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[COLLECTION  OF  CHARTERS,  ETC.,  CONNECTED  WITH 
ELLISCALES.] 

[103]  SJltnsrfjales, 

[CXXIX. — GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  HUGH  DE  MORISBY 

OF  IRON-STONE  PRIVILEGES  IN  HIS  LAND  AT  ELLISCALES.] 

3£up  De  ^ortebp  tiat  nobfef  minam  t'rae  tie  &lmgci)ale0.    i. 

Omnibus1  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Hugo  de  Moriceby, 
haeres  Siinonis  de  Boywile,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit 
universitas  vestra  me  dedisse,  concessisse  et  hac  praes.  carta  mea 
confirmasse,  in  puram  et  perp.  elem.,  imperp.  Deo  et  Ecclesice2 
suae  B.  Mariae  de  F\urnes\  et  Abbati  et  Conv.  ejusdem  loci  totum 
jus  minerii  et  totam  minam  totius  terrae  meae  de  F\urnes\  quae 
vocatur  Atineschales,  in  quocunque  loco  inveniri  poterit,  tarn  infra 
praedia  mea,  domicilia  et  aedificia  quaecumque,  quam  extra,  cum 
libero  ingressu,  transitu3  et  egressu  ad  praed.  minerium  quaeren- 
dum,  fodiendum  et  perquirendum,  lavandum,  purgandum,  operan- 
dum,  et  super  t'ras  meas,  in  bladis  et  pratis  meis,  ipsam  minam  et 
purgationem  minerii  et  minae,  si  voluerint,  ponendam,  et  inde 
cariandam  ubicunque  voluerint,  cum  quacunque  vectura  et  quo- 
cunque modo  commodius,  melius  et  utilius  eis  viderint  expedire, 
in  bladis,  pratis,  pascuis  et  boscis  :  et  quod  animalia  dictam 

1  The  same  arms  as  in  No.  cxxvii.  2  Ecclisia.  3  Transsitu. 

M  M 


262  The  Furness  Coucher. 

minam  cariantia,  cum  hominibus  eisdem  deputatis,  possint1  paci- 
fice,  bene,  et  cum  deliberatione2  eisdem  placita  ibidem  morari, 
quiescere  et  pernoctare  ;  et  ipsa  animalia  ibidem  in  pastura  mea 
depascere  quamdiu  ibidem  moram  [103  col.  2]  traxerint ;  et 
domicilia  ubique  in  t'ra  mea  construere,  quae  receptacula  esse 
possint1  sufficientia  ad  praed.  homines  et  animalia  tarn  nocte 
quam  die  commode  recipienda.  Haec  autem  omnia  praedicta 
dedi  et  concessi  praedictis  Ecclesise,  Abbati  et  monis  et  eorum 
succ.  sine  aliquo  impedimento,  vexatione  vel  disturbatione  mei 
vel  hser.  meorum  vel  assignatorum  imperp.  possidenda  :  Adjiciens 
insuper  quod  ego  aut  haer.  mei  vel  assignati,  aut  aliquis  ex  parte 
nostra,  nichil  juris  vel  clamii  in  boscis,  pratis3  aut  pascuis  ipsorum 
Abbatis  vel  Conv.  com[m]une  aut  aliquid  alicujus  alterius  rei 
vendicare  vel  exigere  poterimus  nisi  solummodo  id  quod  die  con- 
fectionis  scripti  istius  optinui.  In  praescriptorum  omnium  test. 
Ego,  Hugo,  hoc  scriptum  sigillo  meo  signavi.  Hiis  Test. : — D'nis 
Plenrico  de  Lee,  tune  temporis  Vicario  Lancastrice  ;  Alano  de 
Caivplande ;  etc. 


[CXXX. — AGREEMENT  BETWEEN  FURNESS  AND  HUGH  DE 

MORISBY     TOUCHING     MATTERS    CONNECTED    WITH    THE 
PRECEDING    GRANT.] 

Contientio  quaetiam  inter  nog  et  l^upnem  tie  ^ortgbp  guper 
mtna  praedicta*    2. 

Hoc  scriptum  cyrographatum  testatur  quod  Hugo  de  Morisseby, 
haeres  Simonis  de  Boywille,  dedit  et  concessit,  et  carta  sua  in 
puram  et  perp.  elem.  confirmavit,  D'no  Hugoni,  Abbati  de  F\urnes\, 
et  ejusdem  loci  Conventui,  et  eorum  succ.  imperp.  totum  jus 
minerii  et  totam  minam,  tarn  infra  praedia  sua  quam  extra.  Et 
si  contingat  praefatum  Hugonem  de  Morisceby  in  suis  aedificiis  per 
minerios  ipsi[u]s  Abbatis  et  Conv.  et  eorum  succ.,  vel  mineria, 

1  Possunt.  *  Deleberatione.  3  pratris. 
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^liquid  dampnum  incurrere,  quod  eadem  aedificia  secundum 
statum  pristinum  sumptu  eorundem  Abbatis  et  Conventus  re- 
parentur.  Et  si  propria  aedificia  ammovere  voluerint  pro  minerio 
melius  perscrutando,  praed.  Abbas  et  Conv.  propriis  sumptibus  ea 
amovebunt.  Et  iidem  Abbas  F[urnes.]  et  ejusdem  loci  Conv. 
concesserunt  eidem  Hugoni  de  M\prisseby\  lapidem  minae,  quoad 
vixerit,ad  unum  astrum,1  quantum  i[i]dem  Abbas  et  Conv.  capiunt 
ad  unum  astrum  ubi  ipsi  Abbas  et  Conv.  capiunt,2  pro  qua  mina 

1  The  furnace  in  use  at  this  date  was  of  the  nature  of  what  in  times  much  more 
recent  was  called  the  "Catalan  hearth,"  and  Halliwell  gives  the  word  " Astre,  a 
hearth.     The  astre  or  hearth  of  a  chimney"  (MSS.  HarL,  1129,  f.  7).     Lambarde, 
in  his  Perambulation  of  Kent,  ed.  1596,  p.  562,  says  "that  this  word  was  in  his  time 
nearly  obsolete  in  Kent,  but  that  it  was  retained  in  'Shropshire  and  other  parts.'" 
Cf.  Fr.  dtre,  anciently  astre,  aistre.     A  personal  name  of  frequent  occurrence  in  the 
Whitby  and  Guisborough  Chartularies  is  del  Estre,  or  del  Hestre,  or  de  Esturs  or 
Estures,  and  it  is  worth  passing  notice  that  the  person  so  named,  whose  name  occurs 
most  frequently,  seems  to  be  closely  connected  with  the  Middlesbrough  district. 

2  The  words  from  "ad  unum  astrum"  to  "capiunt"  are  inserted  in  the  margin  in 
a  different  hand. 

It  may  be  well  to  take  the  opportunity  afforded  by  this  deed  of  bringing  together 
the  various  words  or  word-forms  which  we  meet  with  in  this  series  of  documents  con- 
necting themselves  with  the  subject  of  iron-stone  digging  or  mining.  Thus,  besides 
the  word  astrum,  just  noticed,  we  have  mina,  lapis  mince,  minera  or  miner ia, 
minerium,  minerius.  That  there  is  a  distinction  between  minerium  and  mina  is 
clear  from  the  phrases  of  the  preceding  document  —  "totum  jus  minerii  et  totam 
minam  totius  t'rae  mese,"  and  "ad  prsed.  minerium  quaerendum,  fodiendum  etc.,  et 
super  t'ras  meas  ....  ipsam  minam,  et  purgationem  minerii  et  minse,  ponendam." 
Here  minerium  must  surely  have  the  special  sense  of  "the  mineral"  as  applied  to  the 
iron-ore  or  stone  which  was,  or  was  to  be,  dug  or  raised,  while  mina  might  seem  to 
have  a  wider  or  more  general  meaning,  including  both  the  mineral  itself  and  the  site 
wherein  it  was  found.  Thus  the  phrases  purgatio  minerii  and  purgatio  mince  would 
each  have  a  specific  meaning  :  the  one  would  imply  the  purifying  processes  applied  to 
the  ore  or  iron-stone  itself  after  it  was  raised  ;  and  from  the  use  of  the  word  lavare, 
and  the  concession  of  the  right  of  conducting  water  for  the  purpose  of  washing  the 
stone  granted  in  a  former  deed,  it  is  clear  that  the  ore  was  subjected  to  a  washing 
process,  as  well  as  to  the  "hand-picking"  not  unknown  in  later  times  where  the  stone 
occurs  with  shale-seams  intermingled  with  it ;  while  the  other  would  denote  all  that 
work,  and  the  result  of  it,  which  may  be  seen  at  and  around  any  free-stone  or  other 
quarry,  where  stone  is  raised  for  building,  or  indeed  any  other,  purpose.  For  we  have 
already  seen  that  the  iron-stone  was  dug  down  upon  and  laid  bare,  not  wrought  at  a 
depth  underground  as  in  the  modern  "mine,"  or  even  by  drift,  except  to  a  very  short 
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capienda  et  perquirenda  idem  Hugo  de  M\prisceby\  dabit  annua- 
tim  unam  dim.  marcam  Abbati  de  F\urncs\  et  ejusdem  loci  Con- 
ventui  ad  Pascha,  Praeterea  concesserunt  idem  Abbas  et  Conv. 
equis  praedicti  Hugonis,  quoad  vixerit,  pasturam  in  Moushil  qui 
cariaverunt  lapidem  minae  vel  carbones  ad  sustentationem  astri 
praedicti.  Praeterea  idem  Hugo  de  M[orisseby]  vult  et  concedit 
pro  se  et  hasr.  suis,  si  in  fata  decesserit,  quod  nullum  jus  vel 
clamium  remaneat  haer.  suis  vel  assignatis  per  quae  Abbas  et 
Conv.  praed.  gravari  poterint  quacunque  conditione,  conventione, 
concordia,  in  scripto  vel  in  testibus,  reperiri  contigerit.  Acta  et 
data  in  Abbatia  F\urnes]  die  Sabbati  septim.  Paschae  iii°  Idus 
Aprilis  A.D.  Mcclxx  [iO3b  col.  2]  primo.  Et  ne  ea  quae  inter 
praefatos  Abbatem  et  Conv.  et  praed.  Hugonem  acta  sunt  in 
posterum  possint  in  dubium  devenire,  conventionem  [tune]  sigillis 
suis  sub  alternatione  roboraverunt. 

distance,  in  the  side  of  a  hill;  and  the  process  of  "baring,"  as  well  as  that  of 
"winning"  when  the  baring  had  been  done,  would  be  accompanied  by  the  accumula- 
tion of  a  considerable,  and  in  some  cases  very  large,  quantity  of  earth,  loose  stones, 
etc.,  etc.  The  phrase  lapis  mince  doubtless  implies  the  iron-stone  proper,  and  it  is 
apparent  that  mina  by  itself  occasionally  bears  the  same  sense.  Minerium,  mineria 
or  minera  with  the  word  jus  in  connection,  there  is  little  doubt,  carries  precisely  the 
same  sense  as  is  now  conveyed  by  the  term  "  mineral-rights."  And  of  course  minerius 
is  simply  a  miner. 

With  reference  to  the  quantity  of  iron-ore  and  charcoal  (lapis  mince  and  carbones) 
necessary,  "ad  sustentationem  astri  praedicti,"  the  conclusion  come  to  by  the  Editor 
in  his  paper  (published  in  the  Yorkshire  Archaeological  Journal  in  1883)  on  "The 
traces  of  mediaeval  iron- working  in  Cleveland,"  was  "that  the  produce  of  one  square 
acre  of  forest  in  charcoal  would  not  realise  two  tons  of  malleable  metal,"  and  "that 
the  maximum  produce  per  week  of  any  of  the  Cleveland  furnaces  in  the  middle  ages 
would  by  no  possibility  exceed  one  ton. "  Thus  it  becomes  apparent  that  the  conces- 
sion in  the  matter  of  the  horses  employed  in  "carrying"  the  ore  and  the  charcoal  for 
the  supply  of  the  one  hearth  or  astre  re-conceded  was  by  no  means  an  unimportant 
one  :  for  both  the  one  and  the  other  had  to  be  literally  carried  on  the  backs  of  the 
horses  so  employed,  whether  in  "panniers"  or  other  suitable  receptacles. 
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fCXXXL  — GENERAL  QUIT-CLAIM   BY  THE  SAID   HUGH  DE 

MORISBY   OF  ALL   POSSIBLE   RIGHTS,   SUITS,   ETC.,  TOUCH- 
ING  THE   LANDS,   ETC.,   ALREADY   GRANTED.] 

3Duieta  clamatfo  pttecalte  notn'0  facta  per  ^upnem  [He] 
9£oregti£  guper  quecela,  tem'0,  etc,    3. 

Universis  pateat  per  prsesentes  quod  ego,  Hugo  de  Morisceby, 
haeres  Simonis  de  Bowille,  remisi,  concessi,  et  pro  me  et  haer. 
meis,  et  succ.  ac  assignatis,  quietum  clamavi  imperp.  Deo  et  B. 
Mariae  de  F\itrnes\  et  Abbati  et  monis  ib.  Deo  serv.,  omnes 
querelas  et  calumpnias,  si  quas  habui  vel  habere  potui,  ad  t'ras 
et  tenementa  quas  vel  quae  habent  a  me  vel  ab  antec,  meis,  qual- 
itercunque  dictae  t'rae  vel  tenemta  perquisita  fuerint ;  et  insuper 
totum  jus  et  clamium  nostrum,  si  quid  umquam  ego  vel  aliquis 
antec.  seu  succ.  meorum  habuimus  vel  habere  potuimus,  sive 
etiam  habere  poterimus  imperp.,  quocumque  modo,  in  boscis, 
planis,  pratis,  pascuis,  aut  quibuscumque  t'ris,  locis,  seu  rebus 
aliis  ad  praedictis  Abbatem  et  Conv.  pertinentibus,  exceptis  solis 
t'ris  illis  in  quibus  ego,  die  confectionis  praesentium,  fui  pacifice 
et  plene  seisitus  sicut  de  meo  proprio  et  libero  tenemento. 
Remisi  insuper  et  quietum  clamavi  de  me  et  haer.  ac  assignatis 
meis  praedictis  Religiosis  in  puram  et  perp.  elem.  [104]  totum 
jus  et  clamium,  si  quod  ego  vel  aliquis  antec.  vel  succ.  meorum 
quorumcumque  umquam  habuimus,  vel  habere  potuimus  aut 
poterimus  imperp.,  quocumque  modo,  comfmjunicandi1  cum 
Religiosis  praed.  in  boscis,  planis,  pascuis,  t'ris,  locis,  seu  aliis 
rebus  suis  et  possessionibus  suis  quibuscumque,  nisi  tantum  in 
illis  pasturis  in  quibus  die  confectionis  praesentium  ego  communi- 
cavi  pacifice  et  sine  calumpnia  eorundem.  Concedi  insuper  eis 
et  praes.  scripto  meo  confirmo  omnes  t'ras  et  tenemta  quaecumque 
a  me  vel  ab  antec.  meis  umquam  qualitercumque  habuerunt. 
Confirmo  etiam  eisdem  omnes  cartas,  conventiones  et  scripta 
quae  umquam  a  me  vel  a  quocumque  praedecessorum  meorum 

1  Cominicandi. 
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habent  aut  habuerunt  quocumque  modo.  Haec  autem  omnia 
praedicta,  modo  praedicto,  tarn  ego  quam  haer.  et  assignati  mei 
dictis  Religiosis  in  puram  et  perp.  elemosinam,  ab  omni  servitio, 
exactione  vel  demanda,  warantizabimus,  defendemus,  et  acquieta- 
bimus  inperpetuum.  In  cujus  rei  test,  huic  praes.  scripto  sigillum 
meum  est  appensum.  Hiis  Test. : — D'nis  J  [ohanne]  de  Hudlestona; 
Alano  de  Peniton  ;  Alano  de  Cauplande,  militibus  ;  etc.  Data  in 
Abbatia  F[urnes]  die  S.  Bernabae  Apostoli,  A.D.  M°  cc°  nona- 
gesimo  tertio. 


[CXXXIL  — GRANT  BY  THE  SAME  HUGH  DE  MORISBY  OF 

FULL   POWER    TO    RAISE    IRON-STONE   WHEREVER    IT    CAN 
BE   MET  WITH   ON    HIS   LANDS   IN    ELLISCALES.] 

3Jtiem  i&up  tiat  nobig  minam  De  &lin0cale0*    4- 

Omnibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  [104  col.  2]  Hugo 
de  Moriscebi,  haeres  Simonis  de  Boville,  aeternam  in  Domino  salu- 
tem.  Noverit  universitas  vestra  me  dedisse,  concessisse  et  hac 
praes.  carta  mea  confirmasse,  ex  assensu  et  consensu  Adce  de 
Morisseby^  fratris  mei,  a  me  et  haer.  meis  et  assignatis,  Deo  et 
B.  Mariae  F[urnesl\  et  Abbati  et  Conv.  ejusdem  monasterii,  totum 
jus  minerii  et  totam  minam  totius  t'rae  meae  de  F\iirnes\  quae 
vQC&tuic  Alineschales,  in  quocumque  loco  inveniri  poterit,  tarn  infra 
praedia  mea  quam  extra,  cum  libero  ingressu,  transitu,  et  egressu 
ad  praed.  minerium  perquirendum,  operandum  et  cariandum  ubi- 
cumque  voluerint,  secundum  quod  commodius,  melius  et  utilius 
viderint  experdire,  sine  aliquo  impedimento,  vexatione  vel  dis- 
turbatione  mei  et  haer.  meorum  vel  assignatorum,  Tenend.  et  hab. 
praedictis  Abbati  et  monis  et  eorum  succ.  libere  et  quiete,  sine 
aliqua  contradictione  mei  vel  haer.  meorum  vel  assignatorum 
inperpetuum.  In  cujus  rei  test,  praes.  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hiis  Test. :  —  D'nis  Henrico  de  Leey  tune  temporis 
Vicecomite  Lancastrice  ;  Alano  de  Cawplande ;  J[phanni\  de 
Kirkeby,  militibus  ;  etc. 

1  Mirisseby. 
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[CXXXIII. —  POWER  OF  ATTORNEY  FROM  THE  SAME  HUGH 
DE  MORESBY  TO  RECEIVE  IN  HIS  NAME  THE  PREVIOUSLY 
SPECIFIED  SUPPLY  OF  MINERAL  FOR  ONE  HEARTH.] 

3[Dem  l£up  facit  attornatum  ati  reciptentiam  mmam  fer[r]i 
pro  tmo  agtco  0u0tmenDo+    5. 

Omnibus  Christi  fidelibus  praesentibus  etc.  Hugo  filius  Hugonis 
de  Morisseby,  salutem  aeternam  in  Domino.  Noverit  etc.  me  as- 
signasse  Rob.  de  Lay  borne  [iO5b]  attornatum  meum  loco  mei  ad 
recipiendam  minam  ferri  ad  unum  astrum,  sicut  ego  capere  sole- 
bam  ad  unum  astrum  sustinendum,  sicut  Abbas  et  Conv.  con- 
cesserunt  michi  tantummodo  in  vita  mea,  Reddendo  annuatim 
praedictis  Abbati  et  Conv.  ad  Pascha  dim.  marcam  argenti :  Ita 
quod  praed.  Robertas,  vel  haer.  sui  sive  assignati,  nullum  jus  vel 
clamium  in  praed.  mina  capienda  nisi  tantummodo1  dum  vixero, 
sicut  praed.  est,  valeat  exigere  vel  vendicare.  In  cujus  rei  test, 
praes.  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hiis  Test. :  —  D'nis 
J\phanne\  de  Hodlestone ;  Alano  de  Canpland,  militibus ;  etc. 
Acta  et  data  in  Abbatia  F\urnes^\  in  Crastino  S.  Calixti  Papae 
et  Martiris,  M°  cc°  lxx°  iii°. 


[CXXXIV.— VOIDANCE  BY  ROBERT  DE  LEYBURNE  OF  ALL 
CLAIM  TO  THE  AFORESAID  MINERAL  FOR  ONE  HEARTH, 
TRANSFERRED  TO  HIM  BY  HUGH  DE  MORISBY,  FROM 
AND  AFTER  THE  SAID  HUGH'S  DECEASE.] 

l&emmtiatto  l&oberti  Haibunxe  gitpec  titcta  mma  ferri  pogt 
obitum  tiictt  ii|upm0  etc.    6. 

Omnibus2  Christi  fidelibus  ad  quos  etc.    Robertas  de  Layburn, 
filius  D'ni  J\ohannis\  de  Leiburne,  salutem  in  Domino  aeternam. 

1  Tantomodo. 

2  Arms  :  —  G.  6  lioncels  rampant  A.      This  initial  letter,  with  the  coat  in  it,  has 
been  cut  out,  and  there  is  written  on  the  reverse  [104  col.  2],  in  an  Elizabethan  hand, 
"Robt.  Laiburne." 
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Noverint  universi  me,  pro  me  et  hser.  meis  et  assignatis,  resignasse 
et  renuntiasse  omni  juri  et  clamio  minam  ferri  exigendi  vel  capi- 
endi  infra  feodum  Abbatis  et  Conv.  F\urnes.]t  nisi  tantummodo 
capiendi  minam  ad  unum  astrum  sustinendum  quod  habeo  ex 
voluntate  et  concessione  Hugonis  de  Morisceby  et  per  consensum 
Abbatis  et  Conv.  quamdiu  praed.  Hugo  vixerit,  [iO4b  col.  2] 
solvendo  annuatim  ad  Pascha  praedictis  Abbati  et  Conv.  dim. 
marcam  argenti,  ita  viz.  quod  nee  ego,  Robertas  de  Leyburne,  nee 
haer.  mei  vel  assignati,  post  decessum  praed.  Hugonis  de  Morisceby, 
quicquid  juris  vel  clamii  in  praedicta  mina  capienda  vendicare  vel 
exigere  poterimus  imperpetuum.  Hiis  Test:  —  D'nis  J\ph^\  de 
Hodlestone ;  Alano  de  Caupland ;  Roberto  de  Haringtona,  militi- 
bus ;  etc.  Acta  et  Data  in  Abbatia  F\urnes\  in  Crastino  S. 
Calixti  Papse  et  Martiris,  A.D.  Mil[l]esimo  cc[°]  lxx[°]  [iii0]. 


[CXXXV.  —  GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  GILBERT  DE 
BERDESEY,  GRANDSON  OF  ROBERT  DE  BOYVILLE,  OF 
ALL  HIS  LAND  IN  ELLISCALES  ACQUIRED  BY  GIFT  FROM 
HIS  MOTHER.] 

(Mbertug  tie  Becfcegep  Dat  nobte  totam  t'ram  0uam  tie 

7. 


Sciant  omnes  tarn  praes.  quam  futuri  quod  ego,  Gilbertus  de 
Berdesei,  filius  Margarets  de  Berdesei  filiae  Roberti  de  Boywile, 
concessi  et  dedi  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Deo  et  B. 
Mariae  de  F\urnes\  et  Abbati  et  monis  ib.  Deo  famulantibus,  pro 
salute  animae  meae  et  omnium  antec.  et  succ.  meorum,  et  pro 
bonis  et  benefkiis  quae  michi  saepius  contulerunt,  totam  t'ram 
meam  de  Alineschales,  cum  pert.,  absque  ullo  retenemento,  quam 
habui  ex  dono  Margarets  de  Berdesei,  matris  mese,  et  quicquid 
juris  in  eandem  terram1  habui  vel  habere  potui  per  omnia,  sicut 

1  This  is  an  unusual  construction,  but  inasmuch  as  it  is  plainly  written  and  occurs 
a  second  time  a  little  lower  in  the  charter,  it  is  so  printed. 
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carta  feoffamenti  ejusdem  Margarets,  quam  dicti  Abbas  et  mon1 
penes  se  habent,1  plenius  inde  testatur,  in[io5]super  et  si  quid 
juris  in  eandem  t'ram  habere  potui  quod  in  praefata  carta  dictae 
Margaretce  omissum  est  —  Tenend.  et  hab.  praenominatis  Abbati 
et  monis  et  eorum  succ.  vel  assignatis  in  liberam,  puram  et  perp. 
elemosinam,  sicut  ulla  elem.  liberius  et  quietius  teneri  potest  et 
haberi,  liberam  et  solutam  ab  omni  servitio,  saeculari  exactione, 
et  consuetudine  et  demanda,  in  bosco,  in  piano,  in  viis,  in  semitis^ 
in  t'ris  cultis  et  colendis,  sartatis  et  sartandis,  et  in  omnibus  aliis 
rebus  et  aisiamentis,  libertatibus  et  utilitatibus,  super  t'ram  et  sub 
t'ra,  ad  dictam  t'ram  pertinentibus.  Et  ego,  praefatus  Gilbertus, 
et  haer.  mei  omnia  praescripta,  cum  pert.,  supradictis  Abbati  et 
monis  contra  omnes  mortales  warantizabimus,  acquietabimus  et 
inperp.  defendemus.  Et  ut  haec  mea  donatio  firma  et  stabilis 
perpetuo  perseveret  praes.  cartam  sigilli  mei  impressione  roboravi. 
Acta  in  F\urnes\  A.D.  M°  cc°  lxxii[°],  quinto  Kal.  Februarii. 
Test.:  —  D'nis  J\phanne\  de  Kirkcby ;  Alano  de  Caupland ; 
Ricardo  de  Broghtona,  militibus  ;  etc. 


[CXXXVL  —  GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  THOMAS  DE 
IRBY,  WITH  CONSENT  OF  HIS  WIFE,  TO  HUGH  DE 
MORISBY  OF  ALL  THE  LAND  IN  ELLISCALES  WHICH 

WAS    HIS    IN    RIGHT    OF    HIS    SAID    WIFE.] 

^omag  31rbp  feat  nolu'0  t'ram  tie  Mttgcljaleg  tie  tioltmtate 
ujon'0  0uae.    8. 

Sciant  praes.  et  futuri  quod  ego,  Tho.  de  Irreby,  cissor,  cum 
pleno  consensu  et  voluntate  Annabella  uxoris  meae,  dedi,  con- 
cessi  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Hugoni  de  Morisseby  et 
haer.  suis,  vel  ejus  assignatis,  [105  col.  2]  totam  illam  terram  in 
Alinschalis,  cum  suis  pert.,  quam  habui  vel  habere  debui  de 
haereditate  dictae  Annabella,  uxoris  meae,  et  totum  jus  quod  ipsa 
Annabella2  in  dicta  t'ra  jure  haereditario  habuit  vel  habere  potuit 

1  ffabtut.  *  Annabilla. 

N  N 
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Tenend.  et  hab.  sibi  et  haer.  suis,  vel  ejus  assignatis,  libere,  quiete, 
pacifice,  honorifice,  integre  et  solute,  cum  omn.  libertatibus,  com- 
[m]oditatibus,  aisiamentis  et  com[m]unibus  ad  dictam  terram 
pertinentibus  —  Faciendo  inde  annuatim  forinsecum  serv.  Capi- 
tali  D'no  feodi  quantum  pertinet  ad  tantam  t'ram  pro  omni 
servitio,  consuetudine  et  demanda.  Ego  vero,  Thomas,  et  haer. 
mei  praed.  donationem  t'rae  et  concessioner!!  ipsi  Hugoni  et  haer. 
suis  vel  ejus  assignatis  contra  omnes  homines  warantizabimus  et 
defendemus.  In  cujus  rei  test,  praes.  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hiis  Test. : — J [ohanne]  de  Kirkebi  ;  Ricardo  de  Brogh- 
tona  ;  Ranulpho*  de  Betham,  militibus  ;  etc. 


[CXXXVII.  —  GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  HUGH  DE 
MORISBY  TO  ROBERT  DE  LEYBURNE  OF  ALL  HIS  LAND 
IN  ELLISCALES.] 

^up  filwg  i?upm'0  tie  ^otrteebp  Hat  &lm£d)aU£ 
l&obecto  %eiburne>    9- 

Omnibus2  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Hugo  films 
Hiigonis  de  Moriceby  salutem  in  Domino  sempiternum.  Noverit 
etc.  me  dedisse,  concessisse,  et  hac  praes.  carta  mea  confirmasse 
Rob.  de  Laiburne  totam  t'ram  meam  de  Alinscalis,  cum  omn.  suis 
pert,  in  F\urnes\  —  Tenend.  et  hab.  praed.  Roberto,  haer.  suis  et 
suis  assignatis,  de  Capitalibus  D'nis  feodi,  Red[io5b]dendo  inde 
annuatim  Capit.  D'nis  feodi  servitia  debita  et  consueta,  et  michi 
et  haer.  meis  unam  rosam  ad  festum  Nativitatis  S.  Johannis 
Baptistae,  pro  omnibus  servitiis,  consuetudinibus,  exactionibus  et 
demandis.  Et  ego  Hugo  et  haer.  mei  totam  prsed.  t'ram,  cum 
omn.  suis  pert.,  praedictis  Roberto,  haer.  suis  et  assignatis,  contra 
omnes  homines  imperpetuum  warantizabimus,  acquietabimus,  et 

1  Ranulphus. 

a  Arms  : — G.  a  cross,  and  in  the  dexter  chief  a  cinquefoil  pierced  A.  diapered. 
This  initial  letter  also  has  been  cut  out.  On  the  reverse  is  written  in  an  Elizabethan 
hand — Hugo  Moresby. 
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defendemus  —  In  cujus  rei  test  praes.  scripto  sig.  meum  apposui. 
Hiis  Test: — D'nis  Thoma  de  Cuhverf  ;  J\phanne\  de  Hodlestone ; 
Rob.  de  Haringtona  ;  Rob.  de  Lathum,  militibus  ;  etc. 


fCXXXVIII.  —  TRANSFER  BY  ROBERT  DE  LEYBURNE  TO  THE 
PARSON  OF  WHARTON,  THE  VICAR  OF  BARDSEY,  AND 
JOHN  ENGLISH,  CHAPLAIN  (FOR  RE  -CONVEYANCE  BY 
THEM  IN  TAIL  MALE),  OF  HIS  MANOR  OF  ELLISCALES, 
WITH  LANDS,  ETC.,  ELSEWHERE.] 

Hailutrne  facit  tionatfonem  tie  ^lingctjaleg  l&ecton 
tie  (Ifliartona*    10. 


Pateat  universis  per  praesentes  quod  ego,  Rob.  de  Laibitrne, 
dedi,  concessi  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Roberto  de 
Tweng,  Persona  ecclesiae  de  Warlona  in  Kendel,  A  dee  de  Berde- 
sei,  Vicario  ecclesiae  de  Millum,  et  J[phl\  le  Englisse,  Capellano, 
manerium  meum  de  Alinscalis,  cum  omn.  t'ris  et  tenemtis  quas 
habeo  vel  aliquo  modo  habere  potero  in  t'ritorio  de  Mertona,  et 
etiam  foresta1  de  Blawith  in  Com.  Lancast.,  et  cum  omn.  aliis 
aisiamentis  praedictis  t'ris  et  tenemtis  pertinentibus  —  Tenend.  et 
hab.  hiis2  et  haer.  suis  imperpetuum  :  Faciendo  inde  Capit  D'nis 
feodi  servitia  inde  debita  et  consueta.  Et  ego  vero,  praed.  Rob. 
de  Leiburn,  [iO5b  col.  2]  et  haer.  mei3  manerium  praed.  cum  omn. 
t'ris  et  tenemtis  praedictis,  et  suis  pert.,  praed.  Roberto,  Adce  et 
Johanni  [contra  omnes  homines  imperp.]  warantizabimus,  ac- 
quietabimus  [et]  defendemus.4  In  cujus  rei  test,  huic  cartae 

1  Written  forestare. 

2  Written  heyhis  :   possibly  a  mis-  writing  involving  considerations  of  a  phonetic 
nature.     Assuming  that  the  scribe  wrote  from  dictation  —  an  almost  necessary  assump- 
tion, it  may  be  —  blundering  over  the  sound  of  hiis  in  this  very  unexpected  place  he 
endeavoured  to  reproduce  the  said  sound  by  this  extraordinary  form. 

3  "  Et  haeredes  meos  "  is  found  in  the  copy  just  after  "Johanni  "  below,  where  it  is 
out  of  place.     I  have  transposed  it  to  this  place  with  the  necessary  alteration  of  meos 
to  mei. 

4  Diffendemus. 
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sig.  meum  apposui.  Hiis  Test:  D'no  J\phanne\  de  Harington  : 
D'no  J\phanne\  de  Kirkebi ;  etc.  Data  apud  Wartonam  in 
Kendalley  die  Mercurii1  proxima  ante  festum  Omnium  Sancto- 
rum, A°  r.  Regis  Edwardi  tertii  a  Conquestu  xiiii0. 


[CXXXIX.  —  GRANT  AND  CONVEYANCE  IN  TAIL  MALE  BY 
THE  BEFORE  NAMED  THREE  ECCLESIASTICS  TO  ROBERT 
DE  LEYBURNE,  SARA'S  SON,  OF  DIVERS  LANDS  IN  THE 
COUNTIES  OF  WESTMORELAND,  LANCASHIRE,  AND  CUM- 
BERLAND, TRANSFERRED  TO  THEM  FOR  THAT  PURPOSE 
BY  THE  SAID  ROBERT'S  FATHER  IN  THE  LAST  DEED.] 

2Donatio  talliata  tie  SUmgcJaleg  et  aliorum  facta  Eoberto 
Haifourtie  pec  l&ectorem  tie  (L&iattotta*    n. 

Sciant  praes.  et  futuri  quod  nos,  Robertus  de  Thweng,  Rector 
ecclesiae2  de  Wartona,  et  Adam  de  Berdesei,  Vicarius  ecclesiae  de 
Millum,  et  J\ph^\  le  Inglis  de  Caupland,  Capellanns?  dedimus, 
concessimus  et  hac  praes.  carta  nostra  confirmavimus  Roberto  de 
Laiburn,  filio  Sarrce,  omnia  t'ras  et  tenemta,  redditus,  et  servitia 
quae  habuimus  ex  dono  et  feoffamento  Rob.  de  Leiburn,  militis, 
patris  prsedicti  Roberti,  in  parochia  de  Overtona,  Bonesfelle,  Rais- 
bek,  Birkebek,  Guthbiggyns,  et  Keldelith  in  Comit.  Westmerl.,  et 
Alinscalis  in  Fournes  in  Com.  Lancast.,  et  etiam  in  Cokirmuth  et 
Gosford  in  Com.  Cumbrice,  cum  omn.  suis  pert.,  Habend  et  ten. 
omnia  prsedicta  t'ras  et  tenemta,  redditus  [106]  et  servitia,  cum 
omn.  suis  pert,  praed.  Rob.  de  Leiburn  filio  Sarrcz,  et  haer.  de 
corpore  suo  legitime  procreatis.  Et  si  idem  Rob.  films  Sarrcs 
obierit  sine  haer.  de  corpore  suo  legitime  procreato,  tune  volumus 
quod  omnia  praedicta  t'rae  et  tenemta,  redditus  et  servitia,  cum 
suis  pert,  remaneant  Andrea  fratri  praed.  Roberti,  et  haer.  de  suo 
corpore  legitime  procreatis.  Et  si  idem  Andreas  sine  haer.  de 
corpore  suo  legitime  procreato  obierit,  tune  volumus  quod  omnia 

1  Mercuric.  2  Ecdisia:.  3  Capellani. 
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praed.  t'rae  et  tenemta,  redditus  et  servitia,  cum  omn.  stiis  pert., 
rectis  haer.  praedicti  Roberti  filii  Sarrcz  integre  remaneant  inperp. 
Tenenda  de  Capit.  D'nis  feodorum  illorum  per  servitia  inde 
debita  et  de  jure  consueta.  Et  nos  vero,  praedicti  Robertus  de 
Thweng,  Adam  et  Johannes,  et  haer.  nostri,  omnia  praedicta  t'ras 
et  tenemta,  redditus  et  servitia,  cum  omn.  suis  pert,  praedictis 
Roberto  filio  Sarrcz,  et  Andrea,  et  haer.  suis,  in  forma  praedicta, 
contra  omnes  gentes  warantizabimus,  acquietabimus,  et  imperp. 
defendemns.  In  cujus  rei  test,  huic  praes.  cartae  sigilla  nostra 
apposuimus.  HiisTest.:  D'no  J\phanne\  de  Harington,  Seniore; 
J\ohanne~\  de  Kirkebi ;  J[ohanne]  Flemyng,  militibus  ;  etc.  Data 
apud  Wartonam  die  Jovis  prox.  post  festum  Purifications  B. 
Mariae  Virginis,  A.D.  M°  ccc°  xl°  ii[°]. 


[CXL.  —  GRANT  AND  TRANSFER  BY  ROBERT  DE  LEYBURNE 
TO  JOHN  DE  MORESBY  OF  A  MESSUAGE  AND  six  ACRES 

OF   ARABLE   LAND   IN   ALLISCALES.] 


Hdiutrne  tmt  31[ot)anm]  Sl£ore0bp  unum 
[106  col.  2]  uagium  et  foi  acra#  t'rae  etc*    12. 

Omnibus  hoc  scriptum  visuris  etc.  Robertus  de  Leiburne  saltern. 
in  Domino.  Noveritis  me  concessisse  et  tradidisse  J\phanni\  de 
Moriscebi  unum  messuagium  et  sex  acras  t'rae  arabilis  in  Ali\ii\- 
scalis  in  villa  de  Dalton,  cum  prato  suo  juxta  Orgrave-milne, 
Tenend,  et  hab.  praed.  J\ohanni\  de  me  et  haer.  meis,  cum  omn. 
suis  pert,  in  praed.  villa  de  Dalton  —  Reddendo  inde  unam  rosam 
ad  festum  Nativitatis  S.  Johannis  Baptistae  pro  omnibus  aliis 
servitiis  praed.  t'rae  pertinentibus,  quousque  ego,  dictus  Robertus  > 
vel  haer.  mei  praedicto  J\phanni\  dederimus,  vel  eundem  dictum 
J\ohanneni\  feoffaverimus  de  alio  messuagio  et  sex  acris  t'rae 
arabilis  ubi  eidem  J\phl\  placuerit  in  loco  competenti.  Et 
sciendum  est  quod  ego,  dictus  Robertus,  praedictas  sex  acras  t'rae 
meae  de  Alinschalis  cum  carucis  meis  interim  arabo.  Et  ego 
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vero,  dictus  Robertus,  praedictum  messuagium  et  praed.  sex  acras 
t'rae,  cum  prato  praed.,  sub  forma  prsenotato,  praed.  J\phanni\, 
cum  omn.  suis  pert.,  in  tota  vita  sua  contra  omnes  gentes  warant- 
izabo  et  defendam.  In  cujus  rei  test,  praes.  scripto  ciro- 
graphato  sigilla  nostra  alternatim  apposuimus.  Hiis  Test.:  — 
D'no  J\_ohanne\  de  Haverington  ;  D'no  [io6b]  Ricardo  de  Hod- 
listoii ;  D'no  Will,  de  Penigton,  militibus  ;  etc. 


[CXLL  —  FINAL  CONCORD  BETWEEN  WILLIAM  SHARP  OF 
FURNESS  AND  ROBERT  DE  LAYTON  AND  JOAN  HIS  WIFE, 
TOUCHING  FORTY  ACRES  OF  LAND,  ETC.,  IN  DALTON, 
COCKERMOUTH  AND  GOSFORD,  WHICH  ARE  RECOGNISED 
AS  BELONGING  TO  THE  SAID  WILLIAM  BY  GIFT  FROM 
THE  SAID  ROBERT  AND  JOAN.] 


ConcoctJta  facta  in  Curia  2D'm  l&egig  De  quatiraginta  acrig 
tercae  in  2Daltona.    13- 

Haec  est  finalis  Concordia  facta  in  Curia  D'ni  Regis  apud 
Westm.  a  die  Paschae  in  qui[n]decim  dies,  A°  r.  Regis  Edwardi 
tertii  a  Conq.  xl°,  coram  Rob.  de  Thorp,  J.  de  Moubrai,  IV. 
Fincheden,  et  W.  de  WinchingJiam,  Justic.,  et  aliis  D'ni  Regis 
fidelibus  etc.  Inter  Willelmum  Scharp  de  F\purnes\,  querentem, 
et  Rob.  de  Laton  et  Johannam  uxorem  ejus,  deforciantes,  de  xl 
acris  t'rae,  v  acris  prati  et  x  acris  bosci,  cum  pert,  in  Daltoun  in 
F[ournes\  in  Com.  Lane.;  et  de  xvi  acris  t'rae  et  una  acra  prati,  cum 
pert.,  in  Cokirmouth,  et  de  quinta  parte  manerii  de  Gosford,  cum 
pert,  in  Com.  Cumbria;  unde  placitum  conventionis  summon- 
itum  fuit  inter  eos  in  eadem  Curia  —  scil.  quod  praed.  Robertus  et 
Johanna  recognoverunt  praed.  tenemta  et  quintam  partem,  cum 
pert,  esse  jus  ipsius  Willelmi  ut  ea  quae  idem  Willelmus  habet 
ex  dono  praedictorum  Roberti  et  J\phanncz\,  et  ilia  remiserunt  et 
quieta  clamaverunt  de  ipsis  Roberto,  Johanna,  et  haer.  ipsius 
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Johanna,  praedicto  Willelmo  et  haer.  suis  inperpetuum.  Et  prae- 
terea  iidem  Robertus  et  J\ohannd\  concesserunt  pro  se  et  haer. 
ipsius  J\ohann(z\  quod  ipsi  warantizabunt  praed.  W\illelmd\  et 
haer.  suis  praedicta  tenemta  et  quintam  partem,  cum  pert.,  contra 
omnes  homines  imperpetuum.  Et  pro  hac  recog[io6b  col.  2]ni- 
tione,  remissione,  quietaclamatione,  warrantizatione,  fine  et  con- 
cordia  idem  W\illelmus\  dedit  praedictis  Roberto  et  J\phann<z\ 
centum  marcas  argenti. 


[CXLII.—  GRANT    AND    CONFIRMATION    BY   WALTER    DE 

HURWORTH     AND    JOHN     PAGE     TO     ROBERT     DE     LEY- 
BURNE,     JUNR.,      OF     THE     MANOR     OF     ELLISCALES     IN 

FURNESS.] 

SDonatio  manecfi  tie  #linscali0  facta  Kobecto  filfo 
He  %eifwrne+     14. 


Sciant  praes.  et  futuri  quod  nos,  Walterus  de  Hurthworth, 
Clericus,  et  J\phannes\  Page,  Capellanus,  dedimus,  concessimus 
et  hac  praes.  carta  nostra  confirmavimus  Roberto  filio  Roberti  de 
Laiburne  manerium  nostrum  de  Alinscalis  in  F\purnes~\,  cum 
pert,  suis  —  Habend.  et  ten.  eidem  Roberto,  haer.  et  assignatis  suis 
libere,  quiete,  bene,  pacifice,  cum  omnibus  libertatibus  et  aisia- 
mentis  eidem  manerio  quoquo  modo  spectantibus,  de  Capit. 
D'nis  feodi  illius  per  servitia  inde  debita  et  de  jure  consueta. 
Et  nos  vero,  Walterus  et  J\phannes\,  et  haer.  nostri  praed.  man- 
erium, cum  pert,  suis,  praed.  Roberto,  haer.  et  assignatis  suis,  contra 
omnes  gentes  inperp.  warantizabimus.  In  cujus  rei  test,  praes. 
cartae  nostrae  sigilla  nostra  apposuimus.  Hiis  Test.  :  D'nis 
J[ohanne~]  de  Haringtona  ;  J\phanne~\  de  Kirkebi  ;  J\phanne~\ 
Flemyng  ;  etc.  Data  apud  Ali\n\scalis  die  Dominica  prox.  post 
festum  S.  Lucae  Evangelistae,  A°  r.  Regis  Edwardi  tertii  post 
Conquestum  decimo  octavo. 
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[CXLIIL— GRANT  AND  GIFT  OF  ALL  GOODS,  MOVABLE  AND 
OTHER,  IN  ELLISCALES,  BY  THE  SAME  TO  THE  SAME.] 

SDonatio  eorum  motrilium  etc,  facta  :Eolu  Heitwrne*     15- 

A  tut}  iceux  qui  cest  lettre  orrount  ou  verrunt  Johan  Page, 
chaplaii  [107]  et  Wawf  de  Hurth\w\orth,  clerc,  salut}  in  Dieux. 
Sache}  nous  avoir  done  et  graunte  a  Robert  le  63  Robert  de  Lei- 
burne  tu}  nos  biens  mobles  et  nent  moble}  trove}  dein}  nostre 
maner  de  Alinscalis  en  F\purnes\  le  jour1  de  la  fesance  de  cestis. 
En  tesmoignaunce  de  quel  chos  a  cest  escrit  avoums  mise}  nos} 
seals.  Done  a  Alinscalis  le  dimaing  prochain  apres  la  fest  de  S. 
Luc'  le  Ewangeliste,  Ian  du  ren  le  Roy  Edwarde  tierce  puis  le 
Conquest  disutisme. 


[CXLIV.  —  LETTER  OF  ATTORNEY  FROM  JOHN  PAGE  TO 
EMPOWER  W.  CHAMBERLAIN  TO  DELIVER  SEISIN  OF  THE 
MANOR  OF  ELLISCALES  TO  ROBERT  DE  LEYBURNE,  JUNR.] 

Eitteta  &ttornatiom0  ati  tieliberantium  m  manecio  tie 
l&oberto  Heilmtne.    16. 


A  tu}  iceux  qui  cestis  lettris  orrunt  ou  verrunt  J{phaii\  Page, 
chaplain,  salut}  en  Dieux.  Sache}  moi  avoir  assigne  et  en  moun 
lou  mis  moun  atturne  W.  de  la  Chambir  a  deliverer  seisin  a 
Robert  le  fi}  Robert  de  Laiburne  de  le  maner  de  Alinscales  en 
F\purnes\  en  le}  quel  maner  Wa\l~\ter  de  Hurthivorth  et  moi 
sumus  jointement  feffe},  et  le  quel  maner  nous  avoums  graunte  et 
done  a  le  dit  Robert  par  nostre  chartre  a  li  fet,  eaunt2  ferm  et 

1  Written  qnre. 

2  This  word  is  written  exaus  or  exans,  every  letter  being  plain  except  the  fourth, 
which  might  be  either  n  or  u.     In  the  next  deed,  which  in  many  respects  is  parallel 
with  this,  the  object  in  either  being  the  same,  and  only  the  persons  concerned  being 
different,  the  word  is  replaced  by  eaunt,  which  there  is  little  doubt  is  the  equivalent 
of  modern  ayant,  in  the  sense  of  "  holding,"  "  accounting."    I  have,  therefore,  ventured 
to  substitute  eaunt  in  the  text, 


Delivery  of  Manor  of  Elliscales.  277 

estable  quanque1  le  dit  W\_  ]  en  les  avant  dit}  chose)  face  en 
moun  noun.  En  tesmoig[n]aunce  de  quel  chos  a  ceste  ma  lettre 
patent  ay  mis  moun  seal.  Done  a  Maulde^  Meburn  le  Vendredi 
prochain  apres  le  fest  de  S.  Luce  Ewangelist  Ian  du  regn  [107 
col.  2]  le  Roy  Edivarde  terce  puis  le  Conqest  disutisme. 


[CXLV. — ROBERT  DE  LEYBURNE  GIVES  POWER  OF  ATTORNEY 

FOR   THE   DELIVERY  OF   HIS    MANOR    OF    ELLISCALES   TO 

WILLIAM  SCHARP  OF  FURNESS.] 

l&ofcertug  Heftmrne  per  attornatum  guum  Hat  gefcinam 
Mlpllelmo]  »>cljarpe  etc*     17. 

A  tout}  ceaux  qui  cest  lettre  verrount  ou  orrount  Rob.  de 
Layburne  de  Alinscalis  salut}  en  Dieux.  Sache}  moi  avoir 
atturne  et  in  moun  leu  assingne  mon  chers  in  Dieu  Rob.  Normand 
ou  Johan  Dur knave  a  deliverer2  seisine  a  W\ill^\  Scharpe  de 
F\purnes\  de  moun  maner  de  A  linschalis  od  Ie3  appartenaunces3 
en  maner  com  il  est  contenu}  in  le)  endenture}  entre  le  dit  W\ill^\ 
et  moi4  ent  feat},  eaunt  ferme  [et]  estabil  ceo  que  le  dit  Robert 
ou  J\ohaii\  face  en  mon  noune  en  maner  sudite.  En  tesmoingn- 
aunce5  de  quel  chos  a  cest  ma  lettre  ai  mise6  mon  seale.  Done 
a  Kirkebi  en  Kendall'  le  Samadi  procheln  appres  la  fest  del 
Exaltatioun  de  S.  Crois  Ian  du  rengne  le  Roi  Edward  terce  puis 
le  Conquest  treinsine  secound. 

1  This  is  ceo  que  in  the  next  deed.     Quanque  is,  it  would  seem,  an  old  form  equiva- 
lent to  modern  quelconque 

3  Devererer.  3  Appurtunaunces. 

4  Moun.  5  Tesmoigniance.  6  Mice. 


00 
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[CXLVL—  INDENTURE  OF  GRANT  AND  CONVEYANCE  BY 
ROBERT  DE  LEYBURNE,  JUNIOR,  TO  WILLIAM  SHARP 
OF  FURNESS,  OF  HIS  MANOR  OF  ELLISCALES,  WITH 
CERTAIN  CONDITIONS  ATTACHED.] 

l&obertug  tie  Heifmrtxe,  mileg,  feat  aai[ttlj  »>c!jarp  maiterium 
tie  #lmgcljale£  etc.    18. 


Haec  indentura  testatur  quod  Robertus  films  D'ni  Rob.  de 
Leiburne,  militis,  dedit,  concessit  et  per  hanc  cartam  indentatam 
confirmavit  W\illelmo\  Scharp  de  F\iirnes\  manerium  suum  de 
Alinscalis,  cum  omn.  suis  pert.,  viz.  in  [iO7b]  t'ris,  pratis,  boscis 
et  aliis  vastis  quibuscunque  —  Habend.  et  ten.  sibi,  haer.  et  assig- 
natis  suis  de  Capit.  D'nis  feodi  illius  per  servitia  inde  debita  et 
de  jure  consueta,  Reddendo  inde  annuatim  prsed.  Roberto  et  haer. 
suis  unum  denarium  per  annum  in  festo  S.  Johannis  Baptistae 
sub  tali  conditione  quod,  quundocunque  praedictus  Robertus  et 
haer.  sui  vel  assignati  solvent  vel  solverint  praed.  W\illelmo\  vel 
executoribus  suis  xlu  bonae  et  legalis  monetae,  post  terminum 
duorum  annorum  plenarium  completorum  post  datam  praesen- 
tium,  quod1  ex  tune  bene  liceat  praed.  W\illelmd\,  haer.  vel  assig- 
natis  suis,  in  praed.  manerio,  cum  omn.  suis  pert,  intrare  et  illud  in 
pristino  statu  retinere  inperp.  sine  contradictione  praed.  W\illelmi\ 
haer.  vel  assignatorum  suorum.  Et  praed.  Robertus  concedit  pro 
se  et  haer.  suis  quod,  quando  praed.  W\illelmus\  sit  plenarie  per- 
solutus  de  praed  xl11,  et  t'ra  in  praed.  manerio  sit  seminata,  quod  I 
praed.  W\illelmus\  licite  poterit  bladum  suum  colligere  et  illud 
removere,  ac  alia  bona  et  catalla  sua,  ubi  vel  quo  melius  viderit 
expedire,  ante  festum  S.  Martini  prox.  post  solutionem  xl  librarum 
praedictarum,  sine  impedimento  praed.  Roberli  vel  haer.  suorum. 
In  cujus  rei  test,  parti  hujus  indenturae  penes  praed.  Roberto  resid- 
enti  sigillum  praed.  W[illelini]  est  appensum,  et  parti  penes 
praed.  W\illelmo~\  residenti  sigillum  praed.  Roberti  est  appensum. 
Hiis  Test.:  —  D'no  J\phanne\  de  Kirkebi  ;  D'no  Chris  tofero  de 

1  This  quod  is  redundant  here  as  well  as  below. 
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Broghtton,  militibus  ;  etc.  Data  apud  Alinscalis,  die  Dominica 
prox.  post  [io;b  col.  2]  festum  Exaltationis  S.  Crucis,  A°  r. 
Regis  Ediu.  tertii  post  Conquestum  xxx°  ii°. 


[CXLVIL— GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  WILLIAM  SHARP 

OF   FURNESS  TO  JOHN   SHARP  AND  OTHERS,  CLERKS,  OF 
HIS   MANOR   OF   ELLISCALES.] 

fallfllelmug  %>cf)arp  feat  manen'um  tie  #Utt0cale0  2D'na 
g][oljanm]  »>Ijarp  et  alifgf  etc.    19. 

Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  W\ittelmus\  Scharpe,  dedi,  concessi 
et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Dno  J\phanni\  Scharp,  per- 
petuo  Vicario  de  Daltona,  D'no  W\illelmo\  Normant,  perpetuo 
Vicario  de  Ursewic,  et  D'no  Ricardo  del  Freres,  Capellano,  maner- 
ium  meum  de  Alinscalis,  cum  omn.  suis  pert.,  Habend.  et  ten.  eis, 
haer.  et  assignatis  suis,  inperp.  de  Capit.  D'nis  feodi  illius  per 
servitia  inde  debita  et  de  jure  consueta.  Et  ego  vero,  praed. 
W\ill^\  Scharp,  praed.  manerium  meum,  cum  omn.  suis  pert.,  ut 
praedicitur,  praed.  D'nis  J\phl\  Scha\r\p,  W\ill^\  Normant,  Ric. 
del  Freres,  Capellano,  haer.  et  assign,  suis,  contra  omnes  gentes 
warantizabo  et  defendam  inperpetuum.  In  cujus  rei  test,  prae- 
sentibus  sig.  meum  apposui.  Hiis  Test.: — Ricardo  Cawpland ; 
W[illJ\  de  Mer ton  ;  etc.  Data  apud  Alinscalis  in  festo  S.  Bar- 
tholomaei  apostoli,  A°  r.  Regis  Ricardi  Secundi  quarto. 

[CXLVIII. — TRANSFER  OF  THE  MANOR,  ETC.,  OF  ELLISCALES 
BY  JOHN  SHARP,  WILLIAM  NORMAND  AND  RICHARD  DEL 
FRERES,  CLERKS,  WHICH  THEY  HAD  BY  THE  DEED  OF  THE 
LATE  WILLIAM  SHARP,  TO  ISABELLA,  WIDOW  OF  THE 
SAME.] 

2D'nu0  3][o^anne0]  »>c{)arp  tiat  &lin0caleg  3i0abeilae  tiitwae 

etc.    20. 

Sciant  praes.  etc.  quod  nos,  J\phannes\  Scharp,  Vicarius  ecclesiae 
de  Daltona  in  F\urnes\  et  Willelmus  Nonnaund,  Capellanus,  et 
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Ricardus  del  Freres,  Capellanus,  dedimus,  etc.  Isabella  quae  fuit 
uxor  W\illelmi\  Scharpe  de  F\iirnes~\  defuncti,  omnia  ilia  t'ras  et 
tenemta,  cum  suis  pert.,  quae  vocantur  Alinschales  in  F\_nrnes\  et 
quae  nuper  fuerunt  praefati  W[ill]  Scharp,  et  quae  habuimus  de 
dono  et  feoffamento  ejusdem  W\illelmi\  Habend.  et  ten.  omnia 
praedicta  t'ras  et  tenemta,  cum  omn.  suis  pert.,  praefatae  Isabella 
ad  totam  vitam  suam,  Reddendo  inde  per  annum  nobis  et  haer. 
nostris  unam  rosam  ad  festum  Nativitatis  S.  Johannis  Baptistae, 
et  faciendo  Capit.  D'nis  feodi  illius  servitia  inde  debita  et  de  jure 
consueta.  In  cujus  rei  test,  praes.  cartae  nostrae  sig.  nostra 
apposuimus.  Hiis  test.:  —  Roberto  de  Haringtona  ;  Johanne  de 
Kirkebi ;  Roberto  de  Plesyngtona,  militibus  ;  etc.  Data  apud 
Daltori  in  Fourneis  iv°  die  Septembris  A°  r.  Regis  Ricardi 
Secundi  post  Conquestum  quinto. 


[CXLIX.  —  GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  THE  BEFORE- 
NAMED  JOHN  SHARP  AND  OTHERS  OF  THE  REVERSION 
OF  THE  MANOR  OF  ELLISCALES,  ETC.,  PREVIOUSLY  GIVEN 
TO  WILLIAM  SHARP'S  WIDOW  FOR  HER  LIFETIME,  TO 
FIVE  PERSONS  NAMED.] 

tie  2Daltona  etc*  tiant  reman^ionem  manen'i  tie 
etc*    21. 


Omnibus  hanc  cartam  [108  col.  2]  visuris  etc.  Johannes  Scharpe, 
Vicarius  ecclesiae  de  Daltona,  Will.  Normaunde,  Capellanus,  et 
Ric.  del  Freres,  Capellanus,  salutem  in  D'no  sempiternam.  Cum 
iv°  die  Septembris,  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.  a  Conquestu  vto,  per 
quandam  cartam  nostram  dederimus  et  concesserimus  Isabella, 
quae  fuit  uxor  W\illelmi\  Scharpe  de  F\_urnes\  defuncti,  omnia 
ilia  t'ras  et  tenemta  quae  vocatur  Alinschales,  quae  nuper  fuerunt 
praefati  W\ill^\  Scharp,  cum  suis  pert,  in  F\urnes\  Habend. 
praefatae  Isabella  ad  totam  suam  vitam  Reddendo  inde  nobis  et 
haer.  nostris  unam  rosam  ad  festum  Nativitatis  S.  Johannis 
Baptistae,  et  faciendo  Capit.  D'nis  feodi  illius  servitia  inde  debita 
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et  de  jure  consueta,  prout  in  dicta  carta  nostra  plenius  contin- 
etur :  —  Sciatis  nos  dedisse,  concessisse  et  hac  praes.  carta  nostra 
indentata  confirmasse  Thoin<zl  de  Duttun  de  F\iirnes\  Rob.  de 

Waltona  de  F[urnes],  Will.  Kokerham^  Will.  Fleccher  de  F\ur- 
nes]  et  J\phanni\  Mareschalle  de  F[urnes]t  haer.  et  assign,  suis, 
quod  omnia  praed.  t'rae  et  tenemta,  cum  omn.  suis  pert,  quae  nobis 
et  haer.  nostris  post  mortem  praefatae  Isabel[\O&>]I<z  reverti  debe- 
rent,  post  mortem  ejusdem  Isabella  praefatis  T\]iom(z~\,  R\pberto\ 

W[illelmo\,  W\illelmo\  et  J\phanni\t  haer.  et  assign,  suis,  rema- 
neant,  Habend.  et  ten.  de  Capit.  D'nis  feodi  illius  per  3  servitia 
inde  debita  etc.  imperpetuum.  Et  nos  vero,  praedicti  J[ok.~\ 
Scharpe,  W\ill^\  Normande,  et  Ric.  del  Freres,  et  haer.  nostri, 
omnia  praed.  t'ras  et  tenemta,  cum  suis  pert.,  post  mortem  praed. 
Isabella  praefatis  T\Jiomd\,  R\oberto\,  W\illelmd\,  W\illelmo\  et 
J\phanni\,  haer.  et  assign,  suis,  contra  omnes  gentes  warantiz- 
abimus  et  defendemus  imperpetuum.  In  cujus  rei  test,  parti 
hujus  cartse  nostrae  indentatae  penes  praefatos  T.,  R.,  W.,  W.,  et 
y.  remanenti  sigilla  nostra  apposuimus ;  et  alteri  parti  ejusdem 
cartae  nostrae  penes  nos  remanenti  praedicti  T.,  R.y  W.,  W.,  et  J. 
sigilla  sua  apposuerunt.  Hiis  Test:  —  Roberto  Haringtona,  etc. 
Data  apud  Daltonam  in  F\tirnes\  quinto  die  Septembris  A°  r. 
Regis  Ricardi  ii  a  Conquestu  Anglice  quinto. 

[CL.  —  SURRENDER  AND  RE-GRANT  BY  WILLIAM  SHARP'S 

WIDOW,  TO  THE  FIVE  PERSONS  MENTIONED  IN  THE  PRE- 
CEDING DOCUMENT,  OF  HER  LIFE -INTEREST  IN  THE 
AFORESAID  MANOR  OF  ELLISCALES,  ETC.] 

3|0atielia  »>cljacp  concetiit  et  fcat  et  0ut#um  retitiit  manecium 
tie  #lmgcali0  etc.    22. 

[io8b  col.  2]   Omnibus  hoc  scriptum  etc.,  Isabella,  nuper  uxor 
Willelmi   Scharpe  de   F[umes]    defuncti,    salutetn    in    Domino 

1   Thoma. 

9  This  is  William  de  Kirkeham  in  the  next  deed,  as  also  in  the  Tabulated  Index 
under  both  numbers.  3  Pro. 
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sempiternam.  Cum  J\phannes~\  Scharpe,  Vicarius  ecclesiae  de 
Daltona  in  F\iirnes\,  Willelmus  Normand,  Capellanus,  et  Ricardus 
del  Freres,  Capellanus,  per  quandam  cartam  suam  michi  dederunt 
et  concesserunt,  pro  termino  vitae  meae,  omnia  ilia  t'ras  et  tenemta 
vocata  Alinschalis,  cum  suis  pert.,  quae  fuerunt  praefati  W\_illelmi\ 
Scliarp,  nuper  viri  mei,  et  quae  praed.  J[ph.~\  Scharp,  W\ill^\ 
Normand  et  R\icl\  del  Freres  habuerunt  de  dono  et  feoffamento 
praed.  viri  mei,  Habend.  michi  ad  totam  vitam  meam,  Reddendo 
inde  per  annum  praefatis  Joh.  Scharp,  W\illl\  Normande1  et  Ric. 
del2  Freres,  haer.  et  assignatis  suis  unam  rosam  ad  festum  Nativ. 
S.  Johannis  Baptistae,  ac  faciendo  etc.  prout  in  dicta  carta  michi 
inde  confecta  plenius  continetur,  ac  postmodum  praed.  Joh. 
Scharpe,  Will.  Normand  et  Ric.  del  Freris  per  quandam  [109] 
aliam  cartam  suam  dederunt  et  concesserunt  quod  omnia  praed. 
t'rae  et  tenem^,  cum  suis  pert.,  quae  post  mortem  meam  ipsis 
Joh.  Scharpe,  W\ill.~\  Normand  et  Ric.  del  Freres  reverti  deberent, 
post  mortem  meam  remanebunt  Thom<z  de  Duttona  de  Fournes, 
Roberto  de  Waltona  de  Fournes,  Willelmo  de  Kirkhame,  Willelmo 
le  Fleccher  de  F\purnes\  et  Johanni  Mareschalle  de  F\ournes\, 
haer.  et  assign,  suis,  imperp.,  prout  in  eadem  carta  plenius  est 
contentum  :  —  Sciatis  me  dedisse,  concessisse,  sursum  reddidisse, 
et  hac  praes.  carta  meae  confirmasse  praefatis  Tho.  de  Duttona, 
Rob.  de  Waltona,  Will,  de  Kirkhame,  W[ill^  le  Flecchar,  et 
J\phl\  Mareschalle,  haer.  et  assign,  suis,  omnia  t'ras  et  tenemta 
[praed.],  cum  omn.  suis  pert,  ac  totum  statum  meum  quern  habeo 
in  eisdem,  praefatis  Thoma,  Rob.,  W[ill.~\,  W\ill^\  et  J\ph^\,  haer. 
et  assign,  suis  [Habend.  et  ten.  etc.]  de  Capit.  D'nis  feodi  illius 
per  servitia  etc.  imperpetuum.  Et  ego  vero  praed.  Isabella  omnia 
praed.  t'ras  et  tenemta,  cum  omn.  suis  pert,  ac  totum  statum  meum 
praed.,  praefatis  T.,  R.,  W.,  W.,  et  J.,  haer.  et  assign.  [109  col.  2] 
suis,  pro  termino  vitae  meae,  contra  omnes  gentes  warantizabo  et 
defendam.  In  cujus  rei  test,  praes.  cartae  meae  sigillum  meum 
apposui.  Hiis  Test.: — Roberto  de  Haringtona ;  etc.  Data  apud 

1  Normonde.  *  Dell. 
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Daltonam  in  F\purnes\  nono  die  Septembris,  A°  r.  Regis  Ricardi 
ii.  post  Conquestum  quinto. 


[CLI.  —  FINAL  CONCORD  AND  ARRANGEMENT  BETWEEN 
JOHN  SHARP,  WILLIAM  NORMAND,  AND  RICHARD  DEL 
FRERES,  AND  THE  FIVE  PERSONS  NAMED  IN  FOREGOING 

DEEDS,    IN    VIRTUE    OF    WHICH    THE     MANOR   OF    ELLIS- 
GALES    IS    DECLARED    TO    BE    THE    RIGHT    OF    THE    SAID 

FIVE   PERSONS,   WITH   REMAINDER   TO   THE  HEIRS   OF 
WILLIAM  FLETCHER.] 

ConcorDia  fitxalig  in  Curia  2Duci0  Hanc>  de  manerio  tie 

cum  pert.  0tu&.    23. 


Haec  est  finalis  concordia  facta  in  Curia  Johannis,  Regis  Castelle 
et  Legionis,  Duds  Lanc.y  apud  Lancastre,  die  Jovis  in  quarta  sep- 
timana  Quadragesimae,  A°  Regalitatis  suae  Comit.  Palatini  sexto, 
coram  Will,  de  Skipwyth,  Rogero  de  Fulthorpe,  et  Roberto  de 
Plesyngtona,  Justic.,  et  aliis  D'ni  Regis  fidelibus  etc.,  Inter 
Thomam  de  Duttona  de  F\purnes\  Rob.  de  Waltona  de  F\purnes\ 
Will.  Kyrkhame,  W\ill^\  Flecker  de  F\purnes\  et  Joh.  Marschalle 
de  F\pnrnes\  querentes,  et  Johannem  Scharp,  Vicarium  ecclesiae 
de  Ursewyk,  et  Ricardum  del  Freres,  Capellanum,  deforciantes,1 
de  manerio  de  Alinschales,  cum  pert,  unde  placitum  conventions 
summonitum  fuit  inter  eos  in  eadem  Curia,2  scil.  quod  praedicti 
Jok.  Sckarp,  Will.  Norm  and  >  et  Ricardus  recognoverunt  praed. 
manerium,  cum  pert.,  esse  jus  ipsius  Will,  de  Kirkham  ut  illud 
quod  iidem  W.,  T.,  R.,  Will.  Fiedler  et  J\phl\  Mareschalle  habent 
ex  dono  praedictorum  Johannis  Scharp,  W[illelmi~\  et  Ricardi, 
Habend.  et  ten.  eisdem  Thomce,  R.,  W,,  W.  et  y.t  et  haer.  ipsius 
Will,  de  Kirkham,  de  Capit.  D'nis  feodi  illius,  per  servitia  quae  ad 
praed.  manerium  pertinent,  imperpetuum.  Et  praeterea  iidem 
Joh.  Scharp,  W\ill^\  et  Ricardus  concesserunt  pro  se  et  haer. 

1  Deforc(antes.  *  Curfa. 
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suis  quod  ipsi  warantizabunt  prsedictis  T[/i0J],  R[ob^\ 
W[ill]  et  \_Joh]  et  haer.  ipsius  W\ill^  de  Kirkeham  praed. 
manerium,  cum  pert,  contra  omnes  homines  imperpetuum.  Et 
pro  hac  recognitione,  warrantizatione,  fine  et  concordia  iidem 
Tho.,  R\ob],  W\ill^  W[_ill.']  et  J\ohannes\  dederunt  praed.  Joh. 
Scharp,  Will.  Normand,  et  Ricardo  centum  marcas  argenti. 


[CLII.  —  ALLOWANCE  OF  A  YEARLY  RENT  OF  40^.  OUT  OF 
THE  PROCEEDS  OF  ELLISCALES  BY  THE  AFORESAID  FIVE 
PERSONS,  TO  ISABELLA,  THE  WIDOW  OF  WILLIAM  SHARP.] 

Conceggio  annul  retilrirug  $1*  3l0abellae  »>d)arp  tie 
De  jaiingcalig  etc,    24. 


[iO9b  col.  2.]  Haec  indentura  facta  inter  Thomam  de  Duttun  de 
Fournes,  Rob.  de  Waltona  de  F\purnes\  Will.  Kirkeham,  Will. 
Flecker  de  F\purnes\  et  J\ph^\  Mareschalle  de  F\purnes\  ,  ex  parte 
una,  et  Isabellam  quae  fuit  uxor  Willelmi  Scharp  de  Alinschales 
in  F\purnes\  ex  altera  parte,  testatur  quod  nos,  praed.  T[/io.], 
R[ob]t  W[ill.],  W[ill.]  et  J\ph^  dedimus  [et]  concessimus  praes. 
scripto  praedictae  Isabella  quendam  annuutn  redditum  xls  per- 
cipiendum  annuatim,  ad  terminum  vitas  ipsius  Isabella,  de  omnibus 
t'ris  et  tenemtis  nostris  de  Alinschales  in  villa  de  Daltona  ad 
duos  anni  terminos,  viz.  ad  festa  Pentecostes  et  S.  Martini  in 
yeme,  per  aequales  portiones,  primo  termino  solutionis  incipiente 
in  festo  Pentecostes  prox.  futuro  post  datum  prsesentium.  Et 
si  contingat  praed.  annuum  redditum  xls  a  retro  esse  in  parte  vel 
in  toto  ad  aliquem  terminum  praedictum,  tune  bene  liceat  prsed. 
Isabella  in  omn.  t'ris  et  tenemtis  de  Alinschales  praedictis  dis- 
tringere,  et  districtiones  fugare  et  retinere  quousque  de  praed. 
annuo  redditu  ac  de  ar[r]eragiis  [no]  ejusdem,  si  quse  fuerint, 
plenarie  fuerit  satisfactum.  Et  nos  vero,  praed.  T[ko^,  R\p&.]9 
W[ill],  W\ill.}  et  J\ph\  praed.  annuum  redditum  xl  solidorum 
contra  omnes  gentes  warantizabimus  et  defendemus.  In  cujus 
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rei  test,  partes  praedictae  hujus  partibus  indenturae  alternatim 
sigilla  sua  apposuerunt  Hiis  Test: — D'no  Rob.  de  Haringtona, 
etc.  Data  apud  Daltonam  in  F\purnes\  in  festo  S.  Martini  in 
yeme,  A°  r.  Ricardi  Regis  iidi  post  Conquestum  quinto. 


[CLIII.  —  KING  RICHARD  II.  GRANTS  HIS  ROYAL  LICENCE 
THAT  THE  MANOR  OF  ELLISCALES,  THE  STATUTE  OF 
MORTMAIN  NOTWITHSTANDING,  MAY  BE  GRANTED  TO 
AND  RECEIVED  BY  THE  ABBEY.] 


IBUcarlmg  l&ej1  quoti  ^anenum  toe  #lm0caltg  poggit  tiari 
et  quoti  no0  poggimug2  recipere  etc*    25. 

Ricardus,  D.  G.  Rex  Anglia,  etc.,  omnibus  ad  quos  praes.  lit- 
terae  pervenerint  salutem.  Licet  de  communi  concilio3  regni 
nostri  Anglia  statutum  sit  quod  non  liceat  Religiosis  viris,  seu 
aliis,  ingredi  feodum  alicujus  ita  quod  ad  manum  mortuam  deve- 
niat,  sine  licentia  nostra  et  Capit.  D'ni  de  quo  res  ilia  immediate 
tenetur,  de  gratia  tamen  nostra  speciali  et  pro  centum  solidis 
[no  col.  2]  quos  dilectus  nobis  in  Christo  Abbas  de  F\purnes~\ 
nobis  solvit,  concessimus  et  licentiam  dedimus  pro  nobis  et  haer. 
nostris,  quantum  in  nobis  est,  Thomas  de  Duttona  de  F\ournes\ 
Roberto  de  Waltona  de  F\purnes\  Will.  Kirkeham,  Will,  le  Flechar 
de  F\purnes\  et  Johanni  Mareschalle  de  F\purnes\  quod  ipsi 
unum  mesuagium,  xlv  acras  t'rae,  tres  acras  prati,  unam  acram 
pasturae  et  septem  acras  bosci,  cum  pert.,  in  Daltona  in  Fournes, 
quae  de  nobis  non  tenentur  in  capite,  dare  possint  et  assignare 
praefato  Abbati  et  Conv.  ejusdem  loci,  Habend.  et  ten.  eisdem 
Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis,  ad  inveniendum  quendam  cereum 
ardentem  ad  Altam  Missam  ad  elevationem  Corporis  Christi, 
singulis  diebus,  in  Ecclesia  ipsorum  Abbatis  et  Conv.  B.  Mariae 
de  F\purnes\  imperpetuum  ;  et  eisdem  Abbati  et  Conv.  quod 

1  Reg\  3  Possumus.  3  Consilio. 

PP 
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ipsi  mesuagium,  terram,  pratum,  pasturam  et  boscum  praedicta, 
cum  pert.,  a  praef.  T[/w],  R\pb\  W[ill^  W[ill.]  et  J\ph^  reci- 
pere  possint  et  tenere  eisdem  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis,  ad 
inveniendum  dictum  cereum  ardentem  ad  Altam  Missam  ad 
elevationem  Corporis  Christi  singulis  diebus  [uob]  in  ecclesia 
praed.  imperpet,  sicut  praed.  est,  tenore  praesentium  similiter  lic- 
entiam  dedimus  specialem,  statute  praed.  non  obstante,  nolentes 
quod  praed.  Abbas  et  Conv.,  seu  succ.  sui,  aut  praefati  T\_hoJ\, 
R\ob],  W\ill],  W[ill.]  et  J\ph^,  seu  eorum  haer.,  ratione  statuti 
praed.,  per  nos  vel  haer.  nostros,  seu  ministros  nostros  quoscunque 
inde  occasionentur  in  aliquo  seu  graventur  :  Salvis  tamen  Capit. 
D'nis  feodi  illius  servitiis  inde  debitis  et  consuetis.  In  cujus  rei 
test,  has  Litteras  nostras  fieri  fecimus  Patentes.  Teste  meipso, 
apud  Westm.,  xv°  die  Octobris  A°  r.  nostri  octavo. 


[CLIV.  —  GRANT  AND  CONFIRMATION  OF  THE  MANOR  OF 
ELLISCALES  BY  THE  FIVE  PERSONS  BEFORE  NAMED  TO 
THE  ABBEY  OF  FURNESS.] 

2Donatto  et  conceggio  nolrig  facta  He  maneno  tie 
cum  pert*  0ui0.    26. 


Sciant  praes.  et  futuri  quod  nos  T[/w.]  de  Duttona  de  F\purnes\ 
etc.  (as  before)  dedimus,  concessimus  et  hac  praes.  carta  nostra 
confirmavimus,  ex  licentia  D'ni  Regis,  Abbati  et  Conv.  Monas- 
terii  B.  Mariae  de  F\purnes\  unum  mesuagium,  xlv  acras  t'rae, 
tres  acras  prati,  unam  [iiob  col.  2]  acram  pasturae  et  septem 
acras  bosci,  cum  omn.  pert,  suis,  in  Alinschales  in  villa  de  Dal- 
tona  in  F\purnes\,  quae  nuper  habuimus  ex  dono  et  feoffamento 
yohannis  Scharp,  Vicarii  ecclesiae  de  Daltona,  W\ill^\  Normond, 
Vicarii  ecclesiae  de  Ursewyk,  et  Ricardi  del  Freres,  Capellani  — 
Habend.  et  ten.  praedicta  mesuagium,  xlv  acras  t'rae,  tres  acras 
prati,  unam  acram  pasturae,  et  vii  acras  bosci,  cum  omn.  pert 
suis,  praefatis  Abbati  et  Co[n]v.  et  succ.  suis  ad  inveniendum 
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quendam  cereum  ardentem  ad  Altam  Missam  ad  elevationem 
Corporis  Christ!  singulis  diebus  in  ecclesia  ipsorum  Abbatis  et 
Conv.  B.  Mariae  de  F\purnes\  imperpetuum.  Et  nos  vero,  prae- 
dicti  T\1iol\,  R\pbl\  etc.,  et  haer.  nostri  praed.  mesuagium,  xlvacras 
t'rae,  tres  acras  prati,  unam  acram  pasturae  et  vii  acras  bosci,  cum 
omn.  pert,  suis,  praed.  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  contra  omnes 
gentes  warantizabimus  et  imperp.  defendemus.  In  cujus  rei  test, 
huic  praes.  cartae  nostrae  siga  nostra  apposuimus.  Hiis  Test.:  — 
Roberto  de  Harington,  etc.  Data  in  villa  de  Daltona  in  F\pnrnes\ 
die  Martis  prox.  post  festum  S.  Martini  in  yeme,  A°  r.  Regis 
Ricardi  ii.  post  Con[ni]questum 


[CLV.  —  POWER  OF  ATTORNEY  FROM  JOHN  MARSHALL  TO 
WILLIAM  FLETCHER  EMPOWERING  THE  LATTER  TO  GIVE 
SEISIN  OF  ELLISCALES  TO  THE  CONVENT.] 


&tt0ctiatt0  3|[oljatwi0]  ^arscfjalle  afc  tiantiam  notng 
tie  #lm0cljale&.    27. 


Noverint  universi  per  praesentes  me,  Joh.  le  Marschalle  de 
Daltona  in  F\purnes\  attornasse  et  in  loco  meo  posuisse  dilectum 
michi  in  Christo  Will.  Flecker  de  Daltona  attornatum  meum  ad 
deliberandam  plenam  et  pacificam  seisinam,  nomine  meo,  Abbati 
et  Conv.  B.  Mariae  de  F\ournes~\  et  eorum  succ.  in  omn.  t'ris  et 
tenemtis,  cum  pert.,  de  Alinschalis,  quae  habeo  ex  dono  et  feof- 
famento  Will.  Normond,  Vicarii  de  Ursewyk,  Joh.  Sckarp,  Vicarii 
de  Dalton,  et  Ric.  del  Freres,  Capellani  de  Daltona,  in  villa  de 
Daltona,  ratum  et  gratum  habiturus  quicquid  dictus  Will.  Flecker 
nomine  meo  fecerit  in  praemissis.  In  cujus  rei  test,  praesentibus 
sig.  meum  apposui.  Data  apud  Daltonam  in  F\purnes\  die 
Martis  prox.  post  festum  S.  Martini  in  yeme,  A°  r.  Regis  Ricardi 
ii.  post  Conquestum  Angliae  octavo. 
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[CLVL— QUIT-CLAIM  AND  RELEASE  BY  WILLIAM  DE  KIRK- 

HAME  TO  THE  CONVENT  OF  THE  MANOR  OF  ELLISCALES.j 

3Dufeta  clamatio  et  rela^atto  facta  nobte  tie  manerio  tie  SLlin- 
gcljaleg  etc.  ut  Ijic  patet+    28. 

Sciant  praes.  et  futuri  quod  ego,  Will,  de  Kirkhame,  remisi, 
relaxavi,  et  omnino  pro  me  et  hser.  meis  quietum  clamavi  Abbati 
et  Conv.  monasterii  B.  Mariae  de  F\purnes\  totum  jus  et  clameum 
quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potero  in  futurum  in  manerio 
de  Alinschales,  cum  omn.  suis  pert.,  in  villa  de  Daltona  in  F\pur- 
nes],  ita  quod  nee  ego,  nee  hser.  mei,  nee  aliquis  alius  nomine  meo 
aliquod  jus  vel  clameum  in  praed.  manerio,  cum  omn.  suis  pert, 
exigere  vel  vendicare  poterimus  in  futurum,  sed  ab  omni  actione 
juris  exclusi  simus  per  praesentes.  In  cujus  rei  test,  sigillum 
meum  praesentibus  apposui.  Data  apud  Daltonam  in  F\ournes\ 
in  festo  S.  Katerinae  Virginis,  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.  post  Con- 
questum  octavo. 

[inb]  blank. 

[COLLECTION  OF  CHARTERS,  ETC.,  CONNECTED  WITH  MERTON,] 

[112]  iMertou. 

[CLVII. — MANDATE  FROM  KING  RICHARD  II.  TO  THE  DUKE 
OF  LANCASTER  TO  CAUSE  ENQUIRY  TO  BE  MADE  IF  IT 
WOULD  BE  TO  ANY  ONE'S  PREJUDICE  IF  EXCLUSIVE  RIGHT 
TO  RAISE  IRON-STONE  IN  MERTON  AND  ELSEWHERE  WERE 
GIVEN  BY  WILLIAM  DE  MERTON  TO  THE  CONVENT  OF 
FURNESS.] 

Brete  SD'ni  l&e^fg  ati  quoti  tiampnum  guper  impetratfone 
minae  tie  ^ertona  etc*    i. 

Ricardus1  D.  G.  Rex  Anglice  carissimo  avunculo  suo,  Johanni, 
Duci  Aquitanice  et  Lancast.,  vel  ejus  Cancellario  in  eodem  Dncatu 
Lane.,  salutem.  Mandamus  vobis  quod  per  sacramentum  pro- 

1  Arms  :  I  and  4,  B.  semee  of  fleur  de  lys,  O. ;  2  and  3,  G.  three  lions  passant  O. 
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borum  et  legalium  hominum  de  eodem  Ducatn  Lane.,  per  quos 
rei  veritas  melius  sciri  poterit,  inquiri  faciatis  si  sit  ad  dampnum 
vel  praejudicium  nostrum  aut  aliorum  si  concedamus  Willelmo  de 
Mertona  de  F[ournes],  goldsmyth,  quod  ipse,  pro  se,  haer.  et 
assignatis  suis,  concedere  et  licentiam  dare  possit  Abbati  et  Conv. 
B.  Mariae  de  F\purnes\  quod  ipsi  et  succ.  sui  imperp.  in  quad- 
ringentis  acris  t'rae  praed.  Willelmi,  cum  pert,  in  Daltona,  Orgrave 
et  Mertona  in  F\ournes\  ac  etiam  in  quocunque  loco  ejusdem 
t'rae  praefatis  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  praed.  placuerit,  locis 
ac  t'ris  cum  domibus  ad  praesens  super-aedificatis  seu  gardinis  factis 
dumtaxat  exceptis,  libere  fodere,  minefi  12  col.  2]are  sive  minetare, 
et  omnimodas  mineras  sive  minas  cujuscunque  generis  ad  eorum 
libitum  quotiens,  quando,  et  ubi  sibi  expedire  videbitur,  ibidem 
facere,  ac  omnimodam  mineram  suam  sive  minam  ibidem  in- 
ventam  de  mineris  illis  projicere  et  levare,  dictamque  minam 
ibidem  lavare,  et  inde  libere  disponere  et  ordinare,  necnon  ab 
inde  quousque  sibi  placuerit  de  tempore  in  tempus  asportare 
valeant  in  futurum,  cum  libero  transitu,  introitu  et  egressu,  ac 
aliis  quibuscunque  aisiamentis  in  hac  parte  necessariis,  in  et  super 
omnem  t'ram  praed.  W\illl\  supradictam,  quotiens  et  quando  eis- 
dem  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  praedictis  videbitur  expedire 
imperpetuum  :  Ita  quod  non  liceat  praed.  W\ill.\  aut  haer.  suis, 
aut  assignatis  suis  praedictis,  in  t'ra  praed.  aut  aliqua  parcella  aut 
loco  ejusdem,  de  caetero  mineare  vel  minitare  aut  mineram  aliquam 
facere  sive  minam  abinde  asportare  quovismodo  in  futurum :  Nec- 
non et  si  sit  ad  dampnum  sive  praejudicium  nostrum  aut  aliorum, 
tune  ad  quod  dampnum  et  quod  praejudicium  nostrum  et  aliorum 
et  quorum,  et  qualiter  et  quomodo,  et  de  quo  vel  de  quibus  prae- 
dictae  quadringentae  acrae  t'rae  teneantur,  et  per  quod  servitium, 
et  qualiter  et  quomodo  et  qua[i!2b]le  proficuum  dicti  Abbas  et 
Conv.  et  succ.  sui  praedicti  inde  percipere  et  habere  poterunt,  et 
quantum  proficuum  illud  valere  poterit  per  annum,  et  inquisi- 
tionem  inde  distincte  et  aperte  factam  nobis  in  Cancellariam 
nostram  sub  sigillo  vestro  praefati  Ducatus  et  sigillis  eorum  per 
quos  facta  fuerit,  sine  dilatione  mittatis,  et  hoc  breve.  Teste 
meipso,  apud  Westm.,  xx°v°  die  Julii  A°  r.  nostri  xx°. 
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[CLVIIL—  INQUISITION  TAKEN  IN  OBEDIENCE  TO  THE 

PRECEDING   MANDATE.] 


3|nquteitfo  capta  quofc  non  c0t  ati  Hampnum  Eeffte  foel  aliorum 
0i  Ml  [ill  J  De  S^mona  concefcit  nolniaf  mtuam  guanu    2. 

Inquisitio  capta  apud  Lancast.  die  Veneris  prox.  ante  festum 
Assumptionis  B.  Mariae  Virginis,  A°  Regis  Ricardi  ii.  post  Con- 
questum  xxmo,  coram  Johanne  Holcroft,  Escaetore  D'ni  Johannis, 
Duds  Aquit.  et  Lancast.,  in  Com.  Lane.,  virtute  cujusdam  brevis 
dicti  D'ni  Ducis  eidem  Johanni  directi  et  huic  Inquisitioni  annexi, 
per  sacramentum  Ricardi  de  Croft,  etc.,  Juratorum1  —  Qui  dicunt 
super  sacr.  suum  quod  non  est  ad  dampnum  vel  praejudicium 
D'ni  Regis,  aut  aliorum,  si  dictus  D'nus  Rex  concedat  Willelmo 
de  Mertona  de  F\purnes\,  goldsmythe,  quod  ipse  pro  se,  hser.  et 
assignatis  [ii2bcol.  2]  suis,  concedere  et  licentiam  dare  possit 
Abbati  et  Conv.  B.  Mariae  de  F\pvrnes\  quod  ipsi  et  succ.  sui 
imperp.  in  quadringentis  acris  t'rae  praed.  Willelmi,  cum  pert.,  in 
Daltona,  Orgrave  et  Mertona  in  F\ournes\,  ac  etiam  in  quocum- 
que  loco  ejusdem  t'rae  praefatis  Abbati  et  Conv.  et  suc'c.  suis 
praedictis  placuerit,  locis  ac  t'ris  cum  domibus  ad  praesens  super- 
sedificatis,  seu  gardinis,  dumtaxat  exceptis,  libere  fodere,  mineare 
sive  minetare,  ac  omnimodas  mineras  sive  minas  cujuscunque 
generis  ad  eorum  libitum,  quotiens,  quando  et  ubi  sibi  expedire 
videbitur,  ibidem  facere,  ac  omnimodam  mineram  sive  minam 
ibidem  inventam  de  mineris  illis  projicere  et  levare,  dictamque 
minam  ibidem  lavare,  et  inde  libere  disponere,  et  ordinare,  nec- 
non  abinde  quocunque  sibi  placuerit  de  tempore  in  tempus 
asportare  valeant  in  futurum,  cum  libero  introitu  et  egressu,  et 
aliis  quibuscumque  aisiamentis  in  hac  parte  necessariis,  in  et 
super  omnem  t'ram  praed.  Willelmi  supradictam,  quotiens  et 
quando  eisdem  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  praedictis  expedire 
videbitur  imperpetuum  :  Ita  quod  non  liceat  praed.  Willelmo,  nee 
haer.  nee  assign,  suis  praedictis,  in  t'ra  [113]  praed.  aut  aliquo 

1  Jurati\ 


Inquisition  touching  W.  de  Mcrtoris  grant.       291 

loco  aut  parcella  ejusdem,  de  caetero  mineare  sive  minetare,  aut 
aliquam  omnino  mineram  sive  minam  ibidem  facere,  sive  inde 
asportare  quovismodo  in  futurum.  Et  dicunt  quod  praedictae 
cccc  acrae  t'rae  tenentur  de  dicto  Abbate  in  capite  per  homagium, 
fidelitatem  et  scutagium,  et  per  redditum  ii  solidorum  per  an[n]um, 
et  faciendo  sectam  ad  Curiam1  dicti  Abbatis  de  Daltona  in  F\onr- 
nes\  de  tribus  septimanis  in  tres  septimanas.  Et  dicunt  quod 
praed.  Abbas  et  Conv.  et  succ.  sui  praed.  in  praedictis  cccc  acris 
t'rae  praed.,  cum  pert.,  et  in  diversis  parcellis  ejusdem  t'rae  per- 
cipere  et  habere  poterunt  minam  ferri,  quae  valere  poterit  per 
annum,  communibus  annis,  xs.  In  quorum  omnium  et  singul- 
orum  test,  praemissorum  Jurati  praedicti  huic  Inquisitioni  sigilla 
sua  apposuerunt,  die  et  loco  supradictis. 
Nomina  Juratorum 

Ricardus  del  Croft  Edmundus  Frere 

Johannes  Laurence  Johannes  Ouxclif 

Thomas  Bobrori  Henricus  de  Gnype2 

Thomas  del  Hetori  [113  col.  2]  Johannes  FobelV 

Johannes  Croft  del  Clayghtorf     Johannes  Boultort 
Willelmus  del  Grene  Willelmus  GentiW 

Johannes  Philipson 

1  Curea. 

2  The  occurrence  of  this  name  is  of  interest,  in  one  particular  at  least  —  I  mean  that 
it  affords  a  second  instance  of  the  occurrence  of  Gnipe  or  Gnype  as  a  place-name. 
The  other  —  that  is,  so  far  as  is  known  to  me  —  is  met  with  in  the  "Memorial  of 
Benefactions"  to  Whitby  Abbey,  the  date  of  which  is  probably  not  later  than  1175. 
Among  other  vills  given  to  Whitby  at  its  foundation  there  are  named — Overbi, 
Netherbi,  id  est  Steinsecher,  Thingwala,  Leirpel,  Helredale,  Gnip,  id  est  Hauchesgard 
(now-a-days  Hawsker).     I  derive  Gnip  or  Gnipe  from  O.  N.  gntpa,  gmipr,  a  peak  or 
elevated  point,  and  add  that  "the  reference  may  very  well  be  to  the  conical  projection 
formed  by  the  tumulus  called  'Nype  How.'"     (See  Whitby  Chartulary,  p.  3,  and 
Atkinson's  Cleveland,  i.  144.) 
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[CLIX.— KING  RICHARD  II.  GRANTS  HIS  ROYAL  LICENCE  IN 

ACCORDANCE  WITH  THE   INQUISITION  SPECIFIED  IN  THE 
PRECEDING  DOCUMENT.] 

Concerto  l&egig  guper  Donattone  et  recepttone  mmae  tie 
Mertona,  et  quoti  po00imu0  illam  fotieue*    3- 

Ricardus  D.  G.  Rex  etc.,  omnibus  ad  quos  etc.  Sciatis  quod 
de  gratia  nostra  speciali,  et  pro  centum  solidis  quos  dilectus  nobis 
in  Christo  Abbas  B.  Mariae  de  F\purnes\  nobis  solvit,  concessimus 
et  licentiam  dedimus  pro  nobis  et  hser.  nostris,  quantum  in  nobis 
est,  Willelmo  de  Mertona  de  F\pnrnes\  goldsmythe,  quod  ipse 
dare  possit  et  concedere  praefato  Abbati  et  Conv.  ejusdem  loci 
quod  ipse  et  succ.  sui  in  quadringentis  acris  t'rse  ipsius  Willelmiy 
cum  pert.,  in  Daltona,  Orgrave  et  Mertona  in  F\purnes\,  quae 
tenentur  de  dicto  Abbati  in  capite,  ac  etiam  in  quocunque  loco 
ejusdem  t'rae  praefatis  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  praed.  placu- 
erit,  locis  ac  t'ris  cum  do[i  I3b]mibus  ad  praesens  super-aedificatis, 
seu  gardinis  factis,  dumtaxat  exceptis,  libere  fodere,  mineare  sive 
minetare,  et  omnimodas  mineras  cujuscunque  generis  ad  eorum 
libitum  quotiens,  quando  et  ubi  sibi  expedire  videbitur,  ibidem 
facere,  ac  omnimodam  mineram  sive  minam  ibidem  inventam  de 
mineris  illis  projicere  et  levare,  dictamque  minam  ibidem  lavare 
et  inde  libere  disponere  et  ordinare,  necnon  abinde  quocunque 
sibi  placuerit  de  tempore  in  tempus  asportare  valeant  in  futurum, 
cum  libero  introitu  et  egressu,  ac  aliis  quibuscunque  aisiamentis 
in  hac  parte  necessariis,  in  et  super  omnem  t'ram  ipsius  Willelmi 
supradictam,  quotiens  et  quando  eisdem  Abbati  et  Conv.  et  succ. 
suis  praedictis  videbitur  expedire  imperpetuum  :  Ita  quod  non 
liceat  praed.  Willelmo  aut  haer.  seu  assignatis  suis  praed.  in  t'ra 
praed.,  aut  aliquo  loco  sive  parcella  ejusdem,  de  caetero  mineare 
vel  minetare,  aut  mineram  aliquam  facere  sive  minam1  abinde 
asportare  quovismodo  in  futurum :  Et  eisdem  Abbati  et  Conv. 

1  It  may  be  noted  here  that  the  word  mineram  here  appears  to  bear  the  definite 
meaning  of  "  a  mine"  or  excavation  for  mining  purposes,  and  minam  that  of  "  mineral " 
or  iron-stone.  (See  also  below.) 
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quod  ipsi  et  succ.  sui  in  prsed.  cccc  acris  t'rae,  cum  pert.,  ac  etiam 
in  quocunque  loco  ejusdem  t'rae  sibi  placuerit,  [ii3b  col.  2]  locis 
ac  t'ris  cum  domibus  ad  prsesens  super-aedificatis  seu  gardinis 
factis  dumtaxat  exceptis,  libere  fodere,  mineare  sive  minetare,  et 
omnimodas  mineras  cujuscunque  generis  ad  eorum  libitum  quo- 
tiens,  quando  et  ubi  sibi  expedire  videbitur,  ibidem  facere,  sive 
minam  ibidem  inventam  de  mineris  illis  projicere  et  levare,  dic- 
tamque  minam  ibidem  lavare  et  inde  libere  disponere  et  ordinare, 
necnon  abinde  quocunque  sibi  placuerit  de  tempore  in  tempus 
asportare  valeant  infuturum,  cum  libero  introitu  et  egressu,  ac 
aliis  quibuscunque  aisiamentis  in  hac  parte  necessariis,  in  et  super 
omnem  t'ram  ipsius  Willelmi  supradictam,  quotiens  et  quando 
eisdem  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  praed.  videbitur  expedire 
imperpetuum  :  Ita  quod  non  liceat  praed.  Willelmo  aut  haer.  seu 
assign,  suis  praedictis  in  t'ra  praed.,  aut  aliquo  loco  sive  parcella 
ejusdem,  de  caetero  mineare  vel  minetare  aut  mineram  aliquam 
facere  sive  minam  abinde  asportare  quovismodo  infuturum  im- 
perpetuum, sicut  praed.  est,  tenore  presentium  similiter  licentiam 
dedimus  specialem,  Statuto  de  t'ris  et  tenemtis  [114]  ad  manum 
mortuam  non  ponendis  edito  non  obstante,  nolentes  quod  praed. 
Will,  seu  haer.,  aut  praefati  Abbas  et  Conv.,  vel  succ.  sui,  ratione 
Statuti  praed.  per  nos  vel  haer.  nostros,  seu  ministros  nostros 
quoscunque,  occasionentur  in  aliquo  seu  graventur.  In  cujus  rei 
test,  has  Litteras  nostras  fieri  fecimus  Patentes.  Teste  Edmundo, 
Duce  Ebor.,  Custode  Anglice.  Apud  Westm.  xxviii0  die  Octobris 
A°  r.  nostri  vicesimo, 

[CLX.-— FORMAL  LICENCE  AND  CONCESSION  BY  WILLIAM  DE 
MERTON  TO  THE  CONVENT  OF  EXCLUSIVE  RIGHT  TO 

MINE  FOR  IRON-STONE,  ETC.,  AS  IN  PREVIOUS  DOCUMENTS.] 

faliillelmug  S^erton'  bat  nobig  licentiam  libere  fofcere  minam 
in  frig  0ui0  tie  ^ertona,   4- 

Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  Will  de  Mertona  de  Fumes,  gold- 
smythe,  pro  me  et  haer.  et  assignatis  meis,  licentiam  dedi  et  hac 

QQ 
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praes.  carta  mea  concessi  Johanni,  Abbati  Monasterii  B.  Maria 
de  F\urnes\t  et  Conv.  ejusdem  loci  imperp.  quod  ipsi  et  succ.  sui 
[114  col.  2]  in  cccc  acris  t'rse  meae,  cum  pert.,  in  Daltona,  Orgrave 
et  Mertona  in  F[_urnes],  quae  de  ipso  Abbate  tenentur  in  capite, 
ac  etiam  in  quocunque  loco  ejusdem  t'rae  praefatis  Abbati  et 
Conv.  et  succ.  suis  praed.  placuerit,  locis  ac  t'ris  cum  domibus  ad 
praesens  super-aedificatis  et  gardinis  [factis]1  dumtaxat  exceptis, 
libere  fodere,  mineare  sive  minetare  et  omnimodas  mineras  cujus- 
cunque  generis  ad  eorum  libitum,  quotiens,  quando  et  ubi  expe- 
dire  videbitur  ibidem  facere,  ac  omnimodam  mineram  sive  minam 
ibidem  inventam  de  mineris  illis  projicere  et  levare,  dictamque 
minam  ibidem  lavare,  et  inde  libere  disponere  et  ordinare,  nec- 
non  ab  inde  quocunque  sibi  placuerit  de  tempore  in  tempus  as- 
portare  valeant  in  futurum,  cum  libero  introitu  et  egressu,  ac  aliis 
quibuscunque  aisiamentis  in  hac  parte  rationabilibus,  in  et  super 
t'ram  meam  supradictam,  quotiens  et  quando  eisdem  Abbati  et 
Conv.  et  succ.  suis  praed.  videbitur  expedire  imperpetuum :  Ita 
quod  non  liceat  michi,  praed.  Willelmo,  aut  haer.  seu  assign,  meis, 
praed.  in  praed.  t'ra,  aut  aliquo  loco  aut  parcella  ejusdem  de  caetero 
mine[i  I4b]are  vel  minetare,  aut  mineram  aliquam  facere,  sive 
minam  ab  inde  asportare  quovismodo  in  futurum  :  sed  quod 
praed.  Abbas  et  Conv.  et  succ.  sui  habeant  omnimodam  mineram 
sive  minam  praed.  cum  omnibus  pert,  aisiamentis  et  juribus  praed., 
unde  in  carta  D'ni  Regis  de  licentia  praed.  Abbati  et  Conv.  facta 
specificatur :  et  ego,  praed.  Will.,  et  haer.  mei  omnem  t'ram,  min- 
eram et  mirias  supradictas,  cum  omn.  pert.,  aisiamentis  et  juribus 
supradictis,  praedictis  Abbati  et  Conv.  et  eorum  succ.  contra 
omnes  mortales  warantizabimus,  acquietabimus  et  defendemus 
imperpetuum.  In  cujus  rei  test,  praes.  cartae  meae  sig.  meum 
apposui.  Hiis  Test.: — Ricardo  de  Kirkeby,  milite  ;  Alano  de Pen- 
ingtona,  milite  ;  etc.  Data  apud  Daltonam  in  F\urnes\  xx[°]  die 
mensis  Martii  A°  r.  Regis  Ricardi  ii  post  Conquestum  vicesimo. 

1  I  have  ventured  on  the  insertion  of  this  word  factis  here,  and  the  transposition  of 
some  of  the  words  in  the  same  clause,  alike  to  improve  the  sense  and  bring  the  arrange- 
ment into  correspondence  with  that  in  the  foregoing  documents.  The  passage  stands, 
"cum  domibus  et  gardinis  ad  praesens  super  sedificatis,"  in  the  Coucher  Book  itself. 
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[CLXI.  —  PLEADINGS  IN  CHANCERY  AT  LANCASTER  CON- 
CERNING THE  MINING- PRIVILEGES  DEALT  WITH  IN  THE 
PRECEDING  DOCUMENTS,  WRONGFULLY  SEIZED  INTO  THE 
KING'S  HANDS  BY  THE  ESCHEATOR,  AND  ORDER  FOR 
RESTORATION  OF  THE  SAME.] 

Pactta  smper  mma  praetilcta,  et  quoD  manug  Ke£i0  ab  ea 

amofceatur,  et  quoti  nobte  regtttuatur,  ut  patet 

mamfegte  in  gcripto  gequentu    5. 

[ii4b  col.  2]  Placita  tenta  coram  D'no  Rege  in  Cancellaria  sua 
apud  Lancaster,  die  Lunae  in  secunda  septimana  Quadragesimae, 
A°  r.  ejusdem  Regis  imo.  D'nus  Johannes,  nuper  Dux  Aquit.  et 
Lancastrice,  pater  D'ni  Regis  nunc,  volens  certis  de  causis  cer- 
tiorari  super  causa  captionis  cujusdam  minerse  ferreae,vocatae  Irene 
ore,  Abbatis  de  F\urnes\  in  Daltona  in  F\iirnes\  in  manum  suam 
per  Rogerum  de  Brocholes,  nuper  Escaetorem  suum  in  Com.  prae- 
dicto,  captae,  per  breve  suum  praecepit  eidem  nuper  Escaetori  quod 
ipsum  nuper  Ducem  in  Cancellaria  sua  super  causa  praed.,  ac 
vero  valore  annuo  minerae  praed.,  sub  sigillo  suo  distincte  et  aperte 
redderet  certiorem,  ac  idem  nuper  Escaetor  virtute  brevis  praed. 
in  Cane,  praed.  certificavit  quod  compertum  fuit  per  quamdam 
Inquisitionem,  coram  ipso  ex  officio  suo  captam,  quod  Abbas  et 
Conv.  de  F\_urnes~\  perquisiverunt1  sibi  et  succ.  suis  quandam 
mineram  ferream  vocatam  Iren  ore  in  Daltona  in  F[ttrnes~\,  quae 
quidem  minera  tenebatur  de  praed.  nuper  Duce  in  capite,  [115] 
de  Will,  de  Mertona  circa  festum  Nativitatis  S.  Johannis  Baptistae 
A°  r.  Ricardi  nuper  Regis  Anglice  iidi  post  Conquestum  vicesimo, 
sine  licentia  Regis,  quae  valet  per  annum  ultra  reprisas  xu,  super 
quo  praed.  Abbas  in  Cancell.  praed.,  per  Henricum  Kays,  attorna- 
tum  suum,  comparens,  allegavit  quod  diu  antequam  iidem  Abbas 
et  Conv.  perquisiverunt  sibi  et  succ.  suis  mineram  sive  minam 
praed.  compertum  fuit  per  Inquis.  coram  Johanne  de  Holcroft, 
nuper  Escaet.  ejusdem  nuper  Ducis,  virtute  cujusdam  brevis  de 

1  Perqtusrverwtt. 
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Ad  Quod  Dampnum  sibi  direct!  captam,  quod  non  fuit  ad  damp- 
num  vel  praejudicium  ipsius  nuper  Regis  etc.  [as  in  No.  clviii  to] 
[ii5h]  communibus  annis  xs.,  et  quod  super  hoc  praefatus  nuper 
Rex  Litteras  suas  Patentes,  Curiae  ostensas,  quarum  data  est 
xxvii[°]  die  Octobris  A°  r.  ejusdem  nuper  Regis  xx°,  de  gratia 
sua  speciali  et  pro  cs  quos  praed.  Abbas  eidem  nuper  Regi  solvit 
etc.  [as  in  No.  clviii  to]  aut  mineram  aliquam  facere  sive  mineram 
abinde  asportare  quovismodo  in  futurum,  in  virtute  quarum  littera- 
rum  idem  Willelmus  postea,  viz.  xx°  die  Mensis  Martii  dicto 
anno  [116]  vicesimo,  per  quandam  cartam  suam,  Curiae  similiter 
ostensam,  licentiam  dedit  et  per  eandem  cartam  suam  concessit 
et  confirmavit  Johanni,  Abbati  Monasterii  B.  Maria  de  F\urnes~\, 
et  Conv.  ejusdem  loci  ac  eorum  succ.  mineram  praed.  habendam 
in  forma  praed.,  ac  etiam  quod  praed.  Abbas  et  Conv.  mineram 
praed.  in  forma  praed.  et  non  aliter  adquisiverunt,  et  quod  prae- 
dictus  [  Willelmus]1  tenuit  praed.  cccc  acras  t'rae  die  perquisitionis 
praed.  de  prsed.  Abbate,  et  prsed.  Abbas  tenuit  ultra  praed.  cccc 
[acras]  t'rae  de  praed.  nuper  Rege  in  capite,  absque  hoc  quod 
praed.  Will,  tenuit  praed.  cccc  acras  t'rae  seu  mineram  praed.  de 
praed.  nuper  Duce  in  capite,  prout  per  quamdam  Inquis.  sic  coram 
praefato  Rogero,  nuper  Escaetore,  captam  compertum  fuit,  petendo 
eo  praetextu  manum  D'ni  Regis  de  minera  praed.,  una  cum  exiti- 
bus  inde  medio  tempore  perceptis,  amovere ;  ac  super  hoc  Johannes 
Conyers,  qui  sequitur  pro  D'no  Rege,  allegando  quod  non  cog- 
noscebat  aliqua  per  praed.  Abbatem  allegata,  asseruit2  quod  praed. 
Will,  tenuit  praed.  cccc  acras  t'rae  et  mineram  praed.,  cum  pert., 
de  praed.  nuper  Duce  in  capite,  prout  per  Inquis.  praed.  sic  co- 
[116  col.  2]ram  praefato  Rogero,  nuper  Escaetore,  captam  com- 
pertum fuit,  absque  hoc  quod  praed.  Willelmus  tenuit  praed.  cccc 
acras  t'rae  seu  mineram  praed.  de  praed.  Abbate,  prout  ipse  superius 
allegavit,  et  hoc  petit  quod  inquiratur  per  patriam.  Et  praed. 
Abbas  similiter.  Ideo  datus  est  dies  partibus  coram  Justic. 

1  The  name  intended  is  omitted  by  oversight  of  the  scribe.     Willelmus  is  inserted 
according  to  evident  requirement. 

2  Asserunt, 
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ipsius  Regis  apud  Lancaster,  die  Lunae  in  quarta  septimana 
Quadragesimae,  A°  r.  ipsius  Regis  secundo,  ad  faciendum  et  re- 
cipiendum  quod  Curia1  ipsius  D'ni  Regis  consideravit  in  hac 
parte.  Et  praeceptum  est  Vicecomiti  Lane,  quod  Venire  faciat 
coram  praefatis  Justic.  ad  diem  praed.  xxiiii,  tarn  milites  quam 
alios  liberos  et  legales  homines,  de  visneto  de  Daltona,  Orgrave 
et  Mertona  in  F[urnes],  qui,  praefatum  Abbatem  nulla  affinitate 
vel  consanguinitate  attingentes,  ad  recognitionem  super  sacr. 
suum  super  praemissis  plenius  veritatem  etc.  Ad  quern  diem 
Lunae  coram  praef.  Justic.  venit  praed.  Abbas  per  attornatum 
suum  praed.,  et  Vicecomes  retornat  nomina  Juratorum  quorum 
nullus  etc.  Ideo  praeceptum  est  Vicecomiti  quod  non  omittat 
etc.  quin  distringat  eos  per  omnes  t'ras  etc.,  et  quod  de  exitibus 
etc.  et  quod  habeat  corpora  eorum  coram  praefatis  Justic.  hie  die 
Mercurii2prox.  antefestum  Assumptionis  B.[i  i6b]  MariaeVirginis 
prox.  futurum  ad  recognitionem  in  forma  praed.  etc.  Idem  dies 
datus  est  praefato  Abbati  ibidem  etc.  De  quo  die  loquela  praed. 
inter  alias  ad[j]ornata  fuit  coram  praef.  Justic.  hie  usque  ad  hunc 
diem,  scil,  diem  Lunae  in  festo  Decollationis  S.  Johannis  Baptistae 
tune  prox.  sequentern  per  commune  ordinamentum  per  breve  D'ni 
Regis  etc.  Ad  quern  diem  Lunae  coram  praef.  Justic.  D'ni  Regis 
hie  venit  praed.  Abbas  per  attornatum  suum  praedictum  :  Et 
jurati  exacti  similiter  veniunt.  Et  super  hoc  facta  publica  pro- 
clamatione,  prout  mods  est,  si  quis  pro  D'no  Rege  prosequi, 
calumpniare  aut  informare  sciret  vel  vellet  praed.  juratores  super 
praemissis,  quod  tune  veniret  ibidem  ad  eosdem  jurat5  pro  D'no 
Rege  inde  plenius  informandos.  Et  super  hoc  venit  praed.  Joh. 
Conyers  et  assent  se  pro  D'no  Rege  in  praemissis  informare,  super 
quo  processum  est  ad  captionem  Inquisitionis  praed.  per  jurat3 
prius  impanellatos  et  modo  comparentes,  qui  quidem  jurat,  ad 
veritatem  super  praemissis  dicendam  in  praesentia  praed.  Johannis 
Conyers  electi,  triad  et  jurati,  dicunt  super  sacr.  suum  quod  praed. 
Willelmus  de  Mertona  de  F\_urnes\,  goldsmythe,  tenuit  praed. 

1  Curea.  *  Mercuric. 
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qua[ii6b  col.  2]dringentas  acras  t'rae  et  mineram  prsed.,  cum 
pert,  die  perquisitionis  praed.  de  praed.  Abbate  in  forma  qua  praed. 
Abbas  superius  placitando  allegavit,  absque  hoc  quod  idem 
W\illl\  tenuit  praed.  cccc  acras  t'rae  sive  mineram  praed.  cum 
pert,  de  praed.  nuper  Duce  in  capite  per  praed.  Inquisitionem 
coram  praefato  Rogero,  nuper  Escaet,  captam,  prout  pro  ipso 
nuper  Duce  seu  pro  D'no  Rege  supponitur.  Ideo  concessum1 
est  quod  manus  D'ni  Regis  de  minera  praed.,  una  cum  exitibus 
medo  tempore  perceptis,  ammoveatur :  et  quod  praed.  Abbas  ad 
mineram  illam,  cum  pert,  una  cum  exitibus  medio  tempore  pre- 
ceptis,  restituatur  etc. — Salvo  semper  jure  D'ni  Regis  si  quod  etc. 


[CLXII.— GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  THE  CONVENT  OF 
CERTAIN  LANDS  IN  MERTON  TO  WILLIAM  DE  MERTON, 
IN  EXCHANGE  FOR  OTHER  LANDS  GRANTED  BY  HIM  TO 
THE  CONVENT.] 

2Delmmt0  flfliillelmo  £R?erton  quanfcam  pattern  t'rae  in  campig 
tie  ^ertona  etc.    6. 

Omn.  Christi  fidelibus  praesens  scriptum  visuris  etc.  Prater 
Willelmus,  Abbas,  et  Conv.  F[urnes.]  salutem  in  D'no.  Noveritis 
nos2  concessisse,  dedisse  et  hac  praes.  carta  nostra  confirmasse 
Willelmo  filto  Henrici  de  Mertona  et  haer.  suis,  in  escambiis,  quan- 
dam  partem  t'rae  nostrae  in  campis  de  Mertona  et  de  Orgrave, 
viz.  apud  Colestub  ac  Stermanwra  novem  acras  in  latere  de 
DalesclacK?  duas  acras  et  dim.  in  Wiregrene,  dim.  acram  juxta 
Cartegate,  dim.  acram  in  Clailande,  tres  acras  inter  Kylnepotte  et 
DalesclacH >  tresdecim  acras  et  tres  rodas  inter  Byrested  et  Carle- 
croft,  decem  acras  in  Gwynnebank,  duas  acras  et  totum  pratum 
quod  Joh.  films  Bernardi  et  Gaufridus^  Casse  in  Mertona  pro 

1  Comes  sum.  2  Me. 

3  It  is  not  improbable  that  the  final  element  in  this  name  may  be  coincident  with 
Cleveland  cleugh,  Sc.  cleuch^  a  narrow  rocky  glen  or  ravine. 
3  Gaiifridis. 
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quibusdam  t'ris  quas  nobis  contulit,  sicut  carta  ipsius  quam  inde 
habemus  plenius  testatur,  Tenend.  et  hab.  totam  [117  col.  2] 
praed.  t'ram,  cum  omn.  suis  pert,  et  aisiamtis,  de  nobis  et  succ. 
nostris,  sibi  et  haer.  suis,  in  feodo  et  haereditate  libere,  quiete, 
honorifke  sicut  t'ram  illam  quam  nobis  contulit  tenere  solebat. 
Nos  vero  et  successores  nostri  praed.  t'ram,  cum  pert.,  praefato 
Willelmo  et  haer.  suis  contra  omnes  homines  warantizabimus 
quamdiu  t'ram  quam  nobis  dedit  in  escambium  warantizabit. 
In  cujus  rei  test,  praes.  scripto  sigillum  nostrum  apposuimus. 
Acta  apud  F\urnes\  A°  M0cc°l°i0  mense  Julii.  Testibus  :  D'nis 
Will,  de  Fournes ;  Ricardo  de  Canplande;  Alexandra  de  Kirkeby, 
militibus  ;  etc. 


[CLXIIL— GRANT  AND  SPECIFICATION  OF  THE  LANDS  CEDED 
TO  THE  CONVENT  BY  WILLIAM  DE  MERTON  IN  EX- 
CHANGE FOR  THOSE  GRANTED  TO  HIM  BY  LAST  DEED.] 

(Ifliillelmug  S^ertona  Hat  nolug  in  ejcaminte  certain  t'ram 
in  campte  tie  %pntiale  etc,    7. 

Omnibus  Christi  fidelibus  praesens  scriptum  visuris  etc.  Will- 
elmus  filius  Henrici  de  Mertona,  salutem  in  Domino.  Noveritis 
me  concessisse,  dedisse  et  hac  praes.  carta  mea  confirmasse  Deo 
et  B.  Mariae  de  F\purnes~\  et  Abbati  et  Conv.  ibidem  Deo  serv., 
in  escambium,  quamdam  partem  t'rae  meae,  cum  omn.  pert,  suis, 
in  campis  de  Lindale  et  [ii;b]  de  Mertona,  viz.  super  Lang- 
rotheriset/t1  vii  acras  ;  in  Threpland  vi  acras  et  dim  ;  in  Merton- 
rig2  iiii  acras  et  dim  ;  in  capitali  sellione3  de  Merton-rig2  unam 
acram  et  dim  ;  inter  Grangiam  de  Lindale^  et  Dropandwell*  vi 

1  This  is  written  Langrotheristi1 ,  but  there  is  no  doubt  the  true  form  is  as  in  the  text. 

2  Mertlnrig. 

3  No  doubt  the  head-rig  or  headland  (Seebohm,  pp.  4,  5). 

4  Lindalalle. 

s  The  dropping-well.     Doubtless  a  local  feature  still  remaining. 
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acras  et  dim  de  la  Rane ;l  super  Langerotherisetk2  versus  aqui- 
lonem  usque  ad  medium  de  Keyterig^  et4  viii  acras  ;  super 
Langewytherig'^  unam  acram  et  dim.;  super  Wyterig'  duas  acras 
et  dim.;  et  in  Kuhusflath**  anam  acram  et  dim.;  et  totum  pratum 
quod  me  contingebat  ex  parte?  australi  vise  quae  venit  ad  Dal- 
tonam  versus  orientem  per  portam  de  Litidale,  pro  quibusdam 
t'ris  quas  michi  dederunt  sicut  carta  illorum  quam  inde  habeo 
plenius  testatur— Tenend.  et  hab.  dictis  Abbati  et  monis  in  liberam, 
puram  et  perp.  elem.  sicut  ulla  elem.  liberius  et  quietius  teneri 
potest  et  haberi.  Et  ego,  prsed.  Willelmus,  et  haer.  mei  praed.  t'ram 
et  pratum,  cum  omn.  suis  pert.,  libertatibus  et  aisiamentis,  tam 
subtus  t'ram  quam  supra,  praefatis  Abbati  et  monachis  contra 
omnes  homines  warantizabimus,  acquietabimus  et  defendemus 
imperpetuum.  In  [ii7bcol.  2]  cujus  rei  test,  praesenti  scripto 
sigillum  meum  apposui. —  Data  apud  Fournes,  A.D.  M0cc°l°i0. 
Testibus  :  —  D'nis  Will,  de  F\purnes~\;  Ricardo  de  Canplande ; 
Ada  de  Kirkeby,  militibus ;  Gervasio  Clerico,  tune  Seneschallo 
Abbatis  Fourneeys  ;  etc. 

1  "In  the  English  system  the  furlongs  were  divided  into  strips  or  acres  by  turf  balks 
left  in  the  ploughing,  and,  on  hill  sides,  the  strips  became  terraces,  and  the  balks  steep 
banks  called  '  linces. '  These  were  produced  by  the  practice  of  always  turning  the  sod 

down-hill  in  the  ploughing The  German  word  for  the  turf  slope  of  these 

terraces  is  Rain,  and,  like  the  word  balk,  it  means  a  strip  of  unploughed  turf.     It  is 
sometimes  used  for  the  terrace  itself.     Precisely  the  same  word  is  used  for  the  similar 
terraces  in  the  dales  of  Yorkshire,  which  are  still  termed  reins  or  reeans"  (which  last 
word  is  merely  our  Yorkshire  pronunciation  of  rane).    (Seebohm,  p.  381.) 
Lange-retheriseth. 

3  Compare  our  Cleveland  Kate-ridding  or  Kad-ridding,  etc.,  which  owe  their  origin 
to  the  old  personal  name  Cade  or  Gate. 

4  This  et  seems  to  be  redundant. 

5  There  is  some  uncertainty  as  to  the  letter  which  precedes  the  h  ;  it  might  be  a  c ; 
but  I  think  the  next  name  removes  the  doubt.     It  is  surely  Whiterig. 

6  That  is,  Cow-house  flat. 
^  Parti. 
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[CLXIV.  —  GRANT   AND   CONFIRMATION,    AFTER   SALE,    BY 
WILLIAM   BOTLING   AND   HIS   WIFE  TO   WILLIAM    DE 

COCKERHAM,      VlCAR     OF     DALTON      AND     AFTERWARDS 

ABBOT,  OF  A  MOIETY  OF  A  CERTAIN  MESSUAGE,  ETC., 
IN  LITTLE  MERTON.] 

ftfriiilelmug  2Bottyn£  et  ujor  ej'ug  tiant  metitetatem  tmiugf 
meguagu  in  $?mona  Htcario  tie  2Daltona+    8. 

Sciant  universi  per  praesentes  quod  nos,  Will.  Botlyng  et  Agnes 
uxor  mea,  filia  et  una  haeredum  Michaelis  de  Daltona,  dedimus, 
concessimus  et  hac  praes.  carta  nostra  confirmavimus  Willelmo  de 
Cokerham,  perpetuo  Vicario  Ecclesiae  de  Daltona,  medietatem 
unius  mesuagii  et  xx  acrarum  t'rae,  prati,  bosci,  et  bruetis,  cum 
pert.,  in  Parva  Mertona,  quam  quidem  medietatem,  scil.  cum 
alia  medietate  dictae  t'rae  et  tenementi,  Michael  de  Mertona,  pater 
dictae  Agnetis,  per  suas  rectas  metas  et  divisas  quondam  habuit 
et  tenuit  in  eadem  villa  de  Mertona  —  Tenend.  et  hab.  dictam 
medietatem  [118]  dictae  t'rae  et  tenem11  praed.  Willelmo  de  Coker- 
ham  et  haer.  suis  et  assignatis  de  Abbate  de  F\_urnes]t  Capitali 
D'no  feodi  illius,  libere,  quiete,  bene  et  in  pace,  cum  omn.  liber- 
tatibus  et  aisiamentis  dictae  t'rae  et  tenemto  pertinentibus,  prout 
dictus  Michael  tempore  suo  umquam  melius,  liberius  et  quietius 
habuit  et  tenuit  in  eadem  villa  de  Mertona  —  Reddendo  inde 
annuatim  Capit.  D'no  feodi  servitia  inde  debita  et  consueta.  Et 
nos,  dicti  W\ill^\  Botling  et  Agnes  uxor  mea,  et  haer.  nostri  dictam 
mediet.  mesuagii,  bosci  et  bruetis,  ut  praed.  est,  praefato  W\ill?± 
de  Cokerhame  et  haer.  suis  et  assign,  warantizabimus,  acquiet.  et 
defendemus  imperpetuum.  In  cujus  rei  test,  praesentibus  sig. 
nostra  sunt  appensa.  Hiis  Test: —  Johanne  de  HamesfeW ;  W. 
Waleys  ;  etc. 


R  R 
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[CLXV.  —  GRANT  AND  CESSION  BY  AGNES,  WIDOW  OF  THE 

AFORESAID  WILLIAM   BOTLING,   IN  HER  WIDOW'S  RIGHT, 
OF  THE   SAID   MOIETY   OF  LANDS,   ETC.,    IN   LITTLE   MER- 

TON.] 

##ne0  relicta  Ml[fllelmf]  ^Sorting;  tiat  in  irititutate  gua 
tu'ctam  metiietatem  tiicto  TOcacio  tie  2Daltona+   9. 

Sciant  praesentes  et  futuri  quod  ego,  Agnes  uxor  quondam 
Willelmi  Botlyng,  filia  et  una  haeredum  Michaelis  de  Mertona,  in 
libera  viduita[n8  col.  2]te  mea  et  ligea  potestate,  dedi,  concessi 
et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  D'no  Will,  de  Cokerhame, 
perpetuo  Vicario  ecclesiae  de  Daltona,  medietatem  unius  mesuagii 
et  xxiv  acrarum  t'rae,  prati,  bosci,  et  bruetifs],  cum  pert.,  in 
Parva  Mertona,  quam  quidem  medietatem,  scil.  cum  alia  medi- 
etate  dictae  t'rae  et  tenementi,  praed.  Mich\a\tl  de  Mertona,  pater 
meus,  per  suas  rectas  divisas  et  metas  dudum  habuit  et  tenuit 
in  eadem  Mertona — Tenend.  et  hab.  dictam  mediet.  t'rae,  cum 
pert.,  eidem  Will,  de  Cokerham  et  haer.  suis  et  assign,  de  D'no 
Abbate  Furnesii,  Capit.  D'no  feodi  illius,  cum  omn.  libertatibus 
et  aisiamtis  eisdem  t'rae  et  tenemento  pertinentibus,  prout  dictus 
Michael,  pater  meus,  umquam  liberius  habuit  et  tenuit  in  praed. 
loco  de  Mertona  —  Faciendo  inde  annuatim  Capitali  D'no  feodi 
illius  servitia  inde  debita  et  consueta.  Et  ego  Agnes  praedicta  et 
haer.  mei  dictam  medietatem  t'rae  et  tenem11,  cum  pert.,  prsefato 
Will,  de  Cokerham  et  haer.  suis  et  assign,  contra  omnes  homines 
warantizabimus,  acquiet.  et  defendemus  imperpetuum.  In  cujus 
rei  test,  sigillum  meum  praesentibus  est  appensum.  [n8b]  Hiis 
Test.: — Alano  de  Cawpland ;  Will,  de  Asmunderlawe ;  etc. 
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[CLXVL— POWER  OF  ATTORNEY  FROM  THE  BEFORE-NAMED 
AGNES  TO  GIVE  SEISIN  OF  THE  MOIETY  NAMED  IN  THE 
PRECEDING  DEEDS  ETC.] 

}9raeiucta  &gne0  facit  attornatum  guum  ati  fcantiam 
geiginam  practiicto  flflicario*    10. 

Pateat  universis  per  praesentes  quod  ego,  Agnes  uxor  W[illelmi\ 
Boiling,  filia  et  una  haeredum  Michaelis  de  Mertona,  constituo 
Robertum  Clericum  de  Kertmel  attornatum  meum  ad  dandatn 
seisinam  nomine  meo  W\illelmd\  de  Cokirham,  perpetuo  Vicario 
de  Daltona,  de  medietate  unius  mesuagii  et  xxiiii  acrarum  t'rae, 
prati,  bosci  et  bruetis,  cum  omn.  pert,  suis,  in  Parva  Mertona, 
sicut  plenius1  in  carta  inter  nos  confecta  continetur,  quern  quidem 
Robertum  fateor  legitimum  meum  esse  in  hac  parte  attornatum 
et  praesentibus  confirmo.  In  cujus  rei  test,  praesentibus  sigillum 
meum  est  appensum.  Data  in  domo  mea  in  KertmeV  die  S. 
Benedicti  Abbatis,  A.D.  M°  ccc°  ix°. 


[CLXVIII.  —  CESSION  AND  CONFIRMATION  BY  ALEXANDER 

DE    BOUTH    OF    THE    MOIETY    ETC.    NAMED    IN    THE    PRE- 
CEDING   DEEDS.] 

Bottt^  dat  Ditto  flftican'o  praeti.  mefcietatem 
n. 


Pateat  universis  quod  ego,  A  lex.  de  South'*  dedi,  concessi  et 
prsesenti  [ii8b  col.  2]  scripto  confirmavi,  pro  tota  vita  mea,  D'no 
Will,  de  Cokerham,  perpetuo  Vicario  de  Daltona,  medietatem 

1  Planius. 

2  No  explanation  of  the  circumstances  under  which  it  became  necessary  for  this  per- 
son to  join  in  the  grant  and  cession  made  by  William  Botling  and  his  wife  Agnes,  and 
thereafter  by  herself  in  her  widowhood,  is  anywhere  given.     The  probable  surmise  is, 
that  Alexander  de  Bowth  married  a  —  or  perhaps,  the  —  sister  of  William  Botling's 
wife,  who  was  Michael  de  Merton's  other  heiress.     The  two  husbands  would  have  co- 
ordinate claims,  failing  any  positive  disposition  on  Michael's  part,  in  right  of  their 
wives,  which  claims  would  be  capable  of  legal  enforcement,  in  the  event  of  the  death 
of  either  of  the  sisters.     This  explains  the  undertaking  given  in  the  present  deed  in 
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unius  mesuagii  et  xxiiii  acrarum  t'rae,  prati,  bosci  et  vasti,  cum 
pert,  in  Parva  Mertona,  quam  quidem  medietatem,  viz.,  cum  alia 
medietate  eidem  adjacente,  Michael  de  Mertona  [per  suas  rectas 
divisas  et  metas  habuit  et  tenuit  in  eadem  Mertona~\,  Tenend.  et 
hab.  dictam  medietatem  t'rae  et  tenem*1  pro  tota  vita  mea 
praefato  D'no  Willelmo  et  hser.  suis  de  Capitali  D'no  feodi  illius 
libere,  quiete,  bene  et  in  pace,  cum  omn.  libert6  et  aisiamtis  dictis 
t'rae  et  tenem10  pertinentibus,  Faciendo  Capit.  D'no  serv.  inde 
debita  et  consueta.  Et  ego  vero,  dictus  Alexander,  dictam  mediet. 
mesuagii,  t'rae,  prati,  bosci  et  vasti,  cum  pert.,  ut  praed.  est, 
praefato  D'no  Will,  et  haer.  suis  et  assignatis,  warantizabimus, 
acquiet,  et  defendemus  imperpetuum.  Et  si  contingat  dictum 
D'num  Willelmum  vel  aliquem  haer.  aut  assignatorum  suorum  per 
Elenam,  filiam  meam,  post  obitum  viri  sui,  seu  per  quemcunque 
alium  nomine  ejusdem  filiae  meae,  super  dicta  mediet.  dictae  t'rae 
et  tenem11,  vel  quavis  ipsius  parte,  calumpniari  quomodolibet  aut 
inquietari,  oblige  me  ex  tune  et  haer.  meos  et  executores,  ac 
omnia  bona  mea  mobilia  et  immobilia  ubicunque  inventa,  dicto 
[119]  D'no  Willelmo  et  haer.  suis  et  assignatis  in  xx11  sterling- 
orum  pro  voluntate  eorum  sibi  solvendis.  In  cujus  rei  test, 
sigillum  meum  [praesentibus]  est  appensum.  Hiis  Testibus  : — 
D'no  Johanne,  Abbate  F\_urnesii\;  D'no  Will,  de  Penitona. 


[CLXVIII. —  CESSION  AND  QUIT-CLAIM  BY  THE  THREE  UN- 
MARRIED DAUGHTERS  OF  ALEXANDER  DE  BOWTH  OF 
THEIR  RIGHTS  IN  THE  AFORESAID  MEDIETY  ETC]. 

'fltreg  filiae  lucti  &le;cantiri  Dattt  et  quietam  clamant  tucto 
(Eicarto  etc*    12. 

Sciant  praes.  etc.  quod  nos,  Edith,  Cristiana  et  Godith,  filiae 
Alex,  de  Bouth,  dedimus,  concessimus  et  confirmavimus,  ac  om- 
nino  de  nobis  et  haer.  [nostris]  imperp.  quietum  clamavimus 

the  event  of  any  claim  being  asserted  by  the  husband  of  Alexander's  daughter  El[l]en. 
The  other  three  daughters  unite  in  a  similar  cession  to  that  in  the  present  deed.  (See 
next  deed.) 
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D'no  Will,  de  Cokerham,  perp.  Vicario  ecclesiae  de  Daltona,  totum 
jus  et  clameum  nostrum,  ac  totam  partem  nostram,  quod  et  quam 
habuimus  vel  habere  poterimus,  et  quae  nobis  pertinebant  jure 
haereditario,  seu  alio  quovismodo,  in  medietate  unius  mesuagii  et 
xxiiii  acrarum  t'rae,  prati,  bosci  et  vasti,  cum  pert.,  in  Parva 
Mer\i\Q  col.  2\tona,  quam  quidem  mediet.,  scil.  cum  alia  mediet. 
dictae  t'rae  et  tenem11,  Mich,  de  Mertona  per  suas  rectas  metas  et 
divisas  quondam  habuit  et  tenuit  in  eadem  villa  de  Mertona  — 
Tenend.  et  hab.  dicto  D'no  Willelmo  et  haer.  suis  dictam  partem 
nostram  quae  in  dictis  t'ra  et  tenemto,  ut  praed.  est,  nobis  pertine- 
bat,  de  Capit.  D'no  feodi  illius  libere,  quiete,  bene  et  in  pace, 
cum  omn.  libert.  et  aisiamentis  eisdem  t'rae  et  tenemto  pertinent- 
ibus,  sine  aliqua  contradictione  nostrum  aut  haer.  nostrorum,  ita 
quod  nee  nos,  nee  haer.  nostri,  nee  aliquis  nomine  nostro  de  dictis 
t'ra  et  tenemto  quicquam  juris  vel  clamii  de  caetero  imperp.  ex- 
igere  poterimus  vel  vendicare,  Faciendo  Capit.  D'no  feodi  servitia 
inde  debita  et  consueta.  Et  nos  vero,  dictae  Edith,  Cristiana  et 
Gudith,  et  haer.  nostri  dictam  partem  nostram,  quae  de  dicta  me- 
dietate mesuagii,  t'rae,  prati,  bosci  et  vasti  ad  [U9b]  nos,  ut 
praemittitur,  pertinebat,  praed.  Willelmo  et  haer.  suis  et  assign, 
warantizabimus,  acquiet.  et  defendemus  imperpetuum.  In  cujus 
rei  test,  sigilla  nostra  praesentibus  sunt  appensa.  Kiis  Testibus: — 
D'no  Johanne  Abbate  [Furnesii~\;  D'no  Will,  de  Penigtona. 

[CLXIX. — POWER  OF  ATTORNEY    GRANTED  BY  MATILDA, 

WIDOW  OF  THE  LATE  MICHAEL  DE  MERTON,  EMPOWERING 

ROBERT  DE  MERTON  TO  GIVE  SEISIN  TO  THE  VICAR  OF 
DALTON  OF  HER  THIRD  PART  OF  THE  MESSUAGE,  ETC., 
MOIETY  OF  WHICH  IS  DEALT  WITH  IN  THE  FOREGOING 

DEEDS.] 

^atiina  relicta  ^idjaelig  tie  ^ertona  per  attornatum  Hat 
geiginam  ditto  (Hicario  in  tertia  pane  meguaiyiu    13- 

Pateat  universis  per  praesentes  quod  ego,  Magoth  sive  Matilda, 
quondam  uxor  Mich,   de  Mertona,  constituo  Rob.   de   Mertona 
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attornatum  meum  ad  dandam  seisinam  nomine  meo  Willelmo  de 
Cokerham,  perp.  Vicario  de  Dalton,  de  tertia  parte  unius  mesuagii, 
et  xxiiii  acrarum  t'rae,  prati,  bosci  et  bruetis,  cum  pert,  in  Parva 
Mertona,  quae  quidem  tertia  pars  contingebat  me  nomine  dotis, 
sicut  plenius1  in  scripto  inter  nos  confecto  continetur,  quern  quidem 
Rob.  de  Mertona  fateor  legitimum  meum  esse  in  hac  parte  attornat- 
um, et  praesentibus  confirmo.  In  cujus  rei  test,  praesentibus 
sigillum  meum  [ii9b  col.  2]  est  appensum.  Data  in  Prioratude 
KertmeW  die  S.  Benedicti  Abbatis,  A.D.  M°  ccc°  nono. 


[CLXX.  —  BOND  IN  £100  GIVEN  BY  WILLIAM  BOTLING  AND 

HIS  WIFE  FOR  THE  MAKING  OF  A  FORMAL  FINE  TO  SECURE 
ADEQUATE  TITLE  TO  THE  VlCAR  OF  DALTON  AS  TO  THE 
MOIETY  DEALT  WITH  IN  THE  PRECEDING  DOCUMENTS.] 

flDblijyatfo  cw  facta  notn'0  tie  fine  facien&o  in  Curia  SD'nf 
tie  qua&am  portione  t'rae  in  S^ertona^    14. 


Pateat  universis  per  praesentes  quod  nos,  Willelmus  Boiling  et 
Agnes  uxor  mea,  obligamus  nos  D'no  Abbati  et  Conv.  de  F\urnes\ 
in  centum  libris  sterlingorum  sibi  quandocumque  voluerint  sol- 
vendis,  si,  ab  ipsis  vel  ab  aliquo  nomine  eorum  requisiti,  finem  in 
Curia2  D'ni  Regis  de  quadam  t'rae  portione  in  Parva  Mertona, 
quam  per  cartam  nostrum  vendidimus3  Will,  de  Cokerham,  perp. 
Vicario  ecclesiae  de  Daltona,  levare  noluerimus,  dum  tamen  ultra 
Lancaster  ire,  vel  sumptuosas  expensas  ob  hanc  causam  facere, 
iidem  Abbas  et  Conv.,  seu  aliquis  nomine  eorum,  non  compellant. 
In  cujus  rei  test,  sigilla  nostra  praesentibus  sunt  appensa.  Data 
Furnesii  xi  Kal.  Aprilis,  A.D.  M°  ccc°  nono. 

1  Planius.  *  Curea. 

3  From  this  it  is  apparent  that  the  land,  etc.,  in  question  was  transferred  by  sale. 
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[CLXXI.—  ROYAL  AUTHORISATION  FROM  KING  EDWARD  III. 
TO  THE  CONVENT,  THE  STATUTE  OF  MORTMAIN  NOT- 

WITHSTANDING, TO  RECEIVE  THE  MESSUAGE,  ETC.,  OF 
THE  PREVIOUS  DEEDS,  AND  TO  THE  VlCAR  OF  DALTON 
TO  CONVEY  THE  SAME.] 

Htcentia  l&egfg  ad  tmntwm  et  accipientium  unum 
etc*,  in  Brogljtona  tt  ^mona*    15. 


Edwardus*  D.G.  etc.,  omnibus  ad  quos  praes.  litterae  pervenerint, 
salutem.  Licet  de  Co  [m]  muni  Concilio  regni  nostri  statutum 
sit  quod  non  liceat  Viris  Religiosis  seu  ali[i]s  ingredi  feodum 
alicujus  ita  quod  ad  manum  mortuam  deveniat  sine  licentia 
nostra  et  Capit.  D'ni  de  quo2  res  ilia  immediate  tenetur,  per 
finem  tamen  quern  dilectus  nobis  in  Christo  Abbas  de  F\urnes\ 
fecit  nobiscum,  concessimus  et  licentiam  dedimus  pro  nobis  et 
haer.  nostris,  quantum  in  nobis  est,  Willelmo  de  Cokerhame 
quod  ipse  unum  mesuagium,  xl  acras  t'rae,  tres  acras  prati.  duas 
acras  bosci  et  c  acras  turbariae,  cum  pert.,  in  Broghtona  et  Parva 
Mertona,  dare  possit  et  assignare  praefato  Abbati  et  Conv. 
ejusdem  loci,  Habend.  et  ten.  sibi  et  succ.  suis  ad  inveniendum 
quendam  lampadem  ardentem  singu[i2O  col.  2]lis  diebus  in 
Ecclesia  Abbatiae  praed.  coram  Magno  Altari  ad  Altam  Missam 
imperpetuum  :  et  eisdem  Abbati  et  Conv.  quod  ipsi  mesuagium, 
terram,  pratum,  boscum  et  turbariam  praedicta,  cum  pert,  a 
praefato  Willelmo  recipere  possint  et  tenere  sibi  et  succ.  suis 
praedictis  imperp.,  sicut  praed.  est,  tenore  praesentium  similiter 
licentiam  dedimus  specialem  ;  nolentes  quod  praed.  Willelmus 
vel  haer.  sui,  aut  praefati  Abbas  et  Conv.  seu  succ.  sui,  ratione 
statuti  praed.  per  nos  vel  haer.  nostros  inde  occasionentur  in 
aliquo  seu  graventur,  salvis  tamen  Capit.  D'nis  feodi  illius  ser- 
vitiis  inde  debitis  et  consuetis.  In  cujus  rei  test,  has  Litteras 
nostras  fieri  fecimus  Patentes.  Teste  meipso,  apud  Langelei, 
viii[°]  die  Februarii  A°  r.  nostri  quinto. 

1  Arms  :  —  G.  three  lions  passant  O.  *  Qua. 


308  The  Furness  Coucher. 

[CLXXII. — GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  THE  VICAR  OF 
DALTON  TO  THE  CONVENT  OF  THE  AFORESAID  MESSUAGE 
ETC.  IN  MERTON.] 

flfilillelmug  Cofcerljam,  Jttfcarfug  praetilctu^,  tiat  notug  uttum 
meguapum  cum  aliig  in  ^ertona.    16. 

Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  Will,  de  Cokerham,  perp.  Vi- 
[i2Ob']carius  ecclesiae  de  Daltona,  dedi,  concessi  et  hac  praes. 
carta  mea  confirmavi  Deo  et  B.  Mariae  Abbatice F\urnesii~\,  Abbati 
et  mons  ibidem  Deo  servientibus,  unum  mesuagium  cum  xxiiii 
acris  t'rae,  prati,  bosci  et  vasti,  et  cum  omn.  pert,  suis,  in  Parva 
Mertona,  quod  quidem  mesuagium  cum  xxiiii  acris  t'rae,  prati, 
bosci  et  vasti  praedictis,  et  eorum  pert.,  habui  ex  concessione  et 
donatione  ac  confirm atione  haer.  Michaelis  de  Mertona,  Tenend. 
et  hab.  praedictis  Abbati  et  mons  et  eorum  succ.  imperp.  in 
puram  et  perp.  elem.,  cum  omnimodis  com[m]oditatibus  et  pert, 
suis.  Et  ego,  praed.  Willelmus,  et  haer.  mei  praed.  mesuagium 
cum  xxiiii  acris  t'rae,  prati,  etc.,  et  omn.  suis  pert,  praefatis 
Abbati  et  monis  et  eorum  succ.  contra  omnes  mortales  warant- 
izabo,  acquietabo  et  defendam  imperpetuum.  In  cujus  rei  test, 
sigillum  meum  praesentibus  est  appensum.  Data  apud  Daltonam 
in  F\urnes]  in  Crastino  S.  Marci  Evangelistae  A.D.  M°  ccc°  nono 
decimo.  Hiis  [i2obcol.  2]  Testibus  : — Alanode  Cawpland;  Will, 
de  Asmunderlaw1 ;  Ada  de  Berdesey. 

[CLXXIII. — GIFT,  GRANT  AND  CONFIRMATION  OF  THE  SAME 

TO   THE   SAME  BY   THE    SAID   VlCAR,  ACCORDING   TO   THE 
GRANT    TO    HIM     BY    THE     HEIRESSES    OF    MICHAEL    DE 

MERTON.] 

SDonatio  ejugtiem  (Htcani  nofug  facta  tie  rigdem  ^eguaffto 
et  alitg  gectnUwm  tionationem  gororum  etc*    17. 

Sciant  praes.  etc.,  quod  ego  Will,  de  Cokerhame,  perp.  Vicarius 
ecclesiae  de  Daltona,  dedi,  concessi  et  hac  praes.  carta  mea  con- 
firmavi Deo  et  B.  Mariae  Abbathice  de  F\urnes\  et  Abbati  et 
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mons  ib.  Deo  serv.,  unum  mesuagium  et  xxiiii  acras  t'rae  etc. 
in  Parva  Mertona,  cum  omn.  pert,  suis,  quae  quidem  mesuagium, 
t'ram  etc.  habui  ex  dono  et  feoffamento  Agnetis  Boiling  et 
sororum1  ejus,  haeredum  Michaelis  de  Merton — Habend.  et  ten. 
praedictis  Abbati  et  monis  et  eorum  succ.  in  puram  et  perp.  elem. 
de  Capit.  D'no  feodi  illius,  cum  omnimodis  com[m]oditatibus 
et  aisiamentis  quae  infra  praed.  tenementa  fieri  poterunt  et  haberi. 
[121]  Et  ego,  praed.  Willelmus  et  haer.  mei  praedicta  mesuagium, 
t'ram,  etc.,  cum  omn.  pertine[n]ciis  suis,  contra  omnes  mortales 
warantizabo  et  defendam  imperpetuum.  In  cujus  rei  test,  sigillum 
meum  praesentibus  est  appensum.  Data  apud  Daltonam  in 
F\itrnes\  quarto  die  Maii  A.D.  M°cccxxx[°].  Hiis  Test.: — 
Alano  de  Cawplande ;  Willellmo  de  Asmunderlawe ;  etc. 


CLXXIV. —  GIFT,  GRANT  ETC.,  LIKE  THE  LAST,  ONLY 

DEPENDING  ON   AGNES   BOTLING'S  GRANT. 

SDonatto  ej'ugtoem  tie  efetoem  gectmlwm  tionationem  &g;nett0 
Botltng;  gtlri  factam*    18. 

Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  Will,  de  Cokerham,  perp.  Vicarius 
etc.,  dedi,  concessi  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Deo  et 
B.  Mariae  Abbathicz  de  F\iirnes\  Abbati  et  monis  ib.  Deo  serv. 
unum  mesuagium  et  xxiiii  acris  t'rae  etc.  in  Parva  Mertona, 
cum  pert.,  quod  quidem  mesuagium  cum  xxiiii  acris  praed.  habui 
ex  donatio[i2i  col.  2]ne  et  concessione  Agnetis  Botling2  et  caet- 
erarum  sororum  ejus,  haeredum  Michaelis  de  Mertona — Habend. 
et  ten.  praedictis  Abbati  et  monis  et  eorum  succ,  in  liberam, 
puram  et  perp.  elem.  de  capit.  D'no  feodi  illius,  cum  omnibus 

1  This  term  is  also  employed  in  the  subsequent  deed.     And  yet  Agnes  Botling  is 
precisely  described  in  No.  clxiv  as  the  daughter  of  Michael  de  Merton,  while  it  is  the 
three  daughters  of  Alex,  de  Bowth,  and  more  than  possibly  grand-daughters  of  the  said 
Michael,  who  join  in  the  cession  to  William  de  Cokerham.     It  may  be  the  term  soror 
is  used  loosely. 

2  Boihud. 

SS 
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omnimodis  com  [m]  oditatibus  et  aisiamentis  suis  imperpetuum, 
Et  ego,  praed.  Willelmus,  et  haer.  mei  praed.  mesuagium  et  xxiiii 
acris  t'rae  etc.,  cum  pert,  suis,  praedictis  Abbati  et  monachis  et 
eorum  succ.  contra  omnes  mortales  warantizabimus,1  acquiet.  et 
defendemus  imperpetuum.  In  cujus  rei  test.  sig.  meum  praesen- 
tibus  est  appensum.  HiisTest: — Alano  de  Cawpland ;  Willelmo 
de  Tours  ;  etc. 
[i2ib  blank.] 


[COLLECTION  OF  CHARTERS,  ETC.,  CONNECTED  WITH  KIRBY 

IRLITH.] 

[122]  Etrfeeftp. 

[CLXXV.  —  ASSIZE  ENQUIRY  AS  TO  THE  RIGHT  OF  THE 
ABBOT  TO  THE  CUSTODY  OF  JOHN  DE  KIRKBY,  HEIR  TO 
THE  MANOR  OF  KlRKBY  IRLITH.] 

#00tea  0f  #lej;antier  tie  I&irfcebp  3relit!)  fuit  getgitug  m 
H'm'co  tie  Sl^anerio  tie  l&trkebp*    i. 

Assisa  venit  recognitura  si  Alexander  de  Kirkeby  Myth,  pater 
Johannis  de  Kirkeby  qui  infra  aetatem  est  etc.,  fuit  seisitus  in 
d'nico  suo  ut  de  feodo  suo  de  manerio  de  Kirkeby  Irlith,  cum 
pert.,  die  quo  etc.,  et  si  etc.  quod  Abbas  de  F\ournes\  tenet ;  qui 
venit  et  dicit  quod  ipse  tenet  duas  partes  praed.  manerii  nomine 
custodiae,  ratione  minoris  aetatis  praed.  Johannis,  quae  ad  ipsum 
Abbatem  pertinent,  eo  quod  praed.  Alexander,  pater  etc.  tenuit 
praed.  manerium  de  ipso  Abbate  per  homagium  et  fidelitatem  et 
servitium  xxx  solidorum  per  annum,  et  faciendi2  arruras,3  syas4 

1   Warentizabimus. 

fl  This  is  written  faciendo,  which,  as  standing  by  itself,  would  be  sufficiently  correct ; 
but,  as  standing  in  connection  with  pascendi,  faciendi,  and  dandi,  it  is  thought  better 
to  alter  it  as  in  the  text. 

3  This  is  surely  equivalent  to  araturas,  or  arationes,  and  is  due  to  an  O.  Fr.  aroure 
or  arroure. 

4  Winnowings,  probably.     Note  " Syynge,  or  clensynge  (syftynge,  S.  siffinge,  P.) 
Colacio,  Colatura"    (Pr.  Pm.) 
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et  pascendi  grith1  servient'  ipsius  Abbatis,  et  faciendi  sectam  ad 
Curiam2  Baroniae  suae  de  F\_urnes\  de  Daltona  in  F\iirnes~\  de 
tribus  sept,  in  tres  sept.,  et  dandi  relevium  pro  eodem  c  solidos, 
sicut  esset  de  feodo  integro  etc.  si  haeres  [122  col.  2]  esset  plenae 
aetatis  tempore  mortis  antecessoris  etc.,  cujusmodi  servitia  per 
totam  praed.  Baroniam  dant  custodiam  ;  et,  quoad  tertiam  partem 
praed.  manerii,  dicit  quod  ipse  illam  assignavit  in  dotem  cuidam 
Isabella  quae  fuit  uxor  praedicti  Alexandri  etc.  Et  Johannes 
dicit  quod  ex  quo  praed.  Abbas  non  allegat  aliquod  servitium  quod 
secundum  legem  com[m]unem  etc.  dare  debet  custodiam  etc. 
Et  praed.  Abbas  cognovit  quod  praed.  Alexander,  pater  etc.,  obiit 
seisitus  de  praed.  tenementis  ut  de  feodo,  et  quod  idem  Johannes 
est  ejus  heeres  propinquior  etc.,  petit  seisinam  etc.  et  quod  assisa 
procedat  de  dampnis  etc.  Et  Abbas  dicit  quod  hujusmodi  etc. 
per  totam  Baroniam  de  F\urnes\  etc.,  dicit  etiam  quod  D'nus 
Rex  Stephanus,  dum  fuit  Comes  de  Moretonia,  dedit  cuidam 
Abbati  de  F\urnes\  et  Ecclesiae  suae  de  F\urnes\  totam  Baroniam 
de  F\iirnes\  ut  in  d'nicis,  wardis,  releviis,  et  omnibus  aliis  etc. 
in  liberam,  puram  et  perp.  elemosinam,  adeo  integre  sicut  idem 
Stephanus,  dum  fuit  Rex  Angli<z,  praed.  donum  confirmavit, 
post  q[uae]  donum  et  confirmationem  omnes  Abbates  de  F\urnes~\ 
[i22b]  a  tempore  quo  non  extat  memoria,  et  ipse  Abbas  qui  nunc 
est,  semper  fuit  in  seisina  habendi  custodiam  haeredum  tenentium 
per  hujusmodi  servitium  infra  aetatem  existentium  et  tenentium 
suorum,  et  quod  ita  sit  paratus  est  verificare  per  assisam  ;  dicit 
enim  quod  tenentes  ipsius  Abbatis  de  praed.  Baronia  per  con- 
simile  servitium  habere  consueverunt  et  habent  adhuc  custodiam 
tenementorum  tenentium  de  eis  per  hujusmodi  servitium,  viz., 
Johannes  de  Kirkeby,  avus  praed.  Johannis,  habuit  custodiam 
corporis  et  t'rarum  Ricardi  filii  et  haer.  Thomas  Dolfyn,  qui  de  eo 
tenuit  per  consimile  servitium  de  eodem  feodo,  et  praed. 

1  I  have  not  in  any  other  place  met  with  this  word  or  anything  which  appears  to 
throw  any  light  upon  it.     The  expansion  of  the  following  servienf  is  uncertain,  or 
a  clue  might  possibly  be  afforded  thereby. 

2  Cuream. 
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Alexander,  pater  praed.  haeredis,  habuit  custodiam  corporis  et 
t'rarum  Rob.  filii  et  haer.  Roberti  de  Hyninghow,  et  similiter 
Roberti  filii  et  haer.  Roberti  de  Rypona,  qui  de  eo  tenuerunt  per 
consimile  servitium  de  eodem  feodo  etc.  ;  et  paratus  est  verificare 
per  assisam  :  Dicit  enim  quod  idem  Alexander,  pater  etc.,  et 
omnes  antecessores  sui  a  tempore  quo  non  extat  memoria, 
intrantes  in  praed.  tenementis  per  descensum  haereditarium  et 
plenae  aetatis  [i22b  col.  2]  existentes,1  dederunt  c  s.  praedeces- 
soribus  ipsius  Abbatis  pro  relevio  etc.  et  omnes  alii  similiter  per 
consimile  servitium  tenent  etc.  ac  si  esset  de  feodo  integro  etc. 
Dicit  etiam  quod  quidam  Alanus  de  Penigtona,  qui  tenet  per  con- 
simile  servitium,  fuit  in  custodia  cujusdam  Willelmi  quondam 
Abbatis  de F\urnes\,  praedecessoris  ipsius  Abbatis  etc. :  et  quod  ita 
sit  petit  quod  inquiratur  per  assisam  etc. :  unde  petit  judicium  si 
ipse  habere  non  debeat  custodiam  praed.  tenementorum  usque 
ad  legitimam  aetatem  etc.  Et  Johannes  dicit  quod  ipse  prius 
tulit  istud  breve  coram  Rob.  de  Herteford  et  sociis  suis,  Justic. 
D'ni  Regis  assignatis  etc.,  ad  quod  breve  idem  Abbas  allegavit 
istam  eandem  exceptionem,  et  idem  Johannes  ibi  dixit  non, 
replacitando  per  custodem  suum  quod  praed.  consuetudo  non 
fuit  generalis  per  totam  Baroniam  de  f  [times]  t  et  idem  Abbas 
ei  optulit  verificare  per  assisam  in  forma  juratae  quod  ilia  con- 
suetudo generalis  est  per  totam  praed.  Baroniam  :  et  petit  quod 
inquiratur  in  eadem  forma  etc.  Mandatum  est  praed.  Roberto 
quod,  scrutatis  Rotulis  etc.,  recordum  [123]  et  processum  etc. 
mittat  hie  a  die  B.  Johannis  Baptistae  in  tres  sept.  etc.  Jurati 
dicunt  super  sacr.  suum  quod  praed.  consuetudo  non  est  generalis 
per  totam  Baroniam  de  ~F\urnes\  quia  dicit2  quod  capit2 
instantiam  in  maneriis  de  Kirkeby,  Peningtona,  et  Aiding/tame, 
de  quibus  praed.  Abbas  custodiam  habere  non  debet  licet  haeredes 
fuissent  infra  aetatem  etc.  Dicunt  enim  quoad  Penigtonam  quod 
nunquam  aliquis  Abbas  habuit  inde  custodiam  nisi  tantum  quod 

1  Existentis. 

8  This  is  so  written ;  but  it  would  seem  that  consistency  requires  dicit  and  capiunt 
in  preference. 
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quidam *  Abbas,  predecessor  ipsius  Abbatis,  post  mortem 
antecessoris  cujusdam  Alani  de  Penigtona,  qui  adhuc  superstes 
est,  et  qui  tune  fuit  infra  aetatem,  et  quaedam  Agnes,  mater 
ipsius  Alani,  et  quidam  Johannes  de  Longevileris,  pater  ipsius 
Agnetis,  col[l]usionem  fecerant  adinvicem  quandam  praelocu- 
tionem  sub  hac  forma,  viz.  quod  ipsa  Agnes  haberet  custodiam 
praed.  Alani  et  t'rarum  suarum,  et  praed.  Abbas  custodiam 
illam  warantizare  ei  posset,  tune  ipsa  daret  praed.  Abbati 
c  marcas  etc.,  et  si  non  posset  etc.  nichil  ei  daret ;  et  praed. 
Ala\_i2-$  col.  2]nus,  durn  infra  aetatem  fuit,  recuperavit  tene- 
menta  ilia  extra  seisinam  matris  suae,  ita  quod  praed.  Abbas 
nullum  proficuum  percepit  etc.  :  Et  quoad  Aldingham,  quod 
quidam  Joh.  de  Cauncefeld  fuit  infra  aetatem  tempore  anteces- 
soris sui,  qui  obiit  in  seisina  praed.  manerii  de  Aldingham  ut  de 
feodo,  et  quidam  Abbas  de  F\urnes\,  praedec,  ipsius  [Abbotts], 
occupavit  custodiam  praed.  manerii  ratione  minoris  aetatis  praed. 
Johannis,  et  postea  idem  Abbas,  dum  fuit  [iste  Johannes]  infra 
aetatem,  praed.  manerium  per  judicium  Curiae  D'ni  Regis  recuper- 
avit non  ipsum  Abbatem  de  tenement'  habere  custodiam  etc. 
Et  postea  idem  Johannes  obiit  sine  haerede  de  se,  Willelmo, 
fratre  suo  et  haerede,  qui  adhuc  superstes  est,  infra  aetatem 
existente,  et  idem  Abbas  et  praedecessor  etc.  seisivit  idem 
manerium  nomine  custodiae  etc. ;  et  idem  Willelmus  per  amicos 
suos  ipsum  Abbatem  violenter  ejecit,  sed  postea,  ob  timorem 
transgressionis  ibi  factae  de  quodam  monacho  per  quemdam 
Ribaldum  ibi  interfecto,  idem  Abbas  et  Willelmus  [i23b]  con- 
cordati  fuerunt  in  Curia2  D'ni  Regis  super  jure  custodiae  etc. 
Itaque  praed.  Willelmus  concessit  pro  se  et  haer.  suis  quod  Abbas  et 
succ.  sui  imperp.  habeant  inde  custodiam  cum  accident,  et  quoad 
manerium  nunc  petitum3  dicunt  quod  nunquam  aliquis  Abbas 
antec.  etc.  fuit  in  seisina  de  custodia  praed.  manerii  etc.  Et 
quaesiti4  si  umquam  accidit  usque  nunc  quod  aliquis  successor 
ipsius  Johannis  [antequam  iste  Johannes*}  films  Alexandri  fuit 

1  Quidem.  *  Curea.  3  petat\  «  Quisiti. 

5  This  emendation  seems  to  be  called  for  by  the  context  and  general  sense  of  the 
document. 
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infra  setatem  tempore  mortis  antecessoris  sui,  dicunt  quod  nullum 
sciant  etc.  :  et  quaesiti  si  praed.  Alexander  pater  etc.  tenuit 
praed.  manerium  de  praed.  Abbate  per  praed.  servitium,  dicunt 
quod  sic,  set  non  per  tale  relevium  sicut  Abbas  clamat : 
dicunt  enim  quod  Abbates  de  F\urnes],  praedecessores  praed. 
Abbatis,  petierunt  de  antecessoribus  praed.  JoJiannis  filii  Alex- 
andri  cs  pro  relevio  post  mortem  antecessorum  suorum  etc.,  sed 
ipsi  et  antecessores  etc.  noluerunt  dare  tale  relevium  :  dicunt 
tamen  quod  finem  fecerunt  pro  relevio ;  et  quaesiti  si  praed. 
J\phannes\  de  Kirkeby,  avus  praed.  J\phannis\  etc.,  tempore  suo 
habuit  custodiam  de  haerede  [et]  de  t'ris  praed.  T/iomce  Dolfyn  et 
aliorum  tenentium  suorum  cum  essent  infra  aetatem  [i23b  col  2] 
etc.,  dicunt  quod  non,  tamen  quod  ipse  clamavit  saepius  custo- 
diam hujusmodi  etc.,  sed1  tenentes  hoc  non  permiserunt,  sed1  pro 
habenda  bona  voluntate  sua  dederunt  ei  pro  esse  in  pace,  sed1 
non  ratione  custodiae  etc.  Et  eodem  modo  dicunt  de  praed. 
Alexandra,  patre  ipsius  Johannis,  et  tenentibus  suis  etc.  :  Et  quia 
per  veredictum  istius  assisae  convictum  est  quod  praed.  consue- 
tudo,  quam  praed.  Abbas  allegavit  esse  generalem2  per  totam 
Baroniam,  de  custodia  habenda  de  tenentibus  per  praed.  servitium 
et  consimile  etc.,  non  est  ita  generalis  etc.,  nee  in  quemlibet 
personam  prsedictae  Baroniae  tarn  generaliter  usitatur,  sed  capit 
instantiam  in  maneriis  praed.  et  in  personis  tenentium  eorundem 
et  eorum  antecessorum  etc.,  suum  idem  recog'  expresse  dicunt  in 
veredicto  suo,  et  praed.  Abbas  recognoscit  quod  praed.  Johannes 
est  haeres  ipsius  Alexandri  propinquior,  et  quod  idem  Alexander 
obiit  in  seisina  de  praed.  manerio  ut  de  feodo  :  Consideratum  est 
quod  praed.  Johannes  recuperet  seisinam  suam  versus  eum  de 
praed.  manerio  per  visum  recogn.  etc.  et  dampna  quae  taxantur 
per  juratam  ad  xl11  etc. 

Ista 3  assisa  fuit  capta  apud  Lancaster  coram  Hugone  de 
Cressingham  et  sociis  suis,  Justic.  Itin.,  apud  Lancastre,  A°  r. 
Regis  Edwardi  filii  Regis  Henrici  vicesimo. 

1  Set.  a  Generalis.  3  This  paragraph  is  added  in  a  different  hand. 
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[CLXXVL  —  FORMAL    UNDERTAKING    BY    ALEXANDER   DE 

KlRKBY,    WITH    TWO    SURETIES,    THAT    HE    WILL   IN    DUE 
TIME  RENDER  HIS  HOMAGE  AND  RELIEF.] 

[124]  fecriptum  #Ie;t;antiri  tie  Utrkebp  0uper  relefcio 

etc*    2. 


Universis1  Christi  fidelibus  hoc  scriptum  visuris  etc.  Alexander 
de  Kirkeby,  fiHus  et  hseres  D'ni  Johannis  de  Kirkeby,  salutem. 
Noverit  universitas  vestra  quod  ego,  dictus  Alexander,  D'no  meo 
Abbati  de  F\_urnes\  de  relevio  meo  et  fidelitate  prima  septimana 
qua  domi  venerit  satisfaciam  pro  terris  quas  de  eodem  Abbate 
teneo  in  capite.  Et  ad  hoc  fideliter  observandum  manucaptores 
subscriptos  inveni,  viz.  duos,  Johannem  de  Multona,  juniorem, 
et  Johannem  de  Hudlestona,  qui,  una  cum  sigillo  meo,  sigilla  sua 
huic  scripto  in  test,  apposuerunt.  Data  London  ',  Feria  iiiita  prox. 
ante  Pentecosten,  A.D.  M[°]  cc[°]  octogesimo2  quinto. 


[CLXXVII.  —  JOHN  DE  KIRKBY  RENDERS  HOMAGE  TO  THE 
ABBOT  FOR  HIS  LANDS  IN  KIRKBY  IRLITH,  UNDER  PRO- 
TEST, THE  ABBOT  ALSO  MAKING  COUNTER-PROTEST. 

SD'mtsf  31[oljanne0]  tie  l&frfeeby  fecit  fjomagmm  #bbati  rtogftro 
pro  l&irfcelu  cum  protegtattone*    3. 


quod  cum  die  martis  prox.  post  festum  Ascensionis 
Domini,  A°  [124  col.  2]  r.  Regis  Edwardi  iii.  post  conquestum 
xxiii0,  D'nus  Joh.  de  Kirkeby^  fecit  homagium  apud  Abbathiam 
de  F\iirnes\  D'no  Alexandra  de  Waltona,  Abbati  ejusdem  loci, 
pro  manerio  suo  de  Kirkeby  ',  protestando  quod  ipse  dictum 
homagium  fecerat  secundum  formam,  vim  et  effectum  cujusdam 
recordi  sub  quodam  brevi  mortis  antecessoris,  per  quod  D'nus 
Johannes  de  Kirkeby,  pater  praedicti  D'ni  Johannis,  in  Itinere 

1  Arms  :  —  A.  diapered,  two  bars  G.  :  on  a  canton  of  the  second  a  cross  moline  O. 
a  Ottogesimo.  3  Kerkeby. 
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Lancast.  coram  Hugone  de  Cressingham  et  socios  suos,  Justic., 
dum  infra  aetatem  fuit,  recuperavit  praed.  manerium  versus 
Abbatem  loci  praed.,  praedecessorem  D'ni  Alexandri  Abbatis 
praed.,  et  etiam  quod  dictum  manerium  non  tenetur  de  praed. 
Abbate  per  servitium  militare :  prsed.  D'nus  Alexander,  Abbas, 
ex  parte  sua  protestatus  fuit  tune  temporis  ibidem  se  dictum 
homagium  de  praed.  D'no  Johanne  de  Kirkeby  [de]  praedict[o], 
quod  de  eodem  Abbate  per  serv.  militare  tenetur,  recepisse.  In 
cujus  rei  test.  D'ni  Johannes  de  Hudlestona,  et  Chris  top  kerus1  de 
Broghtona,  milites,  Ricardus  de  Coupland  de  Fournes,  Johannes  de 
Kirkby  [i24b]  etc.,  qui  omnes  praemissis  interfuerunt  et  sigilla 
sua  praesentibus  posuerunt. 


[CLXXVIIL—  ALEXANDER    DE    KIRKEBY    GIVES    AND    BE- 

QUEATHS TO  THE  CONVENT,  TOGETHER  WITH  HIS  BODY 
TO  BE  BURIED  ON  HIS  DEATH,  A  SPECIFIED  PART  OF  HIS 
LAND  NEAR  DUNNERHOLM  GRANGE. 


#le;canljer  tie  l&irfcebp  bat  notu'0  pattern  t'rae  0uae, 

4- 


Sciant  praes.  et  futuri  quod  ego,  Alexander  de  Kirkeby  Irelyth, 
pro  salute  animae  meae  et  omn.  antecessorum  et  succ.  meorum, 
dedi,  et  in  plena  vita  et  bona  memoria,  cum  corpore  meo  legavi, 
et  praesenti  carta  mea  confirmavi  Deo  et  B.  Mariae  de  F\purnes\ 
et  Abbati  et  monis  ibidem  Deo  serv.,  quandam  partem  t'rae  meae 
juxta  grangiam  suam  de  Donner  holme,  scil.  partem  quamdam  de 
Stephangarthes,  secundum  divisas  quas  ego  personaliter  peram- 
bulavi  una  cum  D'nis  Radulpho  de  Wilburham,  Magistro  con- 
versorum,  et  Fratre  Rogero  de  Ulverstone,  monacho,  quondam 
clerico  meo,  et  Fratre  W  alter  o  Stelle,  et  multis  aliis  qui  inter- 
fuerunt, in  quorum  praesentia  corporalem  dedi  eis  saisinam  per 
fossatum  quod  Prater  Walterus  Stelle  ad  meum  praeceptum  fecit 

1  Christoforus. 
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a  loco  concessionis  meae,  scil.  ab  angulo  veteris  [i24b  col.  2]  sepis 
usque  in  Merebek  —  Habend.  et  ten.  in  liberam,  puram  et  perp. 
elem.,  perpetuis  temporibus  pacifice  possidendam.  Hanc  vero 
donationem  et  concessionem  ego,  prsed.  Alexander,  et  haer.  mei 
praefatis  Abbati  et  monis  warantizabimus,  defendemus  et  acquiet- 
abimus  contra  omnes  homines  in  perpetuum.  In  cujus  rei  test, 
praes.  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboravi.  Hiis  Test.  : — 
Dompno  Abbate  de  Caldra,  etc.  Acta  apud  Dumrholme,  A.D. 
Mmo  ccmo  1°  ii°,  mense  Maio. 


[CLXXIX. —  FINE  AND  AGREEMENT  BETWEEN  ALEXANDER 
DE  KIRKBY  AND  ABBOT  ROBERT  DE  DENTON  TOUCHING 

FOUR  OXGANGS  OF  LAND  IN  KlRKBY  IRLITH.] 

[125]  jfinalte  concorDia  tie  (K(«  ftotmis  f  cae  w  Hfcfcrtp*   5. 

Haec  est  finalis  concordia  facta  in  Curia  D'ni  Regis  apud 
Lancast.  in  Crastino  S.  Hylarii,  A°  r.  Regis  Henrici  filii  Regis 
Johanms  ximo,  coram  Martina  de  PateshiW,  et  caeteris  Justic. 
Itinerantibus,1  et  aliis  D'ni  Regis  fidelibus  etc.,  inter  A  lexandrum 
de  Kirkeby,  petentem,  et  R[obertum~\  Abbatem  de  F\tirnes\,  ten- 
entem,  de  iiiior  bovatis  t'rae,  cum  pert.,  in  Kirkeby,  unde  placitum 
fuit  inter  eos  in  eadem  Curia,  scil.  quod  praed.  Alexander  remisit 
et  quietum  clamavit  de  se  et  haer.  ejus  ipsi  Abbati  et  succ.  suis  et 
Ecclesiae  suae  de  F\urnes]  totum  jus  et  clamium  quod  habuit  vel 
habere  potuit  in  tota  praed.  t'ra,  cum  pert.,  imperpetuum.  Et  pro 
hac  remissione,  quieta  clamantia,  fine  et  concordia  praed.  Abbas2 
dedit  eidem  Alexandra  v  marcas  argenti. 

1  Itenerantibus.  *  Abbus. 


TT 
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[CLXXX.  —  CONCESSION  OF  THE  ADVOWSON  OF  KIRKBY 
IRLITH  CHURCH  TO  THE  CONVENT,  AND  QUIT-CLAIM  AS 
TO  THE  SAME  BY  WILLIAM  FlTZ  ROGER  THE  GRANTOR.] 

Conceggio  tt  qufeta  clamatio  tie  (Kcclegia  tie  I&irkefcjn    6. 

Omnibus  etc.  Willehnus  filius1  [125  col.  2]  Rogeri  salutem. 
Noveritis  me  concessisse  et  quietum  clamasse  pro  me  et  haer.  meis, 
et  pro  anima  patris  mei  et  matris  meae  et  antecess.  meorum,  Deo 
et  B.  Mariae  de  F\urnes\  et  monis  ibid.  Deo  servientibus  totum  jus 
meum  quod  habui  vel  habere  potui  super  donationem  ecclesiae  de 
Kukeby  Hirelithe.  Quare2  volo  ut  ipsi  monachi  eandem  eccles- 
iam  habeant  et  possideant  quietam,  pro  me  [et]3  haer.  meis, 
imperpetuum  :  ita  tamen  quod  Rogerus  Persona  earn  pacifice 
possideat  quamdiu  vixerit.4  Et  ut  haec  mea  concessio  et  quieta 
clamatio  rata  permaneat  et  stabilis,  cartam  istam  sigilli  mei 
munimine  corroboravi,  etc. 


[CLXXXI.  —  FINAL  AGREEMENT  BETWEEN  ALEXANDER  DE 
KIRKBY  AND  THE  ABBOT  OF  FURNESS,  ACKNOWLEDGING 
THE  ADOWSON  OF  THE  CHURCH  THERE  TO  BELONG  TO 
THE  CONVENT,  WITH  QUIT-CLAIM  OF  THE  SAME  BY  THE 
SAID  ALEXANDER.] 

jfmalig  Concortua  in  Curia  l&egig  tie  &&tiocatione  (Ecclegiae 
tie  l&irkebp+   7. 

Haec  est  finalis  concordia  facta  in  Curia  D'ni  Regis  apud 
Lancast.  in  Crastino  S.  Hillarii,  A°  r.  Regis  Henrici  filii  Regis 
Johannis  ximo,  coram  Martino  de  Pateshille  etc.  et  aliis  D'ni 
Regis  fidelibus  tune  ibi  [i25b]  praesentibus,  Inter  R\pbertum~\ 
Abbatem  de  F\urnes~\,  petentem,  et  Alexandrian  de  Kirkeby, 
deforciantem,  de  advocatione  ecclesiae  de  Kirkeby  Irelith,  Unde 
recognitio  magnae  assisae  summonita  fuit  inter  eos  in  eadem 

1  Filii.  2  Quaro. 

3  This  «?/in  the  original  stands  before  "pro  me."    "Pro  me  et  hser.  meis"  stands  for 
"  as  far  as  I  and  my  heirs  are  concerned."  4  Virerit. 
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Curia,  scil.,  quod  prsed.  Alexander  recognovit  advocationem  praed. 
ecclesise  esse  jus  ipsius  Abbatis  et  Ecclesiae  suae  de  F\urnes],  et 
illam  remisit  et  quietam  clamavit  de  se  et  haer.  suis  ipsi  Abbati 
et  succ.  suis  imperpetuum.  Et  idem  Abbas  recipit  ipsum 
Alexandrum  in  singulis  benefactis  quae  fient  de  caetero  in  praed. 
Ecclesia  de  F\urnes\  inperpetuum. 


[MEMORANDUM  RECORDING  THE  RENDERING  OF  HOMAGE  AND 

FEALTY    BY    RICHARD    KlRKBY,    24th    HENRY   VIII.,    TO 

THE  ABBOT  OF  FURNESS  FOR  THE  MANOR  OF  KIRKBY 
AFORESAID.] 

^Cmotantium1  Quod  apud  Fournes,  in  Monasterio  B.  Mariae 
ibidem,  die  Dominica  vulgariter  nuncupata  Dominica  in  Passione, 
A°  r.  Regis  Henrici  viii.  vicesimo  quarto,  venit  quidam  Ricardus 
Kyrkby  de  Kirkby  Irelith  in  Fournes,  Armiger,  et  recognovit  se 
tenere  manerium  de  Kyrkby  Irelithe  in  Fournes  de  D'no  Rogero 
Pele,  Abbate  de  Fumes,  in  jure  monasterii  sui  praedicti,  per 
servitium  militare  et  sectam  Curiae  de  Daltona  de  tribus  sept,  in 
tres  sept,  et  per  alia  certa  servitia,  ut  patet  per  evidencias  et 
recorda  dicti  Monasterii.  Et  quia  idem  Ricardus  nuper  ad 
manerium  praed.  venit,  et  exitus  et  proficua  inde  percepit  jure 
haereditario,  et  plenae  aetatis  est,  Ideo  idem  Ricardus  juxta 
debitum  suum,  die  praedicto,  in  Camera  dicti  Abbatis,  capite 
discooperto,  genubus  flexis,  manibusque  suis  infra  manus  dicti 
Abbatis  inclusis  et  tentis,  homagium  et  fidelitatem  eidem 
Abbati  fecit  et  juravit  in  praesentia  Thomcs  Seton  de  Seywode, 
Armigeri,  Senescalli  de  Michellande,  Johannis  Lambart,  Vice- 
Cancellarii  et  Receptoris  Comitatus  Palatini  Lancastr.,  Lanceloti 
Marion  de  Eshton,  Generosi,  et  multorum  aliorum  ;  et  promisit 
solutionem  c.  solidorum  pro  relevio  suo,  videl.  1s  ad  festum 
S.  Jacobi  prox.  futurum,  et  alios  1s  ad  festum  Natalis  Domini 
tune  prox.  futurum. 

[i 251*  blank.] 

1  This  entry  is  in  a  different  and  much  smaller  hand. 
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[CHARTERS  AND  OTHER  DOCUMENTS  CONNECTED  WITH 
ANGERTON  Moss.] 

[126]  Sngertonmosse. 

[CLXXXIII.-r  CHIROGRAPH  OF  AGREEMENT  AND  EXCHANGE 
BETWEEN  JOHN  DE  KlRKBY  IRLITH  AND  RALPH  FlTZ- 
ALAN  TOUCHING  CERTAIN  LANDS,  AND  THE  CONCESSION 
OF  CERTAIN  PRIVILEGES  OF  TURBARY  AND  FISHERY.] 


Contientto  facta  inter  SD'num  tie  l&irkebp  ^riitt)  et 
pljum  filium  #lani  tie  tittiettfte  t'tfg  in  Kogtljtoait 
et  aliig  locte  etc.    i. 

Haec  est  conventio  facta  inter  D'num  Johannem  de  Kirkeby 
Irlith  ex  una  parte,  et  Radulfum  filium  Alani  de  eadem  Kirkebi 
Irlith  ex  altera,  viz.,  quod  prsed.  D'nus  dedit,  concessit  et  hoc 
praes.  scripto  confirmavit  Ada  filio  praed.  Radulphi,  quern  genuit 
de  Cristiana  de  Coyners,  uxore  sua,  totam  illam  t'ram,  cum  vasto 
et  omn.  pert,  suis,  quam  Rogerus  Fullo  quondam  tenuit  ad  firmam 
de  eodem  D'no  in  Rosthwait-bank,  et  totam  t'ram,  cum  pert,  suis, 
quam  Adam  films  Elienora  quondam  tenuit  ad  firmam  de  dicto 
D'no  Johanne,  et  totam  t'ram,  cum  omn.  pert,  suis,  quam  idem 
Johannes  [?emit]  de  Alexandra  de  BotJiilton  jacentem  super  Arneray 
de  Foghewra*  et  Haverrigge,  et  etiam  totam  illam  t'ram,  cum  omn. 
pert,  suis,  quam  emit  de  Rogero  filio  Geve  jacentem  super  Shelf  et 
et  in  Fogwra?  et  insuper  totam  t'ram,  cum  pert,  suis,  jacentem 
inter  magnam  viam  et  [126  col.  2]  Walk-milne?  hsec,  cum  toto 
vasto  contento  infra  omnes  praed.  t'ras,  Tenend.  et  hab.  praed. 
Ada  et  haer.  suis  pro  homagio  et  serv.  suo  de  praed.  Johanne  et 

1  The  meaning  and  application  of  the  final  element  tora  is  dealt  with  in  a  note 
elsewhere. 

2  Walk-milne  is  simply  a  fulling-mill,  and  the  personal  name  Walker  is  simply,  to 
a  very  large  extent,  only  the  old  word  for  Fuller.     Note  Fullo  just  above. 
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haer.  suis,  cum  aedificiis  in  eisdem  t'ris  constructis,  adeo  libere  et 
quiete  sicuti  dictus  Johannes  eas  umquam  tenuit  liberius  et 
quietius — Reddendo  inde  annuatim  dicto  Johanni  et  haer.  suis  de 
praed.  Ada  et  hser.  suis  unum  par  albarum  cyrotecarum  die  Natalis 
Domini,  pro  omni  servitio,  consuetudine  et  demanda  dicto 
Johanni  et  haer.  suis  pertinentibus  :  —  salva  eidem  Johanni  et 
hser.  suis  multura  dictarum  t'rarum  ad  vicesimum  vas.  Praeterea 
praed.  J[phannes\  dedit,  cone,  et  hoc  praes.  scripto  confirmavit 
praed.  Ada  et  haer.  suis  totam  piscariam  et  piscationem  in 
Sterispul,  scil.  in  capiendo  apud  le  Ose  de  Sterispul,  descendendo 
per  idem  Sterispul  versus  mare  quamdiu  t'ra  Radulphi  patris1 
praed.  Adas  durat  ex  parte  versus  Broght\pn~\,  hoc  excepto  quod 
dictus  Adam  et  haer.  sui  non  ponent  piscariam  suam  de  Grisebek 
versus  mare,  sed  alibi  ubicumque  voluerint  in  praedicto  Sterispul, 
cum  ingressu  et  egressu  sufficiente  ad  praed.  Sterispul,  et  hab- 
ebunt  licentiam  sine  impedimento  ponendi  mairemium  vel  tin- 
sellum2  juxta  [ad]  praed.  piscariam  faciendam  vel  reficiendam, 
salvis  praed.  J\phl\  et  haer.  suis  tribus  [i26b]  retibus,  scil. 
stalnettis,3  mittendis  ubicumque  voluerint  in  praed.  Sterispul  ad 
piscandum  ad  propriam  domum  suam,  et  non  ad  dimittendum  ad 

1  This  word  is  added,  at  the  end  of  the  line,  in  a  different  hand. 

2  The  probable  explanation  of  this  word  is,  it  may  be,  to  be  found  by  connecting  it 
with  Jamieson's  Tinsall,   Tynsaill,  Tynsell,  which  he  explains  by  "loss,  in  whatever 
sense."     Had  the  word  "damage"  been  added  as  an  alternative  meaning,  it  would 
seem,  from  the  instances  given,  that  a  fuller  or  more  complete  explanation  would  have 
been  the  result.     And  that,  I  take  it,  is  the  meaning  actually  involved  in  the  present 
word.     The  privilege  of  depositing  timber  etc.  for  repairs,  in  the  vicinity  of  the  fishery, 
is  the  matter  of  grant  in  this  particular  place  ;  but  repair  in  such  a  case  presupposes  the 
removal  of  the  matter  damaged  or  impaired  by  water,  wear,  or  decay,  and  it  is  obvious 
that  the  liberty  of  depositing  the  materials  for  repair  without  a  like  liberty  as  touching 
the  damaged  or  defective  materials  removed,  would  be  incomplete.    And  thus  "tinsel- 
lis"  in  the  text  may  be  taken  to  imply  such  portions  of  the  old  dam  or  weir  or  hecks 
etc.  as  required  to  be  removed  or  replaced. 

3  This  is  Jamieson's  Stell-net,  Still-net,  and  according  to  his  description,  as  well  as 
definition — which  latter  is— "a  net  stretched  out  by  stakes  into,  and  sometimes  quite 
across,  the  channel  of  a  river,"  it  is  synonymous  with  "Stake-net."     His   further 
remark  that  "this  net  is  much  used  in  Solway  Firth,"  brings  the  name  nearly  home 
to  the  Furness  district. 
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nrmam  alicui :  hoc  tamen  excepto,  quod  praed.  J\ph^\  et  hser". 
non  mittent  retia  sua  praed.  a  praed.  piscaria  usque  ad  le  Gretslok — 
Reddendo  inde  annuatim  praed.  \JohI\  et  haer.  suis  xxtj  ferra- 
menta  equorum,  scil.  medietatem  ad  Natale  D'ni  et  medietatem 
ad  Nativitatem  S.  Johannis  Baptistae,  pro  omni  servitio  et 
demanda.  Pro  hac  autem  donatione,  concessione  et  confirma- 
tione  praed.  Rad.  de  Kirkeby  Irlith  dedit,  concessit  et  hoc  praes. 
scripto  confirmavit,  et  omnino  de  se  et  haer.  suis  remisit  et 
quietum  clamavit  dicto  J\phanni~\  et  haer.  suis  omnes  illas  t'ras, 
cum  omn.  pert,  suis,  quos  libere  tenuit  de  eodem  J\phanne\  in 
Hawkreg,  Saur\s\chales?  et  ad  capud  de  Gunildebrigge,  salvo 
praed.  Radulpho  et  haer.  libero  ingressu  et  egressu  ad  idem 
Gunildebrigge.  Et  insuper  idem  Radulphus  dedit  et  concessit  et 
hoc  praes.  scripto  confirmavit,  dicto  J[phanni~\  et  haer.  suis  licen- 
tiam  et  libertatem  habendi  et  fod[i]endi  in  quolibet  anno  inperp., 
in  loco  competenti  eisdem  per  dictum  Radulphum  assignando,  lx2 
cha[i26bcol.  2]rectas  turbarum  de  turbaria  sua  in  Mussa  Anger- 
tona  ad  cariandum  et  ardendum  ad  manerium  ipsius  J\ohl\  et 
haer.  suorum  in  Kirkebi  Irlilh,  et  non  ad  vendendum  aliis  vel 
donandum.  Et  si  in  uno  anno  deficiant  de  praed.  numero  turb- 
arum, supplebitur  eis  defectus  in  anno  sequenti,  in  quolibet  anno 
deliberabitur  dicta  mussa  de  dictis  turbis.  Et  si  contingat  quod 
propter  fluctus  maris,  vel  propter  aliud  incrementum  aquae,  boves 
dictas  turbas  cariantes  inpediantur  ne  possint  redire  cum  praed. 
turbis  apud  praed.  manerium  de  Kirkebi  Irlithe,  tempore  hujus- 
modi  impedimenti  pascabuntur  dicti  boves  in  dicta  mussa  et  non 
ulterius,  nee  aliquo  modo  pernoctabunt  in  eadem  mussa :  sed 
licebit  dicto  J\ph^\  et  haer.  suis  unum  affrum  in  dicta  mussa 
pascantem3  [habere]  tempore  quo  cariat  dictas  turbas  ad  siccan- 

1  I  have  ventured  to  insert  an  s  in  the  word  from  the  analogy  afforded  by  the 
frequent  occurence  in  these  documents  of  place-names  terminating  in  schales  or  scales. 

2  Originally  written  quadraginta,  but  a  subsequent  correction,  in  a  different  hand, 
substitutes  the  numerals  lx.     But  note  that  in  the  following  deed  quadraginta  is  found, 
and  without  alteration  in  the  first  instance,  and  the  numerals  lx  in  the  second. 

3  This  is  written  pascad\   which  is  manifestly  a  mistake.      The  word  supplied 
appears  to  suit  the  sense  required. 
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dum.  Et  uterque  donator  tenentur  warantizare  suo  feoffato 
donationes  suas  inperp.  contra  omnes  gentes.  In  cujus  rei  test, 
dictus  Johannes  uni  parti  istius  script!  in  modo  cyrographi  con- 
fecti,  et  dictus  Radulphus  reliquae  parti,  sigilla  sua  hinc  inde 
ap[i27]posuerunt.  Hiis  Testibus  etc. 


[CLXXXIV.  —  GRANT,  CONFIRMATION,  AND  QUIT-CLAIM  BY 
ADAM,  SON  OF  RALPH  DE  KIRKBY,  TO  ADAM  DE  BARDSEY 
AND  HIS  WIFE  OF  CERTAIN  LANDS  OF  HIS  IN  KlRKBY, 
HALF  A  FISHERY,  AND  OTHER  MATTERS.] 

#tiam  filial  l&atmlplji  tie  l&trfcebp  conceit  &tiae  tit 
Berfcwp  t'cam  certam  in  lUrfcebp*    2. 

Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  Adam1  films  Rad.  de  Kirkeby  Irlith, 
dedi,  concessi  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  et  quietum 
clamavi  Ada  de  Berdesey  et  Isabella  uxori  suae,  et  haer.  suis 
masculis  inter  eos  legitime  procreatis,  totam  t'ram  meam  et  tene- 
mentum,  et  totum  pratum  meum,  boscum  et  vastum  in  villa  de 
Kirkeby  Irlitk,  cum  omn.  suis  pert,  dimidietatem  piscariae  de 
Sterispul,  et  quadraginta2  pondera  curruum  turbarum  in  turbaria 
mea  de  Anger  ton  annuatim  percipienda,  ad  fod[i]endum  in  quo- 
cunque  loco  praed.  turbariae  melius  sibi  placuerit,  et  ad  siccandum 
et  ad  cariandum,  sine  aliqua  deturbatione,  et  ad  com[m]odum 
suum  in  meliori  modo  quod  vellet  faciendum,  ita  libere  quod  ego 
praed.  Adam  films  Radulphi  in  aliquo  tempore  potui  fecisse, 
Tenend.  et  hab.  praed.  Ada  de  Berdesei  et  Isabella  uxori  suse  et 
haer.  suis  masculis  inter  eos  legitime  procreatis,  tota  praedicta 
t'ram,  pratum,  boscum  et  vas[i2/  col.  2]tum  in  villa  praed.,  cum 
omn.  suis  pert,  aisiamentis  et  com[m]unibus  ad  praedicta  ubique 
tangentibus,  et  praed.  medietatem  piscariae  de  Sterispul  et  praed. 

1  After  Adam  was  originally  written,  and  subsequently  marked  as  superfluous  or 
erroneous,  de  Kirkeby. 

2  The  number  below,  twice  in  numerals  and  once  in  written  letters,  is  sixty,  not 
forty. 
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lx  [sic]  pondera  curruum  turbarum  in  praed.  turbaria  de  Anger- 
tun  percipienda,  libere,  quiete,  bene  et  in  pace  de  Capit.  D'nis 
feodi  illius  per  servitia  inde  debita  et  de  jure  consueta.  Et  si 
contingat  quod  praed.  Adam  et  Isabella  uxor  sua  sine  hser.  mas- 
culo  de  corporibus  eorum  legitime  procreate  obierint,  volo  quod 
omnia  praedicta  t'ra,  tenementum,  pratum,  boscum  et  vastum, 
cum  omn.  suis  pert.,  et  dimidietas  praed.  piscariae  de  Sterispult  et 
prsed.  sexaginta  pondera  turbarum,  sicut  praed.  est,  annuatim 
percipienda,  rectis  haer.  Ada  de  Berdesei  remaneant.  Et  ego  vero, 
praed.  Adam  films  Rad.  de  Kirkebi  Irlith  et  haer.  mei  omnia  praed. 
t'ram,  pratum,  boscum,  et  vastum,  et  dimidietatem  piscariae 
praed.  de  Sterispul,  cum  omn.  suis  pert.,  sicut  praed.  est,  et  praed. 
lx  pondera  turbarum  in  praed.  turbaria  annuatim  percipienda, 
praed.  Ada  de  Berdesei  et  Isabella  uxori  suae  et  haer.  praed.  Ada, 
sicut  praed.  est,  [i27b]  contra  omnes  mortales  warantizabimus, 
acquiet.  et  defendemus  inperpetuum.  In  cujus  rei  test.  etc. 


[CLXXXV. —  DEMISE  AND  QUIT-CLAIM  BY  ALAN  FITZ  RALPH 

DE    KlRKBY   TO   THOMAS   SKILHAR   OR   SKILLAR    OF    ALL 
HIS  RIGHTS  IN  ANGERTON  MOSS.] 

He  Birkeby  qutetum  clamat  Cfjomae  fefeiljar  tie 
certig  t'ng  cum  pert*  in  Brofffjtona.    3. 

Omnibus *  Christi  fidelibus  hoc  scriptum  etc.,  Alanus,  filius 
Radulphi  de  Kirkebi  Irlith,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit 
universitas  vestra  me  dimisisse,  concessisse  et  omnino  inperp.  a 
me  et  haer.  meis  quietum  clamasse  Thames  Schillehar  de  Daltona 
in  F\purneis~\  et  haer.  suis  et  suis  assignatis  totum  jus  et  clamium 
quod  habui  aut  aliquo  modo  habere  potui  in  tota  t'ra,  pastura, 

1  Arms  : — A.  diapered,  two  bars  G. :  on  a  canton  of  the  second  a  cross  moline  O. 
This  coat  has  been  cut  out  and  there  is  written  on  the  back  in  an  Elizabethan  hand 
Alanus  de  Kirkeby. 
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bosco,  mussa,  marisco  et  sabulone,  cum  pert,  quae  fuerunt  quon- 
dam praed.  Radulphi  patris  mei  in  Broghtona  in  Fourneis,  quae 
quidem  omnia  vocantur  Anger  tunmos,  adeo  large  in  omnibus, 
sicut  carta  feofTamenti  quam  praed.  Thomas  inde  habet  de  Ricardo 
filio  Simonis  de  Broghtona  sibi  confecta  plenius  continet,  per  di- 
visas  :  ita  quod  ego  Alanus  aut  haer.  mei  vel  aliquis  nostrum,  seu 
ex  parte  nostra,  vel  alicujus  nostri  in  toto  tenemto  praed.,  cum 
pert,  vel  in  ali[i27bcol.  2]qua  sui  parte,  nichil  penitus  juris  vel 
clamii  de  caetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  cujus  rei 
test.  etc. 


[CLXXXVL—  GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  RICHARD  FITZ 
SIMON  DE  BROUGHTON  TO  THOMAS  SKILLAR  OF  ALL  THE 
LAND  ETC.  IN  ANGERTON  MOSS  FORMERLY  HELD  OF 
HIM  BY  RALPH  FITZALAN  FITZORM  DE  KIRKBY,  WITH 
OTHER  PRIVILEGES.] 

l&tcartmg  tie  Brogljtona  tiat  ^ijomae  »>kil^are  ^ngertutts 
mo&se  in  foilla  tie  23cog;l)tona<.    4. 

Sciant  omnes  etc.  quod  ego  Ricardus  filius  Simonis  de  Brogh- 
tona in  F[ourneis\  dedi,  concessi  et  hac  carta  mea  confirmavi 
Thomtz  Schiliehari  de  Daltona  in  F[purneis~\,  et  haer.  etassignatis 
suis,  pro  homagio  et  servitio  suo,  totam  t'ram,  boscum,  pasturam 
et  mussam,  cum  pert,  quas  Rad.  filius  Alani  filii  Orm  de  Kirkebi 
Irlith  de  me  tenuit  et  michi  quietum  clamavit  et  remisit,  in  loco 
qui  vocatur  Angertonmos  in  villa  de  Broghtona  in  F\purneis\ 
scil.  infra  has  divisas :  —  incipiendo  ad  rupem  quae2  vocatur 
Quel[pes]atcrag?>  et  inde  per  sabulonem  aquam  de  Doden  des- 
cend [endo],  sicut  Alanus  pater  praed.  Radulphi  ipsam  tenuit, 
usque  in  filum  aquae  de  Sterispul  ascendendo  usque  ad  descensum 
de  Otrepul  in  Sterispul,  et  sic  sequendo  [128]  Otrepul  continue 
usque  ad  capud  ejusdem,  et  de  capite  de  Otrepul  directa  linea4 

1  This  name  as  it  will  be  observed  is  very  variously  spelt.     In  this  place  it  stands 
Schillihar.     See  note  to  next  deed. 

*  Qui.  3  Quelsatcrag :  but  see  below.  4  Linia. 

UU 
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transeundo  mussam  usque  ad  orientem  extremitatem  antiqui  fos- 
sati  extendentis  se  usque  Quelpesatecrag,  et  sic  sequendo  fossatum 
illud  usque  in  primo  dictam  rupem  de  Quelpesatecrag — Tenend. 
et  hab.  de  me  et  haer.  meis  praedicto  Thomce  et  haer.  suis  et  suis 
assign,  in  feodo  et  haereditate  perpetua,  cum  omn.  pert,  et  integ- 
ritatibus  ac  libertatibus  suis,  bene,  libere,  honorifice,  pacifice  et 
integre  —  Reddendo  inde  annuatim  michi  et  haer.  meis  vs  argenti 
ad  duos  anni  terminos,  viz.  ad  Pascha  iis  et  vid,  et  ad  festum 
S.  Michaelis  iis  et  vid,  pro  omni  servitio,  exactione,  consuetudine 
et  demanda  saeculari  michi  et  haer.  meis  pertinentibus,  ex- 
cepto  quod  averia  mea  vel  haer.  meorum,  si  forte  infra  divisas 
praed.  escapient,  sine  imparcamento  recaciabuntur.  Et  praefatus 
Radulphus  et  haer.  sui  accipient  annuatim  de  mussa  prsed.  turbas 
ad  comburendum  in  domo  sua  de  Kirkeby  sufficientes,  loco  quo 
prius  fodere  consueverat,  et  cooperturam J  ad  domos  suas  princi- 
pales,  scil.  mansiones  suas  in  [128  col.  2]  eadem  cooperiendas, 
loco  competent]",  et  dicto  T[hom&\  et  ejusdem  haer.  aut  assignatis 
minus  nocenti,  animalibus  tamen  ipsas  turbas  aut  cooperturam 
abstrahentibus  nullam  penitus  moram  facturis,nisi  solum  adeundo, 
onerando,2  et  decedendo  :  et  etiam  D'nus  Johannes  de  Kirkebi 
et  haer.  sui  accipient  in  eadem  mussa  annuatim  lxte  plaustratus 
turbarum,  ita  quod  animalia  per  quae  abduci  debeant  nullam 
inibi  moram  facient  nisi  adeundo,  onerando4  et  abeundo  quam 
cito  potuerint ;  sed  si  fuerint  inundatione  aquae  de  Sterisp2il,  aut 
fluctu  marino,  ibidem  necessario  praeclusa  in  mussa,  solomodo 
depascant[ur]  et  expectent  donee  recedere  valeant,  et  tune  statim 
recedant.  Et  ego  Ricardus  et  haer.  mei  dicta  terram,  boscum, 
pasturam  et  mussam,  cum  pert.,  ut  praed.  est,  praed.  T\Jiom(z]  et 
haer.  suis  et  suis  assign,  contra  omnes  homines  et  foeminas  warant- 
izabimus,  acquiet.  et  defendemus  imperpetuum.  In  cujus  rei 
test.  etc. 

1  Materials  for  thatching — rushes,  namely — still  used  largely  in  this  district  for  the 
same  purpose,  and  derived  from  a  like  kind  of  source  ;  that  is  to  say  from  boggy  places 
on  the  moor. 

3  Honerando. 
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[CLXXXVIL—  ROYAL  MANDATE  TO  THE  HIGH  SHERIFF  OF 
LANCASTER  TO  CAUSE  PROPER  SEISIN  TO  BE  GIVEN  TO 
THOMAS  SKILHAR  OF  CERTAIN  LANDS  AND  TENEMETS  IN 
ANGERTON  Moss,  ETC.,  IN  ULVERSTON,  ETC.] 


Brefce  Iftefftci  quod  TOcecomeg  Hancagt.  facfat 

ijabere  gefginam  m  jatifftcton'*    5. 


Edwardus2  D.G.  etc.  Vicecomiti  [i28b]  Lancast.  salutem.  Osten- 
sum  est  nobis  ex  parte  Thom<z  Scillehare  quod  cum  Adam  films 
Ricardi  de  Kirkeby  in  Curia  nostra  coram  Justic.  nostris,  ultimo 
Itin.  in  Comitatu  tuo,  peteret  versus  eum  unum  mesuagium,  v 
acras  prati,  xxiiii  acras  pasturae  et  iiii  acras  bosci,  cum  pert.,  in 
Ulverstona,  ac  idem  T\homas\  venisset  in  eadem  Curia  et  vocas- 
set  inde  ad  warant.  Ricardum  filium  Ricardi  de  Broghtona  :  et 
idem  Ricardus  venisset  in  eadem  Curia  nostra  et  ei  warant,  et 
postea  in  eadem  Curia  nostra  praed.  ten[ementa]  ami[si]sset  per 
quamdam  juratam  ibi  inde  inter  eos  captam,  ita  quod  tibi  prae- 
ceptum  fuisset  quod  eidem  Adce  de  praed.  ten[ementis]  sine 
dilatione  plenarie  seisinam  habere  facias  ;  et  quod  eidem  Thomce 
de  t'ris  praed.  Ricardi  ad  valentiam  praedictorum  tenementorum, 
cum  pert.,  in  loco  competenti  habere  et  assignare  faceres,  tu 
eidem  Ada  de  praed.  tenementis  plenarie  seisinam  habere  fecisti, 

1  This  name  appears,  as  it  will  have  been  remarked,  under  several  different  forms, 
as  Skelhar,  Schillehar  in  No.  clxxxv.,  Skilhare  and  Schillihar  in  No.  clxxxvi.,  Skilhar 
and  Scillehare  in  the  present  deed,  and  so  on.  The  spelling  which  prevails  in  the 
heading  or  title  in  each  case  removes  any  uncertainty  (had  such  been  supposed  to  exist) 
as  to  the  sound  of  the  word.  And  thus  the  inference  presents  itself  that  the  name  is 
probably  due  to  a  personal  peculiarity  or  habit  of  the  man  himself.  "Skilhare"  in 
modern  English  would  be  "  part-hair,"  and  in  all  likelihood  the  Thomas  Schillehare 
of  these  deeds  was  a  man  remarkable,  and  remarked  upon,  for  the  simple  circumstance 
that  he  wore  his  hair  parted.  Compare  the  following  personal  names  occurring  in  a 
document  of  1302  connected  with  the  Wapentake  of  Langbargh  :  —  Bradeye  (Broadeye), 
Langebayn  (Longbone  or  Longleg),  Caldefot,  Hopschort,  Waxblayke,  Pykewastelle, 
Fadirsone,  Drinkale,  Spilhaver  (Spoil-oats),  Tippelevedy  (make-to-fall  lady,  most 
likely),  Hypythesike,  Wyndegge,  Falinthewol,  etc.,  etc. 

3  Arms  :  I  and  4,  three  fleur  de  lys  O.  :  2  and  3,  G.  three  Lions  passant  O. 
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sed  eidem  Thomce  de  t'ris  praed.  Ricardi  ad  valentiam  praed.  tene- 
mentorum  nondum  assignasti,  prout  ex  gravamine1  in  querela 
praed.  Thames  accepimus  :  et  ideo  tibi  praecipimus,  sicut  alias  tibi 
praecepimus,  quod  eidem  Thomcz  de  t'ris  praed.  Ricardi  ad  valen- 
tiam praedictorum  ten[ementorum],  cum  pert,  in  loco  competent! 
sine  dilatione  [i28b  col.  2]  habere  faciatis,  vel  causam  ob  quam 
non  feceris  scire  facias  Justic.  nostris  prox.  Itinerantibus  apud 
Karliolum,  Crastino  S.  Martini,  per  litteras  tuas  sigillatas :  et 
habeas  ibi  hoc  breve.  Teste  Hugo\ne\  de  Cressingham,  apud  Apelbi 
vi°  die  Octobris  A°  r.  nostri  vicesimo. 


[CLXXXVIIL  —  INQUISITION  AS  TO  THE  EXTENT  OF  LANDS 

ETC.  HELD  BY  THOMAS  SKILHAR  IN  BROUGHTON,  AND 
THE  SERVICES  BY  WHICH,  AND  PERSONS  OF  WHOM,  THEY 
ARE  HELD,  AND  HIS  ABILITY,  SHOULD  THESE  LANDS  BE 
ALIENATED,  TO  MEET  ALL  PUBLIC  CHARGES  ETC.] 

3|nquteitio  quag  et  qualeg  t'rag  Ijatiet  ^[fjomag]  »>keU)ac, 
et  tie  gertutiig  altorum.    6. 

Inquisitio  facta  per  Will,  de  Helena,  Will,  de  Burgh,  Adam  de 
Berwik,  J.  de  Tunstall,  Simonem  de  Urswik,  J.  de  Broghtona, 
Rog.  fil.  Geve,  Adam  de  Berdesei,  Alex.  Eskeslac,  Johannem 
Eskeslac,  et  W.  de  Pateridale,  qui  dicunt  super  sacr.  suum  quod 
T\ho^\  Schillehar  tenet  c  acras  pasturae  et  ducentas  acras  turbariae, 
cum  pert.,  in  Broghtona  de  Ricardo  filio  Ricardi  de  Broghtona 
per  horn,  et  servitium  vs  per  annum  pro  omn.  servitiis  :  et  idem 
Ricardus  de  Rogero  de  Lancastre  per  servitium  militare  tenuit 
totam  villam  de  Broghton  in  qua  dicta  pastura  et  turbaria  sunt, 
et  reddit  per  annum,  [129]  nomine  custodiae,  dicto  Rogero  vd,  et 
ad  scutagium  unius  carucatae  t'rae  quando  currit,  ubi  xxiiii  caru- 
catae  faciunt  feodum  unius  militis ;  et  dictus  Rogerus  tenuit 
medietatem  Baroniae  de  Ulverstona,  in  qua  dicta  villa  continetur, 

This  is  simply  written  ex  g'.     The  expansion  in  the  text  is  probably  the  right  one. 
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de  Abbate  F\purnesii\  per  horn,  et  serv.,  Reddendo  per  annum 
dicto  Abbati  xvs  et  faciendo  sectam  ad  Curiam  ipsius  Abbatis 
de  Daltona  in  F\purnes\  ;  et  idem  Abbas  tenet  in  puram  et 
perp.  elem.  de  D'no  Rege  :  et  idem  T\}wmas\  habet  ultra  assigna- 
tionem  praed.  t'ras  et  tenemta  sufficientia  ad  omnia  onera  sustin- 
enda,  ut  in  sectis,  visibus,  franciplegiis,  auxiliis,  talliagiis,  finibus, 
redemptionibus,  amerciamentis,  contributionibus  et  aliis  cujus- 
cunque  oneribus  emergentibus  sustinendis  :  et  quod  in  as[s]isis, 
juratis,  et  aliis  quibuscunque  reconventionibus  poni  potest  prout 
ante  dictam  donationem  et  assignationem  fieri  consuevit,  et  dictae 
pastura  et  turbaria  valent  per  annum  cs. 


[CLXXXIX.  —  LICENSE  FROM  KING  EDWARD  I.  TO  THE 
CONVENT  TO  RECEIVE,  AND  TO  RICHARD  LOMBARD  AND 
JOHN  FEGHESERTH,  AND  TO  THOMAS  SKILLAR,  SEVER- 

ALLY, TO  GRANT  THE  MANOR  OF  BOLTON  AND  ANGERTON 

Moss,  THE  STATUTE  OF  MORTMAIN  NOTWITHSTANDING.] 

Htcentiae  1&eg;i0  De  perqutetttone  tie  Boultona  et  tie 
non  obgtante  »>tatuto  etc.   7. 


[129  col.  2]  Edwardus  D.  G.  Rex  Anglice,  D'nus  Hibernice,  et 
Dux  Aqtdtanice  omnibus  ad  quos  etc.  Licet  de  com[m]uni  con- 
silio  regni  nostri  statuer[etur]  quod  non  licet  viris  Religiosis  seu 
aliis  ingredi  feodum  alicujus  ita  quod  ad  mortuam  manum  deve- 
niat  sine  licentia  nostra  et  Capit.  D'ni  de  quo  res  ilia  immediate 
tenetur,  volentes  tamen  dilectis  nobis  in  Christo,  Abbati  et  Conv. 
de  F\purnes\  gratiam  facere  specialem,  dedimus  licentiam,  quan- 
tum in  nobis  est,  Ricardo  Lumbarde  et  J\phanni\  de  Fegheserth 
quod  ipsi  manerium  de  Boulton  in  F\purnes\,  cum  pert.,  et 
T\]iom(E\  Skillehare  quod  ipse  Mariscum  de  Angertuna,  cum 
pert.,  dare  possint  et  assignare  praefato  Abbati  et  Conv.,1  Hab- 
end.  et  ten.  sibi  et  succ.  suis  inperp  :  et  eisdem  Abbati  et  Conv, 

1  Cont\ 
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quod  praed.  manerium  et  mariscum,  cum  pert.,  a  praefatis  Ricardo, 
jf[okanne\  et  Thoma  recipere  possint,  Habend.  sibi  et  succ.  suis 
praed.  inperp.,  sicut  praed.  est,  tenore  praesentium  similiter  licen- 
tiam  dedimus  specialem,  nolentes  quod  iidem  Ric.,  J\oh.\  et 
Thomas,  aut  haer.  sui,  seu  praedicti  [i2Qb]  Abbas  et  Conv.  aut 
succ.  sui  ratione  Statuti  praed.  per  nos  vel  haer.  nostros  inde  occa- 
sionentur  in  aliquo  vel  graventur :  salvis  tamen  Capit.  D'nis 
feodorum  illorum  servitiis  inde  debitis  et  consuetis.  In  cujus 
rei  etc. 


[CXC—  GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN,  AND  CONFIRMATION  BY 
THOMAS  SKILLAR,  TO  THE  CONVENT  OF  HIS  LANDS  ETC. 
IN  ANGERTON  Moss  WHICH  HE  HAD  BOUGHT  OF  RICHARD 
FITZ  SIMON  DE  BROUGHTON.] 

+  fe  lull)  are  tiat  tiding  ^nprtonam,  cum  pert.  0ui0,  per 

8. 


Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  Thomas  Schillihare,  Burgensis  de 
Daltona  in  F\purnes~\,  pro  salute  animse  meae  et  animarum  antec. 
et  succ.  meorum,  dedi,  concessi,  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi, 
de  me  et  haer.  meis  imperp.,  Deo  et  B.  Mariae  F\iirnesii~\,  Abbati 
et  Conv.  ibidem  Deo.  serv.,  in  puram  et  perp.  elem.,  totam  t'ram, 
boscum,  pasturam,  et  mussam,  cum  omn.  suis  pert.,  quam  emi  de 
D'no  Ricardo  filio  Simonis  de  Broghtona  in  F\purnes\  in  loco  qui 
vocatur  Angertun-mos1  in  villa  de  Ulverstona  in  F\purnes\,  scil. 
infra  has  divisas  —  Incipiendo  ad  rupem  quae  vocatur  Quelpesate- 
crag,  et  inde  per  sabulonem  aquae  de  Dodyne  descendendo  usque 
in  filum  [i29b  col.  2]  aquae  de  Sterispul,  et  sic  sequendo  filum 
aquae  de  Sterispul  ascendendo  usque  ad  descensum  de  Otirpul  in 
Sterispul,  et  sic  sequendo  Otirpul  continue  usque  ad  capud  ejus- 
dem,  et  de  capite  de  Otirpul  directa  linea  transeundo  mussam 
usque  ad  orientalem  extremitatem  antiqui  fossati  extendentis 
se  usque  ad  Quelpesatecrage,  et  sic  sequendo  fossatum  illud  usque 

1  Angartun-moss. 
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in  praed.  rupem  de  Quelpesatecrag — Tenend.  et  hab.  de  me  et 
haer.  meis  inperp.,  cum  omn.  pert.,  libertatibus,  utilitatibus,  tarn 
subtus  t'ram  quam  supra,  et  omn.  aisiamentis  praedictis  locis 
pertinentibus,  in  mari,  sabulis,  in  salinis,1  in  aquis  dulcibus,  in 
piscariis  et  piscationibus,  cum  omni  arte  piscandi,  bene,  libere, 
honorifice,  pacifice  et  integre,  in  puram  elem.  et  perpetuam.  Et 
ego,  praed.  T\Jiomas\  et  haer.  mei  vel  assignati  dicta  t'ram,  boscum, 
pasturam  et  mussam,  cum  omn.  pert,  suis  in  omnibus,  ut  praed. 
est,  praedictis  Abbati  et  Conv.  de  F\purnes\  contra  omnes  homines 
et  fceminas  warantizabimus,  acquiet.  et  defendemus  imperpetuum. 
In  cujus  rei  test,  hoc  scriptum  sigilli  mei  impressione  robora[i3o]- 
vi.  Hiis  Testibus,  etc. 


[CXCI.  —  GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  AND  CONFIRMATION  TO 
THE  CONVENT  BY  THOMAS  SKILHAR  OF  THE  LANDS  ETC. 
SPECIFIED  IN  No.  CLXXXVIL] 


31tiem  ^fjomag  feat  noiu'0  quamtiam  portfonem  t'rae  cum 
pert*  apuD  &n£ertotiam+   9. 

Sciant  etc.  quod  ego  T\hol\  Schillehare,  Burgensis  de  Daltona 
in  F\purnes\,  pro  salute  animae  meae  et  animarum  antec.  et  succ. 
meorum,  dedi,  concessi  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  de  me 
et  haer.  meis  imperp.  Deo  et  B.  Mariae  F\urnes.~\  et  Abbati  et 
Conv.  ib.  Deo  serv.,  in  puram  et  perp.  elem.,  illam  portionem  t'rae, 

1  Salince  in  documents  of  the  same  nature  as  the  present  deed  is  a  term  almost  in- 
variably synonymous  with  'Montes  salis,'  'Salt-hills,'  or  '  Salt-  works.  '  Traces  of  such 
works  are  found  abundantly  in  many  parts  of  the  kingdom  where  the  land  adjacent  to 
the  sea  is  not  much  above  the  level  of  the  same.  They  consisted  of  what  may  be  de- 
scribed as  hollow  embankments  so  constructed  as  to  admit  the  sea-water  at  high  tide, 
when  it  was  retained,  conducted  into  shallow  pans,  and  evaporated,  partly  by  open-air 
action,  partly  by  the  application  of  artificial  heat.  Frequent  mention,  to  quote  from 
but  one  source,  is  made  of  such  salince  in  the  Guisborough  Chartulary,  the  specified 
site  of  which  was  mainly  on  the  marshes  of  Coatham  and  Redcar,  where  the  remains 
of  them  are  still  very  conspicuous.  There  can  be  little  doubt  that  the  word  in  the 
text  bears  this  meaning,  and  that  salince  were  not  only  at  work,  but  sufficiently 
numerous  in  the  district  in  which  Furness  was  placed  and  had  so  wide  an  interest. 
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cum  mussa  et  pastura  et  bosco  et  pratis  et  alteris  pert.,  in  villa  de 
Ulverston,  quae  incipit  ad  capud  de  Angertona  in  aquilone  et  sic 
deinde  usque  in  Quelpesatecrag  in  occidente,  et  sic  de  Quelpesate- 
crage  usque  in  filum  aquae  de  Dodine  in  occidente,  et  sic  per  filum 
aquae  de  Dodyne  versus  aquilonem  usque  dum  venerit  contra 
capud  de  Angertona  in  occidente,  quam  recuperavi  de  Ricardo 
fratre  et  haer.  Johannis,  quondam  filii  D'ni  Ricardi  de  Broghtona 
in  F[purnes\  per  warant1  coram  Justic.  apud  Lancast.  Itiner. 
[130  col.  2]  A°  r.  Regis  Edwardi  xx°,  Tenend.  et  hab.  de  me  et 
haer.  meis  inperp.,  cum  omn.  pert,  libertatibus  et  utilitatibus,  tam 
subtus  t'ram  quam  supra,  et  omn.  aisiamentis  praed.  portioni  t'rae 
pertinentibus,  in  mari,  sabulis,  in  salinis,  pasturis,  mussis,  boscis, 
pratis,  in  aquis  dulcibus  et  salsis,  in  piscariis  et  piscationibus, 
cum  omni  arte  piscandi,  bene,  libere,  honorifice,  pacifice  et  integre, 
in  puram  et  perp.  elemosinam.  Et  ego,  praed.  T\_homas],  et  haer. 
mei  praed.  portionem  t'rae,  cum  omnimodis  pert,  suis,  in  omnibus, 
ut  praed.  est,  praed.  Abbati  et  Conv.  de  F[urnes]  contra  omnes 
homines  et  fceminas  warant.,  acquiet.  et  defendemus  inperpet- 
uum.  In  cujus  rei  test.  etc. 


[CXCIL—  CESSION  AND  QUIT-CLAIM  BY  RICHARD  DE  BROUGH- 

TON    OF    THE    VARIOUS    LANDS    ETC.    SPECIFIED    IN    THE 
PRECEDING    DOCUMENTS,    AND    GRANTED     BY     THOMAS 

SKILLAR  TO  THE  CONVENT.] 

JBUcarlmg  De  Brogjtona  conce&tt  nofug  fug  0uum  et  clamium 
in  #n;et:ttm  9og0e.    10. 


Universis  pateat  per  praesentes  quod  ego  Ricardus,  frater  et 
haeres  J{ohannis\  ,  quondam  filii  D'ni  Ricardi  de  Broghtona,  pro 
salute  animae  meae,  fratris  et  patris  rnei  praedictorum,  omniumque 
•antec.  et  succ.  meorum,  confirrnavi,  concessi,  remisi,  [i3Ob]  et 
omnino  de  me  et  haer.  et  assign,  meis,  et  haeredum  meorum, 
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quietum  clamavi  in  perpetuam  elem.,  Deo  et  B.  Mariae  F[ur- 
nesii],  Abbati  et  mons  ib.  Deo  serv.,  et  succ.  eorundem,  totum  jus 
meum  et  clamium  quod  habui  vel  habere  potui  in  t'ra  ilia,  bosco, 
mussa  et  pastura,  cum  omn.  suis  pert.,  quae  fuerunt  Thames  Schille- 
hare,  quae  vocatur  Anger tounmosse,  cum  ilia  portione  t'rae,  cum 
suis  divisis  et  omn.  aliis  pert.,  quas  praed.  T\homas\  recuperavit 
de  me  per  warantiam  coram  Justic.  Itin.  apud  Lancaster,  quae 
quidem  omnia,  viz.  praedictas  t'ras  cum  bosco,  mussa,  et  pastura, 
cum  omn.  aliis  pert.,  praed.  Abbas  et  Conv.  habent  integraliter  ex 
dono  praed.  T\homce\  Schillehare,  sicut  carta  ejusdem,  quam  inde 
dicti  mon*  inde  [sic]  habent,  plenius  testatur,  ita,  viz.,  quod  nee 
ego,  dictus  Ricardus  de  Broghtona,  nee  haer.  mei  vel  assignati, 
seu  aliquis  nomine  nostro,  in  praefatis  t'ris,  bosco,  mussa  et  pas- 
tura, cum  omn.  contentis  et  pert,  suis,  quicquam  juris  vel  clamii 
quacumque  occasione  exigere,  vel  a  dictis  Abbate  et  Conventu, 
ratione  praed.  tenementi,  de  caetero  extorquere  poterimus  imper- 
petuum  :  salvis  tamen  michi  et  haer.  [i3Ob  col.  2]  meis  vs  annul 
redditus,  quos  dictus  T\_homas~\  pro  tenem10  praed.  singulis  annis 
michi  et  antec.  meis  solvere  consuevit  pro  omni  servitio,  exactione 
vel  demanda  :  Quern  quidem  redditum  vs  praed.  Abbas  et  Conv. 
michi  et  haer.  meis  de  caetero  solvent  annuatim  pro  omni  serv., 
exactione  et  demanda  :  ita  scil.,  quod  nee  ego  nee  aliquis  haer.  aut 
succ.  meorum  a  praefatis  Abbate  et  Conv.,  ratione  praed.  tenem11, 
quod  habent  per  concessionem  meam  et  confirmationem  a  praed. 
T\homd\  Schillehare  quicquid  aliud  praeter  praed.  vs  exigere  poter- 
imus inperpetuum.  Et  si  contigerit  averia  mea  propria  in  praed. 
t'ra  vel  pastura  inveniri,  recaciabuntur  sine  inparcamento  vel 
laesione.  In  cujus  rei  testimonium,  etc. 
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[CXCIII.  —  CESSION   AND   RELEASE   BY   THOMAS    SKILLAR 

OF  ALL  MATTERS  OF  ADVANTAGE  CONCEDED  TO  HTM  BY 

ABBOT  WILLIAM  DE  COKERHAM  BY  PREVIOUS  ARRANGE- 

MENT AND  AGREEMENT  IN  CONNECTION  WITH  ANGERTON 

Moss.] 

&feflfiar  rela;cat  noing  confcentioneg  factag  pro 
jangerton  $po00e  etc.    n. 


Universis  hoc  scriptum  visuris  etc.  T\]iol\  Schilleharre,  Burgen- 
sis  de  Daltoun  in  F\purnes\,  salutem  in  Domino.  Noveritis  me 
[131]  velle  et  concedere,  et  praes.  scripto  astringere,  quod  omnes 
conventiones  et  exhibitiones,  tarn  denariorum  quam  rerum  alia-- 
rum  mobilium  et  immobilium,  portionem  etiam  panis  et  servisiae, 
et  necessariorum  aliorum,  quae  michi  aut  meis  concessa  fuerunt 
aliquo  tempore  a  Venerabili  Patre,  D'no  Will,  de  Kokirham, 
Abbate  de  F\purnes\  et  ejusdem  loci  Conv.,  in  scripto  aut  extra 
scriptum,  pro  mussa,  t'ra  et  pastura  mea  de  Anger  tona,  irritentur, 
cessent,  et  pro  nichillo  habeantur,  et  quod  ego  aut  aliquis  ex  parte 
mea  nichil  inde  penitus  ex  tune  exigere  vel  vendicare  poterimus, 
si,  quod  absit,  ego  T\Jwmas\  aut  haer.  mei  dictam  t'ram,  pasturam 
et  mussam  memoratis  Abbati  et  Conv.  et  eorum  succ.  plene 
warantizare  non  poterimus,  aut  noluerimus,  seu  in  warantiam 
vocati  nnxerimus  T  .  .  .  .  :  et  omnia  ad  ipsorum  verum  valorem, 
quaecunque  de  praemissis  in  denariis  aut  denariatis  recepi,  vel 
recipiam,  eisdem  Abbati  et  Conv.  me  praesenti  scripto  promitto 
restiturum,2  et  haer.  meos  restituros,  et  illam  portionem  t'rae, 
mus[i3i  col.  2]sae  et  pasturae,  quam  recuperavi  coram  Justic.  Itin. 
apud  Lancast.  A°  r.  Regis  Edwardi  xx°,  dictis  Abbati  et  Con- 
ventui,  una  cum  principali  memorato,  integraliter  concedo  et 
warantizabo,  hanc  etiam  warantiam  ad  meos  transferens  haeredes 

1  There  must,  of  necessity,  be  an  omission  here,  but  there  is  too  little  in  the  way  of 
suggestion  as  to  the  mode  of  supplying  what  is  wanting.     The  meaning  probably  is 
"or  even  if,  on  being  challenged  to  give  warranty,  we  pretend  to  be  unable." 

2  Restituttim. 
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in  praemissorum  aut  restituendorum  securitatem,  si  necesse  fuerit, 
et  portionis  t'rae  additione,  rnodo  quo  dictum  est,  eisdem  Abbati 
et  Conv.  fideliter  et  integre  facienda1  oblige  me,  et  omnia  bona 
mea  mobilia  et  haer.  meorum  infra  et  extra  F\purnes\  inventa, 
distribution!  et  cohercioni  Abbatis  et  Conv.  de  F\purnes\,  ut  nos 
distringant  de  die  in  diem  sine  vadio  et  plegio  usque  ad  plenariam 
restitutionem  omnium  praedictorum.  In  cujus  rei  test.  etc.  Acta 
et  data  in  Abbatia  F\purnesii~\  in  Crastino  S.  Ambrosii  Episcopi, 
A°  Gr.  M°  cc°  nonagesimo  tertio. 


[CXCIV.  —  QUIT-CLAIM  BY  JOHN  DE  LANCASTER  OF  ALL 

HIS   RIGHT  IN  THE  LANDS  ETC.  GRANTED  OR  OTHERWISE 
DEALT  WITH   IN   THE   PRECEDING  DOCUMENTS.] 

3|ol)atwe0  tie  Hancagt*2  remfttit  notify  jug  gtwm  tie  #no;erttm 
mo00e  per  &ftri0a&.    12. 

Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  scriptum  visuris  vel  au[i3ib]dit- 
uris  Johannes,  nlius  et  haer.  D'ni  Rogeri  de  Lancast.,  aeternam  in 
Domino  salutem.  Noveritis  me,  pro  salute  animae  patris  mei  et 
antec.  meorum,  remisisse  et  omnino  de  me  et  haer.  meis  quietum 
clamasse  in  puram  et  perp.  elem.  Deo  et  B.  Mariae  F\purnes]t 
et  Abbati  et  monis  ib.  Deo  serv.  et  eorum  succ.,  totum  jus  meum 
et  clamium  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui,  quantum 
ad  me  pertinet  et  haer.  meos,  in  tota  ilia  t'ra,  bosco,  mussa  et 
pastura,  cum  omn.  suis  pert.,  in  loco  qui  vocatur  Angertunmose 
in  villa  de  Broughtoun  in  F\ournes],  scil.  infra  has  divisas  — 
Incipiendo  ad  rupem  quae  vocatur  Quelpesatecrage,  et  inde  per 
sabulonem  aquae  de  Dodin  descendendo  usque  in  filum  aquae  de 
Sterispul,  et  sic  sequendo  filum  aquae  de  Sterispul  ascendendo 
usque  ad  descensum  de  Otterpul  in  Sterispiil,  et  sic  sequendo 
Otterpul  continue  usque  ad  capud  ejusdem,  et  de  capite  de 

1  The  construction  here  is  very  halting. 

2  Arms  :  A.  diapered,  two  bars  G.  :  on  a  canton  of  the  second  a  Lion  passant  O. 
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Ottrepul  directa  linea  transeundo  mussam  usque  ad  orientalem 
extremitatem  antiqui  fossati  extendentis  se  usque  [i3ib  col.  2] 
ad  Quelpesatecrag,  quas  quidem  t'ram,  boscum,  mussam  et  pas- 
turam  infra  prsed.  divisas  contentas,  cum  omnimodis  suis  pert., 
habent  ex  dono  T\_homce\  Schillehar,  Burgensis  de  Daltoun  in 
F[purnes],  in  puram  et  perp.  elem.,  sicut  carta  ejusdem  T\homce\ 
quam  inde  habent,  plenius  testatur  :  ita,  viz.,  quod  nee  ego,  praed. 
Johannes,  nee  haer.  mei,  nee  aliquis  nomine  nostro  in  praedictis 
t'ra,  boscho,  mussa  et  pastura,  cum  omn.  suis  pert,  quicquam 
juris  vel  clamii,  quacumque  occasione  emergente,  in  posterum 
exigere  vel  clamitare  poterimus.  In  cujus  rei  etc. 


[CXCV.  —  QUIT-CLAIM  BY  JOHN  DE  HUDDLESTON  OF  THE 

RIGHT   HE   SUPPOSED   HE   HAD   IN   THE   LANDS   ETC.   CON- 
CERNED  IN   THE  FOREGOING  DEEDS.] 


tie  ^ufcltetona  renunttat  furi  quofc  putabat 
jabere  in  #ng;et:ttm  mo00e.    13- 


Noverint  universi  quod  cum  ego,  Johannes  de  Hudlestoun, 
Miles,  intel[l]igerem  me  habere,  ratione  donationis  tenementi  de 
Ulverstona,  jus  et  clamium  ab  aliquas  causas  in  mussa  de  Anger- 
tona  in  Broughtona,  visis  et  intel[l]ectis  rationabiliter  [132]  jure 
et  scripto  D'ni  Johannis  de  Lancaster,  D'ni  mei,  et  aliis  monu- 
mentis  sufficientibus,  quae  Abbas  et  Conv.  F\purnes\  inde  habent, 
nichil  me  juris  vel  clamii  in  eadem  mussa  perpendi  habuisse  ;  ob 
quam  causam  praed.  Abbati  et  Conv.  et  Ecclesiae  suae  de  F\purnes\ 
totum  jus  et  clamium,  si  quid  habui  vel  habere  potui,  pro  me 
et  haer.  meis  inperp.  renuntiavi  et  omnino  relaxavi,  exceptis  t'ris 
et  tenemis,  cum  pert.,  quae  Adam  films  Radulphi  de  Kirkeby 
tenuit  in  eadem  mussa  die  confectionis  istius  scripti  ;  ita  quod 
nee  ego,  nee  haer.  mei,  nee  aliquis  nomine  nostro,  aliquid  juris  vel 
clamii  in  praed.  mussa,  cum  pert,  exigere  vel  vendicare  poterimus 
imperpetuum.  In  cujus  rei  etc. 
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[CXCVL  — QUIT-CLAIM  AND  RENUNCIATION  BY  ADAM  DE 

HUDDLESTON  OF  THE  FORTY  LOADS  OF  TURVES  AN- 
NUALLY CONCEDED,  AND  MENTIONED  IN  THE  FOREGOING 
DOCUMENTS.] 

#tiam  tie  !£utiltgtona  relajat  notrig  jl  plaugtratag  turbarum 
in  &ngertona<.    14. 

Pateat1  universis  quod  ego,  Adam  de  Hudlestona,  remisi  et 
omnino  de  me  et  haer.  meis  quietum  clamavi  Deo  et  B.  Mariae 
F\purnesii\  et  Abbati  et  monis  ib.  Deo  serv.  totum  jus  et  clamium 
quae  habui  vel  habere  potui  in  quadraginta  plau[i32  col.  2]stratis2 
turbarum  quas  Adam  filius  Rod.  de  Kirkeby  dudum  michi  con- 
cesserat  in  Mussa  de  Angertoune  annuatim  capiendis,  ita  quod 
nee  ego  nee  haer.  mei  nee  aliquis  nomine  nostro  in  praed.  xl 
plaustratis  turbarum,  nee  etiam  in  praed.  Mussa  de  Angerton,  nee 
in  aliqua  parte  ipsius,  quicquam  juris  vel  clamii  de  caetero  exigere 
poterimus  vel  aliqualiter  vendicare ;  set  quod  ego  et  haer.  mei  ab 
omni  actione  et  demanda  quae,  ratione  praed.  mussae  aut  cujus- 
cunque  partis  ipsius,  contra  quoscunque  nobis  competere  possunt 
quoquo  modo  simus  amodo  imperp.  amoti3  totaliter  et  exclusi. 
In  cujus  rei  etc. 

[CXCVII. — QUIT-CLAIM  BY  GALIENA,  WIDOW  OF  ADAM  FITZ- 
RALPH  DE  KIRKBY,  OF  ANY  CLAIM  OR  TITLE  IN  ANGER- 
TON-MOSS  ACCRUING  TO  HER  IN  VIRTUE  OF  HER  DOWRY.] 

(Baltena  tiftma  remittit4  nobig  clamium  guum  in  mugga  tie 
&ngertona+    15. 

Universis  pateat  etc.  quod  ego  Galiena,  quondam  uxor  Ada 
filii  Radulphi  de  Kirkebi,  in  libera  viduitate  et  ligia  potestate 
mea,  remisi  D'no  Abbati  et  Conv.  de  F[ournes]  totum  jus  et 
clameum  quod  habui  vel  habere  [132^]  potui,  causa  dotis  meae, 

1  Arms  :  G.  fretty  A.  Cut  out  and  replaced.  Written  on  the  back  in  an  Eliza- 
bethan hand,  "  Adam  de  Hudliston." 

8  Plaustratas.  3  Ammoti.  4  Remittis. 
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in  mussa  de  Anger  tona  quondam  viri  mei  A  dee  praedicti,  pro 
quadam  pecuniae  summa  michi  tradita  per  praedictos  Abbatem 
et  Conventum  :  ita  quod  nee  ego  nee  aliquis  nomine  meo  in  praed. 
mussa,  causa  dotis  meae  praedictae,  de  caetero  poterimus  jus  aliquid 
vel  clamium,  actionem  sive  demandam,  in  perpet.  vendicare.  In 
cujus  rei  test.  etc. 

[CXCVIII. —  GRANT  AND  CONFIRMATION  BY  ADAM  FITZ- 
RALPH  DE  KIRKBY  TO  WILLIAM  DE  COCKERHAM  OF 

LANDS    ETC.    IN    ANGERTON   MOSS,   RECOVERED   BY   HIM 

FROM  THOMAS  SKILLARJ  IN  A  SUIT  AT  LANCASTER  ETC.] 

&tiam  tie  l&irfcelri  tiat  (LfiliUelmo  Cofeerjjam,  Qaicano  tie  SDalton, 
muggam  tie  &ng;ertona+    16. 

Sciant  etc.  quod  ego  Adam  films  Rudulphi  de  Kirkebi,  dedi, 
concessi  et  hac  praes.  carta  m[e]a  confirmavi  D'no  Willebno  de 
Kokerham,  Perp.  Vicario  ecclesise  de  Daltona,  totam  t'ram  et 
pasturam  cum  mussa,  bosco,  pratis  et  omn.  pert,  in  villa  de  67- 
verstona  in  loco  qui  vocatur  Angertoun  Mos,  quas  dudum  recu- 
peravi  de  Thoma  Schillehare  coram  Justic.  D'ni  Regis  apud 
Lancast.  Itin.,  infra  has  divisas,  viz.  Incipiendo  ad  capud  de 
Ottrepul  et  sic  descendendo  per  eundem  sike[i32b  col.  2]tum 
de  Ottrepul  usque  ad  filum  aquae  de  Sterispul  et  ita  descendendo 
per  filum  aquae  de  Sterispul  usque  le  Blakgrove,  ascendendo 
usque  ad  Albam  Mussani,  et  de  Alba  Mussa  linealiter  usque 
le  Evedesdubbes2  usque  ad  proximam  divisam  inter  Nicholaum  de 
Broghtona  et  me,  et  sic  per  easdem  divisas  versus  aquilonem 
descendendo  in  [sic]  capite  de  Otrepul — Tenend.  et  hab.  eidem 

1  See  No.  CLXXXVIL,  in  which  Thomas  Skillar  himself  is  mentioned  as  the 
successful  litigant  as  to  Angerton  Moss  lands  etc.  It  is  quite  apparent  as  we  go 
through  these  deeds  that  the  difficulty  in  making  a  good  title  to  the  lands  dealt  with 
in  them  was  very  considerable. 

a  A  dub  or  dubb  is  a  deep  pool,  it  may  be  in  some  quiet  part  of  a  running  stream, 
or  possibly  eroded  by  the  continuous  action  of  a  stream  of  small  dimensions,  liable  to 
become  great  in  times  of  heavy  rainfall  or  rapid  thaw,  as  is  sometimes  seen  to  be  the 
case  in  a  bed  of  peat  on  the  Moor.  Evedes  is  no  doubt  Hevedc  or  Head,  and  these 
pools  were  the  pools  made  and  fed  by  the  drainage  from  "White-Moss." 
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D'no  Willelmo,  hser.  et  assign,  suis,  cum  omnimodis  com[m]odi- 
tatibus  et  pert,  suis,  libere,  quiete  et  in  pace,  de  Capit.  D'no 
feodi  illius  imperpetuum.  Et  ego,  praed.  Adam  et  hser.  mei 
et  assign,  praed.  terras  et  pasturas,  cum  mussa,  bosco,  pratis  et 
pert,  praedictis,  praefato  Willelino,  haeredibusque  suis  et  assignatis, 
contra  omnes  mortales  warant,  acquiet.  et  defendemus  imper- 
petuum. In  cujus  rei  test.  etc. 


[CXCIX.  —  SURRENDER  AND  QUIT-CLAIM  BY  ADAM  FITZ- 
WILLIAM  DE  BARDSEY  TO  WILLIAM  DE  COCKERHAM  OF 
ALL  HIS  RIGHT  AND  TITLE  OF  THREE  ACRES  OF  MEADOW 
IN  ANGERTON.] 

&tmm  tie  Bertiegei  quietum  clamat  Ditto  JHitacto  ju0  0uum 
tie  janffertotx  $£o00e+    17. 

Pateat  universis  quod  ego,  Adam  films  Willelmi  de  Berdesey, 
remisi  et  omnino  de  me  et  haer.  meis  quietum  clamavi  D'no 
Will,  de  Cocker harne,  haer.  et  assign,  suis,  totum  jus  [133]  et 
clamium  quae  habui  in  tribus  acris  prati  quae  jacent  in  Angerton 
in  loco  qui  dicitur  Brademedou,  quas  Adam  films  Radulphi  de 
Kirkebi  michi  dudum  concesserat  ad  terminum  vitae  meae ;  ita 
quod  nee  ego,  praed.  Adam  filius  Willelmi,  nee  haer.  mei,  nee 
aliquis  nomine  nostro,  jus  aliquid  vel  clameum  in  dictis  iii  acris 
prati,  cum  pert.,  de  caetero  exigere  poterimus  quacumque  ratione 
vel  vendicare  imperpetuum.  In  cujus  rei  test.  etc. 

[CC. — SURRENDER  AND  QUIT-CLAIM  BY  ADAM  DE  HUDDLES- 
TON  TO  THE  AFORESAID  WILLIAM  DE  COCKERHAM 
OF  HIS  RIGHT  AND  TITLE  IN  FORTY  WAIN-LOADS  OF 
TURVES  PREVIOUSLY  MENTIONED.] 

&liam  tie  I£utili0tona  quietum  clamat  eitiem  TOcarto  jug 
guum  tie  %\  plaugtratig  turbarum  etc*    18. 

Pateat  universis  quod  ego,  Adam  de  Hodelestojia,  remisi  et 
omnino  de  me  et  haer.  meis  quietum  clamavi  D'no  Will,  de 
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Kokerham,  Perp.  Vicario  ecclesiae  de  Daltona,  totum  jus  et 
clameum  quae  habui  vel  habere  potui  in  xl  plaustratis  turbarum 
quas  Adam  filius  Rad.  de  Kirkebi  michi  dudum  concesserat  in 
mussa  [sic]  de  Anger tona  annuatim  capiendis,  ita  quod  nee  ego, 
nee  haer.  mei,  nee  aliquis  nomine  nostro  in  praed.  xl  plaustr.  tur- 
barum, nee  etiam  [133  col.  2]  in  praedicta  mussa  de  Angertona, 
nee  in  aliqua  parte  ipsius,  quicquam  juris  vel  clamii  de  caetero 
exigere  poterimus  vel  aliqualiter  vendicare  :  Quinetiam  volo  et 
concede  quod  ego  et  praedicti  haer.  mei  ab  omni  actiorie  et  de- 
manda  quae  in  praedictis  xl  plaustratis  turbarum,  aut  etiam  in 
mussa  praed.,  vel  in  aliqua  parte  ipsius  nobis  competere  poterunt 
quoquo  modo  amoti  simus  a  modo  totaliter  et  exclusi.  In 
cujus  rei  etc. 


[CCI.  —  SURRENDER  AND  QUIT-CLAIM  BY  JOHN  DE  KIRKBY 
TO  WILLIAM  DE  COCKERHAM  OF  ALL  RIGHT  AND  TITLE 
IN  ANGERTON  Moss  ACCRUING  IN  VIRTUE  OF  A  DEMISE 
IN  FEE-FARM  MADE  TO  HIM  THERE  BY  ADAM  FlTZ- 
RALPH  DE  KIRKBY.] 

3|ojanneg  tie  l&irftebp  remitttt  effcem  TOcario  ju0  0uum 
ratione  ftrmae  in  Slnprton  $B£o£0e>    19. 


Pateat  universis  quod  ego,  Johannes  de  Kirkeby,  remisi  et 
omnino  de  me  et  haer.  meis  quietum  clamavi  Willelmo  de  Koker- 
ham,  Perp.  Vicario  ecclesiae  de  Daltona,  totum  jus  et  clameum 
quod  habui  in  ilia  parte  de  Anger  toun-mose  quam  Adam  filius 
Radulphi  michi  nuper  dimisit  ad  firmam,  ita  quod  nee  ego,  nee 
haer.  mei,  nee  aliquis  nomine  nostro  quicquam  juris  vel  clamii 
in  dicta  t'ra  de  Angerton-mose  ratione  dimis[i33b]sionis  praed. 
de  caetero  exigere  poterimus  vel  vendicare  imperpetuum.  In 
cujus  rei  test.  etc. 
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[CCII.  —  CONCESSION   AND   GRANT   TO   THE   CONVENT   OF 

LICENSE   TO   HAVE   AND    HOLD    THE    LANDS    ETC.    AFORE- 

SAID  IN   ANGERTON   Moss,   GIVEN   IN   FREE  ALMOIGN 
BY  WILLIAM  DE  COCKERHAM,  THE  STATUTE  OF  MORT- 

MAIN  NOTWITHSTANDING.] 

Jfh'colaug  tie  Brogrfjtona  tiat  Ifcentiam  guper  perqufgitfonem 
tie  £ngerton  $o00e+    20. 


Haec1  indentura  testatur  quod  ego,  Nicholaus2-  de  Broghetona, 
pro  salute  animae  meae,  et  Cristiancs  uxoris  meae,  et  pro  animabus 
patris  et  matris  meae  et  omn.  antec.  et  haer.  meorum,  concessi  pro 
me  et  haer.  meis,  et  licentiam  dedi  Abbati  et  Conv.  de  F\purnes\ 
quod  ipsi  possunt  recipere,  tenere  et  habere  de  dono  et  assig- 
natione  D'ni  Willehni  de  Cokerham,  Vicarii  ecclesiae  de  Daltona, 
totam  illam  t'ram,  turbariam,  boscum,  pratum  et  vastum,  cum 
pert.,  quae  idem  D'nus  Willelmus  habet  ex  dono  et  assignatione 
A  dee  de  Kirkeby  in  quodam  loco  qui  vocatur  Angerton-mose  in 
Broghtona  —  Habend.  et  ten.  eisdem  Abbati  et  Conv.  et  succ. 
suis  de  Capit.  D'no  feodi  illius  inperp.  libere,  quiete  et  solute, 
sine  aliqua  contradictione  mei  vel  haer.  meorum,  non  obstante 
Statuto  regio  contra  Religiosos  edito  in  hoc  casu,  salvis  michi 
et  haer.  meis  vid  [i33b  col.  2]  solvendis  pro  dictis  tenemtis  michi 
et  haer.  meis,  pro  omni  servitio,  exactione  et  demanda,  ad  duos 
anni  terminos,  viz.  S.  Michaelis  et  Paschae,  per  aequales  portiones. 
In  cujus  rei  test,  [etc.] 

[CCIII.  —  SIMILAR  CONCESSION  AND  GRANT  TO  THE  SAME  BY 
JOHN  FiTzRoBERT  DE  HARRINGTON  TOUCHING  THE  SAME.] 

ioljanneg  tie  ^atierington  tiat  nolns  Ifcentiam  fntrantu  et 
recipient!!  turtmr[t]am  De  #nprtona+    21. 

Universis3  Christi  fidelibus  etc.  Johannes,  films  D'ni  Roberti 
de  Haveringtona,  salutem  in  Domino.  Noveritis  me  concessisse 

1  Same  arms  as  in  No.  186.  *  Nocholaus. 

3  Arms  :  —  S.  fretty  A.     The  Harrington  arms  are  a  fret,  and  not  fretty  as  here. 

Y  Y 
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pro  me  et  haer.  meis,  et  per  praes.  litteras  licentiam  dedisse 
Abbati  et  Conv.  de  F\purnes\  quod  ipsi  possunt  intrare  [et]  reci- 
pere  totam  t'ram  illam,  turbariam,  boscum,  pratum  et  vastum, 
cum  pert.,  quae  vocatur  Angerton-mos  in  Ulverston  quae  Willelmus 
de  Cokerkam,  Vicarius  ecclesiae  de  Daltona,  tenet  in  eadem,  ita 
viz.  quod  bene  liceat  praed.  Abbati  et  Conv.  praed.  tenem^  cum 
suis  pert,  recipere  de  dono  et  assignatione  praed.  Willelmi  vel 
haer.  suorum,  et  in  liberam,  puram  et  perp.  elem.  sibi  et  succ.  suis 
appropriare,  [134]  tenere,  et  possidere  imperp.  sine  contradictione 
mei  vel  haer.  meorum,  Statute  de  t'ris  et  tenemtis  ad  manum  mor- 
tuam  non  appropriandis  non  obstante.  Concede  etiam  pro  me 
et  haer.  meis  quod  quandocumque  contingat  dictos  Abbatem  et 
Conv.  et  eorum  succ.  posse  licentiam  acquietare  D'ni  Regis 
appropriandi  sibi  et  succ.  suis  tenemta  praed.,1  eadem  tenem1* 
tenenda  in  forma  praed.  dictis  Abbati  et  Conv.  et  eorum  succ.  per 
scriptum  nostrum  confirmabimus,  cum  ab  eisdem  Abbate  et 
Conv.  vel  eorum  succ.  fuerimus  requisiti.  In  cujus  rei  etc. 


[CCIV.— GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  BY  WILLIAM  DE  COCKER- 
HAM  TO  THE  CONVENT  OF  THE  LANDS  ETC.  IN  ANGERTON 
MOSS  SO  OFTEN  NAMED,  ACCRUING  TO  HIM  BY  GRANT  OF 
ADAM  FITZRALPH  DE  KIRKBY.] 

faUillelmug  tie  l&ofcerfjam,  TOcartug  tie  2Daltona,  tiat  nofcte 
t'ram  et  mutant  toe  &n£ertona,  etc*    22. 

Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  Willelmus  de  Cokerham,  Perp.  Vica- 
rius ecclesiae  de  Daltona,  dedi,  concessi,  et  hac  praes.  carta  mea 
confirmavi  Deo  et  B.  Mariae  de  F\purnes\,  Abbati  et  mons  ib. 
Deo.  serv.,  totam  t'ram  et  pasturam  cum  mussa,  turbaria,  bosco, 
prato  et  vasto,  et  omn.  pert,  suis,  in  villa  de  Ulverstoun  [134 
col.  2]  in  loco  qui  vocatur  Angerton-mose,  quas  habui  ex  dona- 
tione  et  concessione  Ada  filii  Rad.  de  Kirkeby,  infra  has  divisas, 
viz.  incipiendo  ad  capud  de  Otrepul,  sic  descendendo  per  siketum 

1  A  redundant  quod  inserted  here. 
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de  Otrepul  usque  ad  filum  aquae  de  Sterispul,  et  ita  descendendo 
per  filum  aquae  de  Sterispul  usque  le  Blakegrove,  et  de  le  Blake- 
grove  ascendendo  usque  ad  Albam  Mussam,  et  de  Alba  Mussa1 
linealiter  usque  ad  les  Evedes-dubbes  usque  ad  proximas  divisas 
Nicholai  de  Broghtona,  et  sic  per  easdem  divisas  versus  aquilonem, 
descendendo  in  capud  de  Otrepul —  Habend.  et  ten.  praed.  Ab- 
bati  et  mons  et  eorum  succ.  in  puram  et  perp.  elem.,  cum 
omn.  com[m]oditatibus  et  pert,  suis,  de  Capit.  D'no  feodi  illius 
imperpetuum.  Et  ego  praed.  Willelmus  et  haer.  mei  et  assignati 
praedictas  t'ram  et  pasturam,  cum  mussa,  turbaria,  bosco,  prato, 
et  vasto,  et  omn.  pert,  suis,  praefatis  Abbati  et  monis  et  eorum 
succ.  contra  omnes  mortales  warantizabimus,2  acquiet.  et  defend- 
emus  imperpetuum.  In  cujus  rei  test.  etc. 
[i34b,  I35a  b  both  blank.] 


[DOCUMENTS  CONNECTED  WITH  ULVERSTON.] 

[136]  Qlberstona, 

[CCV.  —  CONFIRMATION  BY  KING  HENRY  II.  OF  THE  AGREE- 
MENT BETWEEN  THE  CONVENT  OF  FURNESS  AND  WlLLIAM 

FlTZGlLBERT    TOUCHING    THE    PARTITION  OF  FURNESS 
FELLS.] 

Montana  jfournegii  dftfountur  et  l&ej  ^enrtcug  confirmat 

contjcntionem  factam  De  ipga  fcftteione,  ut  patet 

per  gcnptum  gubgequeng*    i. 

Henricus  Rex  Anglia?  Dux  Normannia  et  Aquitanicz,  et  Comes 
Andegavice,  Archiep'is  etc.  et  omn.  hominibus  suis  totius  Anglicz, 
Francis  et  Anglis,  salutem.  Sciatis  me  concessisse  et  carta  mea 
confirmasse  Conventionem  quae  facta  fuit  coram  me  inter  Mon- 
achos  de  Fournesio,  et  Willelmum  filium  Gileberli  de  Montanis 

1  Abba  Mussa.  *  Warentizabimus. 

3  Henry  II.     See  page  187,  seven  lines  from  the  bottom. 
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de  Fournesio,  quae  tails  est :  —  Montana  de  Furnesio  dividuntur 
a  Kendala  his  terminis,  sicut  juratum  est,  praecepto  meo,  jura- 
mento  xxx  hominum  :  desicut  aqua  descendit  de  Wreineshals 
in  Langedene  Little,  et  inde  in  Helterwatra,  et  inde  per  Brayza 
in  Winendermer,  et  inde  in  Levenam,  et  inde  usque  mare.  Hanc 
vero  t'ram  partitus  est  Abbas  de  Fournesio  per  divisas  sub- 
scriptas: — Ab  Helterwatra  ad  Tillesburc,  et  inde  ad  Coningeston, 
et  inde  ad  capud  de  Turstiniwatra,  et  per  ripam  ipsius  aquae 
usque  Crec,  et  inde  in  Levenam.  Willelmus  vero  elegit  sibi 
partem  illam  quae  adjacet  istis  terminis  a  parte  occidentali  — 
Tenendam  de  Abbatia  de  F\purnesio~\  integre  et  plenarie,  in  bosco 
et  piano,  in  aquis  et  piscariis  et  omnibus  rebus,  Reddendo  inde 
Abbatice  de  F\purnesid\  annuatim  xxs,  et  nlius  ejusdem  Willelmi 
fa[i36  col.  2]ciet  homagium  inde  Abbati  ejusdem  loci.  Illam 
vero  partem  quae  adjacet  eisdem  terminis  a  parte  orientali  habet 
eadem  Abbatia,  excepto  quod  in  parte  ilia  habebit  Willelmus 
venationem  et  accipitres.  Quare  volo  et  firmiter  praecipio  quod 
haec  conventio  firma  et  inconcussa  teneatur,  et  quod  eadem 
Abbatia  partem  suam  praedictam  habeat  et  teneat  bene  et  in  pace 
et  integre,  in  bosco  et  piano,  in  aquis  et  piscariis,  et  in  omnibus 
locis  et  rebus.  Test.: — R\pbertd\  Lincoln,  et  H\ugone\  Dunelm. 
Episcopis;  R\pberto~\  Comite  Legr.;  Ricardo  de Luci ;  Willelmo  de 
Vesci ;  Ganfrido  de  Valoniis ;  Willelmo  de  A gremont ;  Aub\ertd\ 
Gresli ;  Johanne  Const\abulario~\ ;  Ricardo  Pincerna  ;  Henrico 
filio  Suam ;  Gospatricio  filio  Orm  ;  Ricardo  filio  Ivonis.  Per 
manum  Stephani  Capellani  apud  Wodestoc. 


[CCVI.  —  FINAL  CONCORD  BETWEEN  THE  CONVENT,  AND 
GILBERT  FITZROGER  FITZREINFRID  AND  HIS  WIFE 
HELWYSE,  TOUCHING  FURNESS  FELLS,  ETC.,  PRECEDED 
BY  A  GENEALOGICAL  NOTICE  OF  THE  WlLLIAM  FlTZ- 
GlLBERT  NAMED  IN  THE  PRECEDING  DEED,  AND  HIS 
DESCENDANTS.] 

Iste  fuit  primus  Willelmus  qui  fecit  se  vocari,  per  licentiam 
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D'ni  Regis,  Willelmum  de  Lancastre,  Baronem  de  Kendale,  qui 
prius  vocabatur  de  Tallboys  ;  qui  desponsavit  Gundredam  Comit- 
issam  Warwic',  qui  quidem  Willelmus  genuit  de  Gundreda  prae- 
dicta  Wiltelinum  secundum. 

Qui  quidam  Willelmus  ii.  desponsavit  Helwysam  de  Stutevile, 
de  qua  genuit  Helwysam  tantum  :  Quse  Helwysa  filia  et  hseres 
praedictornm  Willelmi  et  Helwysce  fuit  maritata  Gilberto  filio 
Rogeri  filii  Raynfredi.1  In  cujus  tempore  levata  fuit  finis 
subsequens  de  excambio  villae  de  Ulverston  cum  parte  etiam 
Montanorum. 

Haec  est  finalis  concordia  facta  in  Curia  D'ni  Regis  apud 
West-moil.  A°  r.  Regis  Ricardi  septimo  die  Dominica  proxima 
post  Octabas  [i36b]  Purificationis  B.  Mariae  etc.,  as  in  No.  ii., 
p.  7. 


[CCVIA. —  CONCESSION  BY  THE  AFORESAID  GILBERT  AND 
HELEWISA  TO  THE  CONVENT  OF  THE  FOREST-RIGHTS 
RESERVED  IN  DEED  NO.  CCV.,  WITH  QUIT-CLAIM  AS  TO 
NEWBY,  AND  AGREEMENT  TO  PAY  xxx^.  A  YEAR  FOR 
FURNESS  FELLS  AND  ULVERSTON.] 

[137]  2 [Confjirmavimus  Roberto,  [i37b]  Abbati  de 

F[_urnesio~],  et  Conventui  loci  ejusdem  cervum  et  cervam  et 
accipitrem,  et  omnem  omnino  libertatem  quam  habuimus  in 
partem  illam  [ita]  Montanorum  quae  ad  illas  pertinet  a  modo 

1  As  in  No.  ii. 

2  There  is  here  a  piece  cut  out  from  the  leaf,  and  the  following  detached  words — 

"Etiam  et  hser' Abbatem et  patet  in ti  ad  hoc.  3" 

are  all  that  are  left  of  the  heading  of  the  deed  to  follow.     What   in   the   Tabula 
Sententialis  above    (page  51)  corresponded  to  this  heading  is  as  follows:  —  lidem 
Gilbertus  et  Helwisa  concedunt  nobis  cervum  et  cervam  et  accipitrem  et  omnem  liber- 
tatem suam  in  ilia  parte  nostra  Montanorum  Furnesii  ad  eos  pertinentem  :  quietam 
clamant  nobis  etiam  Newly  cum  pert .  suis,  et  quod  persolvent  nobis  xxxj.  pro  servitio 
dictorum  Montanorum  et  Olrerstona  annuatim  etc.     What  is  left  of  the  first  ten  lines 
of  the  copy  of  the  Grant  itself  is  so  fragmentary  that  it  is  to  no  purpose  to  reproduce  it 
in  the  text. 
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absolute  et  quiete  et  sine  omni  reclamatione  a  nobis  et  haer.  nostris 
per  istas  divisas  :  scil.  ab  Elteswater  per  vallem  ad I  Tildesburg'- 
ivait,  et  inde  per  Ywdalebec  ad  Cun\n\igestun^  et  sic  inde  in 
Thurstanwater,  et  sic  per  ripam  [ad]  capud  de  Turstaineswater 
usque  ad  ripam  illam  quae  se  extendit  subtus  Rigge  usque  in 
CraiCj  et  inde  per  Craic  in  Levenam  versus  orientem  :  Et  item  de 
Elteswater  usqe  in  Braitha,  et  de  Braitha  usque  in  Winandermer, 
et  per  Winandermer^  usque  in  Levenam,  et  sic  per  Levenam  usque 
mare.  Insuper  reddidimus  eis  et  quietam  clamavimus  Neuby,  cum 
omnibus  pert,  suis,  ab  omni  jure  et  calumpnia  quam  in  ea  habuimus 
et  [quae]  ad  nos  et  ad  haer.  nostros  pertinet,  et  ut  libere  et  quiete 
de  caitero  teneant,  pro  nobis  et  [pro  haer.]  nostris,  et  in  pace  pos- 
sideant :  Et,  si  aliquis  inposterum  eos  super  earn  vexare  voluerit, 
nos,  pro  posse  nostro,  eos  adjuvabimus  et  ad  earn  tenendam  manu- 
tenebimus  sine  expensis  nostris :  Triginta  vero  solidos,  quos  eis  pro 
servitio  Montanorum  et  Olvestonce  annuatim  debemus,  in  Vigilia 
Assumptionis  S.  Mariae  fideliter  persolvemus.  Hiis  Testibus  : — 
Willelmo  filio  Michaelis  ;  Benedicto  Gernet ;  Ricardo  de  Chatrai ; 
Thomaf\\io  Gospatric;  Gervasio  Daincurt;  Gilber to  de  Lancaster ; 
Alano  filio  Ketelli ;  Willelmo  filio  Rogeri ;  Alano  filio  Benett ; 
Simone  filio  Ailward  Ansel ;  Osberto  Capellano ;  Henrico  Clerico 
de  Tideswelle ;  et  multis  aliis. 


[CCVII.  — GRANT  AND  QUIT-CLAIM  BY  HELWISE  DE  LAN- 
CASTER OF  THE  SAME  MATTERS  AS  IN  THE  PREVIOUS 
DEED  BY  HERSELF  AND  HER  HUSBAND  JOINTLY.] 

£Duieta  clamatio  alia  tie  eigtiem  facta  [i37b]  per  l^eletopgam 
filtam  (Lflltllelmi  tie  %anca0ter.    4- 

Notum  sit  omnibus  hominibus  tarn  futuris  quam  praesentibus 
quod  [ego]  Helewisa  filia  Will,  de  Lancaster,  sponsa  Gilber  ti  filii 

1  filches  written  in  here  and  not  under-dotted. 

2  Cunigestum.     But  note  the  corresponding  part  in  the  next  deed,  No.  ccvii. 
'  Omitted  in  No.  ccvii. 
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R  \pgeri\  filii  Rainfredi  concessi  et  quietam  clamavi,  et  hac  prae- 
senti  carta  mea  confirmavi  Roberto,  Abbati  de  F\_urnesio\,  et  Conv. 
loci  ejusdem  cervum  et  cervam  et  accipitrem,  et  omnino  omnem 
libertatem  quam  habui  in  partem  illam  Montanorum  quae  ad  illos 
pertinet,  a  modo,  absolute  et  quiete  et  sine  omni  reclamatione  a 
me  et  haer.  meis  infra  istas  divisas,  scil.  :  —  ab  Elteswater^vc  val- 
lem  de  Tildesburgthwait,  et  inde  per  Ywedalebec  ad  Cuni\ii\geston, 
et  inde  in  Turstineswater,  et  sic  per  ripam  ad  capud  de  Turs  tines- 
water  etc.  [as  in  preceding  deed  except  that  the  first  person 
singular  is  used  instead  of  the  first  person  plural,  that  Katri  is 
written  for  Chatrai  among  the  witnesses,  and  that  Will.  fil. 
Rogeri  and  Alano  filio  Benett  are  omitted.] 

[i37b  col.  2.]  Here  follow  some  fragments  of  imperfect  lines 
of  what  appears  to  have  been  a  note  —  probably  touching  the 
descent  of  the  mediety  of  Ulverston  from  William  de  Lancaster 
iii.  (whose  name,  with  that  of  his  wife  Agnes,  is  seen  in  the  said 
fragments)  to  his  bastard  brother  Roger  de  Lancaster:  "[fratjri 
ejus  bastardo  med[iet']"  being  also  among  the  remnants. 

[CCVIII.  —  GRANT  AND   RELEASE   TO   THE   CONVENT  BY 
WILLIAM  DE  LANCASTER  III.  OF  EGTON  AND  SCATH- 

WAIT,  WITH  DIRECTIONS  AS  TO  THE  BURIAL  OF  HIS 
BODY,  AND  WITH  FURTHER  GRANT  OF  FISHING  RIGHTS 
IN  WlNDERMERE  AND  THURSTANWATER.] 

!310te  [Miill,  tie  3lattca0ter  t]ertiug  detiit  noing  [(Egton  «.  «.  ] 

et  »)featt)^att  [cum  corpore]  0uo,  et  libertaftem  ptgcajntit 

cum  ;cetiti[u0  «.  »  «.  in  <Lftlpn]enliremer  et  +  *  «. 

[Omnibus  etc.  Novejritis  me  [pro  salute  animae  meae] 


1  This  title  again,  with  all  the  first  part  of  the  document  following,  is  in  so  fragmen- 
tary a  condition  that  little  or  nothing  can  be  made  of  it  in  the  way  of  restoration.  The 
general  purport  is  clearly  set  forth  in  the  Tabula  Sententialis  as  follows  :  Will,  de 
Lane'  reddit  nobis,  cum  corpore  suo,  totam  t'ram  suam  de  Skathwait  et  Egton',  cum 
pert,  quse  de  nobis  tenuit,  per  divisas;  concedit  etiam  nobis  habere  imperp.  duo 
minora  batella,  unum,  scil.  in  Wynandremer  cum  xx  retibus,  et  unum  in  Thurstan- 
watre  etc. 
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[sponsae  meae  et  omn.  antejcessorum  et  succe[ssorum  meorum 
concess]isse  et  reddidpsse,  et  hac  praes.  carjta  confirm  as  [se,  D'no 
Abbati  de  Forneys]  et  monachis  [ibidem  Deo  servien]tibus  quam- 
dam  [t'ram  quam  de]  eis  tenui,  q[uam  quidem  t'ram  legavi]  cum 
corpore  me[o,  videl.  to] turn  Scafthw\_ait  et  Egtone~\,  cum  omni- 
bus libefrtatibus]  et  pert,  suis,  per  istas  divisas  :  A  magno  vado 
de  Craich,  quod  dicitur  Tunwat,  usque  ad  sepem  Willelmi  de 
Dunni\ji\gton,  et  sic  sequendo  sepem  usque  in  Broctunebec,  et  sic 
ascendendo  per  Broctunebec  usque  ad  divisas  Alani  de  Stainton, 
et  sic  per  divisas  Alani  de  Stanton  usque  ad  divisas  Willelmi  de 
Turs,  et  sic  per  ejus  divisas  usque  ad  ripam  de  Craich,  et  sic 
sequendo  ripam  de  Craich  usque  ad  praed.  vadum  de  Tunewat, 
Et  insuper  concessi  eisdem  Abbati  et  monachis  inperp.  duo 
batella  competentia,  unum,  videl.  in  Winendermer,  et  aliud  in 
Thurstinewater,  ad  cariandum  boscum  et  mseremium  suum,  et 
caetera  quae  fuerint  necessaria.  Concessi  etiam  [quod]  habeant 
inperp.  duo  minora  batella,  unum,  scil.  in  Winendremer  cum  xx 
retibus,1  et  aliud  in  Turstincwater  cum  xx  retibus,  ad  piscandum 
assidue  sine  ulla  contradictione  mei  et  haer.  meorum.  Quam- 
propter  volo  et  praecipio  et  praesenti  carta  confirmo  quod  corpus 
meum  ibidem  sepeliatur  in  loco  quern  elegi  michi  in  eodem 
monasterio  testamentaliter,  videl.  juxta  sepulchrum  bonae  mem- 
oriae Willelmi  de  Lancaster,  avi  mei.  Et  dicti  monachi  ea  omnia 
quae  infra  praedictas  divisas  continentur,  salva  Priori  de  Cun- 
ni\n\geshevede  uua  acra  quam  ei  dedi  prope  piscariam  de  Craich 
ad  fabricam  suam,  habebunt  et  possidebunt,  tarn  in  dominicis 
quam  in  servitiis,  ad  omnimodam  utilitatem  suam,  cum  caeteris 
bonis  quae  eis  legavi  in  liberam,  puram  et  perp.  elemosinam. 
Servientes  autem  dictorum  monachorum  qui  super  praedicta 
batella  fuerint,  si  in  forest[i38  col.  2] a  mea  forisfecerint,  rationa- 
biliter  emendabunt  michi  et  haer.  meis,  vel  a  servitio  dictorum 
monachorum  amovebuntur,  et  mercedem  suam  amittent.  Et  ego 
dictus  Willelmus  et  haer.  mei  praed.  elemosinam  contra  omnes 

1  Ritibus. 
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mortales  warantizabimus  etc.  inperpetuum.  Hiis  Testibus :  — 
Domina  Agnete  sponsa  mea;  D'no  Henrico,  Abbate de  Kokersand\ 
D'no  Johanne,  Priore  de  Coningeshevede ;  D'no  Rogero  fratre 
nostro ;  Roberto  de  Layburne\  Laurentio  filio  Ricardi ;  Roberto 
Tailur ;  et  multis  aliis. 


[CCIX.  —  A    DEED    ALMOST    COINCIDENT    IN    ALL    RESPECTS 
WITH  THE   LAST.] 

3]tem  alia  donatto  tie  »>catl)tDatt  et  Catena  cum  pigcan'one 
m  ftflimetttiermer  et  ^jjvugtineVDater  em    6. 

Omnibus1  Christi  etc.  Willelmus  de  Lancaster  s.  in  Domino. 
Noveritis  me,  pro  s.  animae  meae  et  Agnetis  sponsae  meae  et  om- 
nium antec.  et  succ.  meorum,  concessisse  et  reddidisse  D'no  Abbati 
de  F\purnesio~\  et  mons  ibidem  Deo  servientibus  quamdam  t'ram 
quam  de  eis  tenui,  videl.  totum  Scafthwait  et  Egtone,  cum  omni- 
bus aisiamentis  et  pert,  suis ;  quam  quidem  eisdem  legavi  cum 
corpore  meo.  Et  insuper  concessi  eisdem  unum  batellum  com- 
petens  ad  cariandum  quae  fuerint  necessaria  in  aqua  de  Thrustain- 
water,  et  aliud  modicum  batellum  ad  piscandum  in  ea,  pro 
libitu,  cum  xx  retibus,  [i38b]  ad  opus  dictorum  monachorum  :  et 
similiter  in  Winendremer  unum  batellum  competens  ad  cariandum 
mairemium  et  caetera  quae  fuerint  necessaria,  et  aliud  modicum 
batellum  ad  piscandum  ibidem  cum  xx  retibus,  sine  ulla  contra- 
dictione  mei  vel  haer.  meorum.  Si  vero  aliquis  servientium 
dictorum  monachorum,  qui  duxerit  batella  sua  per  easdem  aquas, 
deliquerit  in  foresta  mea,  rationabiliter  michi  emendabit.  Si 
quis  vero  ex  eis  justum  judicium  sustinere  noluerit,  amovebitur  a 
servitio  monachorum  et  amittet  mercedem  suam.  Quapropter 
volo  et  praecipio  et  praes.  carta  mea  confirmo  quod  corpus  meum 
ibidem  testamentaliter  sepeliatur  in  loco  quern  elegi  michi  in 
eodem  monasterio,  scil.  juxta  sepulchrum  avi  mei  bonae  memorise, 
Willelmi  de  Lancaster,  in  presbiterio.  Et  dicti  monachi  ea  quae 

*  Arms  : — A.  diapered,  2  bars  only,  on  a  canton  of  the  second,  a  lion  passant  O. 
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eisdem  caritative  legavi,  sicut  prsescriptum  est,  bene  et  in  pace 
habeant  et  possideant  in  liberam,  puram  et  perp.  elemosinam. 
Et  ego,  dictus  Willelmus,  et  haer.  mei  praed.  elem.  contra  omnes 
homines  warantizabimus,  etc.  inperpetuum.  Hiis  Testibus  :  — 
D'na  Agnete,  sponsa  mea ;  D'no  Johanne  tune  Priore  de  Con- 
ingesheved ;  D'nq  Rogero  fratre  meo  ;  Roberto  de  Layburne  et 
Laurentio  [filio  Ricardi],  militibus  meis  ;  Raulando  de  Revesgil, 
Senescallo  meo  ;  Gilberto  de  Lancaster,  Constaulario  de  Kirkeby  ; 
Roberto  le  Tailur ;  Gilberto  de  B civile ;  et  multis  aliis  qui  huic 
legation!  meae  et  donationi  interfuerunt.  Acta  apud  Kirke\\^ 
col.  2\by  in  Kendale  A.D.  Mi[l]lesimo,  ducentesimo,  quadragesimo 
sexto,  Mense  Nobembris. 


[CCX.1— STATEMENT  INVOLVING  DIVERS  NOTICES,  HISTORICAL 

AND    GENEALOGICAL,    OF    VARIOUS    GRANTS   BY  WILLIAM 

DE  LANCASTER  III.  TO  DIFFERENT  INDIVIDUALS,  SUB- 
JECT TO  CERTAIN  SERVICES  AND  MONEY  PAYMENTS  TO 
BE  DULY  RENDERED  TO  THE  ABBOT  AND  CONVENT  OF 
FURNESS.] 

Iste  Willelmus  dedit  cuidam  Laurentio  de  Cornewayl  et  haer. 
suis  molendina  de  Ulverston,  inde  Reddendo  per  annum  ad  certos 
terminos  xxxs,  et  alias  t'ras  et  tenemta  ibidem,  Reddendo  inde 
per  annum  ad  Ascensionem  Domini  xiid,  et  servitium  militare 
faciendo.  Qui  Laurentius  genuit  Johannem,  et  Johannes  Lau- 
rentitim  :  qui  Laurentius,  quia  non  habiut  haeredem  de  corpore 
suo,  dedit  Edmundo  \de~\  Nevylle  et  haer.  suis  praedicta  molendina, 
t'ras  et  tenemta,  oneratas  de  redditibus  et  servitiis  supradictis  : 
quae  servitia  et  redditus  Abbas  et  Conventus  de  Forneys  per- 
cipiunt,  cujus  causa  patebit  postea.  Qui  quidem  Edmundus 
genuit  Willelmum  :  qui  Willelmus  genuit  Johannem,  et  Johannes 
Thomam  qui  nunc  est  —  videl  A.D.  M°  cccc°  nono.  Praedictus 
vero  Willelmus  de  Lancaster  iii.  dedit  cuidam  antecessori  D'ni 

1  From  this  point  to  the  end  of  folio  139  every  line  is  underlined  in  red  ink. 
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Thoma  lel  Flemyng  qui  nunc  est,  et  haer.  suis,  Cuningeston,  cum 
pert.,   Tenendum   per  serv.   mil.   et  redditum    iid   et   oboli    per 
annum  :  quod  quidem  Cuningeston  praed.  D'nus  Thomas  tenet  de 
Abbate  et  Conv.  de  F\prneys\  tanquam  parcellam2  medietatis 
suae  de   Ulverston,  qui  fecit  D'no   Johanni  de  Boltona,  Abbati 
ejusdem   loci,  homagium   et  fidelitatem,  A.D.  M°cccc[°]  iiii°  in 
festo  Conversions  S.  Pauli,  et  solvit  relevium  suum — videl.  xls : 
praesentibus    D'no   Alano  de  Penington,   Milite,    Christoforo   de 
BrogJi[\^g\ton,   Alexandra   de  Kirkeby,    et   Roger o   fratre    ejus, 
Willelmo  de  Berdesay,   Ywano  de  Asmunderlaw,  Armigeris,   et 
multis  aliis.     Item  praed.  Will,  de  Lancaster  confirmavit  cuidam 
Ailwardo  de  Broghton  et  haer.  suis  Broghtonam,  Tenendam  per 
serv.  mil.  et  redditum  etc.     Item  praed.   Wilielmus  de  Lancaster, 
ut  creditur,  dedit  cuidam  praedecessori  D'ni  Ricardi  de  Kirkeby 
qui  nunc  est,  et  haer.  suis,  Donesdale,  Tenend.  per  serv.  mil.  et 
annuum  redditum   etc.     Item  praed.    Will,  de  Lancaster  dedit 
cuidam  praedec.  D'ni  Alani  de  Penyngton  et  haer.  suis   Tilbur- 
thwait,  Tenend.  per  serv.  mil.  et  redditum  iid  et  oboli  per  annum ; 
quod   quidem    Tilburthwait  tenetur   de   Abbate   de   F\prneys\ 
per   eadem    serv.    mil.   et  redditum,   tanquam   parcellam2  prae- 
dictae  medietatis  suae  Manerii  de  Ulverston.      Item  praed.    Will, 
de  Lancaster  dedit  totum  Rosset  diversis,  quorum  nomina  ad- 
huc  non  scribuntur,  set  scribentur,  Tenend.  de  eodem  Abbate 
per  serv.  mil.   et  certum  redditum  annualem  :   de  quo   quidem 
Rosset,  Evanus  de  Asmunderlaw,  qui  nunc  est,  tenet  duas  par- 
cellas  per  idem  serv.  et  redditum  ix  denariorum  per  annum  — 
videl.  pro  una  parcella  vid.  et  ob.,  et  pro  altera  iid.  et  ob. :  qui 
quidem  Vanus  fecit  D'no  Johanni  de  Bolton,  Abbati,  homagium 
et    fidelitatem    pro    eisdem    parcellis    et    solvit    relevium    A.D. 
M°cccc°  quarto,  [praesentibus]  D'no  Alano  de  Penyngton,  D'no 
Thoma  Flemynge,  Christoforo  de  Broghtona,  et  aliis  multis. 
[i39b  blank.] 

1  De.  3  Percellam. 
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[CCXL— PRECEPT  FROM  KING  EDWARD  III.  TO  THE  HIGH 
SHERIFF  OF  LANCASTER  TO  SUMMON  WILLIAM  FITZ- 
EDMUND  DE  NEVILLE  AND  HIS  WIFE  ALINA  TO  SHEW 
CAUSE  WHY  CERTAIN  LANDS,  TENEMENTS,  ETC.,  IN 
ULVERSTON  SHOULD  NOT  DEVOLVE  ACCORDING  TO  THE 
TERMS  OF  A  CERTAIN  FlNE  DULY  ALLEGED.] 

[140]  l&ej  fl£titoartm£  manfcat  (Eicecotmtt  Hancagt*  per  brefce 

»>cu;e  facial  tie  fine  letiato  inter  3|ofjannem 

filium  Hauretitii  etc*    7. 

Edwardus  D.G.  etc.  Vicecomiti  Lancastrice  salutem.  Cum 
quidam  finis  levasset  [ita]  in  Curia  D'ni  E\_dwardi\  nuper 
Regis  Anglice,  patris  nostri,  Coram  Willelmo  de Bereforde  et  sociis 
suis,  Justiciariis  ipsius  patris  nostri  de  Banco,  apud  Westm.,  a  die 
S.  Trinitatis  in  xv  dies,  A°  r.  sui  secundo,  inter  Johannem  filium 
La\u\rentii  de  Cornubia  et  Johannam  uxorem  ejus,  querentes,  et 
Stephanum  filium  Johannis  de  Cornubia,  deforciantem,  de  xvii 
mesuagiis,  duobus  molendinis,  x  carucatis  t'rae,  xl  acris  prati  et 
xii  acris  pasturae,  cum  pert.,  in  Ulverstona,  unde  placitum  con- 
ventionis  summonitionis  fuit  inter  eos  in  eadem  Curia — scil, 
quod  praed.  Johannes  recognovisset  praedicta  tenemta,  cum  pert., 
esse  jus  ipsius  Stephani,  ut  ilia  quae  idem  [140  col.  2]  Stephanus 
habuit  de  dono  praed.  Johannis :  Et  pro  ilia  recognitione,  fine, 
et  concordia  idem  Stephanus  concessisset  praedictis  Johanni  et 
Johannes  praed.  tenemta,  cum  pert.,  et  ilia  eis  reddidisset  in 
eadem  Curia,  Habenda  et  ten.  eisdem  Johanni  et  Johannes 
de  capitalibus  D'nis  feodi  illius  per  servitia  quse  ad  ilia 
tenemta  pertinent,  tota  vita  ipsorum  Johannis  et  Johanna,  et 
post  decessum  ipsorum  Johannis  et  Johannes  praedicta  tenemta, 
cum  pert.,  integre  remanerent  Laurentio  filio  Johannis  filii 
Laurentii  de  Cornubia,  et  haer.  de  corpore  suo  procreatis,  Tenenda 
de  Capit.  D'nis  feodi  illius,  per  servitia  quae  ad  ilia  tenemta  perti- 
nent, imperpetuum :  Et  si  contingeret  quod  praed.  Laurentius 
obierit  sine  haerede  de  corpore  suo  procreato,  tune,  post  decessum 


Royal  mandate  to  make  enquiry.  353 

ipsius  Laurentii  filii  Johannis,  praed.  tenemta,  cum  pert,  integre 
remanerent  rectis  haer.  ipsius  Johannis  filii  Laurentii  quiete  de 
aliis  haeredibus  ipsius  Laurentii  filii  Johannis  [Tenend.]  de 
Capit.  D'nis  feodi  illius,  per  servitia  quae  ad  ilia  tenemta  pertinent, 
imperpetuum  :  ac  jam,  ex  insinuatione  Petri  de  Caterall  et  Alines, 
uxoris  ejus,  consanguineae1  et  haeredis  praed.  Laurentii  filii 
Johannis  filii  Laurentii  de  Cornubia,  accepimus  quod  [i4Ob] 
praedicti  Johannes  filius  Laurentii  de  Cornubia  et  Johanna  jam 
obierunt,  et  praed.  Laurentius  filius  Johannis  filii  Laurentii  de 
Cornubia  et  Edwardus  filius  et  haer.  ejusdem  Laurentii  filii2 
Johannis  filii  Laurentii,  et  pater  praedictae  Alines,  cujus  haeres 
ipsa  est,  similiter  obierunt,  et  quod  quidam3  Willelmus,  filius 
Edmundi  de  Nevylle,  et  A  Una  uxor  ejus  praed.  tenemta  modo 
tenent  contra  formam  finis  praedicti,  et  quia  volumus  ea  quae  in 
praefata  Curia  praed.  patris  nostri  rite  [ita]  acta  sunt  debitae 
executioni  demandari  —  Tibi  praecipimus  quod  per  probos  et 
legales  homines  de  Comitatu  tuo  Scire  facias  praedictis  Willelmo 
et  Alines  uxori  ejus,  quod  sint  coram  Justiciariis  nostris  apud 
Westm.  in  octabus  S.  Trinitatis,  ostensuri,  si  quid  pro  se  habeant 
vel  dicere  sciant,  quare  praed.  tenemta,  cum  pert,  post  mortem 
praedictorum  Johannis  filii  Laurentii  de  Cornubia,  et  Johannes ^ 
et  Laurentii  filii  Johannis  filii  Laurentii,  et  Edwardi,  praefatae 
Alince  uxori  Petri,  ut  consanguineae  et  haeredi  praedicti  Laurentii 
filii  Johannis  filii  Latirentii,  secundum  formam  finis  praedicti, 
remanere  non  debeant,  si  sibi  viderit  expedire.  Et  habeas  ibi 
nomina  eorum  per  quos  ei  Scire  feceris,  et  hoc  breve.  Teste 
J.  de  Stonore  apud  Westm.,  xx°  die  Aprilis,  A°  r.  nostri 
Anglice  vicesi[i4Ob  col.  2] mo  primo,  r.  vero  nostri  F\rancice\ 
octavo. 

1  Consanguinia,  8  Filius.  3  Quidem. 
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[CCXIL  —  PLEADINGS  IN  THE  CASE  TOUCHING  WHICH  THE 
PRECEDING  PRECEPT  WAS  ISSUED,  WITH  THE  ISSUE  THAT 
THE  FINE  ALLEGED  WAS,  AS  BEING  FOUNDED  ON  FALSE 
INFORMATION,  OF  NO  FORCE,  AND  THE  DEFENDANT  WAS 
DISCHARGED,  ETC.] 

$Iacftum  gttmmonftfonte  confcentionte  fuft  inter  dittos* 

ioljamxem  filfum  3laurentu  tie  Cornuina  et 

3]oijannam  u^orem  eju&    8. 


Praeceptum  fuit  Vicecomiti  cum  quidam  finis  levasset  in  Curia 
D'ni  E\dwardi\  nuper  Regis  Anglicz,  patris  D'ni  Regis  nunc, 
coram  Willehno  de  Berreford  et  sociis  suis,  tune  Justiciariis  ipsius 
patris  Regis  nunc  de  Banco,  apud  Westm.,  a  die  S.  Trinitatis 
in  xv  dies,  A°  r.  sui  ii°,  inter  Johannem  filium  Laurentii  de  Cor- 
nubia  et  Johannam  uxorem  ejus,  querentes,  et  Stephanum  filium 
Johannis  de  Cornubia,  deforciantem,  de  xvii  mesuagiis,  ii  molend- 
inis,  x  carucatis  t'rae,  xl  acris  prati,  et  xii  acris  pasturae,  cum  pert, 
in  Ulverstona,  unde  placitum  conventionis  summonitionis1  fuit 
inter  eos  in  eadem  Curia  —  scil.  quod  prsed.  Johannes  recognovit 
praed.  tenemta,  cum  pert.,  esse  jus  ipsius  Stephani,  ut  ilia  quae 
idem  Stephanus  habuit  de  dono  praed.  Johannis,  et  pro  ilia  recog- 
nitione,  fine  et  concordia  idem  Stephanus  concessisset  praedictis 
Johanni2  et  Johannes  praed.  tenemta,  cum  pert.,  et  ilia  eis  red- 
didisset  in  eadem  Curia,  Habenda  et  ten.  eisdem  Johanni  et 
Johannes  de  Capit.  D'nis  feodi  illius  per.  servitia  quae  ad  ilia 
tenem^  pertinent,  [141]  tota  vita  ipsorum  Johannis  et  Johanna, 
et  post  decessum  ipsorum  Johannis  et  Johannes,  praed.  tenem13-, 
cum  pert.,  integre  remanerent  Laurentio  filio  Johannis  filii  Lau- 
rentii de  Cornubia,  et  haer.  de  corpore  suo  procreatis,  Tenenda  de 
Capit.  D'nis  feodi  illius  per  servitia  quae  ad  ilia  tenemta  pertinent 
imperpetuum.  Et  si  contingeret  quod  praed.  Laurentius  obierit 
sine  haerede  de  corpore  suo  procreato,  tune  post  decessum  ipsius 

*  Sum\  *  Johannis. 
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Laurentii  filii  Johannis  praed.  tenemta,  cum  pert.,  integre  reman- 
erent  rectis  haeredibus  ipsius  Johannis  filii  Laurentii  quiete  de 
aliis  haer.  ipsius  Latirentii  filii  Johannis,  Tenenda  de  Capit.  D'nis 
feodi  illius  per  servitia  quae  ad  ilia  tenemta  pertinent,  imper- 
petuum  :  Ac  jam  ex  insinuatione  Petri  de  Caterale  et  Alina 
uxoris  ejus,  consanguineae1  et  haeredis  praed.  Laurentii  filii  Johan- 
nis filii  Laurentii  de  Cornubia,  accepit  D'nus  Rex  quod  praedicti 
Johannes  filius  Laurentii  de  Cornubia  et  Johanna  jam  obierunt, 
et  praed.  Laurentius  filius  Johannis  filii  Laurentii  de  Cornubia,  et 
Edwardus,  filius  et  haeres  ejusdem  Laurentii  filii  Johannis  filii 
Laurentii,  et  pater  praedictae  Alince,  cujus  haeres  ipsa  est,  similiter 
obierunt,  et  quod  quidam  Willelmus  filius  Edmundi  de  Nevill  et 
A  Una  uxor  ejus  praed.  tenemta,  exceptis  x  mesuagiis,  duobus 
molendinis,  xliiii  acris  t'rae,  v  acris  prati,  et  vi  acris  [141  col.  2] 
pasturae,  modo  tenent  contra  formam  finis  praedicti,  quod  per 
probos  etc.  Scire  faceret  praedictis  Willelmo  et  Alines  uxori  ejus 
quod  essent  hie  ad  hunc  diem  —  scil.  a  die  S.  Michaelis  in  xv 
dies,  ostensuri  si  quid  pro  se  habere[n]t  vel  dicere  scire[n]t 
quare  praed.  tenemta,  cum  pert,  exceptis  praedictis  x  mesuagiis, 
ii  molendinis,  xliv  acris  t'rae,  v  acris  prati,  et  vi  acris  pasturae, 
post  mortem  prsedictorum  Johannis  filii  Laurentii  de  Cornubia,  et 
Johanna,  et  Laurentii  filii  Johannis  filii  Laurentii,  et  Edwardi, 
praefatae  Alince,  uxori  Petri,  consanguineae  et  haeredi  praed.  Lau- 
rentii filii  Johannis  filii  Laurentii,  secundum  formam  finis  prae- 
dicti, remanere  non  deberent  etc. :  et  Vfcecomes  modo  'mandat 
quod  Scire  fecit  eis  per  Adam  le  Taillour  et  Ricardum  Toppyng : 
Et  modo  veniunt,  tarn  praedicti  Petrus  et  A  Una  uxor  ejus,  quam 
praedicti  Willelmus  et  A  Una  uxor  ejus,  per  attornatum  suum  :  Et 
iidem  Petrus  et  Alina  uxor  ejus  petunt  executionem  ten[emen- 
torum]  praedictorum  virtute  finis  praedicti  etc.  :  Et  Willelmus  et 
Alina  uxor  ejus  dicunt  quod  praed.  tenemta,  unde  praedicti  Petrus 
et  Alina  uxor  ejus  petunt  executionem  etc.,  non  sunt  nisi  vii 
mesuagia,  ii  carucatae  t'rae,  et  x  acrae  prati  tantum :  et  quo[i4ib]ad 

T  Consanguinice. 
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vii  mesuagia,  quater  viginti  acras  t'rae,  et  i  acram  prati  de  prae- 
dictis  tenemtis,  dicunt  quod  prsedicto  die  levationis  finis  praedicti, 
et  ante  diem  levationis,  et  post  diem  ilium  quidam1  Maugerus  de 
Countervail,  cujus  statum  iidem  Willelmus2  et  Alina  uxor  ejus 
habent  in  tenemtis  illis,  fuit  seisitus  de  eisdem  tenemtis,  absque 
hoc  quod  praed.  Stephanus,  quem  supponitur  tenemta  praedicta 
per  praed.  finem  reddidisse  etc.,  tune  aliquid  habuit  in  eisdem : 
Et  quoad  residuum  tenementorum  praed.,  dicunt  quod  praed.  die 
levationis  finis  etc.  et  ante  diem  levationis  ejusdem,  et  post,  qui- 
dam Rogerus  films  Agnetis  tenuit  inde  xx  acras  t'rae,  et  quidam2 
Johannes  Kynge  vii  acras  t'rae,  et  quidam  Johannes  Banes  ii  acras 
t'rae,  et  quidam  Johannes  filius  Thomce  iv  acras  t'rae,  et  quidam 
Adam  de  Holand  x  acras  t'rae,  et  quidam  Willelmus  Wodburne 
ii  acras  t'rae,  et  quidam  Henricus  de  Waltona  et  Christiana  uxor 
ejus  viii  acras  t'rae  et  i  acram  prati  et  dimidiam,  et  quidam 
Rogerns  Holand  x  acras  t'rae,  et  quidam  Ricardus  Taillur  xv 
acras  t'rae  et  i  acram  prati,  et  quidam  Adam  filius  Thomce  iv 
acras  t'rae  et  i  acram  prati  et  dimidiam,  et  quidam  Adam  de 
Patrikdale  i  acram  pra[i4ib  col.  2]ti,  et  quidam  Willelmus  filius 
Simonis  xv  acras  t'rae  et  i  acram  et  dimidiam  et  i  rodam  prati,  et 
quidam  Rogerus  Child  x  acras  t'rae  et  ii  rodas  prati,  et  quidam 
Rogerus  de  Hortona  vii  acras  t'rae,  et  quidam  Adam  Bride  xi  acras 
t'rae  et  i  acram  prati,  et  quidam  Eudo  de  Lindeby  xi  acras  t'rae, 
et  quidam  Willelmus  Lambsone\\\  acras  t'rae,  et  quaedam  Matildis 
quae  fuit  uxor  Jordani  iii  acras  t'rae,  et  quidam  Adam  de  Berdesey 
iiii  acras  t'rae  et  i  acram  prati,  et  quidam  Adam  filius  Benedicti  ii 
acras  t'rae  et  i  acram  prati,  et  quidam  Ricardus  Kyng  iii  acras 
t'rae,  et  quidam  Ricardus  Glaswright  iiii  acras  t'rae  et  dim.  acram 

prati,  et  quidam filius  Nicholai  ii  acras  t'rae,  et  quidam 

Johannes  Belle  xxx^acras  t'rae  et  i  acram  prati,  et  quidam  Willel- 
mus Faber  xii  acras  t'rae  et  i  acram  prati,  et  quidam  Adam  frater 
Patricii  v  acras  t'rae,  et  quidam  Rogerus  filius  Michaelis  ii  acras 
t'rae,  et  quidam  Johannes  Mercer  ii  acras  t'rae,  et  quidam  Ricardus 

Quidem.  *  Willelmo. 
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de  Rolesland  i  acram  t'rae,  et  quidam  Roberlus  Molendinarius  ii 
acras  t'rae,  et  quidam  Simon  Burser  \  acram  t'rae,  et  quidam 
Thomas  [142]  Bouman  \  acram  t'rae,  et  quidam  Rogerus  de  Coker- 
mowth  i  acram  t'rae,  et  quidam  Johannes  Milner  i  rodam  t'rae,  et 
quidam  Adam  de  Holand  \  rodam  t'rae,  quorum  statum  ipse  Will- 
elmus1  et  A  Una  uxor  ejus  modo  habent  in  tenemtis  illis,  absque 
hoc  quod  praed.  Stepkanus,  quem  per  finem  praed.  supponitur 
praed.  t'ram  reddidisse,  tune  aliquid  habuit  in  eisdem  :  Et  hoc 
parati  sunt  verificare,  unde  petunt  judicium  etc.  Et  Petrus  et 
A  Una  uxor  ejus  dicunt  quod  ipsi  petunt  executionem,  virtute 
finis  praedicti,  de  omnibus  praedictis  tenemtis  in  praed.  fine  con- 
tentis,  exceptis  praedictis  x  mesuagiis,  ii  molendinis,  xl  acris 
t'rae,  et  v  acris  prati,  et  vi  acris  pasturae  :  Et  praedicti  W\illel 
mus]  et  A  Una  uxor  ejus  non  responderunt  nisi  de  vii  mesuagiis, 
ii  carucatis  t'rae,  et  x  acris  prati  tantum,  unde  petunt  execu- 
tionem de  residuo  tenementorum  illorum,  quod  se  extendit  ad 
octo  carucatas  t'rae,  xxx  acras  prati  et  vi  acras  pasturae,  de  quibus 
iidem  Willelmus  et  A  Una  uxor  ejus  nichil  responderunt  ete.  Et 
quoad  vi  mesuagia  et  xl  acras  t'rae  de  praedictis  vii  mesuagiis, 
quater  viginti  acris  t'rae  et  i  acra  prati,  unde  supponitur  praefatum 
Maugerum  fuisse  seisitum  tempore  levationis  praedicti  finis,  et 
ante,  [142  col.  2]  et  post,  dicunt  quod  idem  Maugerus  non  fuit 
seisitus  de  tenemtis  illis  die  levationis  ejusdem  finis:  et  hoc  petunt 
quod  inquiratur  per  patriam.  Et  W\illelmus\  et  A  Una  uxor  ejus 
.similiter.  Et  quoad  i  mesuagium,  xl  acras  t'rae,  et  i  acram  prati, 
residua,  unde  supponitur  praed.  Maugerum  fuisse  seisitum  tem- 
pore levationis  finis  praedicti,  dicunt  quod  ante  finem  ilium  leva- 
turn  praed.  Joha.nnes  filius  Laurentii  de  Cormibia  fuit  seisitus  de 
tenemtis  illis  in  d'nico  suo,  ut  de  feodo  et  jure,  et  ea  concessit 
praefato  Maugero  —  Tenenda  ad  terminum  vitae  ejusdem  Maugeri, 
reversione  inde  post  mortem  ipsius  Maugeri  ad  ipsum  Johan- 
nem  et  haer.  suos  spectante  :  et  non  cognoverunt  quod  idem 
Maugerus  unquam  se  dimisit  alicui  de  tenemtis  illis  :  dicunt  quod 


Willelmi. 
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idem  Maugerus  ut  de  tali  statu  seisitus  fuit  de  eisdem  tenementi's 
tempore  levationis  praed.  finis,  et,  virtute  cognitionis  prsedictae 
et  etiam  concessionis  et  redditionis  praedicti  Stephani  praefatis 
Johanni  et  Johannce  factarum,  idem  Maugerus  se  attornavit 
eisdem  Johanni  et  Johannes  de  tenemtis  illis,  qui  quidem  Mau- 
gerus fuit  films  et  haeres  praedicti  Johannis,  et  supervixit  prae- 
dictos  Johannem  et  Johannam,  ac  praefatum  Slephanum  etc. : 
et  ex  quo  praed.  Maugerus  nullum  statum  habuit  in  praedictis 
tenem118  nisi  ad  terminum  vitae  suae  [i42b]  tantum,  et  hoc  ex  con- 
cessione  praed.  Johannis  qui  recognovit  tenta  ilia  esse  jus  praed. 
Stephani,  qui  quidem  Stephanus  eadem  tenem13  concessit  et  red- 
didit  praedictis  Johanni  et  Johannce,  et  praed.  Johannes,  filius 
et  haeres  ejusdem  Johannis*  se  attornavit  eisdem  Johanni  et 
Johannce,  per  quod  post  levationem  finis  illius  et  attornamentum 
praed.  Maugeri  nullum  jus  remansit  in  personis  ipsorum  Johannis 
et  Johannce,  nee  in  personis  praed.  Stephani  vel  Maugeri,  set  jus  et 
feodum  inde  totaliter  in  persona  praed.  Laurentii,  avi  ipsius  Alines, 
uxoris  Petri,  remanebat, —  petunt  judicium  si  iidem  Petrus  et 
Alma  uxor  ejus  per  talem  seisinam,  in  persona  praed.  Maugeri 
habitam,  ab  executione  praecludi  debeant  etc.  Et  quoad  praed. 
tenemta  quae  ipsi  supponunt  praefatum  Rogerum  et  alios  tenuisse 
tempore  levationis  finis  etc.,  dicunt  quod  ante  praed.  finem  leva- 
turn  praed.  Johannes  filius  Laurentii  fuit  seisitus  de  tenemtis  illis 
in  d'nico  suo  ut  de  feodo,  et  ea  concessit  praefato  Rogero  et  aliis, 
Tenenda  separatim  ad  terminum  vitae  eorundem  tenentium, 
reversione  inde  ad  ipsum  Johannem  et  haer.  suos  spectante :  et 
non  cognovit  quod  iidem  Rogerus  et  alii  unquam  dimiserunt  de 
tenemtis  suis  praedictis, — dicunt  quod  virtute  finis  praed.  et  conces- 
sionis et  redditionis  in  eodem  in  forma  supradicta  [i42b  col.  2] 
factarum  praefati  Rogerus  et  alii  se  attornaverunt  praedictis 
Johanni  et  Johannes  de  tenemtis  suis  praed.,  et  petunt  judicium  si 
iidem  Petrus  et  A  Una  uxor  ejus  per  seisinam  praedictorum  Rogeri 
et  aliorum,  quae  fuit  nisi  ad  terminum  vitae  tantum,  ab  execu- 

1  Johannes. 
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tione  praecludi  debeant  in  hac  parte  etc. :  Et  petunt  executionem 
virtute  finis  praedicti  etc.  Et  Willelmus  et  Alina  uxor  ejus  non 
cognoverunt  quod  praed.  Maugerus  fuit  filius  et  haeres  praed. 
Johannis,  nee  quod  aliquod  tale  donum  factum  fuit  eidem  Man- 
gero  de  tenemtis  praed.  in  forma  qua  praed.  Petrus  et  Alina  uxor 
ejus  superius  allegant,  nee  quod  idem  Maugerus  se  attornavit 
praefato  Johannitf.  Johanna,  set  ibi  supponunt  praedictos  Rogerum 
de  Cokermuthe,  Johannem  le  Milner,  et  Adam  de  Holand  tenuisse 
tenem^  sua  praed.  separatim  ad  terminum  vitae  eorundem,  die  leva- 
tionis  finis  etc.,  iidem  Rogerus,  Johannes  et  Adam  praefato  die 
finis  levati  habuerunt  feodum  in  tenemtis  illis,  et  de  hoc  ponunt  se 
super  patriam  :  Et  Petrus  et  Alina  uxor  ejus  similiter.  Et  quoad 
praed.  mesuagia,  xl  acras1  t'rae,  et  i  acram  prati,  quae  superius 
supponunt  praed.  Maugerum  tenuisse  ad  term,  vitae  suae,  et  inde 
se  attornasse  praedictis  Johanni  et  Johannes  virtute  concessionis 
praedictae,  dicunt  quod  praed.  die  Ieva[i43]tionis  finis  idem 
Maugerus  fuit  seisitus  de  tenemtis  illis  in  d'nico  suo  ut  de  feodo, 
absque  hoc  quod  praed.  Johannes,  qui  per  finem  ilium  recognovit 
etc.,  vel  praed.  Stephanus  qui  concessit  et  reddidit  etc.,  tune  ali- 
quid  habuerunt  in  eisdem  in  d'nico  vel  in  reversione  etc. :  Et  de 
hoc  ponunt  se  super  patriam  :  Et  Petrus  et  Alina  uxor  ejus 
similiter :  Et  quoad  tenemta  omnium  aliorum  quos  superius 
asserunt  separatim  tenuisse  ad  term,  vitae  etc.,  dicunt  quod 
ex  quo  praed.  Petrus  et  Alina  uxor  ejus  superius  expresse 
cognoverunt  quod  tempore  levationis  finis  praedicti  praefat- 
us  Stephanus,  per  cujus  redditionem  supponunt  praed.  finem 
fore  exequendum,  nichil  habuit  in  tenemtis  praedictis,  petunt 
judicium  si  ad  ea  quae  versus  eos  nunc  allegata  sunt  necesse 
habea[n]t  respondere,  vel  si  iidem  Petrus  et  Alina  uxor  ejus 
executionem  de  tenem115  istis  virtute  finis  praed.  habere  debeant 
etc.  Et  Petrus  et  Alina  uxor  ejus  dicunt,  ut  supra,  quod  praed. 
Johannes  filius  Laurentii,  qui  fuit  pars  ad  finem  praed.,  concessit 
tenemta  praed.  praefato  Rogero  et  aliis  separatim,  Tenenda  ad 
term,  vitae  eorum  etc.,  qui  quidem  Johannes  per  finem  praed. 

1  Acrarum. 
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recognovit  praed.  tenemta  esse  jus  praed.  Stephani  ut  ilia  quse  idem 
Stephanus  habuit  de  dono  praed.  Johannis,  et  sic  eis  videtur  quod 
virtute  ejusdem  cognitionis  jus  reversionis  eorundem  [143  col.  2] 
tenementorum  transivit  in  personam  praed.  Stephani,  qui  quidem 
Stephanus  eadem  tenemta  post  modum  concessit  et  reddidit  per 
finem  ilium  praedictis  Johanni  et  Johanna,  Tenenda  in  forma 
supradicta,  virtute  cujusmodi  concessionis  et  redditionis  iidem 
tenentes  se  attornaverunt  eisdem  Johanni  et  Johanna  etc.,  per 
quod  jus  eorundem  tenentium,  secundum  formam  ejusdem  finis, 
in  personam  praed.  Laurentii,  avi  praed.  Alines  uxoris  Petri,  reman- 
ere  deberet,  et  qui  quidem  tenentes  nullum  statum  habuerunt  in 
tenemtis  illis  nisi  ad  term,  vitae  suae  tantum  :  Et  dicunt  quod  prae- 
dicti  Willelmus  et  A  Una  uxor  ejus  habent  statum  praedictorum 
tenentium  in  tenemtis  illis :  Et  praefati  Johannes  et  Johanna  et 
Stephanus  jam  obierunt,  post  quorum  decessum  intendunt  finem 
praed.  fore  de  jure  exequendum,unde  petunt  judicium  et  execution- 
em  etc.  Et  Willelmus  et  A  Una  uxor  ejus  non  cognoverunt  quod 
praed.  tenentes  tenuerunt  praed.  tenemta  in  forma  qua  ipsi  superius 
supponunt,  dicentes  ut  prius  quod  ex  quo  praefatus  Petrus  zkAlina 
uxor  ejus  superius  expresse  cognoverunt  quod  tempore  levationis 
finis  praed.  Rogerus  et  alii  fuerunt  tenentes  de  libero  tenemento 
praedictorum,  et  quod  praed.  Stephanus  ad  tune  nichil  habuit 
in  libero  tenemento  eorum,  per  quod  per  redditionem  ejusdem 
Stephani  qui  [i43b]  nullum  statum  habuit  in  eisdem,  ut  prae- 
dictum  est,  nichil  transire  potuit  in  personas  praedictorum 
Johannis  et  Johanna,  petentes  judicium  si,  virtute  finis  praed. 
super  verbis  vacuis  et  falsis  levati,  de  praed.  tenemtis  execution- 
em  habere  debeant,  vel  ad  aliquod  aliud  per  praedictos  Petrum 
et  Alinam  allegatum  necesse  habeant  respondere  etc.  Et  quia 
videtur  Curiae  hie  quod  ex  quo  praedicti  Petrus  et  A  Una  uxor 
ejus  expresse  cognoverunt  quod  praed.  Stephanus,  quern  supponunt 
praed.  tenemta  reddidisse,  nichil  habuit  in  libero  tenemto  eorum- 
dem  ten.  tempore  levationis  finis  praed.,  et  quod  praedicti 
Rogerus  et  alii  tune  fuerunt  tenentes  in  eisdem  tenementis,  ut 
de  libero  tenemento,  ut  supra  dictum  est,  et  sic  finis  ille  super 
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verbis  vacuis  et  falsis  levatus  fuit,  consideratum  est  quod  prsedicti 
Willelmus  et  Alina  uxor  ejus,   quoad  hoc,   eant  sine  die:    Et 
quoad  alia  tenemta  unde  superius  posuerunt  se  in  juratam  patriae 
etc.,  praeceptum  est  Vicecomiti  quod  venire  faciat  etc.  a  die  S. 
Hillarii  in  xv  dies  etc. 
[i43b  col.  2]  blank. 


[CCXIIL— GRANT  BY  KING  HENRY  IV.  TO  HIS  SON  JOHN 
(DUKE  OF  BEDFORD)  OF  ALL  THE  MANORS,  LORDSHIPS, 

ETC.,  LATELY  HELD  BY  PHILIPPA,  DUCHESS  OF  IRELAND.] 

[144]  ^ettricug  l&tjc  it*,  fcat  iojjanm,  filfo  0uo,  omnia 
manecia,  tiomtma,  terras  et  tenementa  etc*   9. 

Henricus1  D.G.  etc.  Omnibus  ad  quos  etc.  salutem.  Sciatis 
quod  cum  D'na  Philippa,  Ducissa  Hibernicz,2  teneat  sibi  et  hser. 
suis  de  corpore  suo  procreatis  diversa  maneria,  dominia,  t'ras, 
tenemta,  redditus,  servitia,  feoda,  advocationes,  chaceas,  boscos, 
parcos,  warennas,  piscarias,  ferias,  mercata,  libertates  et  fran- 
chesias,  cum  omnibus  aliis  proficuis  et  commoditatibus  quibus- 
cunque  eisdem  pertinentibus,  infra  Comit.  Ebor.,  Lancast.  et 
Westmorland,  ex  dono  et  concessione  D'ni  Ricardi  nuper  Regis 
Anglice,  prasdecessoris  nostri,  ut  accepimus  —  Nos.  de  gratia 

1  Arms  :  —  Quarterly  I  and  4  B.  semee  of  fleur  de  lys  O.  :  2  and  3  G.  three  Lions 
rampant. 

2  "  Robert  de  Vere,  son  of  Thomas  Earl  of  Oxford,  was  born  in  1362 ;  he  was  of 
a  light  and  profligate  disposition,  and  acquiring  the  favour  of  Richard  II.,  was  loaded 
with  extraordinary  honours  by  him.      First  he  received  in  marriage  the  lady  Philippa 
de  Coucy,  the  grand-daughter  of  Edward  III.,  and  the  grant  of  her  lands" — those 
involved  in  the  present  deed — "  then  he  was  created  Marquis  of  Dublin,  and  at  length 
Duke  of  Ireland  (Oct.  13,  1386)  by  a  patent  which  rendered  him,  as  far  as  the  king's 
wishes  were  allowed  to  take  effect,  a  sovereign  prince.     He,  however,  abandoned  his 
wife,  and  married  a  waiting-woman  of  the  queen  :  this  was  speedily  followed  by  his 
being  imprisoned  on  a  charge  of  treason,  but  he  escaped  in  disguise,  and  raising  some 
troops,    endeavoured  to  overthrow  the  rule  of  the  Duke  of  Gloucester.     He  was 
defeated,  outlawed,  and  obliged  to  flee  to  the  Continent,  where  he  was  killed  while 
hunting  in  Lorraine,  in  1392." — Annals  of  England,  compiled  by  the  late  W.  E. 
Flaherty,  p.  199. 
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nostra  speciali  concessimus  carissimo  filio  nostro  Johanni  quod 
omnia  maneria,  dominia,  etc.  [as  above  to  quibuscunque]  ut  prae- 
dictum  est,  quae  post  mortem  dictae  D'nae  Philipptz,  si  ipsa  sine 
haerede  [144  col.  2]  de  corpore  suo  legitime  procreato  obierit,  ad  nos 
et  haer.  nostros  reverti  deberent  post  mortem  praed.  D'nae  Philippce, 
si  ipsa  sine  hujusmodi1  haerede  de  corpore  suo  legitime  procreato 
obierit,  praefato  filio  nostro  integre  remaneant — Habenda  et 
tenenda  sibi  et  haer.  suis  de  nobis  et  haer.  nostris  per  servitia 
inde  debita  et  consueta  absque  aliquo  nobis  aut  haer.  nostris  inde 
reddendo  imperpetuum,  adeo  libere  et  integre  sicut  praed.  D'na 
Philippa  aut  aliquis  alius  tempore  praeterito2  ea  habuit  vel  occu- 
pavit,  et  quod  de  valore  maneriorum,  dominiorum,  etc ,  aut  de 
aliis  concessionibus  eidem  filio  nostro  ante  haec  tempora  factis, 
seu  de  valore  eorundem  expressa  mentio  juxta  formam  statuti 
inde  nuper  editi  facta  non  existit  non  obstante.3  In  cujus  rei 
etc.  Teste  etc.  apud  Westm.  xxiiii  die  Januarii,  A°r.  nostri  sexto. 

[CCXIV. —  PRECEPT  BY  KING  HENRY  IV.  TO  THE  HIGH 
SHERIFF  OF  LANCASTER  TO  SEIZE  INTO  THE  KING'S 
HANDS  ALL  LANDS  ETC.  LATELY  HELD  BY  THE  DUCHESS 
OF  IRELAND,  DECEASED,  AND  TO  SUMMON  AN  INQUEST 
TOUCHING  THE  SAID  LANDS,  THEIR  TENURE,  VALUE, 

ETC.] 

gi&em  l^e^  i^enncug  praecfpit  (Egcaetori  0uo  in  Com.  Hanc* 
quoli  omnia  t'cag  et  tenemta  tie  quitmg  etc*  10. 

Henricus  D.G.  etc.  [i44b]  Escaetori  suo  in  Comit.  Lane,  salu- 
tem.  Quia  Philippa,  quae  fuit  uxor  Roberti  le  Veer,  chivaler,4 
nuper  Duds  Hibernice,  quae  de  nobis  tenuit  in  capite,  diem  clausit 
extremum,  ut  accepimus  — Tibi  praecipimus  quod  omnia  t'ras  et 
tenemta  de  quibus  eadem  Philippa  fuit  seisita  in  d'nico  suo,  ut  de 
feodo,  in  Balliva  tua  die  quo  obiit,  sine  dilatione  capias  in  manum 
nostram,  et  ea  salvo  custodiri  facias  donee  aliud  inde  praecepimus : 

1  Hujusmode.  a  Pradicto :  which  is  inadmissible. 

3  The  original  stands  precisely  thus.  4  CJuvder. 
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et  per  sacramentum  bonorum  et  legalium  hominum  de  eadem 
Balliva  tua,  per  quos  rei  veritas  melius  sciri  poterit,  diligenter 
inquiras  quanta  terras1  et  tenemta  eadem  Philippa  tenuit  de 
nobis  in  capite,  tarn  in  d'nico  quam  in  servitio,  in  dicta  Balliva 
tua  die  quo  obiit,  et  quantum  de  aliis,  et  per  quod  servitium,  et 
quantum  terrae  et  tenemta  ilia  valeant  per  annum  in  omnibus 
exitibus,  et  quo  die  eadem  Philippa  obiit,  et  quis  propinquior 
haeres  ejus  sit,  et  cujus  aetatis,  et  inquisitionem  inde  distincte  et 
aperte  factam  nobis  in  cancellariam  nostram  Lancastrice,  sub 
sigillo  tuo  et  sigillis  eorum  per  quos  facta  fuerit,  sine  dilatione 
mittas,  et  hoc  breve.  Teste  etc.  Apud  Lancastrian,  xx°  die 
Octobris  A°  r.  nostri  xiii°. 

Praeceptum  est  Ballivis  de  Aundernes?  de  Lonesdale,  etc. 
Jacobus  del  Holt,  Escaetor  D'ni  [i44b  col.  2]  Regis,  Ballivis  de 
Aundernes  et  de  Lonesdale,  salutem.  Ex  parte  D'ni  Regis 
vobis  praecipio  quod  venire  facias  coram  me  apud  Lancas- 
triam,  die  Lunae  prox.  post  festum  Epiphaniae  Domini  prox. 
futurum,  xxiiii  probos  et  legales  homines  ad  inquirendum  de 
quibus  t'ris  et  tenemtis  Philippa,  quae  fuit  uxor  Roberti  le  Veer, 
nuper  Ducts  Hibernicz,  obiit  seisita  in  d'nico  suo  ut  de  feodo,  et 
de  quibus  tenentur,  et  quis  est  ejus  propinquior  haeres,  et  de  cujus 
aetatis,  et  quod  praed.  t'rae  et  tenem13-  valent  per  annum,  et  hoc 
non  omittas  sub  periculo  incumbenti.  In  cujus  rei  test.  etc.  :  — 
Data  xiii°  die  Decembris,  A°  r.  Regis  Henrici  iv.  post  Conquestum 


[CCXV.  —  COPY   OF   THE   INQUISITION  TAKEN   AT  LAN- 

CASTER IN  VIRTUE  OF  THE  PRECEPT  CONTAINED  IN  THE 
LAST  DOCUMENT,  THE  COUNTERPART  TO  WHICH  WAS 
ALSO  TAKEN  AT  MANCHESTER,  AS  APPEARS  AT  THE  END.] 

feequlttir  3inquteitio  capta  aputi  Hancagtriam  etc*    n. 

Inquisitio  capta  apud  Lancast.  xi°  die  Januarii,  A°  r.  Regis 
Henrici  iv11  post  Conq.  xiii[°],  coram  Jacobo  del  Holt,  Escaetore 

1  Terre.  *  A  form  of  Amunderness. 
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D'ni  Regis  in  Comit.  \Lanc^\,  per  sacramentum  Henrici  de  Carle- 
tona,  Rogeri  Traverse,  Johannis  Laurence,  Nicholai  de  Croft, 
Johannis  de  Croft  de  Claghertoun,  [145]  Ricardi  de  Hodlistona, 
Ricardi  de  Eslak,  T homes  de  Burghe,  Willelmi  de  Riddyng,  Will- 
elmi  Gibsone,  Thomce  Stelle,  Thomce  Bartone  et  Willelmi  West, 
qui  dicunt  super  sacr.  suum  quod  Philippa,  quae  fuit  uxor  Roberti 
de  Veer,  nuper  Duds  Hibernice,  obiit  seisita  in  d'nico  suo  ut  de 
feodo  de  manerio  de  Mawresholm,  cum  pert.,  et  illud  tenuit  de 
D'no  Rege  in  capite,  ut  de  Ducatu  Lancast,  per  servitium  militare, 
et  per  serv.  vd  per  annum,  et  faciendo  sectam  ad  Comit.  Lane,  de 
sex  septimanis  in  sex  septimanas,  et  ad  Wapentagium  ibidem 
de  iii  sept,  in  iii  sept,  et  quod  praed.  manerium  valet  per  annum 
ultra  reprisas  xlu  :  Et  dicunt  quod  praed.  Philippa  obiit  seisita  in 
d'nico  suo,  ut  de  feodo,  de  medietate  manerii  de  Wyrisdale,  cum 
pert.,  et  illud  tenuit  de  dicto  D'no  Rege1  in  capite,  ut  de  Ducatu 
Lancastrian,  per  serv.  mil.  et  per  serv.  iis  vid  per  annum,  et  valet 
per  annum  ultra  reprisas  xxx11 :  Et  dicunt  quod  praed.  Philippa 
obiit  seisita  in  d'nico  suo  ut  de  feodo,  de  medietate  manerii  de 
Asshetona,  cum  pert.,  et  illud  tenuit  de  dicto  D'no  Rege,  ut  de 
Ducatu  Lane.,  per  serv.  mil.  et  per  serv.  xd  per  annum,  et  faciendo 
sectam  Comitatus  et  Wapentagii,  ut  praed.  est,  et  valet  per  annum 
[145  col.  2]  ultra  reprisas,  cs :  Et  dicunt  etiam  quod  praed. 
Philippa  obiit  seisita  in  d'nico  suo  ut  de  feodo  de  tertia  parte 
manerii  de  Whityngtona,  et  illud  tenuit  de  praed.  D'no  Rege,  ut  de 
Ducatu  Lane.,  per  serv.  mil.  et  per  serv.  iiis  ivd  per  annum,  et  faci- 
endo sectam  Comit.  et  Wap.  ut  praedictum  est,  et  valet  per  annum 
ultra  reprisas  cs :  Et  quod  praed.  Philippa  non  obiit  seisita  de 
aliquibus  aliis  t'ris  seu  tenemtis  infra  Comit.  Lane,  praeter  de  t'ris  et 
tenemtis  praedictis  :  Et  quod  praed.  Philippa  obiit  die  Jovis  prox. 
ante  festum  S.  Michaelis  A°  Regis  praedicti  xi[°] :  Et  quod  Henri- 
cus,  Rex  Anglice,  est  ejus  propinquior  haeres,  et  aetatis  xl  annorum 
et  amplius  :  Et  dicunt  super  sacr.  suum  quod  Philippa  quae  fuit 
uxor  Roberti  le  Veer,  nuper  Duds  Hibernicz,  in  brevi  huic  Inquis- 
itioni  consuto  nominata,  tenuit  die  quo  obiit  in  d'nico  suo  ut  de 

1  Duce. 
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feodo  talliato — viz.,  sibi  et  haeredibus  de  corpore  suo  procreatis,  ex 
concessione  Ricardi  nuper  Regis  Anglicz,  iidi  post  Conq.,  per 
litteras  suas  Patentes  de  data  xviiivi  diei  Maii,  A°  r.  sui  xxii,  eidem 
Philippce,  per  nomen  Philippce,  nuper  uxoris  Roberti  de  Veer, 
nuper  Duds  Hibernia,  filiae  Ingelrami  de  Coucy  et  Isabella  con- 
sortis  suae,  in  hac  parte  factas,  et  ostensas  praefatis  [i45b]  Juratis, 
manerium  de  *  Mawresholme,  cum  membris  et  suis  pert,  in 
Wartona,  Carneforde,  et  Lyndesheved,  et  medietate  maneriorum 
de  Wyresdale  [et]  Assheton,  et  tertia  parte  manerii  de  Whityng- 
tona,  * !  etc.  cum  pert,  in  Comit.  praedicto,  inter  caetera  maneria, 
t'ras  et  tenemta  in  praed.  litteris  specificata,  et  eidem  Philippce  per 
dictum  nuper  Regem  Ricardum  concessa,  quae  quidem  manerium, 
medietas,  et  tertia  pars,  cum  pert.,  tenentur2  de  D'no  Rege  in 
capite,  ut  de  Corona,  per  serv.  mil.,  et3  valet  per  annum  in  omni- 
bus exitibus,  juxta  verum  valorem  ejusdem,4  reversione  eorundem 
manerii,  medietatis  et  tertiae  partis  post  mortem  praefatae  Philippce, 
si  contigerit  ipsam  sine  haerede  de  corpore  suo  procreato  ex  tune 
obire,  dicto  nuper  Regi  Ricardo  et  haer.  suis  spectante :  Dicunt 
ulterius  praefati  Jurati  quod  D'nus  noster,  Rex  Henricus  supra- 
dictus,  postmodo,  viz.,  xxiv°  die  Januarii  A°  r.  sui  vito,  per 
Litteras  suas  Patentes,  dictis  Juratis  similiter  ostensas,  de  gratia 
sua  speciali  concessit  carissimo  filio  suo  Johanni  quod  omnia 
maneria,  dominia,  terrae,  tenemta,  redditus,  servitia,  feoda,  advo- 
cationes,  chaceae,  bosci,  parci,  warennae,  piscariae,  feriae,  mercatae, 
libertates  et  franchesiae,  cum  pert,  suis  quibuscumque,  quae  D'na 
Philippa,  Ducissa  Hibernia,  tune  tenuit  sibi  et  haer.  suis  de 
corpore  suo  procreatis,  infra  Comitatus  Ebor.,  Lancast.,  et  West- 
merlandice,  ex  dono  et  concessione  D'ni  Ricardi  nuper  Regis 
Anglice,  praedecessoris  D'ni  Regis  nunc,  et  quae  post  mortem 

1  Between  the  asterisks  supplied  from  a  similar  Inquisition  on  f.  148.     See  below, 
at  the  end  of  this  present  document. 

2  Supplied  as  above  in  lieu  of  quod  quidem  manerium  etc.  tenetur. 

3  From  this  point  to  ejusdem  below  is  omitted  in  the  similar  Inquisition. 

4  From  eorundem  to  tertia  partis  supplied  from  the  other  Inquisition,  the  reading  in 
this  being  simply  ejusdem  manerii. 
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dictae  D'nae  [H5b  col.  2]  Philippce,  si  ipsa  sine  haerede  de  corpore 
suo  legitime  procreate  obiisset,  ad  ipsum  D'num  Regem  nunc 
et  haer.  suos  reverti  deberent  post  mortem  praed.  D'nae  Philippce, 
si  ipsa  sine  haer.  de  corpore  suo  legitime  procreato  obiret,  praefato 
Johanni  filio  Regis  nunc  integre  remaneant,  Habendum  et  ten- 
endum  sibi  et  haer.  suis  de  ipso  D'no  Rege  nunc  et  haer.  suis  per 
servitia  inde  debita  et  consueta,  imperpetuum  :  Et  dicunt  quod 
praefata  D'na  Philippa,  tune  tenens  tenemta  praedicta,  cum  pert., 
dicto  Johanni  filio  Regis  [nunc]  virtute  Litterarum  Patentium 
sibi  sic  factarum  inde  attornavit :  Et  dicunt  quod  praefata  D'na 
Philippa,  die  Jovis  prox.  ante  festum  S.  Michaelis  Archangeli 
ultimo  praeteritum,  sine  haerede  de  corpore  suo  procreato  obiit, 
per  quod,  ut  dicunt  iidem  Jurati,  dictum  manerium,  medietas  et 
tertia  pars,  cum  pert.,1  cum  feodis  militum,  advocationibus  eccle- 
siarum,  et  quibuscumque  aliis  rebus  et  pert,  suis,  ad  praefatum 
D'num  Johannem,  filium  Regis,  et  haer.  suos  de  jure  pertinent : 
Similiter  dicunt  praefati  Jurati  quod  praefata  Philippa  non  tenuit 
aliqua  alia  seu  pluria  terras  vel  tenem13  in  dicto  Comit.  de  Lane., 
die  quo  obiit,  de  D'no  Rege,  nee  de  aliis,  in  d'nico  nee  in  servitio  : 
[Et  dicunt  quod  praed.  manerium  de  Mauresholme,  cum  membris 
et  pert,  praed.,  valet  per  annum,  ultra  reprisas,  XXH,  et  quod  prae- 
dicta medietas  manerii  de  Wyresdale,  cum  pert.,  valet  per  annum 
ultra  reprisas  x!i,  et  quod  praed.  medietas  manerii  de  Asshetona, 
cum  pert.,  valet  per  annum  ultra  reprisas  xls.  et  quod  praed.  tertia 
pars  manerii  de  Whityngtona,  cum  pert.,  valet  per  annum  ultra 
reprisas  xls.]2  In  cujus  rei  test,  uni  parti  hujus  Inquisitionis  penes 
praed.  Juratos  manenti  praed.  [146]  Jacobus  sigillum  suum  appo- 
suit ;  alter!  vero  parti  penes  praed.  Jacobum  remanenti,  Jurati 
praedicti  sigilla  sua  apposuerunt — Data  die  et  loco  supradictis. 

[146  col.  2,  I46b,  and  147  blank.] 

[148]  Inquisitio  capta  apud  Mauncestriam  xx°  die  Januarii 
A°  r.  Regis  Henrici  ivli  post  Conq.  xiii°,  Coram  Jacobo  del  Holt, 

1  From  medietas  to  this  point  supplied  as  before  ;  and  what  follows  down  to  pert,  is 
omitted  there. 
"  All  within  the  brackets  is  supplied  from  the  other  Inquisition. 
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Escaetore  D'ni  Regis  in  Com.  Lane.,  per  sacramentum  Roberti  de 
Holt,  Edmundi  de  Workesley,  Johannis  de  Tunwalclif,  Willelmo 
de  Heghfeldes,  Roger o  de  Mylnehows,  Petro  de  Workesley,  Ricardo 
le  Hunter,  Tkoma  de  Hadfeldes,  Johanne  Fitz-Geffray  de  Shepeley, 
Jacobo  del  Hulme,  Johanne  del  Holt,  et  Henrico  de  Scolcroft,  qui 
dicunt  super  sacram.  suum  quod  Philippa,  quae  fuit  uxor  Roberti 
de  Veer,  nuper  Ducts  Hibernia,  in  brevi  huic  Inquis.  consuto  nom- 
inata,  tenuit  die  quo  obiit  in  d'nico  suo  ut  de  feodo  talliato,  viz. 
sibi  et  haer.  suis  de  corpore  suo  procreatis,  ex  concessione  D'ni 
Ricardi  nuper  Regis  Anglice  iidi  post  Conq.,  per  Litteras  suas 
Patentes  de  data  xviiivi  diei  Maii  A°  r.  sui  xxiido  eidem  Philippce 
per  nomen  Philippa,  nuper  uxoris  etc.  [as  above,  with  the  varia- 
tions noticed  in  the  copy  given.] 


[CCXVI. — GRANT,  RESTORATION  AND  QUIT-CLAIM  TO  THE 
CONVENT  BY  AGNES,  WIDOW  OF  WILLIAM  DE  LANCASTER 
III.,  OF  A  CARUCATE  OF  LAND,  ETC.,  RECOVERED  BY  HER 
IN  A  PLEA  OF  DOWRY  PROSECUTED  IN  THE  KING'S  BENCH 
AGAINST  THE  SAID  CONVENT.] 

[i48bcol.  2]  dDuieta  clamatio  fctouat,  twtwm  uxorte  (LflJtUelmi 

toe  Hancagter,  guper  t' rag  quag  clamatrit  fcergug 

nog  in  jfourneg. 

Omnibus  Christi  fidelibus  etc.,  Agnes,  quondam  uxor  Willelmi 
de  Lancaster,  salutem  in  Domino.  Sciat  universitas  vestra  me 
pro  salute  animae  quondam  viri  mei,  Will,  de  Lancaster,  et  meae, 
concessisse,  remisisse,  condonasse  et  quiete  clamasse  Deo  et  B. 
Mariae  de  F\ournes\  Abbati  et  Conv.  ibidem  Deo  servientibus, 
totam  carrucatam,  cum  pert,  quam  clamavi  versus  eos  in  dote 
coram  Justiciarios  de  Banco,  de  t'ra,  scil.,  quam  habent  de  dono 
quondam  viri  mei  praedicti  in  F[ournes],  ita  vero  quod  ego  Agnes, 
vel  aliquis  per  me,  nichil  juris  nomine  dotis  in  t'ra  ilia,  cum  pert, 
de  caetero  possimus  clamare  vel  exigere.  Ne  ista  remissio  et  haec 
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mea  quieta  clamatio  alicui  in  posterum  vertantur  in  dubium  huic 
scripto  sigillum  meum  in  pura  viduitate  mea  apposui.  Hiis 
Test.  :  —  Ricardo  de  Caupland ;  Willelmo  de  F[ournei\  ;  Roger o 
de  Lancaster  ;  Ricardo  de  Kyrkeby  ;  Johanne  de  Buscell\  et  aliis. 


[CCXVII. —  GRANT  BY  KING  EDWARD  III.  TO  JOHN  DE 
CO  UPLAND  OF  HALF  THE  MANOR  OF  ULVERSTON,  WITH 
OTHER  LANDS,  ETC.,  IN  RECOMPENSE  OF  HIS  SERVICES 
IN  THE  SCOTTISH  WAR,  PREFACED  BY  GENEALOGICAL 
DETAILS  TOUCHING  THE  CO-HEIRESSES  OF  WILLIAM  DE 
LANCASTER  III.] 

[149.] T  Item  supradictus  Willelmus  de  Lancaster  iiis  duxit  in 
uxorem  Agnetem  de  Brus,  de  qua  [non]  habuit  [exitum,  set 
habuit  tres  sorores]2  videl.  Helewisam  quam  duxit  in  uxorem 
Petrus  le  Brus,  senior,  et  Aliciam  quae  nupsit  D'no  Willelmo 
de  Lyndesay,  et  Serotam  quam  duxit  D'nus  Alanus  de  Malton, 
quae  obiit  sine  haerede.  Et,  quia  praed.  Willelmus  iiis  non  habuit 
haeredem  de  corpore  suo,  descendit  manerium  de  Ulverstone  ad 
Helwisam  et  Aliciam  sorores  ejus  :  Et  partitum  fuit  praed. 
manerium  inter  eas,  cujus  unam  medietatem  habet  Abbas  de 
Fourneys,  illam  videl.  quam  Willelmus  de  Lindesay  et  Alicia  uxor 
ejus  habuerunt :  quam  medietatem  postea  habuit  Johannes  de 
Cawpland  de  D'no  Edwardo  Rege  iii°,  sicut  patet  per  scriptum 
subsequens.  13. 

Rex  omnibus3  ad  quos  etc.  salutem.  Sciatis  quod,  cum  nos 
nuper  considerantes  grata  et  laudabilia  obsequia  nobis  per 
dilectum  nobis  Johannem  de  Cawpland  impensa,  et  bonum  locum 

1  There  is  written  at  the  bottom  of  I48b  col.  2,  in  a  different  hand,  "Willelmus 
tertius,  films  Gilbert!  et  Elwisse." 

8  All  within  the  brackets  crossed  out. 

3  All  on  f.  148  from  Item  supradictus  to  Rex  omnibus  is  underlined  in  red,  and 
would  seem  to  be  a  continuation  of  an  entry  originally  written  in  the  middle  of  f.  I47b 
col.  2,  which  has  been  cut  away. 
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quern  nobis  in  guerris  nostris  tenuit,  necnon  strenuum  gestum 
ipsius  Johannis  in  bello  apud  Dunolm.,  ubi  Deus  sua  Divina 
potentia  fidelibus  nostris  partibus  borealibus1  victoriam  de  Scotis, 
inimicis  nostris,  contulit  gloriosam,  in  quo  bello  idem  Johannes 
David  de  Bruys,  qui  se  Regem  Scotice  fecerat  nominari,  de  guerra 
cepit,  et  ipsum  David  nobis  gratanter  liberavit ;  ac  volentes  ipsum 
Johannem  propter  ipsius  probitatis  et  strenuitatis  merita  taliter 
premiare  quod  alii  per  hoc  exemplum  capiant  nobis  temporibus 
futuris  [149  col.  2]  fideliter2  obsequendi,  eundem  Johannem  in 
statu  Baneretti  posuerimus,  et  pro  eodem  statu  manutenendo 
concesserimus  pro  nobis  et  haer.  nostris  eidem  Johanni  quin- 
gentas  libras  percipiendas  sibi  et  haer.  suis  singulis  annis — videl. 
quadringentas  libras  de  exitibus  custumarum  nostrarum  in  portu 
Civitatis  nostrae  London.,  et  centum  libras  de  exitibus  custum- 
arum nostrarum  in  portu  villae3  de  Berewico*  super  Twedam, 
per  manus  Collectorum  custumarum  praedictarum  qui  pro  tem- 
pore  forent,  ad  terminos  Paschae  et  Michaelmas  per  aequales 
portiones,  quousque  praedicto  Johanni  et  haer.  suis  de  quin- 
gentis  libratis  terrae  vel  red[d]itus  per  annum  in  loco  com- 
petente,  eidem  Johanni  et  haer.  suis  habendis,  per  nos  vel  haer. 
nostros  foret  provisum  :  Et  postmodum,  volentes  concessionem 
nostram  praedictarum  effectui  mancipari,  dederimus  et  concess- 
erimus pro  nobis  et  haer.  nostris  praefato  Johanni  manerium  de 
Coghulle,  cum  pert,  in  Comit.  Ebor.,  et  medietatem  manerii  de 
Kirkeby  in  Kendale,  cum  membris  et  aliis  pert,  suis,  in  Comit. 
Westmerland  et  Cumbria,  et  medietatem  manerii  de  Ulverston, 
cum  pert.,5  in  Comit  Lancast.,  quae  fuerunt  Willelmi  de  Coucy,  et 
quae  post  mortem  ipsius  Willelmi  ad  manus  nostras  tamquam 
escaeta  nostra  devenerunt,  Habenda  et  ten.  eidem  Johanni  et 
haer.  suis  ac  aliis  Capit.  D'nis  feodorum  illorum  per  servitia  quae 
inde,  antequam  ad  manus  nostras  devenerunt,  debebantur,  ad 
valorem  annuum  ducentarum  triginta  et  unius  librarum,  octo 
solidorum,  novem  denariorum  et  unius  quadrantis,  ad[i49b]quos 

1  Borialibus.  *  Fedeliler.  3   Velle.  4  Berewici.  *  Patin\ 
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dicta  maneria  de  Coghulle  extendebantur  per  annum,  in  partem1 
satisfactionis  quingentarum  librarum  t'rae  et  redditus  praedict- 
arum,  salvis  nobis  parco  et  bosco  separali  super  le  Bradwode, 
bosco  infra  insulam  de  Winendremer,  medie[ta]te  bosci  vocati 
Richemerfelde,  bosci  de  Crosthwait  vocati  Brentwode,  et  bosci 
de  Aymerholm\  necnon  feodis  militum  et  advocationibus  ecclesi- 
arum  quae  ad  eadem  manerium  de  Coghulle  et  medietates 
dictorum  manerii  de  Kirkeby  et  manerii2  de  Ulverston  pertinent : 
Concesserimus  etiam  eidem  Johanni  maneria  de  Morholm\  War- 
tona,  Corneforde  et  Lyndhevede,  cum  pert.,  in  Comit.  Lancast.,  quae 
fuerunt  praedicti  Willelmi,  et  quae  post  mortem  ipsius  Willelmi, 
ad  manus  nostras  tanquam  escaeta  nostra  devenerunt,  Habenda 
ad  voluntatem  nostram  ad  firmam  et  valorem  annuum  sexaginta 
et  decem  et  octo  librarum,  quinque  solidorum,  et  undecim  denari- 
orum,  quos  ei  singulis  annis  pro  tempore  quo  maneria  pr[ae] dicta 
sic  tenuerit  in  partem  satisfactionis  quingentarum  librarum  t'rae 
et  redditus  praedictarum  allocari  voluimus,  quousque  aliud  inde 
praecepissemus,3  et  nos  volentes  eidem  Johanni  de  residuis  quad- 
ringenti[s]  et  decem  libris,  quinque  solidis  et  tribus  denariis,  uno 
obolo4  et  uno  quadrante,  quae  ei  de  dictis  quingentis  libratris  t'rae 
et  redditus  per  annum  a  retro  fuerint,  satisfied,  voluerimus  et 
concesserimus  pro  nobis  et  haer.  nostris  quod  idem  Johannes  dictas 
centum,  quater  viginti  et  decem  libras,  quinque  solidos,  tres  dena- 
[i49b  col.  2]rios,  unum  obulum4  et  unum  quadrantem  haberet  et 
perciperet  sibi  et  haer.  suis  singulis  annis  de  exitibus  custumarum 
nostrarum  in  portu  Civitatis  nostrae  London  per  manus  Collec- 
torum  custumarum  ibidem,  qui  pro  tempore  fuerint,5  ad  festa 
S.  Michaelis  et  Paschae,  per  aequales  portiones,  quousque  eidem 
Johanni  et  haer.  suis  de  centum  quater  viginti  et  decem  libris, 
quinque  solidis,  tribus  denariis,  uno  obolo  et  una  quadrantata 
t'rae  et  redditus  in  loco  competenti  habendis  in  plenam  satisfac- 
tionem  D  libratarum  t'rae  et  redditus  praedictorum  per  nos  vel 
haer.  nostros  provisum,  prout  in  diversis  Litteris  nostris  Patentibus 

1  Pcrtem.         *  Menerii.         3  Perccpissemus.         4  Obulo^  obulum.         5  Fuerunt. 
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inde  confectis  plenius  continetur  ;  ac  jam  praefatus  Johannes 
manerium  de  Cogkulle,  medietatem  manerii  de  Kirkeby,  cum  mem- 
bris  et  aliis  pert,  suis,  ac  medietatem  manerii  de  Ulverston  praed.,1 
cum  pert.,  ac  praed.  maneria  de  Morehohri,  Wartona,  Carnforde, 
Lindheved,  cum  pert.,  necnon  dicto[s]  cxc11  vs  iiid  ob.  quadr. 
annuos  jam  reddiderit  in  manus  nostras,  et  dictas  Litteras  nostras 
in  Cancellaria  nostra  restituit  cancellandas : — Nos  ad  redditionem 
et  restitutionem  praedictas  ac  ad  bonum  servitium  ipsius  Johannis 
praedictum  considerationem2  habentes,  ac  volentes  eo  praetextu 
cum  eodem  Johanne  agere  gratiose,  dedimus  et  concessimus  pro 
nobis  et  haer.  nostris  eidem  [150]  Johanni  et  Johannes  uxori  ejus 
manerium  de  Coghulle,  cum  pert,  ac  dictas  medietates  praed. 
manerii  de  Kirkeby,  cum  membris  et  pert,  suis,  et  dicti  manerii 
de  Ulverston,  cum  pert,  praefato  Johanni  et  haer.  suis  per  nos 
prius  data  et  concessa,  necnon  parcum  et  boscum  separalem3 
super  le  Bradewode,  boscum  infra  insulam  de4  Winendremer, 
medietatem  bosci  vocati  Richmerfelde,  bosci  de  Crostwait  vocati 
Grenewode,  et  bosci  de  Aymerholme  praedictos,  ac  feoda  militum  et 
advocationes  ecclesiarum  praedicta,  quae  ad  eadem  manerium  de 
Coghulle  et  mediet.  dictorum  manerii  de  Kirkeby  et  manerii  de 
Ulverston  pertine[n]t  seu  pertinuerunt,  quae  in  manibus  nostris, 
ut  praemittitur,  retenta  fuerunt,  Habenda  et  ten.  praefatis  Johanni 
et  Johanna  ad  totam  vitam  utriusque  eorundem,  absque  vasto 
in  parco  seu  boscis  praedictis,  aut  exilio  de  tenentibus  suis  in 
maneriis,  t'ris  et  tenemtis  praedictis  faciendo,  de  quo  quidem  exilio 
seu  etiam  vasto,  nisi  forsitan  eosdem  boscum  et  parcos,  vel 
aliquam  partem  eorundem,  aut  arbores  in  eis  crescentes  dederint 
vel  ven[di]derint,  ipsos  Johannem  et  Johannam,  vel  eorum 
alterum  nolumus5  per  nos  vel  per  haer.  nostros  occasionari  vel 
inpetiri  quovis  rnodo:  ita  tamen  quod  praed.  Johannes  et  Johanna 
et  tenentes  sui  de  parco  et  boscis  praedictis  capere  possint  ad 
sedificandum,  conburendum,  et  ad  parcos  et  haias  faciendum  et 

1  Prtzdictarum.  a  Considerationes.  3  Seperalem.  4  Et. 

5   Volimus.     The  connection  requires  a  negative  sense,  and  accordingly,  besides  the 
obvious  substitution  of  u  for  *,  the  verb  is  changed  to  the  negative  nolo. 
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claudendum,  ac  housbote  et  haybote,  et  alia  necessaria  quae- 
cunque  facienda,  absque  molestatione  nostri  vel  haer.  nostrorum, 
seu  [150  col.  2]  ministrorum  nostrorum  quorumcunque,  ad  totam 
vitam  utriusque  eorundem  Johannis  et  Johanna.  Concessimus 
etiam  pro  nobis  et  haer.  nostris  eisdem  Johanni  et  Johannce  praed. 
maneria  de  Moreholme,  Warton,  Carneforde  et  Lindehevede,  cum 
pert.,  Habenda  et  ten.  ad  voluntatem  nostram  ad  firmam  in 
valorem  annuum  Ixxviii11  vs  xid  praed.,1  quos  eis  singulis  annis 
[pro]  tempore  quo  eadem  maneria  sic  tenuerunt  in  partem  satis- 
factionis  dictarum  D  libratarum  t'rae  et  redditus  dicto  Johanni 
et  haer.  suis  per  nos,  ut  praemittitur,  concess',2  praefatis  Johanni 
et  Johannes  allocari  volumus.  Et  si  contingat  dicta  maneria  de 
Moreholme,  War  ton,  Carneforde  et  Lindehevede,  cum  pert,  extra 
manus  Johannis  et  Johannce  per  considerationem  Curiae  nostrae, 
aut  per  nos  vel  haer.  nostros,  ex  quacumque  causa,  capi  vel  poni 
antequam  eisdem  Johanni  et  Johannce  de  dictis  Ixxviii11  vs  et  xiid 
fuerit^  satisfactum  ad  totam  vitam  ipsorum  Johannis  et  Johanna 
habendis,  volumus  et  concedimus  pro  nobis  et  haer.  nostris  eisdem 
Johanni  et  Johannce  quod  ipsi  ex  tune  singulis  annis  Ixxviii11  vs 
xid  de  exitibus  custumarum  nostrarum  in  portu  dictae  Civitatis 
London,  habeant  et  percipiant  ad  totam  vitum  eorundem  Johan- 
nis et  Johannce  ad  ter[i5ob]minos  praedictos,  quousque  eisdem 
Johanni  et  Johannce  de  Ixviii11  vs  xid  praedictis  singulis  annis  ad 
totam  vitam  eorundem  Johannis  et  Johannce  habendis  per  nos  et 
haer.  nostros  fuerit^  provisum :  Volumus  insuper  et  concedimus  pro 


1  This  is  written  praedictos,  the  construction  requiring  prtzdictorum :  the  gender,  it 
is  to  be  supposed,  depends  on  the  immediately  preceding  denariorum,  which  also 
governs  the  quos  next  following.  After  singulis  follows  an  unusual  symbol,  C  I  .  which 
is  replaced  by  annis  above,  according  to  the  reading  on  a  previous  page,  which  also 
warrants  the  insertion  of  pro. 

*  The  contracted  word  is  concess\  which  but  for  the  per  nos  just  above  might  well 
be  expanded  by  concessimus:  the  quos  above  precludes  the  expansion  by  concessi 
fuerunt.  Altogether  the  sentence  is  corrupt  and  it  seems  better  to  leave  the  text  as  it 
is,  with  the  notice  that  emendation  is  not  attempted,  though,  possibly,  concessos 
may  be  the  reading  required. 

3  Fuerint. 
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nobis  et  haer.  nostris  quod  praedicti  Johannes  et  Johanna  dictos 
centum  quater  viginti1  et  decem  libras,  quinque  solidos,  tres 
denarios,  unum  obulum  et  unum  quadrantem  habeant  et  per- 
cipiant  singulis  annis  de  exitibus  custumarum  nostrarum  in  dicto 
Portu  London,  per  manus  Collectorum  custumarum  nostrarum 
ibidem,  qui  pro  tempore  fuerint,  ad  festa  S.  Michaelis  et  Paschse 
per  aequales  portiones  quousque  eisdem  Johanni  et  Johannes  ad 
totam  vitam  utriusque  eorundem  de  cxc  libratis,  v  solidatis,  iii 
denariatis,  uno  obulo  et  una  quadrant  [ata]  t'rae  et  redditus  per 
annum  in  loco  competenti  habendis  in  plenam  satisfactionem  D 
libratarum  t'rae  et  redditus  praedictarum  per  nos  vel  haer.  nostros 
fuerit2  provisum  :  Ita  quod,  post  mortem  praedictorum  Johannis 
et  Johanna,  maneria  et  medietates  praedicta,  cum  pert.,  una  cum 
feodis  et  advocationibus,  parco,  boscis,3  et  omnibus  aliis  praedictis, 
necnon  dicti  centum  quater  viginti  librae,4  quinque  solidi,  tres 
denarii,  unus  obulus  et  unus  quadrans  singulis  annis5  de  exitibus 
custumarum  praed.  ad  nos  et  haer.  nostros  integre  reverta  [n]  tur. 
In  cujus  rei  rest.  etc.  Data  apud  Turrim  London.  xxi[°]  die 
Maii  A°  xxix°  Regis  nunc  per  breve  de  Private  Sigillo. 

Not'.6  In  extr.  de  Cancellaria  de  A°  xxxi°  [i5Ob  col.  2]  Regis 
Edwardi  iii.  liberatis  in  Scaccario  Regis  inter  grossos  fines  con- 
tin  etur  sic : — De  Abbate  de  Forneys  pro  licentia  adquirendi  re- 
versionem  medietatis  manerii  de  Ulverstona  infra  t'ras  suas  de 
Forneys,  et  illam  ingrediendi  post  mortem  Johannis  de  Cawpland 
et  Johannes  uxoris7  ejus — xl  marcas,  unde  Ph\ilipp\ay  Reg\ind\ 
Anglice,  exigit  liiis  iiiid  de  auro  suo  ipsam  contingenti  de  eodem 
fine. 

1  Quatuor  viginti.  *  Fuerint.  3  Boscos.  4  Libras. 

5  Anni,  without  the  singulis. 

6  From  this  point  to  scriptum  subsequens  at  the  end  of  the  heading  of  next  docu- 
ment, all  Is  underlined  in  red. 

?  Uxore. 
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[CCXVIII.  —  INQUISITION  TAKEN  ON  OCCASION  OF  THE 
DEATH  OF  WILLIAM,  SON  OF  WILLIAM  DE  COUCY, 
FORMERLY  LORD  OF  HALF  THE  MANOR  OF  ULVERSTON, 
WHO  DIED  WITHOUT  LAWFUL  HEIR  (THE  NEXT  IN  THE 
SUCCESSION  BEING  A  FRENCH  SUBJECT),  WITH  NOTICE  OF 

THE  GRANT  OF  THE  LANDS  ETC.  LATE  DE  COUCY'S  TO 

SIR  JOHN  COUPLAND  AND  HIS  WIFE  FOR  THEIR  LIVES, 
WITH  REVERSION  TO  THE  ABBEY  OF  FURNESS.] 


(Et  cauga  quare  praetuctug  (Eotoartiug  Eer  etc*  de&it  metiteta- 

tem  praetu  manerit  tie  (Kltiergtone  Joljanm  tie  Catoplan&e 

fwt  pro  eo  quoti  qtutiam  2D'nu0  (Lfliillelmttg  tie  Cotocp, 

quonUara  ti'nug  tiictae  metitetattg,  obiit  0me 

JaeceDe  tie  corpore  guo,  et  quoti  £ic  otuit 

patet  per  gcriptum  0ub0equen&   14. 

Inquisitio  capta  apud  Lancaster  die  Sabbati  prox.  post  festum 
Nativitatis  B.  Mariae,  A°  r.  Regis  Edwardi  iii"  a  Conquestu  xlix°, 
Coram  Ricardo  de  Hogton,  Escaetore  D'ni  Regis  in  Com.  Lane., 
virtute  cujusdam  brevis  eidem  Escaetori  directi,  per  sacr.  Ricardi 
Flemmyng,  militis,  Roberti  de  Wassynton,  Willelmi  de  Tunstalle, 
Edmundi  Dacre,  Ricardi  Gentille,  Johannis  Swaynsone,  Johannis 
Oxclif)  Johannis  de  Caterton  de  Lancaster,  Walteri  de  Chattmber, 
Johannis  de  Cotum,  Edmundi  Frere  et  Johannis  de  Berwyk,  qui 
dicunt  super  sacr.  suum  quod  Willelmus,  filius  Willelmi  de  Coucy, 
defunctus,  fuit  homo  de  Regno  [151]  Francicz,  et  obiit  seisitus 
in  d'nico  suo,  ut  de  feodo,  de  manerio  de  Morholm,  cum  pert, 
quod  quidem  manerium  tenetur  de  Johanne  Duce  de  Lancast. 
per  servitium  militare,  et  per  serv.  vd  per  annum,  et  valet  per 
annum  ultra  reprisas  xl11  ;  et  de  medietate  manerii  de  Wyresdale, 
cum  pert.,  quae  tenetur  de  eodem  Duce  per  serv.  mil.  et  per  serv. 
iis  vid  per  annum,  et  valet  per  annum  ultra  reprisas  xxxu  ;  et  de 
medietate  manerii  de  Estona,  cum  pert,  quse  tenetur1  de  eodem 

1  Tenentttr. 
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Duce  per  serv.  mil.  et  per  serv.  xd  per  annum,  et  valet  per  annum 
ultra  reprisas  cs ;  et  de  medietate  manerii  de  Ulverston,  cum  pert, 
quae  tenetur  de  Abbate  de  F[purnes~\  per  serv.  mil.  et  per  serv. 
xvs  per  annum,  et  valet  per  annum  ultra  reprisas  cs  J ;  et  de  tertia 
parte2  manerii  de  Whytyngtona,  cum  pert,  quae  tenetur  de  praed. 
Duce  per  serv.  mil.  et  per  serv.  iiis  ivd  per  annum,  et  valet  per 
an[n]um  ultra  reprisas  cs ;  et  dicunt  quod  praed.  Willelmus 
filius  Willelmi  obiit  sine  haerede  die  Lunae  prox.  post  festum 
S.  Barnabae  Apostoli  A°  r.  Regis  nunc  xix°  sine  haerede  de  cor- 
pore  suo  procreato.  Et  dicunt  quod  D'nus  Willelmus  filius 
Willelmi  non  habuit  aliquem  haeredem  nee  aliquos  haeredes  infra 
regnum  Anglic?,  nee  infra  potestatem  Regis  Anglicz  dicto  die  quo 
obiit :  set  dicunt  quod  quidam  Ingelramus  de  Cowcy,  qui  fuit 
homo  de  regno  Francics  et  de  ligeantia  Regis  Francice,  et  natus 
et  procreatus  in  regno  Francia,  et  tota  vita  sua  commorans  in 
dicto  regno  Francics  [151  col.  2,  and  I5ib  col.  I  both  cut  away.]3 


[CCXIX.  —  GRANT  BY  KING  EDWARD  III.  TO  THE  CONVENT 

OF  THE  REVERSION  OF  HALF  THE  MANOR  OF  ULVERSTON 
ON  THE  DEATH  OF  SlR  JOHN  DE  COUPLAND  AND  HIS 
WIFE  JOAN.] 

[Imperfect   through  the  cutting  away  of  half  f.   151.     The 
description  of  the   deed   in   the  Tabula  Sententialis  is  —  1BU£ 

conceDit  nobte  quoD  medietag  manerii  tie  JBUierg* 


1  Solidorum.  8  Perte. 

3  The  account  given  of  the  sequel  of  the  above  as  given  in  the  Tabula  Sententialis 
is  as  follows  :  —  Dicunt  quod  quidam  Ingelramus  de  Regno  Francice  fuit  frater  et  pro- 
pinquior  hseres  dicti  Willelmi,  qui  Ingelramus  tune  mortuus  habuit  tune  filium  et  hser- 
edem,  nomine  Ingdrami  de  Convey,  de  regno  et  ligeantia  Regis  Francitz,  et  dicunt  quod 
Rex  seisivit  dictam  medietatem,  cum  aliis,  in  manus  suas  tanquam  escaetam  pro  eo 
quod  dictus  Willelmus  de  Cowcy  obiit  sine  hserede  infra  potestatem  Regis  Anglia:  et 
dicunt  quod  Rex  concessit  dictam  medietatem,  cum  aliis,  Johanni  \de~\  Coupland  et 
Johanna  uxori  suse  ad  vitam  suam,  et  quod  Rex  per  cartam  suam  concessit  nobis 
reversionem  dictse  medietatis  manerii  de  Ulverstona  post  mortem  dictorum  Johannis 
et  Johanna  etc. 
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tona  remaneat  nobig  pogt  mortem  31of)anm0  tie  Couplanti 
et  Cannae ;  et  fectmug  cum  l&ege  finem  pro  jl  liim'0+] 

[i5ib  col.  2]  usque  quidem  dudum  Abbas  et  Conv.  ejusdem 
loci  medietatem  dicti  manerii  diu  ante  Statutum  de  t'ris  et 
tenemtis  alienandis  de  Capit.  D'no  tenend.  alienarunt  de  prsedictis 
Abbate  et  Conv.  per  certa  servitia  et  pro  xvs  eisdem  Abbati  et 
Conv.  annuatim  reddendis  revend',1  et  sic  jus  ipsorum  Abbatis 
et  Conv.  in  toto  manerio  praedicto,  quid  in  d'nico,  quid  in  servitio, 
continuatum  fuit  quousque  medietas  manerii  praed.  ad  manus 
Willelmi  de  Cowci,  militis,  devenit,  et  pro  eo  quod  idem  Willelmus 
sine  haerede,  ut  dicitur,  obiit,  prsed.  nunc  Abbas  clamat  medieta- 
tem praed.,  quae  per  mortem  praed.  Willelmi  in  manum  nostram 
capta  extitit,  ad  ipsum  et  ad  Domum  suam  praed.  tanquam 
escaetam  suam  reversuram,  tulit  breve  nostrum  de  escaeta  versus 
Johannem  de  Cowpland  tune  tenentem  medietatis  praed.  in  feodo 
simplici  de  dono  nostro,  et  pendente  processu  super  brevi  praedicto 
inter  praedictos  Abbatem  et  Johannem  habito,  idem  Johannes 
jus  quod  habuit  in  dicta  medietate  in  manus  nostras  reddidit,  et 
inde  statum  novum  eidem  Johanni  et  Johannes  uxori  ejus  ad  ter- 
minum  vitae  eorundem  Johannis  et  Johannes  a  nobis  resumpsit, 
reversione  ejusdem  medietatis  post  mortem  ipsorum  Johannis  et 
Johannes  ad  nos  spectante,  et  sic  praed.  Abbas  super  prosecutione 
sua  in  hac  parte  diversimode  impeditur,  per  quod  idem  Abbas 
nobis  supplicavit  ut  ex  causa  praedicta  et  in  recompensationem 
ccxc11  xis  ixd  unius  quadrantis,  in  quibus  eidem  Abbati  ex 
diversis  causis  tenemur,  velimus  reversionem  [dictae]  medietatis, 
cum  pert.,  [152]  post  -mortem  praedictorum  Johannis  et  Johanna, 
concedere  praedictis  Abbati  et  Conventui  et  successoribus  suis, 
Habendam :  Et  quia,  per  inspectionem  cartarum  dictorum  pro- 
genitorum  nostrorum  de  Fundatione  Abbatiae  praedictae  coram 
nobis  et  concilio  nostro  exhibitarum,  evidenter  apparet  medieta- 
tem manerii  praed.  praefatis  Abbati  et  Conv.  in  forma  praed.  datam 
fuisse  et  concessam,  et  idem  Abbas  quasdam  Litteras  nostras 

1  Owing  to  the  absence  of  the  former  part  of  this  sentence  it  is  not  easy  to  see  in 
what  way  this  contraction  ought  to  be  expanded. 
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Patentes  per  quas  praedicto  Abbati  in  xln,  quas  nobis  iu  sub- 
ventionem  expeditionis  guerrae  nostrae  Franc'  mutuavit,  teneba- 
mur,  nobis  in  Cancellaria  nostra  restituit  cancellandas,  ac,  per 
certificationem  Thesaurariorum  et  Baronum  de  Scaccario  ac 
Camerariorum  nostrorum  nobis  in  Cancellaria  nostra  de  mandato 
nostro  factam,  est  compertum  quod  tarn  dictum  mutuum  dicto- 
rum  xl11  quam  etiam  quoddam  surplusagium  quod  idem  Abbas 
habet  de  ccl11  xis  ixd  i  quadr.  sibi  allocandis,  quae  proveniunt 
de  Dclxxiii11  iiis  ivd  i  quadr.,  in  quibus  Celebris  memoriae  D'nus 
Edwardus,  quondam  Rex  Anglice,  avus  noster,  executoribus  testa- 
menti  Isabella  de  Fortibus,  quondam  Comitisscs  Albe  Marelics 
pro  bladis  et  aliis  bonis  et  catallis  ipsius  Comitissae,  quae,  post 
mortem  ejusdem  Comitissae,  ad  manus  dicti  avi  nostri  devenerunt, 
et  de  quibus  Dclxxiv11  iiis  ivd  et  i  quadr.  dictus  Abbas  eisdem 
executoribus  pro  ipso  avo  nostro  satisfecit  in  Rotulis  [162  col.  2] 
et  memorandis  Scaccarii  et  Receptae  nostrae  sunt  adnullata,  et 
nos  inde  erga  praefatos  Abbatem  et  Conv.  sumus  exonerati : 
Nos,  eo  praetextu  et  per  finem  xl11  quas  idem  Abbas  in  Cameram 
nostram  nobis  solvit,  volentes  praefatis  Abbati  et  Conv.  gratiam 
facere  specialem,  concessimus  pro  nobis  et  haer.  nostris  quod  dicta 
medietas  manerii  prasd.,  cum  pe[r]t,  quae  ad  valorem  annuum  c 
solidorum,  deductis  reprisis  et  servitiis  inde  debitis,  non  attingit, 
sicut  per  extentam  inde  factam  et  in  Cancellaria  nostra  retornatam 
est  compertum,  et  quae  post  mortem  praed.  Johannis  et  Johannes 
ad  nos  et  haer.  nostros  reverti  deberet,  post  decessum  ipsorum 
Johannis  et  Johanna  remaneat  praefatis  Abbati  et  Conv.,  Habenda 
et  ten.,  cum  redditibus,  servitiis,  et  omnibus  aliis  ad  medietatem 
illam  spectantibus,  sibi  et  succ.  suis  de  nobis  et  haer.  nostris  eodem 
modo  et  per  eadem  servitia  sicut  ante  alienationem1  praed.  per 
dictos  dudum  Abbatem  et  Conv.  inde,  ut  praedicitur,  factam 
tenebatur,  imperpetuum.  In  cujus  rei  test,  has  Litteras  nostras 
fieri  fecimus  Patentes.  Teste  meipso.  Apud  Wodestok  xxix° 
die  Novembris  A°  r.  nostri  Anglice  xxxi°,  r.  vero  nostri  Fr antics 
xviii0. 

1  Elimationcm. 
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[CCXX.—  RELEASE  AND  QUIT-CLAIM  BY  MARGARET,  WIDOW 
OF  ROBERT  DE  Roos,  OF  ALL  HER  CLAIM  AND  RIGHT  IN 
SCATHWAIT  AND  EGTON,  AS  WELL  AS  OF  BOATS  BOTH 
FOR  CARRYING  AND  FISHING  PURPOSES  IN  WlNDERMERE 
AND  THURSTANWATER.] 


jflUufeta  clamatio  no&te  facta  per  unam  fcfouam  tie 
tt  C^gtona,  et  tie  batellig  et  retiimg  fn  (HEinentiremece  et 
Crugtantoater,  at  patet  per  gcnptum 


[i52b]  Omnibus  hoc  scriptum  etc.  Margareta,1  soror  et  una 
haeredum  D'ni  Petride  Brus,  quondam  uxor  D'ni  Roberti  de  Roos, 
salutem  in  Domino.  Noveritis  me,  pro  s.  animae  meae,  et  omnium 
antec.  et  succ.  meorum,  in  propria  et  ligia  viduitate  mea,  remisisse, 
relaxasse  et  omnino  de  me  et  riser.  meis  inperp.  quietum  clamasse 
Abbati  de  Fumes  et  ejusdem  loci  Conv.,  et  eorum  succ.,  totum 
jus  et  clamium  quod  habui  vel  umquam  habere  potero  in  totum 
Scafthwait  et  Egton,  cum  omnibus  pert.2  suis,  per  divisas  sub- 
scriptas,  scil,  a  magno  vado  de  Craik,  quod  dicitur  Tunewath, 
usque  ad  sepem  Willelmi  de  Doningtona,  et  sic  sequendo  sepem 
usque  in  Brochtonbec,  et  sic  ascendendo3  per  Broghtimbec  usque 
ad  divisas  Alani  de  Staynton,  et  sic  per  divisas  Alani  usque  ad 
divisas  Willelmi  de  Turs,  et  sic  per  ejus  divisas  usque  ad  ripam 
de  Craik,  et  sic  sequendo  ripam  de  Craik  usque  ad  praed.  vadum 
de  Tunewath.  Et  etiam  quietum  clamavi  praed.  Abbati  et  Conv. 
duo  batella,  inperp.,  competentia,  unum,  videl.,  in  Winendremer  et 
aliud  in  Thurslinwater,  ad  cariandum  boscum  et  mairemium  suum, 
et  caetera  quae  eis  fuerint  necessaria  :  Et  etiam  duo  minora  batella, 
unum  scil.  in  Winendremer,  cum  xx  retibus  ad  piscandum  assidue, 
et  aliud  in  Thurstanwater,  cum  viginti  retibus  ad  piscandum 
assidue,  [i52b  col.  2]  sine  ul[l]a  contradictione  mei  aut  haer. 
meorum,  utendum  et  gaudendum  inperp.  omnia  praedicta  in  lib., 
puram  et  perp.  elem.  :  Ita  quod  nee  ego  nee  haer.  mei,  nee  aliquis 

1  See  following  document.  2  Partinenciis.  3  Assendendo. 
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per  nos  vel  pro  nobis,  seu  nomine  nostro,  jus  nee  clamium  in  prae- 
dictis  tenemtis  et  batellis,  cum  omnibus  pert,  praenominatis,  de 
caetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  inperpetuum.  In  cujus 
rei  test,  praes.  scripto  sig.  meum  apposui.  Hiis  Test. : — D'nis 
Johanne  de  Belew ;  Willelmo  le  Boteler ;  Johanne  Byrun  ;  Roberto 
de  Lathum  ;  Alano  de  Penyngtona,  Militibus  ;  Willelmo  de  Cance- 
felde;  Willelmo  de  Dallyr ;  Gilberto  de  Br onnoluy shewed ;  et 
multis  aliis.  Sequitur  linea  progenialis. 


[CCXXI. —  LETTER  OF  ATTORNEY  BY  WALTER  DE  FAUCON- 
BERG  AND  MARMADUKE  DE  THWENG,  AUTHORISING  ADAM 
DE  LANCASTER  TO  RECEIVE  SEISIN  OF  THEIR  MOIETY  OF 
THE  LATE  PETER  DE  BRUS'  LANDS  IN  ULVERSTON,  WITH 
UNDERTAKING  TO  COME  THEMSELVES  WITH  ALL  CON- 
VENIENT DESPATCH  TO  RENDER  DUE  HOMAGE  TO  THE 
ABBOT  AS  THEIR  CHIEF  LORD,  PRECEDED  BY  A  GENEA- 
LOGICAL NOTICE  OF  THE  MODE  OF  DESCENT  OF  THE  SAID 
PROPERTY.] 

Et  alteram  medietatem  manerii  de  U\lverston\  habuit  Petrus 
le  Bms  senior,  qui  genuit  Petrum  juniorem,  Agnetem,  Luciam, 
Margaretam  et  Ladaranam1  :  quse  Margareta  nupsit  D'no 
Roberto  de  Ros,  et  ipsa  Margareta  quieta  [clamavit]  Abbati  de 
F\iirnes\  Egton  et  Scafthwait,  et  confirmavit  alias  libertates, 
sicut  patet  per  scriptum  prsecedens.  Agnes  supradicta  nupsit 
W alter o  de Fawkunbergh,  Lucia,  Marmeduco  de  Thweng, Ladarana 
Johanni  de  Bewlw.2  Petrus  le  Brus  junior  supradictus  obiit  sine 
haerede  de  corpore  suo3 :  post  cujus  mortem  praedicti  Walterus 
et  Marmaducus,  per  attornatum  suum,  ceperunt  seisinam  in  me- 
dietate  sua  quae  descendebat  ad  eos  ratione  praedictarum  Agnetis 
et  Ltiticz,  uxorum  suarum,  cujus  seisinae  scriptum  hie  sequitur.  17. 

1  This  lady's  name  is  differently  spelt — La  Dereyne,  Laderina,  etc.     See  p.  3,  note. 

2  Bella  aqua  or  Bellew.  3  See  note,  p.  4. 


380  The  Furness  Coucher. 

[153]  Venerabili  patri  suo  in  Christo  H\itgoni\  Divina  misera- 
tione  A  bbati  de  F[urnes],  sui  [filii]  Walterus  de  Faucunbergh,  Mar- 
maducus  de  Tweng,  in  Domino  salutem.  Noveritis  nos  dilectum 
et  fidelem  nostrum,  Adam  de  Lancaster,  attornasse  ad  seisinam 
t'rarum  quae  quondam  D'ni  Petri  de  Brus  erant  in  F~\urnes~\ 
nomine  nostro  capiendarum,  promittentes  nos  citra  festum  Pente- 
costes,  quandocumque  melius  poterimus,  versus  partes  vestras 
venire  vobis,  tanquam  D'no  nostro,  pro  dicta  terra  facturos  quod 
de  jure  facere  debemus.  In  cujus  rei  test,  has  litteras  nostras 
vobis  transmittimus  patentes.  Data  apud  Skeltonam1  die  Veneris 
prox.  post  festum  Conversions  S.  Pa[u]li,  A.D.  Mmo  ccmo  lxxmo  ii°. 


[CCXXII.  —  CONFIRMATION  BY  ABBOT  HUGH  AND  THE  CON- 

VENT OF  THE  GRANT  OF  THE  AFORESAID  PORTION  OF  THE 

BRUS  INHERITANCE  IN  FURNESS  MADE  TO  ROGER  DE 
LANCASTER  BY  FALCONBERG  AND  THWENG  IN  RIGHT  OF 
THEIR  WIVES.] 

feupratifcti  flfllalterug  et  ^armetwcug,  &£tte0  et  Hucta,  pogt 

geteinam,  ut  gupenug  gcn'fritur,  captam,  tietierunt  l&ogero 

tie  Hancagter,  bagtartio  fratri  (Lfllillelmi  tie  Hatxcagter  tii, 

atiunculi  praetitctarum  Slgnetig  et  3luciae,  metuetatem 

0uam  praeti.  gicut  patet  per  0cnptum  0ub0equen^  18. 


Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  scriptum  etc.  Hugo,  dictus 
Abbas  de  F\urnes~\,  salutem  in  Domino  sempiternam.  Noveritis 
nos  inspexisse  cartas  per  quas  Walterus  de  Faukunberghe  et  Agnes 
uxor  ejus,  [153  col.  2]  Marmeducus  de  Thweng  z\.  Lucia  uxor  ejus 
feoffarunt  Rogerum  de  Lancaster  de  tenemtis  de  Ulverstona  in 
F\urnes\  in  haec  verba  :  —  Omnibus  Christi  fidelibus  etc.  Walterus 
de  Faukunberg  et  Agnes  uxor  ejus,  Marmedttcus  de  Thweng  et 

1  Skelton,  the  Baronial  seat  of  the  Brus,  is  about  five  miles  from  Guisborough. 
After  the  death  of  Peter  de  Brus  III.  it  fell  to  the  share  of  this  sister  Agnes  and  her 
husband,  Walter  de  Fauconbergh.  Kilton  Castle,  the  seat  of  Marmaduke  de 
Thweng,  is  some  three  or  four  miles  distant  from  Skelton. 
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Lucia  uxor  ejus,  s.  in  Domino  sempiternam.  Noverit  universitas 
vestra  nos  dedisse,  concessisse,  et  hiis  praes.  cartis  nostris  con- 
firmasse  D'no  Rogero  de  Lancaster  &.  haer.  suis,  vel  suis  assingnatis, 
omnes  t'ras  et  tenemta,  cum  omnibus  pert.1  suis,  sine  aliquo  re- 
tenemento,  quae  habuimus  in  F\urnes\  vel  habere  potuimus  per 
descensum  haereditatis  quondam  D'ni  Petri  de  Brus,  Tenenda  et 
hab.  sibi  et  haer.  suis  vel  assignatis  de  Capitalibus  D'nis  in  feodo 
et  haereditate,  libere,  quiete,  bene,  et  in  pace,  cum  homagiis  et 
servitiis  et  omnibus  aliis  pert,  et  libertatibus  quae  nobis  vel  haer. 
nostris,  ratione  dictae  haereditatis,  aliquo  modo  accidere  potuerunt 
vel  poterunt — Reddendo  inde  per  annum,  ipsi  et  haer.  sui  vel 
assingnati,  nobis  et  haer.  nostris  duos  denarios2  argenti  ad  Natale 
Domini  pro  omni  serv.,  consuetudine,  exactione  et  demanda 
nobis  et  haer.  nostris  pertinentibus,  faciendo  Capit.  Dnis  feodi 
omnia  servitia  debita  et  consueta.  Et  nos  Walterus  et  Marme- 
ducus  et  haer.  nostri  dictas  t'ras  et  tenemta,  cum  omnibus  pert, 
suis,  sicut  praed.  est,  dicto  D'no  Rogero,  et  haer.  suis  vel  suis 
assignatis,  contra  omnes  gentes  inperp.  warantizabimus.  In  cujus 
rei  [153^]  test,  praes.  scriptis  sigilla  nostra  apposuimus  :  —  Quas 
cartas  et  earum  tenores  dicto  Rogero  et  haer.  suis  pro  nobis  et 
succ.  nostris  de  consensu  Capituli  nostri  confirmavimus,  Tenere 
de  nobis  et  succ.  nostris  in  forma  praescripta.  In  cujus  rei  test, 
tarn  praed,  Rogerus  quam  nos  praes.  scriptis  cirografatis  sigilla 
nostra  alternatim  apposuimus.  Hiis  Test : — D'no  Henrico  de 
Stavelay  ;  Willelmo  de  Windeshover  ;  Alano  de  Ttirribus  ;  Thoma 
Tr avers  ;  R  [  ]  de  Berburne  ;  Johanne  de  Hamesfelle  ;  et  aliis. 
Acta  apud  ecclesiam  de  Kertmelle  in  Octabus  S.  Johannis  Bapt. 
A°  r.  Regis  Edwardi  filii  Regis  Henrici  x°.  [1282.] 

1  Partinenciis.  *  Denareos. 
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[CCXXIII.—  ACKNOWLEDGMENT  BY  ROGER  DE  LANCASTER 
AFTER  ACQUISITION  OF  THE  OTHER  MOIETY  OF  THE 
MANOR  OF  ULVERSTON,  AND  A  DISPUTE  RAISED  BY  HIM 
OVER  THE  HOMAGE  AND  RELIEF  CLAIMED  THEREUPON 
BY  THE  ABBOT  OF  FURNESS,  THAT  THE  SAID  CLAIM 
WAS  GOOD,  WITH  CERTAIN  PROVISOS.] 

Hie  sequitur  rubrica  in  nigro. 

(Et  pogtea  gupratitctug  l&optug  tie  3lanca0ter  eepit  tie 

(Ifllillelmo  tie  Hfntiegap  et  Alicia  ujore  ejug  alteram 

metiietatem  ati  ip£o0  pertfnentem1  a&  terminum  tiitae 

eoruntiem  (Lfllillelmi  et  jaiitia,  et  gic  fjaimit  pro 

tune  utramque  metiietatem,  inter  quern  et  tune 

&hbatem  tie  jF[utrne0]  eontrofcergia2  guper 

gerfcitiig,  eertig  propre^turte  et  a00arti553 

[fuft],  0feut  te^tantur  0ttb0equentta 

19. 


Hoc  scriptum  testatur  quod  cum  inter  D'num  Hugonem  Abba- 
tern  F\urnesii\  et  ejusdem  loci  Conventum,  ex  parte  una,  et 
D'num  Roger  um  de  Lancaster,  ex  altera,  mota  esset  contentio 
tarn  super  homagio  et  relevio  quam  super  aliis  servi-[i53bcol.  2] 
tiis  debitis  et  consuetis  praedictis  D'no  Abbati  et  ejusdem  loci 
Conventui  pro  tenemtis  de  Ulverstona  in  F\urnes],  cum  pert., 
quorum  medietatem  ingressus  est  praed.  Rogerus  ex  com[m]issione 
D'ni  Walteri  de  Lindesay  ad  terminum  vitae  ipsius  Rogeri  :  et 
quorum  alteram  [medietatem]  clamat  tenere  in  feodo  sibi  et 
haer.  suis  in  perp.,  prout  cartae  feoffamenti  D'norum  Walteri  de 
Faucunbergzk  Agnetis  uxoris  ejus,  Marmeduci  de  Tweng  et  Lucia 
uxoris  ejus,  de  praed.  tenemtis  eidem  Rogero  factae,  plenius  test- 
antur,  faciendo  D'nis  Capit.  feodi  omnia  serv.  inde  debita  et 
consueta,  tandem  in  hunc  modum  sopita  est  :  —  Videl.  quod 

1  Partinentem.  *  Contraversia.  3  Assertis. 
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praed.  D'nus  Rogerus  recognoscit  praed.  tenemtum  esse  feodum 
ipsius  Abbatis  et  ejusdem  loci  Conventus,  et  praed.  Hugoni  A bbati 
homagium  et  fidelitatem  fecit  in  ecclesia  de  Kertmel  in  Octabus 
S.  Johannis  Baptistae  A°  r.  Regis  Edwardi  i.  decimo,  pro  praed. 
medietate,  pro  qua  D'nus  Petrus  de  Brus,  qui  earn  aliquo  tempore 
in  suo  d'nico  tenuit,  homagium  et  fidelitatem  fecit,  et  relevium 
suum  solvit  prsedicto  Hugoni  Abbati:  Et  praed.  D'nus  Rogerus 
faciet  praed.  Abbati  et  Conv.  omnia  serv.  inde  debita  et  consueta: 
Et  idem  Abbas  concessit,  pro  se  et  succ.  suis,  et  remisit  omne 
jus  et  clameum  quae  habuit  erga  praedictos  Walterum  de  Faucun- 
berg  et  Agnetem  uxorem  ejus,  Marmeducum  de*  Tweng  et  Luciam 
uxorem  ejus,  et  eorum  haeredes,  de  homagio  et  servitio  petendis 
pro  medietate  praedicti  tenem11  de  Ulverston,  nisi  contingat  dictam 
t'ram  aliquo  [154]  casu  seu  facto  ad  praedictos  Walterum  de 
Faucunberge  et  [Agnetem  uxorem  ejus,  seu]  haer.  suos,  Marme- 
ducum de  Tweng  et  Luciam  uxorem  ejus,  seu  eorum  haeredes,  in 
posterum  redire,  vel  quod  praed.  Walterus  seu  dictus  Marrneducus, 
vel  eorum  haeredes  homagium  praed.  Rogeri  seu  haer.  suorum  de 
jure  vel  de  facto  recuperaverint :  quod  si  contigerit  praed.  quieta 
clamatio  homagii  et  servitii  praed.  medietatis  de  Ulverslona 
nichil  valeat  praedictis  Waltero  et  Marmeduco,  vel  eorum  alteri, 
seu  eorum  haeredibus  :  sed  licebit  praed.  Abbati  et  succ.  suis  in 
feodo  suo  de  Ulverstona  ad  voluntatem  suam  distringere  et 
districtiones  captas  tenere  quousque  dicti  Walterus  et  Marme- 
ducus,  seu  eorum  haeredes,  homagium  et  fidelitatem  fecerint 
praed.  Abbati,  vel  succ.  suis,  una  cum  omnibus  aliis  serv.  inde 
debitis  et  consuetis,  quae  pro  tempore  a  retro  fuerunt.2  In  cujus 
rei  test,  sigilla  partium3  huic  scripto  cirographato  alternatim 
sunt  appensa.  Hiis  Test: — D'no  Henrico  de  Stavelay  ;  Willelmo 
de  Wyndesor ;  Alano  de  Turribus  ;  Thomcfl  Travers  ;  Waltero 
de  Osmunderlaw  ;  Johanne  de  Hamesfel ;  et  aliis. 

1  Le.  a  Fuerint.  3  Perdunt.  4  Thomas  Travtris. 
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[CCXXIV. —  SETTLEMENT  OF  A  DISPUTE  BETWEEN  THE 
CONVENT  AND  ROGER  DE  LANCASTER  ORIGINATING  IN 
CERTAIN  ENCROACHMENTS  AND  INTAKES  OR  ENCLOSURES 
MADE  BY  THE  SAID  ROGER  UPON  THE  COMMON  OF  UL- 

VERSTON  AND  INTERFERING  WITH   THE   RIGHTS  OF  THE 

CONVENT.] 

Contentfo  mota  et  gopfta  inter  nog  et  l&oprum  tie  %att= 
carter  guper  quitwgtiam  propregturig,  etc,    20. 

Hoc  scriptum  cirographatum  testatur  quod,  cum  contentio 
mota  esset  inter  D'num  Abbatem  et  Conv.  F\tirnesii}y  ex  parte 
una,  et  D'num  Rogerum  de  Lancaster,  ex  parte  altera,  de  quibus- 
dam  propresturis,  clausis,  et  assartis  factis  [154  col.  2]  in  com- 
[mjuna1  pasturae  de  Ulverstona  per  dictum  D'num  Rogerum  et 
suos,  et  dictum  Abbatem  et  Conv.,  in  hac  forma  quievit  in  vigilia 
Apostolorum  Petri  et  Pauli  apud  Ulverston  A°  r.  Regis  Edwardi  \. 
quarto — videl.  quod  idem  Abbas  et  Conv.  concedunt  praed.  Rogero 
et  haer.  suis,[quod]  illas  propresturas,2  clausas  et  assartas3  quas  in 
communis  ipsorum  Abbatis  et  Conv.  in  Ulverston,  pertinentibus 
ad  liberum  tenemtum  ipsius  Abbatis  in  eadem  possidebat,  die 
praed.,  habeant  [et]  teneant  inperpetuum  :  Exceptis  xx  acris  de 
eisdem  propresturis,  clausis  et  assartis,  quae  ad  com  [m]  imam 
pasturae  de  Ulverston  tempore  clauso  et  aperto  inperp.  remane- 
bunt,  quarum  xiv  acrae  incipiunt  ad  murum  de  Scafthwayt  et 
extendunt  se  in  longitudine4  usque  ad  altam  viam  quae  ducit  de 
Ulverston  usque  ad  pontem  de  Crayc,  habentes  in  longitudine 
sexties  viginti  perticatas5  et  in  latitudine6  xviii  perticatas5  et 
dimidiam  et  iii  pedes  inter  quercus  mercatas  pro  divisis  ex  utraque 
parte  :  et  tres  acrae  incipientes  ad  domum  Walteri  Grym  et  [quae] 
extendunt  se  versus  Ulverstonam  inter  altam  viam  et  t'ram  D'ni 
Abbatis  praedicti :  et  tres  acrae  apud  Colepot-hyrstisi  inter  Brogh- 

1  Comunia.  *  Porpresturis. 

3  Assertis,  with  et  serti  before  it  dotted  under  as  a  mistake. 

4  Longitudinem.  *  Particatas.  6  Latitudinem. 

This  name  is  worth  passing  notice,  however  obscure  the  meaning  of  the  first 
member  in  it  may  be.     Pot  is  a  local  name  for  waterworn  holes  of  a  tubular  or  conical 
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tonehevede  et  Broghtonbecc  quas  Robertus  Curtays  tenere  solebat. 
Et  praed.  Rogerus  concessit  pro  se  et  haer.  suis  praedicto  Abbati  et 
Conv.  et  eorum  succ.  quod  habeant  et  teneant  inperp.  omnes  pro- 
presturas,  clausas  et  assartas  per  ipsum  Abbatem  et  prsedec.  suos 
factas  ante  [i54b]  diem  praed.  in  praedictis  communis  de  Ulver- 
stona :  et  tarn  dicti  Abbas  et  Conv.  et  eorum  succ.,  quam  dictus 
Rogerus  et  haer.  sui,  includent  competenter  dictas  propresturas, 
clausas  et  assartas,  ita  quod  averia  in  eisdem  pro  defectu  clausturae 
tempore  clauso  non  intrent :  et  si  intraverint  sine  dampno  et 
redemptione  rec[h]acientur.  Et  tarn  praedicti  Abbas  et  Conv.  et 
eorum  succ.  et  eorum  homines,  quam  dictus  Rogerus  et  haer.  sui 
et  eorum  homines,  com[m]unicabunt  ad  invicem  omni  tempore 
aperto  in  praed.  propresturis,  clausis  et  assartis,  tarn  in  campis  de 
Scafthwait  et  Egton  quam  in  campis  de  Ulverstona.  Omnia 
autem  communia  dicto  die  non  appropriata,  non  inclusa,  nee 
assartata1  in  communi  remaneant  dicto  Abbati  et  Conv.  et 
eorum  succ.  et  eorum  hominibus  de  Scathwait  et  Egton,  et  dicto 
Rogero  et  haer.  suis  et  eorum  hominibus  de  Ulverstona  et  de 
Neulande  omni  tempore  inperpetuum  :  Salvis  dicto  Rogero  et 
haer.  suis  Haya  sua  de  Plumtun2  et  foresta  sua  de  Blawifi  per 
rectas  et  antiquas  divisas  suas.  Et  ne  in  posterum  super  hiis 
praenominatis  contentio  possit  oriri,  tarn  dictus  Abbas  pro  se  et 
succ.  suis,  quam  dictus  Rogerus  pro  se  et  haer.  suis,  praes.  scripto 
cirographato  signa  sua  alternatim  apposuerunt.  Hiis  Test:  — 
D'no  Ranulpho  de  Daker ;  D'no  Ricardo  de  Broghtun';  D'no 
Adam  de  Holande ;  D'no  Alano  de  Penington,  Militibus  :  [iS4b 
col.  2]  Ricardo  de  Gedeney  ;  Orme  de  Kellet ;  Alano  de  Turribus  ; 
Walter o  de  Asmunderlaw  ;  Waltero  Clerico,  et  aliis  multis. 

form  produced  in  clay  or  peat  by  the  action  of  a  stream,  but  what  Colepot  is  it  is 
almost  idle  to  guess.  As  to  hyrstis  it  is  otherwise ;  it  is  the  second  instance  I  am 
acquainted  with  of  the  occurrence  of  the  more  Southern  English  word  hurst  or  hirst 
in  North  England.  The  other  instance  is  Buirtrekeldehirst,  which  is  met  with  in  one 
of  the  Gisburgh  Charters.  x  Assarratum.  2  Plumtum. 

3  Bla  is  a  very  frequent  element  in  N.  Yorkshire  place-names,  and  its  meaning  is 
not  certain.  Wit  or  with  also  is  very  common,  and  not  the  least  doubtful.  "This 
word  with  is  the  direct  representative  of  O.N.  vilir,  a  wood." — (Notes  on  Common- 
Field  Names,  Antiquary,  vol.  xiii.  p.  260.) 
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[CCXXV.  —  SETTLEMENT  OF  A  DISPUTE  BETWEEN  THE 
CONVENT  AND  JOHN  DE  HARRINGTON,  TOUCHING  THE 
MODE  OF  TENURE  OF  LANDS  IN  ULVERSTON  AND  FUR- 
NESS  FELLS  HELD  OF  THE  FORMER  BY  THE  LATTER.] 

(Et  po0t  list  orta  futt  inter  &[tiiiatem]  et  SD'num  3[o|)annem] 

tie  ^[atiertngton]  pro  gerfcittfg,  etc*,  gicut  patet 

per  gcrtpta  smbgequentia.    21. 

Hsec  indentura  testatur  quod,  cum  inter  Johannem  Abbatem 
Monasterii  B.  Marise  de  F\urnes\  et  ejusdem  loci  Conventum, 
ex  parte  una,  et  D'num  Johannem  filium  D'ni  Roberti  de  Haver- 
ingtony  ex  altera,  mota  fuisset  contentio  super  modo  tenurae 
t'rarum  et  tenementorum  quae  dictus  Johannes  de  Haverington 
nuper  inpetravit  de  D'no  Johanne  de  Lancastre  in  villa  de  Ulver- 
ston  et  Montanis  de  F\urnesto\9  et  quae  t'ras  et  tenemta  dictus 
Abbas  clamat  tenere  de  se  et  succ.  suis  ut  de  jure  Ecclesiae  suae 
de  F[_urnesio~]  praedictae,  tandem  in  hunc  modum  dicta  contentio 
est  sopita  :  —  videl.  quod  dictus  D'nus  Johannes  de  Haverington 
concedit  et  recognoscit,  pro  se  et  haer.  suis,  tenere  de  praed.  Abbate 
et  succ.  suis  medietatem  dictae  villae  de  Ulverstun*  et  caetera  omnia 
t'ras  et  tenem1^  infra  Montana  de  F\urnes\  quae  jam  inpetravit  aut 
inpetrabit-inposterum  de  tenura  dudum  dicti  D'ni  Johannis  de 
Lancastre,  per  homagium,  fidelitatem  et  relevium  et  per  serv. 
veniendi  ad  Curiam  ipsius  Abbatis  et  succ.  suorum  de  Da/tun2 
ter  per  annum  —  videl.,  semel  ad  singulas  Curias  primas  post 
festa  Paschae,  S.  Michaelis  et  Natalis  Domini,  ac  etiam  veniendi 
ad  ipsam  Curiam  per  Summonitionem  quotiens  in  ipsa  Curia 
latronem  adjudicarP  contigerit,  aut  [155]  breve  De  recto  pendens 
fuerit  in  eadem  :  Pro  quibus  concessione  et  recognitione  dictus 
Abbas  pro  se  et  succ.  suis  vult  et  concedit  quod  dictus  D'nus 
Johannes  de  Haveringtona,  haer.  et  assignati  sui,  terieant  praed. 
medietatem  villae  de  Ulverstona  et  caetera  t'ras  et  tenemta  in 
Montanis  de  F\urnes\  de  quibus  supra  fit  mentio,  per  serv. 

1  Ulverstum.  a  Daltum  (preceded  by  Daton'}  3  Abjudicari. 
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superius  nominata,  ita  quod  ipse  Abbas  aut  succ.  sui  custodiam 
vel  maritagium  haeredum  dicti  D'ni  Johannis  de  Haverington 
aut  assignatorum  suorum,  ratione  dictorum  t'rarum  et  tenemen- 
torum  aut  servitiorum  inde  debitorum,  nullatenus  vendicabunt, 
salvis  dictis  Abbati  et  succ.  suis  xxxs  redditus  servitii  per 
annum,  qui  debentur  eidem  Abbati  et  succ.  suis  tarn  de  ilia 
parte  de  Ulverston  et  Montanorum  quam  idem  D'nus  Johannes 
de  Haverington  jam  tenet,  quam  de  alia  parte  eorundem  villae 
et  Montanorum  quae  dudum  fuit  D'nae  Christiana  de  Lindesay, 
quondam  uxoris  D'ni  Ingelrami  de  Gynes,  levandis  et  capiendis 
de  dicta  villa  de  Ulverstona,  ac  de  t'ris  et  tenemtis  Montanorum 
praedictis,  eo  modo  quo  levari  et  capi  solebant  ad  terminos  debitos 
et  consuetos  :  Ita  quod  si  praedicta  redditus  et  servitia  a  retro 
fuerint  in  toto  vel  in  parte,  ex  tune  liceat  praed.  Abbati  et  succ. 
suis  distringere  in  dictis  villa,  t'ris  et  tenemtis,  et  districtiones 
tenere  quousque  de  praedictis  redditu  et  servitiis,  quae  a  retro 
fuerint,  eidem  Abbati  et  succ.  suis  fuerit  plenarie  satisfactum. 
In  cujus  rei  test,  dictus  D'nus  Johannes  [155  col.  2]  de  Havering- 
ton, ex  parte  una,  et  dictus  Abbas  pro  se  et  Conventu  suo,  ex 
altera,  posuerunt  sigilla  sua  alternatim  hujus  partibus  Indenturae. 
Data  infra  Monasterium  de  F\tirnes~\  praedictum  xx°  die  Januarii 
A.D.  M°  ccc°  xxx°  vi°. 

[CCX XV I.— INDENTURE  OF  AGREEMENT  BETWEEN  THE 
CONVENT  AND  JOHN  DE  HAVERINGTON  TOUCHING  THE 
SAME  MATTERS  AS  IN  LAST  DOCUMENT.] 

3|ntientuca  facta  tie  ea&etn  materia  qua  gupra  proximo,  ut 
patet  per  gcciptum  gubgequetw    22. 

Ceste  endenture  faite  entre  Alisandre,  Abbe  de  F\purnes\  dune 
parte,  et  Mons.  Johanne  de  Haveringtone,  Seignour  de  Aldyng- 
hame,  daltre  parte,  tesmoigne  que  com  debate  estoit  mue  entre 
le}  dit}  Abbe  et  Mons.  Johan  de  certeyn  rent  que  le  dit  Abbe 

1  Subsequent, 
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chaleynge  a  du  dit  Mons.  Johan  de  totes  les  terres  et  tenement} 
que  le  dit  Mons.  Johan  ad  en  Ulverslone  et  en  les  Mounteigns  de 
Fournes,  que  jadys  furont  a  Mons.  Johan  de  Lancastre  au  dareyn 
accorde  soi  prist  entre  les  parties  avantdit}  en  la  presence  Mons. 
Thomas  de  Musgrave,  Mons.  Johan  de  Haverington  de  Farlton, 
Mons.  Johan  de  Kirkeby,  et  altres  —  cest  asavoir  que  le  dit 
Mons.  Johan  ad  reconu  et  grante  en  le  presence  de  bones  gente} 
avantdit}  qil  tient  les  avantdit}  terres  et  tenement)  du  dit  Abbe 
par  homage,  fealte,  et  altres  services  queaux  sont  contenu}  plus 
pleynment  in  une  Endenture  facte  entre  Johan,  jadis  Abbe  de 
F[purnes~\,  predecessour  le  dit  Abbe  qore  est,  et  Mons.  Johan 
[i55b]  de  Haverington,  ael  Mons.  Johan  de  Haverington  qore  est, 
qi  heir  il  est,  et  par  les  services  de  quinze  sold}  par  an,  et  le  dit 
Mons.  Johan  ad  grante  qil  paiera  ladite  rente  au  dit  Abbe  ou 
f[e]ra  paier  en  son  noun  devant  la  Pask  proscheyn  avenire,  a  les 
termes  usuels,  et  issint  de  an  en  an  pur  lui  et  ses  heirs  a  tout} 
jours.  Et  pur  cele  recounissance  et  pur  bone  accorde  nurrer  in 
temps  avenire  le  dit  Abbe  ad  grante I  que  des  arrerages  encourru} 
devant  le  fesance  de  cestes,  il  f[e]ra  convenable  mitigation  solonc 
lavys  le  dit  Mons.  Thomas  de  Musgrave,  par  caus  que  ledit  Mons. 
Thomas  ad  enpris  que  ledit  Abbe  serra  paie  de  sa  ferme  devant 
la  Pask  avant  dite :  Et  in  cas  qil  ne  soit  pas  paie  de  sa  ferme 
devant  la  Pask  avantdit},  des  arrerages  avantdit}  nulle  mitiga- 
tion serra  fait.  En  tesmoignance  de  quele  chose  les  parties 
avantdit}  a  cestes  endentures  entrechaungeablement  ount  mys 
lours  seals.  Done  a  Preston  en  Amunndrenesse  le  jour  de  S. 
Margarete  Ian  du  regne  le  Roy  Edward  tierce  puis  le  conquest 
vynt  et  sisme. 

1  Granten. 
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[CCXXVIL—  DEMISE  BY  JOAN,  WIDOW  OF  JOHN  DE  COPE- 
LAND,  TO  THE  CONVENT  OF  THAT  MOIETY  OF  THE 
MANOR  OF  ULVERSTON  WHICH  WAS  HERS  FOR  HER 
LIFE,  WITH  REMAINDER  TO  THE  ABBOT  AND  CONVENT 

OF   FURNESS.] 


gfequttur  3ln&etxtura  p££  quam  #bbag  tie  jf[urne0]  cepit  tie 

3Iol)arma  tie  Catoplanti  metiietatem  ^anerit  tie  (HUjergtort 

ati  terminum  annormn  ati  finem  quoti  egget  in 

po0£e£#ione  illiug,  eo  quoti  HD'rxug  Ke,r  concept 

giiri  refcergfonem  tilctae  metuetatte  pogt 

mortem  3!ojanm0  tie  Cauplantie  et 

23. 


Haec  Indentura  facta  inter  Johannam  quae  fuit  uxor  Johannis 
de  Coupland,  ex  parte  una,  et  Abbatem  et  Conv.  de  F\urnes\  ex 
altera,  testatur  [quod]  cum  eadem  Johanna  habeat  et  teneat 
medietatem  manerii  de  Ulverstona  in  F\urnes\  cum  pert.,  ad 
terminum  vitae  suae,  ex  concessione  D'ni  Regis,  et  reversione 
ejusdem,  cum  pert,  praed.  Abbati  et  Conv.  spectante  ex  con- 
cessione ejusdem  Regis,  eadem  Johanna,  in  pura  et  libera 
viduitate  sua,  concedit  et  ad  firmam  dimittit  praefatis  Abbati  et 
Conventui  medietatem  praed.,  cum  pert,  Habendam  et  ten.  sibi 
et  succ.  suis,  simul  cum  feodis  et  advocationibus  et  omnibus 
aliis  dictae  medietati  manerii  pertinentibus,  usque  ad  terminum 
xxx  annorum  proximo  post  datam  praesentium  plenarie  completo- 
rum  —  Reddendo  inde  annuatim  praefatae  Johanna,  vel  ejus  certo 
attornato,  apud  Ulverston  xx  marcas  argenti  ad  duos  anni  terminos 
—  videl.  ad  festa  Pentecostes  et  S.  Martini  in  hyeme  per  aequales 
portiones.  Et  praedicti  Abbas  et  Conv.  concedunt  pro  se  et  succ. 
suis  quod  si  praed.  firma  a  retro  fuerit  in  parte  vel  in  toto  ad 
aliquem  terminum  supradictum,  quod  tune  bene  licebit  praefatae 
Johannes  in  praed.  medietate  distringere  quousque  de  praed. 
firma  ei  fuerit  plenarie  satisfactum.  Et  pro  majori  in  hac  parte 
securitate  habenda  dicti  Abbas  et  Conv.  concedunt  pro  se  et  succ. 

3E 


3QO  The  Fumes s  Coucher. 

[156]  suis  quod  si  praedicta  firma  per  xl  dies  post  aliquem 
terminum  supradictum,  in  defectu  eorum,  a  retro  fuerit  in  parte 
vel  in  toto,  quod  tune  bene  licebit  praedictae  Johannes  dictam 
medietatem  intrare  et  statum  suum  pristinum  retinere.  In  cujus 
rei  test,  partes  prsed.  hujus  partibus  Indenturae  alternatim  sigilla 
sua  apposuerunt.  Data  apud  Ulverstonam  in  festo  Epiphaniae 
Domini,  A  °  r.  Regis  Edwardi  iii.  a  Conquestu  xxxvii0. 


[CCXXVIII.  —  DEMISE  IN  FEE-FARM  TO  THE  CONVENT  BY 
ISABELLA,  DAUGHTER  OF  KING  EDWARD  III.,  OF  THE 

MOIETY  OF  THE  MANOR  OF  ULVERSTON  WHICH  WAS 
IN  HER  HANDS  BY  REASON  OF,  AND  PENDING,  THE 
MINORITY  OF  ROBERT,  SON  OF  JOHN  DE  HARRINGTON.] 

£Duia  3|[gabella]  filla  SD'nf  Kegte  (Epitoattu]  tiimigit  afc 

firmam  #[bbati]  tie  jftucneg]  pactem  metiiet'  tie  flLI[ttiec0ton] 

quae  fuit  nuper  Imogen  tie  iancagtec  et  31  [oSannig]  fitlit 

,  et  mmc  egt  2D'm  3l[olianm0]  tie 
quam  eatiem  31^abella  Ijalmit  tie 
patre  0uo,  rattone  minort'0  aetatte  Eobecti 
filit  SD^ni  3|ojannt0  tie  ^arinfftom    24. 


Isabelle,1  fille  au  noble  Roi  Dengleterre,  as  tou}  yceaux  que 
cestes  lettres  verront  ou  orront  salut}.  Sache}  nous  avoir  grauntee 
et  lessee  as  nos  chers  et  ben  amee}  in  Dieu,  Abbe  et  Convent  de 
F\ournes\)  la  moite  du  manoir  de  Ulverston,  ove  les  appurtenances, 
el  Countee  de  Lancastre  esteant}  es  nos  mayns  en  noun  de  garde 
del  graunt  nostre  dit  tres  honore  Seigniour  et  peere  le  Roi,  par 
reson  de  meindre  age  de  Robert  fit}  et  heir  Mons.  Johan  de  Haver- 
ingtone,  que  Dieu  asso  [156  col.  2]  ille,  a  Avoir  et  tenir  taunque 
au  plein  age  del  dit  heir  saun)  wast,  destruction,  ou  exil,  hors 

1  She  was  the  eldest  daughter  of  King  Edward  III.,  born  in  1322,  and  the  spouse 
of  Ingelram  de  Coucy,  who  was  created  Earl  of  Bedford.  More  will  be  learnt  from 
the  subsequent  deeds  touching  this  personage. 
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pris  feod}  et  avowesons,  Rendant  ent  daan  en  aan  a  110113  ou  a 
no}    assignes,    a   nostre  receyte   a   Londeres,  quin3e   livres,  sys 
sould3  et  oet  deniers  de  sterlinges,  as  termes  de  Seint   Michele 
et  du   Pask,  per  oveles  portions,  et  fesant  pur  nos  as   chiefs 
Seignours  des  feodi  les  services  ent  deuves  et  custumes,  et  sup- 
portant  tou3  autres  charges  et  services  ent  deuves.     Et  parceque 
dones  nous  est  entendre  per  nostre  conseil  que  le  manoir  de 
Aldynghame  el  dit  Countee  esteant  es   no3   mayns  par  cause 
susdite  est  charge  dauncien  temps  dune  annuele  rent  des  dys 
livres  as  avantdit3  Abbe  et  Covent,  et  auxinc  la  moitie  du  dit 
Manoir  de   Ulverston  est  charge  a  eux  dune  annuele  rent  de 
quinze  sould3,  quele  annuele  rent  nous  volons  et  grauntons  par 
cestes  no3  lettres  que  les  avantdit3  Abbe  et  Covent  faceont  recoper 
annuelment   de   lour   ferme   susdite,    Rendant    daan    en    an    a 
nous  ou  as  no3  assignes,  a  nostre  dit  Receyte,  le  surplusage — 
cest  assavoir  qatre  livres,  unzse  sould3  et  oet  deners,  as  termes 
avantdit3   par  oveles  portions.     Et  sil  aviegne  que  meisme  le 
rent  des  qatre  livres,  unzse  sould3  et  oet  deners  soit  ad[r]erre 
en  partie  ou  en  tut  par  une  quinzeisme  qa  pres  ascun  des  termes 
susdit3,   adonqe  voillont  et  grauntount  les   avantditz  Abbe  et 
Covent  pur  eux  et  pur  lour  successours  que  bien  [i56b]  lise  a 
nous  et  as  no3   assignes  a  destreindre  en  tou3  lour  terres  et 
tenement3  quils  ount  el  dit  Counte,  et  les  destresses  recevir 
taunque  la  rent  soit  pleinement  paie  et  gre  fait  des  damages ; 
et  auxinc  que  bien  lise  a  nous  et  as  no3  assignes  de  reseisir  es 
no3  mayns  la  moite  du  manoir  susdit,  ove  les  appurtenances, 
ensemblement  ove  tou3  les  biens  et  chateux  dein3  troves,  et  les 
rescevir   a  nostre   eops   saun3    contredit   ou   chalenge   dascune 
persone.     En  tesmoigne  de  quiel  chose  etc.     Done  etc.  laan  du 
regne  nostre  tres  redoute  Seignour  et  piere,   le  Roy  Edward 
tierce  puis  le  Conquest,  trent  et  oetizsme. 
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[CCXXIX. —  SETTLEMENT  OF  A  DISPUTE  BETWEEN  THE 
ABBOT  OF  FURNESS  AND  WILLIAM  DE  LANCASTER 
TOUCHING  DIVERS  MATTERS  OF  CLAIM  OR  COMPLAINT 

RAISED  BY  THE  SAID  ABBOT  versus  THE  SAID  WILLIAM.] 

jpota  contention^  tie  fine  quo&am  inter  abbatem  tie 
jf  [urne0]  et  OZHLi'Uelmnm  tie]  %anca0ter. 

Et  memorandum  quod  inter  Willelmum  de  Lancaster,  filium 
Gilberti  filii  Rogeri  filii  Reinfredi,  et  Helewisam  uxorem  ejus, 
matrem  praed.  Willelmi,  haeredis  ejus,  orta  fuit  contentio,  et 
Abbatem  de  F\urnes\  pro  eo  quod  idem  W\illelmus~\  non  tenuit 
praed.  Abbati  finem  factum  coram  Justiciaries  D'ni  Regis  apud 
Westm.  etc.,  sicut  patet  per  placitum  subsequent  25. 

Willelmus  de  Lancaster  attachiatus  fuit  ad  respondendum 
Abbati  de  F[urnes]  quare  non  tenet  ei  finem  factum  coram 
Justic3  D'ni  Regis  tempore  H\enrici\  Regis,  avi1  D'ni  Henrici 
Regis,  apud  Westm.  inter  Abbatem  de  F\urnes\  [i56b  col.  2], 
praedec.  suum,  et  G\ilbertutn\  filium  Rogeri  filii  Reinfredi,  et 
H\elewisain\  uxorem  ejus,  matrem  praed.  Willelmi,  haeredis  ejus 
Gilberti,  de  Montanis  de  F\itrnes\  et  Ulverston,  cum  pert.,  unde 
cirographum  etc.,  quod  idem  Abbas  profert,  quod  testatur  quod 
Abbas  et  Conv.  de  F\urnes~\y  qui  petentes  fuerunt,  concesserunt 
praefatis  G\ilberto\  et  H\elewis<2\  uxori  ejus  et  haer.  suis  illam 
partem  Montanorum  praefatorum  de  F\urnes~\ ,  versus  occidentem, 
quam  praedec.  eorum  habuerunt  secundum  concordiam  et  con- 
ventionem  quae  facta  fuit  in  Curia2  D'ni  Henrici  Regis,  et  coram 
ipso,  et  sicut  carta,  quam  praed.  Monachi  habent,  testatur,  per 
p[articu]l[ar]es  di visas  etc.  tenendam  de  praed.  Abbatia  de  F\ur- 
nes]  et  de  ipsis  Monachis  in  bosco,  in  piano,  in  aquis  et  piscariis — 
Reddendo  praed.  Abbatiae  et  ipsis  monis  annuatim  xxs  pro  omni 
servitio  et  consuetudine.  Et  praeterea  concesserunt  ipsis  G\ilbertd\ 
et  H[elewisci\  et  eorum  haeredibus  Ulverstonam,  cum  pert,  pro 

1  Avunculi.  *  Curea. 
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xs  per  annum  etc. :  et  praed.  G\ilbertus\  et  H\elewisa\  con- 
cesserunt  et  quietum  clamaverunt  praedictis  Abbati  et  monachis 
cervum  et  cervam  et  omnino  omnem  libertatem  quam  ipsi  G\ilbl\ 
et  H\elewisd\  habuerunt  in  illam  partem  Montanorum  quae  ad 
ipsos  Monachos  pertinet,1  a  modo,2  absolute  et  quiete,  sine  omni 
reclamatione  ab  eis  et  haeredibus  eorum,  per  istas  divisas — scil.3 
ab  Elterwater  per  vallem  ad  Tilderp  et  inde  per  Yudalebec  ad 
Cuningeston  etc.,  et  sic  per  Creik  in  Levenam  versus  orientem,  et 
item  de  Eltenvaler^  usque  in  Braiza,  et  de  Braiza  usque  in 
Winendremer  etc.:  unde  idem  Abbas  [157]  ostendit  quod  sicut 
idem  Willelmus,  post  mortem  G\ilberti~\  patris  sui  fecit  ei  homa- 
gium  suum  de  praed.  Montanis,  ipse  non  reddit  relevium  suum 
nisi  tantum  xs,  et  petit  [arjreragium  suum  :  Et  praeterea  detinet6 
ei  redditum  suum  de  uno  anno,  scil.  xxs :  Et  praeterea7  idem 
Willelmus  contra  finem  ilium  levavit  quasdam  furcas8  in  Ulver- 
ston :  Et  preterea?  quod  W\illelmus\  non  vult9  sequi  Curiam 
suam,  desicut  est  homo  suus,  et  sectam  debet :  Et  praeterea, 
nisi I0  idem  W\illeltnus~\  nullam  t'ram  habet  ex  neutra  parte  de 
Winendremer,  ipse  deforciat  eis  piscariam  suam  in  eadem  aqua 
de  Winendremer,  et  batella  sua  ibi  fregit.11  Et  Willelmus  venit  et 
defendit  injuriam  et  praed.  deforci  [at]  ionem,  unde  bene  cognoscit 
finem  et  cirographum,  et  dicit  quod  [in]  nullo  est  contra  finem 
ilium  quia  de  relevio  et  servitio  suo  credit  quod  ballivi  sui  illud 
ei  plene  fecerunt ;  et  si  non  fecerunt  ipse  eis  satisfaciet  infra 
Natale12  Domini :  de  furcis  levatis  bene  cognoscit  quod  levatae 
sunt,  et  hoc  [per]  praed.  finem  bene  potuit,  quia  Abbas  et  Conv. 
concesserunt  praed.  G\ilberto\  patri  suo  t'ram  de  Wlvestun^  ita 
libere  et  quiete  sicut  idem  Abbas  illam  tenet :  De  secta  Curias  suae 
dicit  quod  nullum  ejus  facere  debet :  De  piscaria  de  Winendremer 


I  Partinet.  *  A  nwto.  3  Scelicet. 

4  This  in  other  cases  stands  Tillesburc,  Tildesburg,  or  some  like  form. 

5  Elteswater.  6  Et  pradicta  detinet  prateria.  7  Prateria. 

8  Firnias ;  but  in  a  note  at  the  side,  in  a  different  hand,  furcas  is  suggested. 

9  Wit.  10  This  word  is  clearly  used  in  the  unaccustomed  sense  of  although. 

II  Fregerunt.  "  Natele.  *  Wlvestum. 
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dicit  quod  Abbas  per1  finem  ilium  nullam  ibi  habere  debet  pis- 
cariam,  quia  pater  suus  non  concessit  eis  nisi  Montana  per  dictas 
divisas,  nulla  facta  mentione  de  aliqua  piscaria,  et  idem  Abbas 
nullam  unquam  ibi  habuit  piscariam,  sed  revero  aliquando  furtive 
misit  ibi  batella  sua  ad  piscandam,  et  G[ilbertus],  pater  suus,  ea 
cepit  et  devadiavit,  et  de  hoc  petit  judicium.  Et  Abbas  dicit 
de  praed.  secta  quod  si  D'nus  Rex  miserit  breve  suurn  de  aliquo 
placito  in  Curiam  ipsius  Abbatis,  et  opus  fuerit  de  habendo 
consilio  ad  judicium  faciendum,  vel  de  aliquo  alio  placito  sive 
brevi,  idem  Willelmus  per  summonitionem  venire  debet :  De 
piscaria  dicit  quod  desicut  in  cirographo  continetur  quod  habebit 
Montanum  usque  in  Winendremer,  petit  judicium2  si  ibi  piscariam 
habere  debet,  praesertim  cum  illam  habuerit  ante  finem  factum 
et  postea.  Et  Willelmus  defendit  quod  nunquam  ibi  habuerit 
piscariam :  De  praed.  secta  dicit  quod  praed.  modo  libenter  accedit 
ad  praed.  Curiam  ejusdem  Abbatis,  per  summonitionem,  cum 
opus  fuerit,  pro  aliquo  judicio  unde  opus  fuerit  afforciamento 
Curiae  :  Et  quia  ex  utraque  parte  concessum3  [est]  finem  factum 
et  cirographum,  Praeceptum  est  quod  W\illelmus\  infra  Natale 
Domini  prox.  sequens  satisfaciat  de  relevio  suo  et  reragium 
reddatur :  De4  furcis  consideratum  est  quod  quia  Abbas  ibi  eas 
levare  potuit,  et  idem  W\illelmus\  habet  terram  illam  per5 
Abbatem  et  Conv.  ita .  libere  et  quiete  sicut  Abbas  et  Conv. 
habent,  quod  idem  W\illelmus\  vel  pater  suus  illas  non  levavit 
injuste,  et  ideo  remanent  furcae  sicut  prius :  De  secta  consider- 
atum est  quod  W\illelmus\  earn  faciet  sicut  praed.  est,  cum  opus 
fuerit:  De  piscaria  vero  quia  cyrographum6  tantum  loquitur  de 
Montanis  et  aqua  de  Winandremer,  non  est  nisi  meta  de  praedictis 
Montanis,  Consideratum  est  quod  idem  Abbas  nullam  habere 
potuit  ibi  piscariam  per  finem  ilium,  et  ideo  W\illelmus]  quietus 
est. 

1  Par.  *  Judic. 

3  The  abbreviation  here  appears  to  stand  for  concoscunt,  which,  if  intended  for 
cognoscunt,  hardly  accords  with  the  previous  construction.     The  reading  given  is 
simply  an  attempt  at  emendation. 

4  Der.  s  par,  6  Syrographa. 
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[CCXXX. —  AN  INQUISITION  TAKEN  AFTER  THE  DEATH  OF 
WILLIAM  DE  COUCY,  TO  WHICH  is  PREFIXED  A  GENEA- 
LOGICAL SKETCH  OF  THE  DESCENT  OF  THE  SAID  WILLIAM 

FROM  THE  THIRD  WILLIAM  DE  LANCASTER'S  SISTER  AND 
CO-HEIRESS,  ALICIA  DE  LANCASTER,  WHO  WAS  THE  WIFE 
OF  WILLIAM  DE  LYNDESAY.] 

[i57b]  De  Alicia  sorore  Willelmi  de  Lancaster  iii.,  quam  duxit 
in  uxorem  Willelmus1  de  Lyndesay,  genitus  fuit  Walterus  de 
Lyndesay,  qui  Walterus  genuit  Willelmum,  qui  Willelmus  genuit 
alium  Willelmum,  qui  Willelmus  iii8  genuit  Christianam,  quam 
Christianam  duxit  in  uxorem  Ingelramus  de  Gynes,  D'mis  de 
Coucy,  et  ex  ea  genuit  quatuor  filios,  videl.,  Willelmum  primo- 
genitum,  Ingelramum,  Baldewinum,  et  Robertum;  qui  Willelmus 
primogenitus  fuit  natus,  generatus  et  procreatus  in  Regno  Frantic?, 
et,  post  mortem  patris  sui,  occupavit  haereditatem  patris  sui  in 
Francia.  Et  Ingelramus,  frater  ejus,  fuit  generatus,  natus  et 
procreatus  in  terra  A  nglice,  et  de  potestate,  fide  et  ligeancia  Regis 
Anglice,  et  occupavit  haereditatem  matris  suae  in  Anglia.  Et  iste 
Ingelramus  obiit  sine  haerede  de  corpore  suo.  Praed.  vero  Will- 
elmus, frater  Ingelrami  praedicti  senior,  habuit  duos  filios, — videl. 
Ingelramum  primogenitum  et  Willelmum,  generates,  natos  et 
procreates  in  Regno  Francice,  et  non  in  terra  Anglice  nee  Wallice, 
sed  de  potestate  et  ligeancia  Regis  Francice:  qui  quidem  W\illel- 
mus],2  primogenitus  frater  Ingelrami,  rion  habuit  aliquem  haer.  nee 
aliquos  haeredes  infra  Regnum  Anglice  die  quo  obiit  sicut  patet 
per  Inquisitionem  subscriptam. 

»>eqtutur  ginqufelitfo*    26. 

Inquisitio  capta  apud  Lancaster  coram  Hugone  de  Moriceby, 
Escaetore  D'ni  Regis  in  Com.  Lane.,  die  Lunae  prox.  post  festum 

1  Willelmi. 

2  This  stands  in  the  text   W.  primogenitus   Willelmi,  frater  etc.     As  there  is  no 
William,  eldest  son  of  William,  in  the  pedigree,   it  is  to  no  purpose  to  insert  filius 
before  Willelmi.     The  apparent  meaning  is  obtained  by  omitting  Willelmi  altogether. 
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S.  Edmundi,  A°  r.  Regis  Edwardi  iii.  a  Conquestu  xxviii0,  per 
sacrm  Thomte  Ho\_\^  col.  2\lande,  Johannis  Paries,  Willelmi 
Burghe  de  Midelton,  Thomcz  de  Rigmayden,  Johannis  Lawrence, 
Johannis  Mercer,  Willelmi  filii  Adam  fil.  Simonis,  Johannis 
Twysilton,  Willelmi  de  Grene,  Willelmi  filii  Laurentii  As  she  ton, 
Johannis  filii  Alani  de  Burghe,  Johanni\s\  de  Cater  ton,  qui  dicunt 
super  sacrm.  suum  quod  Willelmus  de  Cowci  nullas  t'ras  seu 
tenemta  tenuit  de  D'no  Rege  in  capite  in  Comit.  praedicto  die 
quo  obiit :  sed  dicunt  quod  idem  Willelmus  fuit  seisitus  in  d'nico 
suo  ut  de  feodo  die  quo  obiit  de  medietate  villae  de  Ulverstona 
in  F\urnes~\  in  eodem  Comit,  quae  quidem  medietas  tenetur  de 
Abbate  et  Conv.  de  F\urnes\  per  serv.  militare,  et  per  homagium 
et  fidelitatem,  et  per  serv.  xxxs.  per  annum  reddendis  ad  festum 
Assumptions  B.  Mariae  Virginis,  et  per  sectam  ad  Curiam  ipsorum 
Abbatis  et  Conv.  in  Dalton  quandocunque  breve  D'ni  Regis- 
fuerit  pendens  in  eadem  Curia,  aut  aliquis  latro  fuerit  judicandus, 
seu  judicium  fuerit  ibi  reddendum.  Dicunt  etiam  quod  medietas 
villae  praedictae  valet  per  annum  in  omnibus  exiti[bu]s  ultra 
praed.  redditum  cs  *  [ad]  tferminos]2  Paschae  et  [S.]  Michaelis. 
It[em]  dicunt  quod  idem  Willelmus  obiit  die  Mercurii3  prox. 
post  festum  Purificationis  B.  Mariae  Virginis  A°  r.  Regis  Edwardi 
iii.  a  Conquestu  xix.  Dicunt  etiam  quod  idem  Willelmus  obiit 
sine  haerede.  In  cujus  rei  test.  etc. 


1  Solidomm. 

a  The  abbreviation  here  is  simply  t'.     But  it  is  obvious  that  the  text  is  very  corrupt. 
Probably  some  such  omission  as  oisolvend.  per  cequales  portiones  ad  is  to  be  presumed. 
3  Marcurii. 
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[CCXXXI.  —  DEMISE  IN  FEE-FARM  BY  THE  KING  TO  THE 
COUNTESS  OF  PEMBROKE  OF  THE  LANDS  AND  MANORS 

FORMERLY    THE    FEE    OF    THE    AFORESAID    WILLIAM    DE 
COUCY.] 


Ct  qufa  praeluctugf  &fll(llelmu#  obiit  0me  Jaeretie,  idem  3D'mt£ 
titmi^it  ati  ftrmam  Comtttggae  tie 
terrag  praeD.  ttQiillelmf,  gtcut  patet  per 
gcnptum  guli0equen0+    27. 


[158]  Rex  omnibus  ad  quos  etc.  Sciatis  quod  concessimus  et 
dimisimus  ad  firmam  dilectae  Consanguineae  nostrae,  Maria  de 
S.  Paulo,  Comitissa  de  Pembrok,  medietatem  manerii  de  Rirkeby 
in  Kendale,  cum  membris  et  pert,  suis,  in  Com.  Westm.;  manerium 
de  Hour  holme  cum  Cerneforde  et  Lindehevede,  medietatem  manerii 
de  Wyresdalle,  et  medietatem  manerii  de  Ulverston,  cum  pert., 
in  Com.  Lane.,  necnon  quamdam  parcellam  t'rae  in  Thornton  in 
Lonesdafe  vocatzm  Coghulle,  cum  pert,  in  Com.  Ebor.y  quae  fuerunt 
Willelmi  de  Coucy,  et  quae  in  manu  nostra  existunt,  Habenda  et 
tenenda  eidem  Comitissae  a  die  confectionis  praesentium  usque 
ad  finem  iii  annorum  prox.  sequentium  plenarie  completorum  — 
Reddendo  inde  nobis  annuatim  in  Cameram  nostram  apud 
Turrim  London,  clxxiv11  vis  et  xid,  ad  quos  manerium,  medietates 
et  parcella  praedicta  extenduntur,  per  annum,  necnon  lxviu  xiiis  ivd 
de  incremento  ultra  extentam  praedictam,  unam  viz.  medietatem 
ad  festum  Nativitatis  S.  Johannis  Baptistae,  et  aliam  medietatem 
ad  festum  Natalis  Domini,  salvis  nobis  feodis  militum,  advocation- 
ibus  ecclesiarum,  wardis  et  maritagiis  ad  praedicta  manerium, 
medietates,  et  parcellam  pertinentibus,  cum  acciderint:  Ita  tamen 
quod  eadem  Comitissa,  durante  termino  praed.,  sustentare  faciat 
et  manutenere  omnia  domos  et  tenementa,  molendina  et  alia  ibi- 
dem aedi[i58  col.  2]ficia  in  statu  competent!*,  ad  custus  suos 
proprios,  absque  vasto  seu  destructione  in  eisdem  manerio,  medie- 
tatibus  et  parcella,  aut  rebus  aliquibus  eis  pertinentibus,  ut  extor- 
tionibus,  dampnis,  aut  gravaminibus  voluntariis,  seu  ministris  [sic] 

3F 
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injustis  alicui  tenentium  dominii  eorundem  man.,  mediet.  et 
parcellae  faciendis  :  Quae  quidem  Comitissa  invenit  coram  nobis 
manucaptores  subscriptos  :  —  viz.  dilectos  et  fideles  nostros 
Bartholomceum  de  Burghasshe  et  Johannem  de  Monte  Gomeri, 
qui  pro  ea  manuceperunt  de  solvendo  nobis  extentam  et  incre- 
mentum  praedicta  ad  terminos  supradictos,  vel  infra  mensem 
prox.  sequentem  post  quemlibet  terminorum  praedictorum  :  Et 
nichilominus  ducentur  ccxli1*  et  iiid  pro  quolibet  termino  quo  seu 
infra  mensem  hujus1  praefata  Comitissa  in  solutione  eorundem 
extentae  et  incrementi  defecerit,  et  etiam  quod  tune  liceat  nobis 
ingredi  manerium,  medietates  et  parcellam  praedicta  [et]  tenere, 
concessione  nostra  praedicta  non  obstante.  In  cujus  rei  test.  etc. 
Teste : — Rege  apud  Westm.  xxviii0  die  Januarii  A°  xviii0. 

Sequitur  notitia  Inquisitionis  cujusdam. 

Et  notandum  quod  inter  Inquisitionem  prox.  praecedentem  et 
Inquism  superius  scriptam,  captam,  viz.  coram  Ricardo  de  Hoghtona, 
est  variatio  de  die  et  anno  obitus  istius  Willelmi,  sed  videtur 
quod  Inquisitio  proxima  est  verior,  quia  in  Inquisitione  dicti 
Ricardi  compertum  fuit  quod  idem  Willelmus  obiit  die  Lunae 
prox.  post  festum  S.  Barnabae  Apostoli  quod  est  A°  r.  Edwardi 
iii.  etc.  xix°,  quod  esse  non  potuit,  quia  praed.  Comitissa  habuit 
terram  praedicti  W\illelmi\  [i58b]  ad  firmam  de  D'no  Rege 
A°  r.  sui  xviii0,  sicut  patet  per  scriptum  praecedens. 

Hie  sequitur  linea  progenialis. 

Ingelramus  frater  praedicti  Willelmi  filii  Willelmi,  de  quo 
supra  fit  mentio,  fuit  homo  de  Regno  Francicz  et  de  ligeancia 
Regis  Franci&i  et  ibidem  moriens  genuit  Ingelramum,  Unum  de 
Coucy,  qui  duxit  in  uxorem  Isabellam  filiam  Edwardi  iii. :  qui 
Ingelramus  films  Ingelrami  genuit  Philippam  Ducissam  Hibernia, 
quibus  Ingelramo  et  Isabella  et  haeredibus  de  eorum  corporibus 
exeuntibus  concessit  dictus  D'nus  Rex  reversionem  manerii 
de  Moreholme,  medietatem  manerii  de  Wyresdale,  medietatem 
manerii  de  Asshetona  et  medietatem  tertiae  partis  de  Whityng- 
tona  et[c]. 

1  Altogether  obscure,  and  no  probable  correction  suggested  by  the  context. 
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Tempore  vero  praedictae  Philippcs  Ducissce  orta  fuit  lis  inter 
ipsam  et  Abbatem  de  F\urnes\  super  medietatem  manerii  de 
Ulverstona,  cujus  reversionem  D'nus  Rex  prius  concessit  praed. 
Abbati  post  mortem  Johannis  et  Johannes  de  Couplande,  super 
qua  lite  hie  sequitur  placitum. 


[CCXXXIL  — PLEADINGS  IN  A  SUIT  BETWEEN  THE  ABBOT 
AND  THE  KING,  TOUCHING  THE  MOIETY  OF  THE  MANOR 
OF  ULVERSTON  FORMERLY  GRANTED  TO  SIR  JOHN 

DE  COUPLAND  AND  JOAN  HIS  WIFE,  IN  WHICH  ARE 
INVOLVED  DIVERSE  GENEALOGICAL  STATEMENTS  CON- 
NECTED WITH  THE  FAMILY  OF  COUCY.1] 

l&e£  Ktcartmg  u  mfetft  tirefce  guurn  etc.    28. 

D'nus  Rex  mandavit  karissimo  avunculo  suo,  Johanni  Duct 
Lancastna,  vel  ejus  Cancellario  in  Ducatu  praed.,  breve  suum 

1  It  is  to  be  lamented  that  so  much  of  kthis,  document  is  entirely  lost,  and  so  much 
besides  rendered  meaningless  by  the  mutilations  the  Coucher  Book  has  been  exposed 
to,  or  probably  some  further  and  clearer  light  might  have  been  furnished,  and  on  more 
than  one  matter  of  perplexity.  As  regards  the  genealogy  of  Coucy  it  is  seen  that  a 
contention  is  introduced  which  is  entirely  opposed  to  statements  already  put  forward 
(No.  ccxxx,  p.  395,  just  before  the  Inquisition),  and  also  repeated  in  the  body  of  the 
present  deed.  Therein  Ingelram  de  Gynes,  lord  of  Coucy,  who  married  Christiana 
de  Lyndesey,  is  said  to  have  had  two  sons,  William  and  Ingelram,  the  former  the 
man  of  the  King  of  France  and  inheritor  of  his  father's  French  lands  and  manors,  the 
latter  the  man  of  the  King  of  England  and  inheritor  of  his  mother's  English  lands 
and  manors,  and  of  him  it  is  stated  "iste  Ingelramus  obiit  sine  hserede  de  corpore 
suo,"  while  his  elder  brother,  William,  had  two  sons,  viz.,  Ingelram  (the  elder)  and 
William.  This  William  is  said  to  have  died  without  issue,  and  that  after  his  death 
his  brother  Ingelram  was  seized  of  his  moiety  of  the  Manor  of  Ulverstone  and 
espoused  the  Princess  Isabella.  But  a  little  below  appears  the  counter-statement  that 
from  Ingelram,  brother  to  William  Fitz- William,  who  died  without  heir,  sprang 
another  Ingelram,  who  had  for  his  spouse  the  aforesaid  Isabella,  In  the  one  case 
then,  Ingelram,  grand-son  of  the  Ingelram  who  married  Christiana  de  Lyndesey,  was 
son-in-law  to  King  Edward  III.  ;  in  the  other  case  it  was  Ingelram,  great  grand-son 
of  Ingelram  and  Christiana,  who  had  that  honour.  Dugdale's  account  is  as  follows : — 
"  Ingelram  de  Ghisnes  (Gynes  in  No.  ccxxx),  the  first  of  that  Christian  name  that  I 
find,  was  also  called  Ingelram  de  Cusci  (Coucy  of  the  text).  To  this  Ingelram 
succeeded  another  Ingelram,  who  having  married  Christian,  the  daughter  and  heir  to 
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clausum  in  hasc  verba  :  —  Ricardus  etc.  Ad  quam  quindenam 
coram  D'no  Rege  in  Cancellaria  sua  apud  Westm.  venit  tarn 
Johannes  Pokelyntone,  qui  sequitur  pro  D'no  Rege,  quam  prsed. 
Abbas  per  praemunitionem  ei  in  Ducatu  praed.  factam,  per 

William  de  Lindesey  (one  of  the  heirs  also  to  William  de  Lancaster),  doing  his  fealty 
for  the  lands  of  her  inheritance,  2  Edward  I.,  had  livery  of  them,  amongst  which  was 
the  Mannour  of  Wyresdalle,  in  Com.  Lane."  He  is  heard  of  again  as  active  in 
military  service  in  the  24th,  25th,  26th,  and  29th  years  of  that  monarch.  He  died 
17  Edw.  II.,  and  his  son  William,  then  thirty-five  years  of  age,  succeeded  him,  being 
then  "seized  of  the  moiety  of  the  manor  of  Kirkby  in  Kendale,  of  the  manners  of 
Ulverston  and  Moureholm,  and  moiety  of  the  mannor  of  Wyresdale,"  etc.,  leaving 
Ingelram,  his  brother  and  heir,  of  full  age,  which  Ingelram  married  Catherine, 
daughter  to  the  Archduke  of  Austria,  and  by  her  had  issue  another  Ingelram,  who 
being  a  person  of  singular  endowments  and  merit  had  high  estimation  from  King 
Edward  III.,  etc.  Consequently,  in  37  Edward  III.,  the  King  bestowed  on  him  all 
the  lands  and  lordships  of  William  de  Couci,  whose  cousin  and  heir  (viz.  brother's 
son)  he  was,  which  lands,  after  the  death  of  the  said  William  (for  certain  reasons) 
came  to  the  crown,  viz.,  the  mannor  of  Coghall,  Com.  Ebor.,  moiety  of  the  mannor  of 
Kirkby  in  Kendale,  and  moiety  of  the  mannor  of  Alreston  [i.e.,  Ulverston]  in  Com. 
Lane.,  to  hold  to  himself  and  his  heirs  in  as  ample  a  manner  as  Christian  de  Guisnes, 
cousin  to  the  said  Ingelram,  enjoyed  them.  "And  not  only  so,"  continues  the  writer, 
"but  gave  him  his  daughter  Isabel  in  marriage,  and  in  39  Edward  III.,  affording 
him  license  to  go  over  with  her  into  France,  declared  that  what  children  soever,  male 
or  female,  they  might  have,  and  though  born  beyond  sea,  they  should  inherit  all 
lands  descendable  to  them  in  this  realm,  as  freely  as  if  they  were  born  here." 
In  May,  40  Edward  III.,  he  was  created  Earl  of  Bedford.  His  wife  Isabel  was 
still  living  51  Edward  III.  To  this  may  be  added,  and  from  the  same  source,  the 
following,  touching  Robert  de  Vere,  Duke  of  Ireland,  whose  name  will  be  found  in 
subsequent  deeds : — Robert,  son  and  heir  to  Thomas,  Earl  of  Oxford,  who  died  45 
Edward  III.  (1371),  made  proof  of  his  age  6  Rich.  II.  (1382-3),  having  been  a  minor 
at  his  father's  death.  His  marriage  was  granted  by  the  King  to  Ingelram,  Earl  of 
Bedford,  to  the  intent  that  he  might  take  to  wife  Philippa,  daughter  of  that  Earl, 
which  being  accordingly  effected,  the  King,  in  the  second  year  of  his  reign  (1378-9), 
made  certain  grants  for  his  better  support  until  he  came  of  age.  But  still,  wanting 
lands  of  sufficient  worth  to  maintain  his  said  wife,  he  obtained  from  the  King  a  grant, 
for  her  life,  of  all  those  lands  bestowed  by  Edward  III.  in  remainder  after  the  death 
of  Joan,  widow  of  John  de  Coupland,  upon  the  aforesaid  Ingelram  and  Isabella  (the 
parents  of  his  wife)  and  the  heirs  of  their  bodies.  In  1385-8  he  was  created  Marquess  of 
Dublin  (the  first  instance  of  a  new  title),  and  a  little  later,  Duke  of  Ireland.  After 
engaging  in  divers  dangerous  enterprises  on  the  King's  behalf,  he  was  impeached  and 
outlawed,  and  all  his  lands  (save  those  entailed  on  him) -confiscated.  He  died  in 
1392,  in  great  penury,  of  hurts  received  in  a  boar-hunt. 
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Nicholaum  f  I58b  col.  2]  Wymbysshe,  attornatum  suum  :  Et  idem 
Abbas  facit  protestationem  quod  non  cognovit  attornamentum 
praedictorum  JoJtannis  de  Coupland  et  Johannes  praefato  nuper 
Abbati  de  medietate  manerii  praed.  cum  pert,  fore  factum,  nee 
praed.  concessionem  praefatis  Ingelramo  et  Isabellas  post  con- 
cessionem  praed.  per  praedictum  in  forma  prsed.  fuisse  factam, 
nee  praedictam  Johannam  post  mortem  praedicti  Johannis  se 
attornasse  praefatis  Ingelramo  et  Isabella  post  concessionem 
praedictam,  per  praedictum  avum  D'ni  Regis  nunc  praefatis  Ingel- 
ramo et  Isabella  de  medietate  manerii  praed.  factam,  nee  etiam 
praefatam  Ducissam  fore  filiam  et  haeredem  praedicti  Ingelrami, 
prout  per  breve  praed.  supponitur  etc.  :  Dicit  quod  tarn  praed. 
Willelmus  films  Willelmi  \de]  Couci,  quam  pater  et  mater  praedicti 
Ingelrami,  quam  praed.  Ingelramus  fuerunt  de  fide,  potestate,  et 
ligeancia  Regis  Francorum  et  Francice,  nati  et  generati  in  terra 
Francia  et  non  in  terra  Anglice  nee  V allies,  sed  praed.  Ingelramus 
fuit  de  potestate,  fide  et  ligeancia  Regis  Francorum  tempore 
mortis  praed.  Willelmi  filii  Willelmi  de  Coucy,  et  quod  praed. 
Willelmus,  filius  Will  de  Coucy,  tenuit  medietatem  dicti 
manerii  de  ipso  nuper  Abbate  per  serv.  mil.  et  per  serv.  xvs 
nuper  Abbati  et  succ.  suis  annuatim  solvendorum  :  et  dicit 
quod  D'nus  Edwardus  nuper  Rex  Anglicz,  avus  D'ni  Regis 
nunc,  Litteras  suas  Patentes,  quas  praed.  nunc  Abbas  profert  hie 
in  Curia,  quarum  data  est  apud  Woddestok  xxix°  die  Novembris 
A°  r.  sui  xxxi,  recitans  per  dictas  litteras  suas  quod  [159]  cum 
Abbas  de  Fornes,  et  omnes  praedecessores  [sui],  Abbates  loci  prae- 
dicti, praed.  manerium  de  Ulverston  per  nomen  Manerii  de  Ulvers- 
ton,  infra  terras  suas  de  F\ornes\  existens,  de  dono  progenitorum 
suorum,  quondam  Regum  Anglicz,  a  tempore  Fundationis 
Abbatiae  praedictae  tenuissent,  quidam  dudum  Abbas  et  Conv. 
ejusdem  loci  medietatem  ejusdem  manerii,  diu  ante  Statutum 
de  t'ris  et  tenemtis  alienandis1  de  Capitali  D'no,  alienaverunt 
de  praed.  tune  Abbate  et  Conv.,  per  certa  servitia  et  per  xv3. 

1  Alienanda. 
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eisdem  tune  Abbati  et  Conv.  annuatim  reddenda,  Tenendam,  et 
sic  jus  ipsorum  tune  Abbatis  et  Conv.  in  toto  manerio  praed., 
quid  in  d'nico  quid  in  servitio,  continuatum  fuit1  .  .  .  quae 
medietas  manerii  pro  ...  ad  manus  cujusdam  Willelmi 
.  .  .  milit'  devenit,  et  pro  eo  quod  .  .  .  sine  haerede,  ut 
dicitur,  obiit  .  .  .  tune  Abbas  clam  [avit]  .  .  .  praedictam 
quae  post  .  .  .  Willelmi  in  manum  pr.  .  .  .  Ed\wardi\ 
avi  etc.  capta  .  .  .  et  ad  domum  suam  .  .  .  escaetam 
suam  reversi  .  .  .  breve  D'no  Regis  de  praed. 

Johannem  de  Cou  \_pland']  .  .  .  tenent'  medietat  [em]  .  .  . 
[feo]do  simplici  de  dono  .  .  .  etc.  et  pendente  pr  .  .  . 
brevi  praedicto  inter  praed.  .  .  .  Abbatem  et  Johannem 
habit'  .  .  .  jus  quod  habuit  in  med[ietate]  .  .  .  prae- 
dictam in  manus  ipsius  .  .  .  [159  col.  2]  avi  etc.  reddidit  et 
inde  sta  .  .  .  novum  eidem  Johanni  et  Johanna  v  .  i-  . 
ejus  ad  terminum  vitae  eo  .  .  \Jo~\hannis  et  Johannes 

ab  ipso  .  .  .  avo  etc.  resum[p]sit  re  ...  [ejjusdem 
medietatis  p'  .  .  .  Johannis  et  Johannes  .  .  .  Edwardum 
avum  etc.  sp  .  .  .  2  [i59b]  .  .  .  ipsius  Regis  Edwardi 
avi  etc.  eidem  .  .  .  Edw.  etc.  in  Cancellaria  sua  de  .  .  . 
to  suo  factam  fuit  compertum  .  .  .  um  mutuum  xl]i  quam 
etiam  .  .  .  [surp]lusagium  quod  idem  tune  .  .  .  de 
xx11  xis  ixd  .  .  .  allocand'  quae  .  .  .  Ixxiii"  iiis  .  .  . 
[i59b  col.  2]  aliis  ad  medietatem  illam  spectantibus,  sibi  et  succ. 
suis  de  ipso  Rege  E\dwardo~\  avo  etc.  et  haer.  suis,  eodem 
modo  et  per  eadem  servitia  sicut  ante  alienationem  praed.  per 
dictos  dudum  Abbatem  et  Conv.  inde,  ut  praedicitur,  factam 
tenebatur  inperp.  :  quae  quidem3  medietas  quae  continetur  in 
praedictis  litteris  dicti  E\dwardi~\,  avi  D'ni  Regis  nunc,  et  quod 
praed.  Willelmus  filius  Willelmi  de  Coucy,  chivaler,  in  praed.  brevi 

1  From  this  point  mutilation  of  the  folio  permits  only  the  beginning  of  each  line  to 
be  given. 

a  From  this  point  to  a  little  below  the  top  off.  I59b,  what  is  left  is  so  fragmentary 
as  not  to  be  worth  printing.  What  follows  is  what  is  left  of  the  ends  of  the  lines  in 
the  folio  specified.  3 
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nominatus,  et  praedictus  Willelmits  fuit  una  et  eadem  persona, 
absque  hoc  quod  praed.  D'nus  E\dwardus\  avus  D'ni  Regis 
nunc,  seisivit  medietatem  manerii  praedicti,  ut  in  jure  praed. 
Ingelrami,  unde  non  intendit  quod  D'nus  Rex  nunc  ipsum  nunc 
Abbatem  impetire  seu  occasionare  velit,  seu  de  jure  debe[at]. 
Et  praed.  Johannes  de  Pokelyngton  .  .  .  sequitur  etc.1  .  .  . 
dicit  quod  praedictus  .  .  .  [A]bbas  ad  allegandum  sive 
dicendum  .  '•  *•"--'  »;.  [dic]tus  Willelmus  films  Willelmi  obiit 
si[ne]  .  .  .  se  admitti  non  debet  quia  .  .  .  has  in  Curia 
D'no  Regis  E\_dwardi\  nuper  .  .  .  D'ni  Regis  nunc  apud 
Westm.  .  .  .  [PJasch'  A°  r.  sui  .  .  .  Hillarii  et  socios 
suos  .  .  .  ejusdem  D'ni  Regis  .  .  .  idem  Johannes 
quondam  Ab\bas\  .  .  .  [pr] aedecessor  praedicti  nunc  .  . 
fuit  ad  respondendum  cuidam  .  .  .  [  ~\rnerghe  de  placito 
quare  .  .  .  ipsius  Johannis  T  et  ea  .  .  .  nt  contra 
vadium  .  .  .  Et  unde  idem  .  .  .  per  attornatum  suum 
ad  tune  .  .  .  quod  praed.  tune  Ab[bas]  .  .  .  de  prox. 
post  festum  Ex  [altationis]  Sanctae  Crucis  A°  .  .  .  Regis 
E\_dwardt\  avi  etc.  xi°  [160]  in  villa  de  Ulverstona  in  quodam 
loco  qui  vocatur  Cokes  ho  tes  lace,  cepit  xiii  boves  et  ix  vaccas  ipsius 
Thom^  Johannis,  7\  ],  et  eos  injuste  detinuit  contra  vadium 
et  plegium  quousque  etc.,  unde  dixit  quod  deterioratus  fuit  et 
dampnum  habuit  ad  valentiam  x11:  Et  inde  produxit  sectam  etc.: 
Et  praed.  Johannes,  tune  Abbas,  per  attornatum  suum  ad  tune 
venit  ad  defendendam  vim  et  injuriam  quando  etc.:  Et  bene  ad- 
vocavit2  praed.  captionem  et  juste  etc.;  dixit  enim  quod  quaedam 
Cristiana  de  Lindesey  tenuit  de  ipso  tune  Abbate,  ut  de  jure 
Ecclesiae  suae  B.  Mariae  de  Fornes,  xl  mesuagia  et  iiii  carucatas 
t'rae,  cum  pert.,  in  Ulverstona,  unde  praed.  locus  in  quo  etc.  est 
parcella,  per  homagium,  fidelitatem  et  scutagium  D'ni  Regis  xls 
cum  accident,  xxs.,  et  ad  plus,  plus,  et  ad  minus  minus,  et  per 
serv.  xxxs.  per  annum,  et  ad  [sic]  faciendam  sectam  ad  Curiam 

1  What  follows  is  again  a  series  of  ends  of  lines,  the  rest  being  lost  through  the 
mutilation  mentioned  in  a  previous  note. 
3  Advotavit. 
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ipsius  tune  Abbatis  de  Daltona,  de  iii  sept,  in  iii  sept,  et  bis  per 
annum,  viz.  semel  ad  proximam  Curiam  tentam  post  festum 
Paschae,  et  semel  ad  prox.  Curiam  tentam  post  festum  S. 
Michaelis,  et  veniendo  ad  eandem  Curiam  per  summonitionem 
quotienscunque  aliquis  latro  esset  judicandus,  vel  judicium  in 
brevi  de  recto  reddendum,  vel  aliqua  difficultas  super  judicio 
reddendo  in  eadem  Curiae  evenerit ;  de  quibus  servitiis  idem  tune 
Abbas  seisitus  fuit  per  manus  praedictae  Christiana  ut  per  manus 
veri  tenentis  sui1:  Et  de  ipsa  Christiana  descenderunt  praed. 
tenemta,  de  praed.  servitiis  onerata,  cuidam  Willelmo  ut  filio  et 
haeredi,  etc. :  et  de  ipso  Willelmo,  quia  obiit  sine  haerede  de  se, 
descenderunt  praed.  tenemta  cuidam  Ingelramo  ut  fratri  et  haeredi : 
Et  quia  ho[i6o  col.  2]magium  et  fidelitas  praedicti  Ingelrami, 
die  captionis  praedictae,  ac  etiam  praed.  redditus  et  secta  praedicta 
per  v  annos  ante  diem  captionis  ejusdem,  et  xls  pro  relevio  praed. 
Ingelrami  post  mortem  praed.  Willelmi,  fratris  sui,  similiter  xls 
pro  relevio  Willelmi,  fratris  sui  praedicti,  post  mortem  praedictae 
Christiana,  eidem  tune  Abbati  a  retro  fuerint  die  captionis  praed., 
pro  praedictis  xls.  pro  relevio  dicti  Willelmi  cepit  ipse  vi  boves  et 
iiii  vaccas  de  averiis2  praedictis,  et  pro  aliis  1s  [sic]  de  relevio 
praed.  Ingelrami,  cepit  ipse  vii  boves  et  v  vaccas  residuas  de  praed. 
averiis  in  praed.  loco  ut  in  parcella  praedictorum  tenementorum 
de  ipso  tune  Abbate  per  praed.  servitia  tentorum  etc. :  Et  dicit 
quod  tenemta  praedicta3,  in  advocare  praedicto  specificata,  sunt 
eadem  medietas  manerii  in  praed.  brevi  Scire  facias  specificata  : 
Et  dicit  quod  praed.  Willelmus  films  Willelmi  de  Coucy  in  dicto 
brevi  de  Scire  facias  nominatus  obiit  seisitus  de  medietate  praed., 
prout  per  Inquisitionem  praed.  supponitur,  post  cujus  mortem 
praed.  Ingelramus,  frater  et  haeres  praed.  Willelmi,  seisitus  fuit  de 
eadem  medietate  manerii  praedicti :  Qui  quidem  Ingelramus^ 
desponsavit  Isabellam  filiam  praed.  Regis  Ed\wardi\,  avi  etc.:  et 

1  Stuz.     Either  veri  is  wrong,  and  su/s  right,  or  vice  versa. 
a  Avariis.  3  Pradictia. 

4  See  the  long  note  at  the  beginning  of  the  present  document,  wherein  this  state- 
ment would  appear  to  be  totally  discredited. 
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de  ipsis  Ingelramo  et  Isabella  exivit  praed.  Philippa  Ducissa 
Hibernice  :  Et  dicit  quod  praed.  Johannes  quondam  Abbas, 
praedecessor  etc.,  advocavit  captionem  praed.  super  praedictos 

Willelmum  filium  Willelmi  et  Ingelramum  fore  justam  etc.:  et 
petit  judicium  si  praed.  nunc  Abbas  ad  dicendum  sive  allegandum1 
quod  praed.  Willelmus  filius  Willelmi  obiit  sine  haerede  etc.  contra2 
recordum  ad  quod  praed.  Johannes,  quondam  Abbas,  praedecessor 
etc.,  pars  extitit,3  admitti4  debeat  etc.:  et  praed.  [i6ob]  nunc 
Abbas  dicit  quod  bene  verum  est  quod  praed.  Christiana  fuit 
seisita  de  medietate  manerii  praed.,  cum  pert.,  in  d'nico  suo  ut  de 
feodo  :  quae  quidem  Christiana  postea  cepit  in  virum  quemdam 
Ingelramum  de  Cowcy,  D'num  de  Cowci,  qui  quidem  Ingelramus 
et  Christiana  habuerunt  exitum  inter  se  quosdarn  Willelmum  et 
Ingelramum,  [et]  in  advocare  praedicto  Johannes^  quondam  Abbas, 
praedecessor  etc.,  advocavit  captionem  praedictam  fuisse  justam 
etc.,  qui  quidem  Ingelramus  filius  Ingelrami  fuit  natus  [et] 
generatus  in  terra  Anglice,  et  de  potestate  et  ligeancia 
Regis  A  nglice,  et  obiit  sine  haerede  de  se  :  Et  de  ipso  Will- 
elmo  exierunt  quidam  Ingelramus  et  Willelmus,  qui  quidem 
Ingelramus  filius  Willelmi,  et  Willelmus  frater  ejus  fuerunt  de 
potestate,  fide,  et  ligeancia  Regis  Francice,  nati  et  generati  in  terra 
Franci<z,<&  non  in  terra  Anglice  neque  W allies:  et  dicit  quod 
praed.  Willelmus  filius  Willelmi  praeterea  de  medietate  manerii 
praed.,  cum  pert.,  fuit  seisitus  in  d'nico  suo  ut  de  feodo,  et  dictam 
medietatem  praed.  manerii,  cum  pert.,  tenuit  de  dicto  Johanne 
quondam  Abbate,  praedecessore  etc.,  qui  quidem  Willelmus  filius 

1  Alligandum. 

2  After  contra  the  syllable  re,  the  last  letters  in  the  line,  is  found,  record'  standing 
at  the  beginning  of  the  following  line.     Probably  the  re  was  written  as  the  first  syllable 
of  record"1,  and  repeated  by  mistake  on  commencing  the  new  line. 

3  Extititit.  4  Amitti. 

5  Prcedicti  Johannes.  The  whole  passage  is  corrupt,  and  no  quite  satisfactory 
emendation  appears  to  be  suggested.  The  word  "et"  precedes  "quosdam  Willel- 
mum et  Ingelramum."  As  part  of  an  attempt  to  obtain  a  probable  sentence,  I  have 
omitted  this  at  the  place  of  its  occurrence,  inserting  it  before  "in  advocare,"  and 
altering  "praedicti"  to  "prsedicto,"  to  agree  with  "advocare,"  and  in  the  same  way 
altering  "Johannis"  to  "Johannes"  to  accord  with  "Abbas  predecessor. " 

3G 
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Willelmi  postea  obiit  sine  haerede  etc. :  Et  de  ipso  Ingelramo, 
fratre  Willelmi  filii  Willelmi  exivit  quidam  Ingelramus  qui  fuit 
generatus  et  natus  in  terra  Francice  et  non  in  terra  Anglic  neque 
Wallice,  et  de  potestate,  fide  et  ligeancia  Regis  Francicz1:  qui 
quidem  Ingelramus  desponsavit  praedictam  Isabellam  filiam  praed. 
Regis  E\dwardi\  avi  etc.,  de  quibus  exivit  praed.  Philippa, 
Ducissa  Hibernice :  Et  dicit  quod  praed.  Johannesl  quondam  Abbas, 
praedecessor  etc,  in  advocare  suo  praedicto  advocavit  captionem 
suam  praed.  pro  relevio  praedictorum  Willelmi  et  Ingelrami,  qui 
quidem  Willelmus  fuit  films  [i6ob  col.  2]  praedictorum  Ingelrami 
et  Cristiance,  et  praed.  Ingelramus,  super  quo  advocare  praedicti 
quondam  Abbatis  factum  fuit,  fuit  frater  ejusdem  Willelmi  et 
films  praedictorum  Ingelrami  et  Cristian<z\  absque  hoc  quod  praed. 
Johannes,  quondam  Abbas,  praedec.  etc.,  in  advocare  suo  praed. 
advocavit  captionem  praed.  pro  relevio  praedictorum  Willelmi, 
filii  Willelmi  et  Ingelrami  super  praed.  Ingelramum  qui  praedictam 
Isabellam  filiam  praed.  Regis  E\_dwardi~\  avi  etc.  desponsavit, 
prout  pro  D'no  Rege  superius  allegatur  etc.  Unde  non  intendit 
quod  D'nus  Rex  ipsum  nunc  Abbatem  de  medietate  praedicta, 
cum  pert.,2  impetire  seu  occasionare  velit  etc. 

Istud  placitum  ad  tune  per  praed.  Ducissam  non  fuit  ulterius 
prosecutum,  eo  quod  videbatur  Concilio  ipsam  titulum  justum 
non  habere. 

[CCXXXIII. — MEMORANDUM  OF  A  CONTROVERSY  BETWEEN 
THE  ABBOT  AND  JOHN  DE  HARRINGTON,  WHO,  WITH 
CHRISTIANA  DE  GYNES,  HAD  WRONGFULLY  CLAIMED 
MANORIAL  RIGHTS  OVER  CERTAIN  TENANTS  OF  THE 
ABBEY.] 

jpota  litig  inter  Abbatem  et  3|[ojannem  He]  ^aringtona.   29. 

Fait  a  remembrer  de  debat}  entre  Labbe  dune  part,  et  Sire 
Johan  de  Haveringtone  et  Cristiane  de  Gines  dautre  part  : —  cest 

1  This  statement,  in  its  unqualified  form,  accords  but  ill  with  the  historical  notices 
touching  this  personage,  given  by  Dugdale,  and  derived  by  him  from  public  records. 

2  Patin\ 
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asavoir  que  les  avantdit}  Sire  Johan  et  Cristiane1  clamerunt 
daver  jurisdiction  sur  les  tenaunt}  le  dit  Abbe  demoraunt}  en 
Eggetone  et  Skathwait  en  lur  Curtis  de  Ulverston — cest  asavoir 
daver  les  amendes  de  lassise  de  paine2  et  de  cervoise  enfraint, 
et  autres  menu}  plee}  en  lur  Curt  de  Ulver stone.  Et  a  ceo 
respondy  le  dit  Abbe  que  ils  ne  poaint  ne  devoint  aver  juris- 
diction sur  ses  tenant}  avantdit},  pur  ceo  que  les  avantdit}  villes 
de  Eggetone  et  de  Skaftivait  sount  hors  des  bounde}  de  la  ville 
de  Ulverston,  et  sount  de  la  seignory  [161]  le  dit  Abbe,  pur  ceo 
que  les  dites  villes  de  Eggeton  et  de  Skathivat  sount  parcels  de 
la  moyte  des  Mountaignes  de  F\purnes\>  la  quele  fut  de  la 
Fundation  du  dite  Abbay,  si  comme  il  part  par  fet}  de  recorde 
par  une  fine  leve  in  temps  le  Roy  Henri  fui^  Lempryce  entre  le 
predecessour  le  dit  Abbe  et  un  Gilbert  le  ftii^  Raynfred  et 
Helewyse  sa  femme,  et  par  la  chartre  de  Confirmation  del  dit 
Roy  sur  la  fine  avantdite. 


[CCXXXIV.  —  GRANT  AND  CONFIRMATION  AFTER  SALE  BY 
WALTER  DE  BLOSVILLE  TO  THE  CONVENT  OF  FIVE 
ACRES  OF  LAND,  SUBJECT  TO  AN  ANNUAL  PAYMENT  OF 
4d.  TO  WILLIAM  DE  SKELMERSKERTH.] 

tlalterus?  etc.  tiat  nobig  fc  accasL     30. 

Omnibus  Christi  fidelibus  etc.  Walterus  de  Blosvile  salutem  in 
Domino.  Noveritis  me,  pro  s.  animae  meae,  et  omnium  antec. 
et  succ.  meorum,  concessisse,  dedisse,  et  hac  praes.  c.  confirmasse 
Deo  et  B.  Mariae  de  F\purnes\  et  Abbati  et  monis  ibidem  Deo 
serv.  quinque  acras  t'rae,  cum  pert.,  in  Hingelith,  quas  habui  de 
dono  Walteri  le  Hay,  avunculi  mei,  Tenendas  et  hab.  libere  et 
quiete,  integre  et  plenarie,  pro  ivd  annuatim  reddendis  Willelmo 
de  Skehneskerth,  pro  omni  serv.,  consuetudine  et  exactione,  viz. 
iid  ad  festum  S.  Michaelis,  et  iid  ad  festum  S.  Johannis  Baptistae. 
Et  ego,  praed.  Walterus,  et  haer.  mei  praed.  v  acras  t'rae,  cum 

1  Cristiene.  *  Panic. 
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pert,  praed.  Abbati  et  monis  contra  omnes  homines  [Warranty] 
sicut  cartae  donatorum  meorum,  quas  omnes  una  cum  prses. 
carta  mea  dictis  Abbati  et  monis  contuli,  plenius  testantur.  Pro 
hac  [161  col.  2]  autem  concessione  mea  dederunt  michi  dicti 
Abbas  et  mon*  unam  marcam  argenti  prae  manibus.  Acta  apud 
Fur[nes\,  A°  D.  M°  cc°  xlix°  In  cujus  rei  test,  praes.  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Test.: — D'no  Ricardo  de  Couplande; 
Johanne  de  Cancefelde ;  Rogero  de  Stranerlith ;  Roberto  de 
Watti  ;  Gilberto  de  Asmunderlaw  ;  et  aliis. 


[CCXXXV. —  QUIT-CLAIM  BY  WILLIAM  DE  SKELMERSKERTH 

OF  THE  FOURPENCE  ANNUALLY  PAYABLE  TO  HIM  UNDER 
THE   PRECEDING   DEED.] 

faliillelmug  tie  fefeelnurfgjertf)  quittum  clamat  notu'0 
reDDttum  iw*  pro  ti  acrig.    31. 

Omnibus  Christi  fidelibus  etc.  Will,  de  Skelmersikerth  s.  in 
Domino.  Noveritis  me  concessisse  et  quietum  clamasse,  pro 
me  et  haer.  meis,  Deo  et  B.  Mariae  de  F\urnes\  et  Abbati  etc. 
annuum  redditum  iiiid,  quos  michi  solvere  solebant  annuatim 
pro  v  acris  t'rae  quas  emerunt  de  Waltero  Blosvile,  ita  quod  nee 
ego  nee  haer.  mei  aliquid  jus  vel  clameum  in  i[llo]  praed.  redditu 
de1  praed.  t'ra,  cum  pert,  aliquando  habere  poterimus.  Et  ut 
haec  mea  concessio  et  quieta  clamatio  stabilis  et  inconcussa  per- 
maneat,  praes.  scripto  sig.  meum  apposui.  HiisTest. : — Alano  de 
Cauplande  ;  Johanne  de  Caunesfelde ;  Willelmo  de  Tourrs ;  Roberto 
de  Wath1 ;  Simone  de  Boyville ;  Gilberto  de  Asmunderlaw ;  et 
aliis. 


1  The  copy  is  very  corrupt  here,  Y  standing  where  I  insert  i\llo\  h  standing  before 
reddit\  and  *  where  I  print  de. 
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[CCXXXVI.  —  GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  BY  THE  AFORE- 
SAID WILLIAM  DE  SKELMERSKERTH  TO  THE  CONVENT 
OF  PORTIONS  OF  ARABLE  LAND  AND  MEADOW  IN  FORN- 

THWAITE.] 

SDonatio  trium  acrarum  t'rae  in  jfomettoljatt,  cum  alfi£,  per 
etmtiem,  ut  patet  pec  0ub0equen0  gcriptunu    32. 

[i6ib]  Omnibus  Christi  etc.  Willelmits  de  Skehnerskerk  s.  in 
Domino.  Noveritis  me,  pro  s.  animae  meae  et  omnium  antec.  et 
succ.  meorum,  concessisse,  dedisse  et  praes.  carta  mea  confirmasse, 
et  cum  corpore  meo  in  puram  et  perp.  elem.  legasse  Deo  et  B. 
Mariae  de  F\_urnes\ ,  Abbati  etc.  tres  acras  t'rae  arabilis  in  Form- 
huthwayt,  quae  quidem  acrae  extendunt  se  in  longitudine  ab  aqua 
de  Crayk  usque  ad  altam  viam,  et  in  latitudine  ad  Waltermire 
versus  partes  aquilonales  ;  et  totum  pratum  meum  quod  jacet 
ad  superiorem  partem  t'rae  praedictae,  et  dimidiam  partem  prati 
de  Clef hy lie,  et  unum  mesuagium  infra  sepem  juxta  portam,  ubi 
viderint  eis  magis  prodesse,  cum  omn.  pert,  praed.  t'ris  pertinenti- 
bus,  ad  omnimodum  commodum  suum  —  Tenenda  et  hab.  in 
liberam,  puram  et  perp.  elem.,  sicut  ulla  elemosina  liberius  et 
quietius  teneri  potest  et  haberi.  Et  ego,  praed.  Willelmus,  et  haer. 
mei  praed.  omnia,  cum  pert.,  contra  omnes  homines  warantizabi- 
mus,  et  ab  omni  exactione  et  demanda  acquietabimus  et  defend- 
emus  praedictis  Abbati  et  monis  inperpetuum.  In  cujus  rei  test, 
praes.  scripto  sig.  meum  apposui.  Hiis  Test.: — Roberto  de  WatJi '; 
Gervasio  Clerico,  tune  temporis  Senescallo  Abbatis ;  Alano  de 
Turribus ;  Ricardo  de  Apeltreholme ;  Roberto  filio  Ulve ;  Adam 
filio  meo  :  et  vicinis  meis  omnibus. 
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[CCXXXVII.  —  FURTHER  GRANT  IN   FRANK   ALMOIGN   BY 

THE   SAME   DONOR   TO   THE   CONVENT   OF  A   PART   OF   HIS 
LAND   CALLED    LAKELETERNMIRE.] 

Carta  ejustiem  Miflleltm'  tie  portione  t'rae  guae  [i6ib  col.  2] 
quae  foocatur  3lafceleternemtre,    33. 

Omnibus1  Christi  etc.  Willelmus  de  Skelmersherk  s.  in  Domino. 
Noveritis  me  pro  salute  etc.  concessisse,  dedisse  et  praes.  carta 
mea  confirmasse,  et  cum  corpore  meo,  in  puram  et  perp.2  elem. 
legasse  Deo  et  B.  Mariae  de  F\urnes\,  Abbati  etc.  quamdam 
portionem  t'rae  meae  quae  vocatur  Lakeleyternemire,  et  jacet  inter 
t'ram  meam  arabilem  ex  parte  occidental!  et  extenditur  usque 
ad  aquam  de  Crayc^  in  latitudine,  et  a  novo  fossato  ex  parte 
aquilonari  usque  ad  aquam  de  Colle**  et  descendit  in  Craik  in 
longitudine,5  cum  omnibus  pert,  tantae  t'rae  pertinentibus,  ad 
omnimodum  commodum  suum,  Tenendam  et  hab.  in  liberam, 
puram  et  perp.  elem.  sicut  ulla  elemosina  liberius  et  quietius 
teneri  potest  et  haberi.  Et  ego,  praed.  Willelmus,  et  haer.  mei 
praed.  t'ram,  cum  pert,  tarn  contra  Capitales  D'nos  quam  contra 
omnes  homines  alios  warantizabimus,  acquietabimus  et  defende- 
mus  praed.  Abbati  et  monis  inperpetuum.  Acta  apud  F\urnes\ 
A.D.  M°  cc°  1°  vii°.  In  cujus  rei  test,  praesenti  scripto  sig.  meum 
apposui.  Testibus  : — Roberto  de  Wath? ;  Gervasio,  Senescallo 
Abbatis  ;  Alano  de  Turribus ;  Ricardo  de  Corney ;  Ada  de  Boy- 
ville ;  et  Ada  filio  meo/  et  aliis. 


1  A  sitting  rabbit  is  depicted  in  this  initial  letter  here. 
*  Parpetuam.  3  Crayt. 

4  Before  aquam  de  Crayc,  just  above,  acram  is  written,  and  then  dotted  under  as  a 
mistake.     It  would  be  more  than  a  matter  of  doubt  if  the  acram  written  before  de 
Colle  also  ought  not  to  be  replaced  by  aquam,  under  any  circumstances.     Certainly, 
Colle  might  be  the  name  of  a  person,  but  the  reading  aquam  de  Cole  in  the  next  deed 
decides  the  question. 

5  Longitudinem. 
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[CCXXXVIII.  —  WILL  OF  WILLIAM  DE  SKELMERSKERTH, 
BEQUEATHING,  WITH  HIS  BODY,  THE  AFORESAID  LAND 
TOGETHER  WITH  HIS  HORSE  AND  HARNESS,  TO  THE 
CONVENT.] 

Cegtamentum  [162]  fciiillelmt  ne  fefcelmecgljerfc  ut 
manifegtatur  etc*    34. 

In  nomine  Patris  et  Filii  [et]  Spiritus  Sancti.  Hoc  est  testa- 
mentum  Willelmi  de  Skelmersherk  actum  apud  F\urnes\  A.D. 
M°  cc°  xl°  vii°,  die  Dominica  ante  Ascensionem  Domini,  coram 
Conventu  in  pleno  Capitulo.  In  primis,  attendens  et  sciens  quod 
extrema  gaudii  luctus  occupat,  legavit  animam  suam  Domino 
universorum,  corpus  suum  Abbaticz  de  F\urnes\  ibidem  sepelien- 
dum,  et  equ[u]m  suum  cum  harnasse;  legavit  etiam  cum  corpore 
suo  quamdam  portionem  t'rae  suae  quae  vocatur  Lawleiternemirey 
quae  jacet  inter  t'ram  suam  arabilem,  ex  parte  occidentali,  et~ 
extenditur  usque  ad  aquam  de  Craik  in  latitudinem  [sic],  et  a 
novo  fossato,  ex  parte  aquilonari,  usque  ad  aquam  de  Cole,  et 
descendit  in  Craik,  in  longitudinem  [sic],  cum  omnibus  pert, 
tantae  t'rae  pertinentibus,  ad  omnimodum  commodum  suum,  sine 
aliquo  retenemento,  prout  in  carta  sua,  quam  Abbati  et  Conv. 
contulit,  plenius  continetur.  Item  Ricardo  de  Corney  unum 
bovem,  Willelmo  filio  Rogcri  filii  sui  unam  vaccam,  cum  vitulo, 
Ada  filio  suo  juniori  unam  vaccam  :  Item  Leprosis  juxta  Ulvers- 
ton  vid.,  Leprosis  juxta  Coninghede  etc. 


[CCXXXIX. — GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  BY  JOHN  MEIGN- 
IOUR  TO  THE  CONVENT  OF  FIVE  ACRES  OF  LAND  IN 
THE  COMMON-FIELD  OF  SKATHWAIT.] 

3|ot)anneg  9$eignouc  fcat  noiu'g  fc  acrag  terrae*    35. 

Sciant  praes.  et  futuri   quod   ego,    Johannes  Meignour,   dedi, 
con  [162  col.  2]cessi,  et  hac  praesenti  carta  mea  confirmavi  Deo 
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et  B.  Marias  Abbatice  de  F\_urnes\,  Abbati  etc.,  v  acras  t'rae,  vasti 
et  turbariae,  cum  pert.,  in  Campo  de  Skathwait,  quae  jacent  inter 
torrentem  de  Broghetonbec  ex  parte  orientali,  et  t'ram  dictorum 
Abbatis  et  monachorum  ex  parte  occidentali :  quas  quidem  v 
acras  t'rae,  vasti,  et  turbariae  habui  ex  donatione  et  concessione 
Roberti  Grym — Habendas  et  ten.  praedictis  Abbati  et  monachis 
et  eorum  succ.  in  liberam,  puram,  et  perp.  elem.  de  Capitali  D'no 
feodi  illius,  cum  omnibus  pert,  et  omnimodis  corn[m]oditatibus 
et  aysiamentis  suis  inperpetuum.  Et  ego,  praed.  Johannes,  et 
haer.  mei  et  assignati,  praed.  v  acras  t'rae,  vasti  et  turbariae,  cum 
pert.1  suis,  Abbati  et  monis  et  eorum  succ.  contra  omnes  mortales 
warantizabimus2  etc.  In  cujus  rei  test,  sigillum  meum  praesenti- 
bus  est  appensum.  Hiis  Test. : — Alano  de  Caupland  ;  Willelmo 
de  Tours ;  Rogero  Childe ;  Johanne  de  Red'  ;  Rogero  de  Staner- 
lith ;  Willelmo  de  Esselac ;  et  aliis. 


[CCXL.  —  LETTERS  OF  ATTORNEY  FROM  JOHN  DE  HARRING- 
TON TO  JOHN  MEIGNIOUR  AND  ANOTHER,  EMPOWERING 
THEM  TO  GIVE  SEISIN  TO  THE  VlCAR  OF  DALTON  OF 
CERTAIN  LANDS  IN  EGTON  WHICH  HE  HAD  BY  GIFT 
FROM  WILLIAM  PURCELL.] 


ILfttera  #ttorneitiomg  Hofmnnte  filff]  lK,[oberti]  tie 
Jotjanm  ^eigttour  ttc.    36. 


Pateat  universis  quod  ego,  Johannes,  films  D'ni  Roberti  de 
Haverington,  attornavi  loco  meo  Johannem  Meignour  et  Willel- 
mum  Brown,  vel  eorum  alterum,  ad  dandum  et  liberandum, 
nomine  meo,  D'no  Willelmo  de  Cokerham,  Vicario  ecclesiae  de 
Daltona,  seisinam  de  omnibus  t'ris  et  tenemtis,  cum  [i62b]  pert, 
quae  nuper  habui  ex  dono  Willelmi  Purcel  in  hameletto  de 
Eggetona,  et  quae  t'ras  et  tenemta  postmodum  dedi  et  concessi 
praed.  D'no  Will,  de  Cokerham,  prout  carta  mea,  quam  inde 

1  Partinenciis.  2   Warentizabimus. 
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feci  eidem  D'no  Willelmo,  plenius  testatur,  ratum  habiturus  et 
gratum  quicquid  dicti  Johannes  et  Willelmus,  vel  eorum  alter,  in 
praemissis  fecerint  nomine  meo.  In  cujus  rei  test.  sig.  meum 
praesentibus  est  appensum.  Data  in  Abbatia  de  F\urnes~\  die 
Sabbati  infra  Octabas  Paschae,  A°  r.  Regis  E[dwardi]  filii  Regis 
E\dwardi\  xiii°. 


[CCXLI. — GIFT  AND  GRANT  IN  FEE  SIMPLE  TO  THE  VICAR 
OF  DALTON  OF  THE  LANDS  ETC.  IN  EGTON  WHICH 
WERE  THE  SUBJECT  OF  THE  PRECEDING  LETTER  OF 
ATTORNEY.] 

loljanneg  De  ^aprington  tiat  tecrag  et  tenementa  in  Corona 
in  feofco  0implici  ctu&am  flfttcario  tie  SDaltona*    37. 

Sciant  praesentes  et  futuri  quod  ego,  Johannes  films  D'ni 
Roberti  de  Haverington,  dedi,  concessi,  et  hac  praes.  carta  mea 
confirmavi  D'no  Willelmo  de  Cokerhame,  Vicario  ecclesiae1  de 
Daltona  in  F[_urnes~],  totam  illam  t'ram  et  tenemtum,  cum  pert, 
sine  ullo  retenimento,  in  hameletto  de  Eggeton  quae  nuper  habui 
de  dono  Willelmi  \Purcell~}  in  eadem — Tenenda  et  hab.  dicta 
tenemta,  cum  pert.,  dicto  D'no  Willelmo  et  haer.  suis  de  Capitali 
D'no  feodi  illius,  per  servitium  dictis  tenemtis  pertinens,  inperp., 
libere,  quiete,  bene  et  in  pace,  cum  omnibus  communiis  et  aysia- 
mentis  dictis  tenemtis  spectantibus.  Et  ego,  praed.  Johannes, 
et  haer.  mei  dicta  tenemta,  cum  pert.,  dicto  D'no  Willelmo  et 
haer.  suis  vel  assignatis  contra  omnes  gentes  warantizabimus 
[i62b  col.  2]  et  defendemus  inperpetuum.  In  cujus  rei  test, 
praes.  cartae  sig.  meum  apposui.  Hiis  Test. :  D'no  Johanne  [de] 
Kirkeby ;  Alano  de  Cauplande ;  Willelmo  de  Asmunderlaw ; 
Willelmo  Tours;  Nicholao  de  Broghetona ;  Rogero  Childe ;  et 
aliis.  Data  in  Abbatia  de  F[urnes~\  die  Sabbati  in  septimana 
Paschae.  A°  r.  R[egis]  E[dwardi~]  filii  Regis  E{dwardi\  xmmo. 

1  Ecclecie. 

3H 
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[CCXLII.  —  GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  BY  WALTER   DE 

DONNINGTON   OF   HIS    ROSTHWAITE    LANDS    IN    EGTON, 

NEAR  TO  THE  EXISTING  CONVENT  LANDS  THERE,  TO 
FURNESS  ABBEY.] 

fljflialterug  2Donjwg;ton'  bat  nobig  t'cam  guam  in  KogtljVDait, 
aim  pert.,  etc.    38. 

Sciant  praesentes  etc.  quod  ego,  Walterus  de  Doni\ii\gton,  pro 
s.  animae  meae  et  omnium  etc.,  dedi,  concessi,  et  hac  praes.  carta 
mea  confirmasse  Deo,  et  B.  Mariae  de  F\urnes\  et  Abbati  etc. 
totam  t'ram  de  Rosthivayt,  quae  est  in  t'ritorio  de  Eggetona 
juxta  t'ram  dictorum  Abbatis  et  Conventus,  Tenendam  et  hab. 
eisdem  in  puram  et  perp.  elem.  sicut  ulla  elem.  liberius  et  quietius 
dari  potest  et  haberi.  Et  ego  et  haer.  mei  prsenominatam  t'ram, 
cum  pert,  antedictis  Abbati  et  Conv.  contra  omnes  mortales 
warantizabimus,  acquietabimus,  et  ab  omnimodo  servitio  de- 
fendemus.  In  cujus  rei  test,  praes.  cartae  sig.  meum  apposui. 
Testibus  : — D'no  Johanne  de  Kirkeby  ;  D'no  Ricardo  de  Brogh- 
tona  ;  Alano  de  Turribtis  ;  Water o  de  Asmunderlaw  ;  Alano  de 
Staynton ;  Gilberto  de  Asmunderlaw ;  Ada  de  Nettlisclak ; 
Matheo  de  Broghton ;  Willelmo  de  Mertoun ;  et  aliis. 


[CCXLIII.  —  GIFT  AND  GRANT  BY  ROBERT  GRYM  TO  JOHN 
MEIGNIOUR  OF  FIVE  ACRES  OF  LAND  ETC.  IN  THE 
COMMON-FIELD  OF  SKATHWAIT,  WHICH  HE  HAD  OF 
THE  GIFT  OF  HIS  FATHER.] 


d5rpm  bat  iojanni  ^ef^niour  t  acra0  t'rae  et 
Iia0ti\  cum  pect>,  in  Campo  tie  »)feat5Voait  etc>    39. 

Sciant  praesentes  etc.  quod  ego,  Robertus  Grym,  dedi,  concessi, 
et  hac  praes.  c.  mea  confirmavi  Johanni  Meignour  v  acras  t'rae 
et  vasti,  cum  pert.,  in  Campo  de  Scathwayth,  jacentes  inter  tor- 
rentem  de  Broghtonbec  ex  parte  orientali,  et  t'ras  D'ni  Abbatis 
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de  F\urnes\  ex  parte  occidentali :  quas  quidem  v  acras  habui  ex 
donatione  et  concessione  W alter i  Grym,  patris  mei,  Habendas 
et  ten.  eidem  Johanni,  haer.  suis  et  assignatis,  de  Capit  D'no 
feodi  illius  per  servitia  inde  debita  et  consueta,  cum  omnibus 
commoditatibus  et  aysiamentis  eisdem  v  acris  spectantibus,  in- 
perpetuum.  Et  ego  praed.  Robertus  et  haer.  mei  et  assignati, 
praed.  v  acras  [t'rae],  cum  pert,  .  .  .  haer.  et  assig.  .  .  • 
[mor] tales  war[antizabimus  et  acqui]etabimus  ...  In  cujus 
rei  t[est]  .  .  .  [praejsentibus  est  appe[nsum]  .  . 
Ul\verstoti\  die  Sa[bbati]  .  .  .  S.  Martini  e  .  .  .  listae, 
A.D.  .  .  .  nono  decimo.  Hiis  Te[st]  .  .  .  de  Turribus ; 
Willelmo  de  Asmun\der\law  ;  Rogero  Childe  ;  Rogero  de  Staner- 
lith ;  Johanne  Bel' ;  et  aliis. 


[CCXLIV.— QUIT-CLAIM  AND  SURRENDER  TO  THE  SAME  BY 

THE    SAME    OF    THE    AFORESAID    FIVE    ACRES    OF    LAND 
ETC.] 

[163  col.  2]  flDuieta  clamatio  eftwfoem  tie  t>  acn'0,  ut  patet.  40- 

Pateat  universis  quod  ego,  Robertus  Grym,  remisi  et  omnino 
de  me  et  haer.  meis  quietum  clamavi  Johanni1  Meignour  totum 
jus  et  clameum  quae  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  illis 
v  acris  t'rae  et  vasti,  cum  pert.,  in  Campo  de  Scathwait  quas 
hactenus  dedi,  concessi,  et  per  carta[m]  meam  [confirmavi] 
eidem  Johanni,  ita  quod  nee  ego,  nee  haer.  mei,  nee  aliquis 
nomine  nostro  aliquid  jus  vel  clameum  in  dictis  v  acris  t'rae  et 
vasti,  cum  pert.,  de  caetero  exigere  poterimus  vel  vendicare,  sed 
quod  ego  et  haer.  mei,  et  omnes  alii  mortales  nomine  nostro, 
simus  inde  exclusi  inperpetuum.  In  cujus  rei  test.  sig.  meum 
praesentibus  apposui.  Data  apud  Ulverstonam  die  D'nica  ante 
festum  Nativitatis  B.  Johannis  Baptistae,  A.D.  M°  ccc°  xix.  Hiis 
Test,  ut  supra. 

1  JohaniKm. 
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[CCXLV. — GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  BY  JOHN  MEIGNOUR 
TO  THE  CONVENT  OF  THE  LAND  ETC.  IN  THE  COMMON- 
FIELD  OF  SKATHWAIT,  WHICH  WAS  THE  SUBJECT  OF 
THE  TWO  PRECEDING  DOCUMENTS.] 

3]oljatmeg  ^etgmour  [dat]  nobte  fo  acrag  t'cae  et  turbariae 
in  Campo  tie  ^>fcatl)toait+    40. 

Sciant  praesentes  etc.  quod  ego,  Johannes  Meignour,  dedi, 
concessi,  et  hac  praes.  car[ta  mea]  confirmavi  Deo  et  B.  Mariae 
A  bbatice  de  F\urnes\ ,  Abbati  etc.,  v  acras  trse,  vasti,1  et  turbariae 
in  Campo  de  Skathwait,  quae  jacent  inter  torrentem  de  Broghton- 
bec,  ex  parte  orientali,  et  t'ram  dictorum  Abbatis  et  Conventus, 
ex  parte  occidentali,  quas  quidem  v  acras  habui  ex  donatione  et 
concessione  Roberti  Grym,  Habendas  et  ten.  praed.  Abbati  et 
monis  et  eorum  succs  in  liberam  et  puram  elem.  de  Capit.  D'no 
feodi  illius,  cum  omnibus  pert,  et  omnimodis  aysiamentis  et 
com[m]oditatibus  suis  inperpetuum.  Et  ego,  praed.  Johannes, 
et  haer.  mei  et  assignati  praed.  v  acras  t'rae,  vasti  et  turbariae, 
cum  pert,  praed.  Abbati  et  monis  et  eorum  succs  contra  omnes 
mortales  warantizabimus  etc.  In  cujus  rei  test,  sigillum  meum 
praesentibus  est  appensum.  Data  apud  Abbathiam  Furn\esii\ 
x°  die  Maii  A.D.  M°  cccmo  xixmo.  Hiis  Test:  Alano  de  Caup- 
lande ;  Willelmo  \_de~\  Tours  ;  Roger o  Childe ;  Johanne  de  Red' ; 
Willelmo  de  Esselac  ;  et  aliis. 

[CCXLVI.  —  GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  BY  GILBERT  DE 

ASMUNDERLAW  TO   THE   CONVENT   OF   SEVENTEEN   ACRES 

OF  LAND  IN  EGTON,  CALLED  NORMANLANDS,  WHICH  HE 
HAD  HAD  FROM  THE  CONVENT  IN  EXCHANGE  FOR  OTHER 
LANDS  IN  MERTON.] 

(Bilbettug  tie  &0mtmtierlato  tiat  nobig  jWf  acra[0  ter]cae2 

m  (Kfftona,  ut  patet  per  [cactam]  0uam  pco^. 

0equen[tem.    42.] 

Omnibus  [Christi  fide]libus  praesen  [tibus  et]  futuris  Gilbertus 

1  Vastas.        *  The  words  within  square  brackets  are  lost  through  mutilation  of  the  folio. 
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\de As~\munderlaw  [filius]  Avicice  d\_e  Asmunderlaw~\  s.  in  Domino. 
N[overitis]  me  pro.  s.  animae  meae  et  [omnium]  antec.  et  succ. 
meorum  con[cessisse],  dedisse  et  hac  praes.  c.  mea  confirmasse 
Deo  et  B.  Mariae  de  F\urnes\>  et  Abbati  et  monis  ib.  Deo  [i63b] 
servientibus,  in  puram  et  perp.  elem.,  xvii  acras  t'rae,  cum  pert, 
in  t'ritorio  de  Egeton — illas,  scil.,  quae  vocantur  Normanlandesy 
quas  habui  in  escambio  a  praed.  Abbate  et  Conv.  pro  xvii  acris 
in  t'ritorio  de  Merton,  prout  cirographum  inter  nos  de  utraque 
t'ra  confectum  plenius  testatur.  Ego  vero  Gilbertus  et  haer.  mei 
praenominatas  xvii  acras,  cum  omnibus  pert,  suis,  libere  et  plene 
defendemus,  acquietabimus,  et  warantizabimus  contra  omnes 
homines  inperpetuum,  sicut  ulla  elemosina  liberius  et  quietius 
warantizari  debet  et  acquietari.  In  cujus  rei  test,  praes.  scripto 
sig.  meum  apposui.  Actum  A°  Gr.  M°  cc°  lxmo  vito.  Test. :  — 
D'no  Willelmo  de  F\urnes~\  ;  Alano  de  Cauplande ;  Johanne  de 
Kirkeby  ;  Roberto  de  Wath :  Gervasio  tune  Senescallo  ;  et  aliis. 


[CCXLVII.  —  QUIT-CLAIM  BY  ALAN  DE  STAYNTON  TO  THE 
CONVENT  OF  ALL  HIS  RIGHT  WHATSOEVER  IN  TWENTY 
ACRES  OF  LAND  IN  THE  ULVERSTON  FEE  OF  THE  CON- 
VENT,  CONCERNING  WHICH  THERE  HAD  BEEN  LITIGATION 
BETWEEN  THE  SAID  ALAN  AND  THE  ABBOT.] 

#lanu0  »>tajwton'  facit  notug  qutetam  clamationem  de  w 

acrig  t'rae  in  feodo  nostro  [De  TOtiergtona]  ut  patet 

per  gcrtptum  [guli]gequen&    43. 

[Omni] bus  Christi  fide[libus]  hoc  scriptum  [visu]ris  vel  audi- 
[turis]  Alanus  de  [Staynton]  in  Domino  salutem.  [Noveritis  me] 
pro.  s.  animae  [meae  et]  succ.  meorum  remi[sisse  omni]  juri  meo, 
pro  me  et  haer.  meis  et  meis  assignatis,  et  quietum  clamasse  in- 
perp.  Deo  et  B.  Mariae  F\_urnesii~\,  et  Abbati  etc.  Deo  [164] 
servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  unquam  habui  vel 
habere  potui  in  xx  acris  t'rae,  cum  pert.,  jacentibus  inter  Stayn- 
tonam  et  Craik  in  feodo  de  Ulverstona,  de  quibus  xx  acris 
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super  D'num  Abbatem  breve  D'ni  Regis  de  ingressu  quondam 
asportavi,  Tenendas  et  hab.  dictis  Abbati  et  ejusdem  loci  Con- 
ventui  et  eorum  successoribus  libere,  quiete  et  pacifice,  sicut  ulla 
elemosina  liberius  et  quietius  teneri  potest  et  haberi :  Ita  vero 
quod  nee  ego,  nee  haer.  mei,  vel  mei  assingna[ti]  aliquid  jus  vel 
clamium  in  praed.  xx  acris  t'rae,  cum  pert.,  in  posterum  vendicare 
poterimus.  Et  ut  haec  mea  quieta  clamatio  rata  et  inconcussa 
permaneat,  pro  me  et  haer.  meis  et  meis  assignatis,  praesens 
scriptum  sigilli  mei  impressione  roboravi.  Actum  et  datum  in 
Abbatia  de  F\iirnes\  Mense  Junii  AD.  M°  ccmo  lxxmo  vito.  Hiis 
Test:  —  D'no  Johanne  de  Kirkeby ;  D'no  Adam  de  Holande ; 
etc.  ^  et  aliis. 

[CC  XL  VI 1 1.  — CHARTER  OF  SPECIAL  FAVOUR  AND  PRO- 
TECTION TO  THE  CONVENT  FROM  JOHN,  EARL  OF 
MORETON,  AFTERWARDS  KlNG,  WITH  PRECEPT  FOR 
THE  IMMEDIATE  REMOVAL  OF  ALL  TENANTS  IN  FURNESS 
FELLS  WHO  HAVE  NOT  RENDERED  DUE  FEALTY  AND 
HOMAGE  TO  THE  ABBOT,  ETC.] 

31oljanne0  Cornet  $poretonu  gugcfpit  no0  et  nogtra  m 
cugtolifam  0uam,  etc*    44- 

Johannes*  Comes  Moretonii  Justiciariis,  Vicecomitibus,  Forest- 
ariis  et  omnibus  Ballivis  suis  de  Honore  Lancastrice  salutem. 
Sciatis  quod  Abbas  et  monachi  de  F\umes~\  D'nici  monachi 
mei  sunt,  et  illi  et  eorum  Abbatia  et  t'rae  et  homines,  et  res 
et  possessiones  illorum,  in  custodia  et  protectione  et  manu- 
tenemento  meo  sunt  [164  col.  2]2  .  .  .  sine  dilation  [e] 

1  Arms  :  G.  three  lions  passant,  O.,  over  all  a  label  of  five  points,  and  on  each 
point  a  fleur  de  lys  of  the  second.  This  shield  has  been  cut  out  and  replaced. 
Written  on  the  back  in  a  sixteenth  century  hand  is — "Jhon  Comes  dol  et  Morittoun, 
films  Regis  Stephani."  This  is  in  mistake,  of  course.  The  deed  dates  between 
1 1 88  and  1198,  and,  apart  from  the  fact  that  Stephen  had  no  son  named  John,  this 
date  is  sufficient  to  show  the  identity  of  the  grandson. 

3  Here  begins  another  hiatus  due  to  mutilation  of  the  folio.  The  fragmentary 
parts  of  a  dozen  lines  are  so  slight  as  not  to  be  worth  copying. 
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.  .  praeterea  praecepi  .  .  .  [habijtantes  in  Montanis 
quae  .  .  .  vocant  ibidem  mansisse  per  Willelmum  de  Lan- 
caster vel  haer.  ejus  tantum  non  fecerint  erga  monachos  ut  per 
eos  ibidem  remaneant,  eos  sine  dilatione  amoveatis  et  catalla 
eorum  in  manum  meam  capiatis,  terras1  vero  quas  praed.  homines 
in  Montanis  tenuerant2  ipsis  Monachis  libere  reddi  faciatis,  et 
plenarie  teneri  faciatis,  secundum  primam  seisinam  quam  eis 
de  ipsis  Montanis  fed.  Prohibeo  etiam  ne  i[i]dem  monachi 
respondeant  de  aliquo  tenemto  quod  teneant,  et  quod  non 
ponantur  in  placito  per  aliquid  breve  quod  quisquam  adquisierit 
nisi  coram  meipso.  Hiis  Test.: — H\_iigone\  Episcopo  Coventrensif 
R^icardol  Comite  de  Mellent ;  G.  de  Camvilla ;  Benedicto  Ger.net ; 
Alano  filio  Ketelli^;  et  aliis  multis. 


[CCXLIX.  —  RESTORATION  AND  GRANT  IN  FULL  BY  JOHN, 
EARL  OF  MORETON,  TO  THE  CONVENT  OF  FURNESS  FELLS, 
ACCORDING  TO  THE  ORIGINAL  FOUNDER'S  GRANT,  AND 
SPECIALLY  OF  THAT  PART  OF  THE  FELLS  FORMERLY 
HELD  BY  WILLIAM  DE  LANCASTER.] 

3|otjanne0  Cotmg  ^oretonu  feat  nobte  Montana  Jfurnegif,4 

ut  patet  per  cartam  guam  nobte  factam  pro^ime 

gequenttttu    45- 

[i64b]5  .  .  .  omnia  Monta\nd\  .  .  .  [omjnibus  pert, 
suis,  per6  omnes  divisas  quas  Rogerus  Pictavensis  vel,  Comes 
Stephanus  qui  Abbatiam  de  F\urnes\  fundavit,  plenius  et  inte- 
grius  tenuerunt,  et  sicut  cartae  eorum  testantur,  et  nominatim 
illam  partem  Montanorum  quam  Willelmns  de  Lancaster  et 
successores  sui  tenuerunt,  eis  sicut  jus  suum  reddidi.  Quare 

1  Tarras.  *  Tenuerannt. 

3  Hugh  de  Nonant,  Archdeacon  of  Oxford,   and  Prior  of  the  Carthusians,  elected 
in  1185,  consecr.  Jan.  31,  1187-8.     Died  in  April  1198.  4  Furnesyy. 

s  A  few  letters  only  at  the  end  of  the  first  nine  or  ten  lines  are  here  left. 
6  Par. 
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volo  et  firmiter  praecipio  ut  i[i]dem  monachi  prsed.  Montana  de 
F\_urnesio\  Habeant  et  teneant  inperp.,  bene  et  in  pace,  integre 
et  plenarie,  honorifice  et  pacifice,  libere  et  quiete,  sicut  cartae 
Fundatorum  testantur,  cum  omn.  pert,  et  libertatibus  suis  in 
bosco  et  piano,  in  viis  et  semitis,  in  stagnis,  in  mods,  mariscis, 
in  pascuis  et  pratis,  et  in  omnibus  aliis  aisiamentis.  Praecipio 
etiam  ne  aliquis  de  caetero  eis  inde  injuriam  vel  gravamen  inferat 
Test.: — Stephano  Rid\,  Cancellario  meo;  Magistro  G.  de  Insula 
Clericis;  Roberto,  Comite  de  Leycestre ;  Roberto  de  Bre?  filio  ejus  ; 
Willelmo  de  Brans'  et  R.  fratre  ejus;  Willelmo  de  Bucket;  Rogero 
de  Plan '  /  Benedicto  Gernet ;  Willelmo  Binville ;  Gilberto  de 
Croft ;  Jor\_dano~\  filio  M.'  Apud  Clipstone. 
[146  col.  2  blank.] 


[CCL.  —  GRANT  BY  WILLIAM  DE  LANCASTER  TO  THE  CANONS 

OF  CONYNGSHEAD  OF  A  DEFINITE  PORTION   OF  HIS  LAND 

AT  GARSCHOW  IN  ULVERSTON,  TOGETHER  WITH  COMMON 
OF  PASTURE  AND  THE  RIGHT  TO  TAKE  THE  REQUISITE 

QUANTITY   OF   DEAD  WOOD   IN    PLUMTON.] 


Carta  flfllillelmi  tie  Hancagtir  facta  Canonicig  de 

De  quanam  parte  t'rae  0uae  j'acettte  in  SD'nico  0tto 
aputi  (BargrijotD  in  tiilla  tie  £Dlfoer0tun,  et  etiam 
cotn[m]tmam  pa0turae  et  mortuum 
in  ^lumtom1    46. 


Sciant  praesentes  etc.  quod  ego,  Willelmus  de  Lancaster,  dedi 
[et]  concessi  Deo  et  ecclesiae  B.  Mariae  de  Coni\ii\geshevede  et 
Canonicis  ibidem  Deo2     .     .     .     quandam  partem  t'rae     .     .     , 
meo  jacente  apud     ...     in  villa  de    Ulver\stone~\ 
praedictorum  Cano[nicorum]    .    .    .    divi[sas]  incipiendo    .    .     . 

1  This  is  printed  as  it  stands  ;  to  be  correct  it  should  be  de  communa  pastures  et 
mortuo  bosco  etc. 

2  Only  the  first  portions  of  fifteen  lines  next  following  are  left,  which  is  the  more  to 
be  regretted  as  many  names  involved  in  the  description  of  the  divistz  specified  are  lost. 
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Schownab  quod  .  .  .  et  siccam  et  si  .  .  .  magnum  ace 
.  .  .  nialiter  usque  .  .  .  occi[dentem]  et  si  .  .  .  am 
versus  s  .  .  .  scleboten  add  .  .  .  Canonicorum  de  .  .  . 
com[m]uniam  pasturae  i  [pas]cuis  et  pasturis  meis  in 

.  .  .  de  Ulverston,  viz.  in  viis,  semitis,  planis,  campis,  et  turbariis 
ad  com[m]unicandum  cum  omnimodis  averiis  suis  omnibus 
temporibus  totius  anni.  Concessi  etiam  eisdem  com[m]uniam 
pasturae  et  mortuum  boscum  in  quadringentis  acris  t'rae  infra 
coopertum  de  Plumton,  et  turbas  de  [165  col.  2]  turbario  meo 
de  Plumton,  quantum  opus  fuerit  ad  Domum  de  Coni\ii\geshevede 
et  salinas  suas  sustinendum,  Habenda  et  ten.  omnia  praed.  cum 
omnibus  suis  pert.,1  dictis  Canonicis  et  eorum  succ.  inperp.  in 
liberam,  puram  et  perp.  elem.,  adeo  libere  sicut  aliqua  elem. 
liberius  et  quietius  dari  potest  vel  concedi.  Ego  vero  praed. 
Willelmus  et  haer.  mei  omnia  praedicta,  cum  pert,  dictis  Canon- 
icis et  succ.  suis  contra  omnes  etc.  In  cujus  rei  test.  etc. 


[CCLI.— ACKNOWLEDGMENT  OF  THE  RIGHTS  OF  THE  PRIOR 
OF  CONINGSHEAD  AS  CONVEYED  BY  THE  PRECEDING 
DOCUMENT  BUT  AFTERWARDS  DISPUTED  BY  JOHN  DE 
LANCASTER  AND  OTHERS,  MADE  BEFORE  THE  JUSTICES 
ITINERANT  AT  LANCASTER.] 

l&ecogmtio  coram  3|ugticiarii0  fUffig  tie  Communa  pasturae 
in  ptamtona*.    47. 

Haec  est  recognitio  facta  apud  Lancaster  coram  Justic.  Itin. 
de  communia  pasturae  in  Plumton  inter  D'num  Johannem  de 
Lancaster  [et  Ing\elramum  de  Gynes  et  Christia\nam\  uxorem 
ejus,  etc.  Jurati  dicunt  su[per]  sacr.  suum  quod  praed.  Pri[or 
a] lias  in  Curia  D'ni  Regis  coram  Just[iciariis  in]  ultimo  Itinere 
in  Comit.  isto  in[dict]avit  praedictos  Johannem,  Ingelra\mum~\ 
et .  Christianam  de  eo  quod  [non]  permittere[n]t  eum  habere 
communiam  pasturae  in  cccc  acris  morae,  bosci,  brusci  et  marisci 

1  Suis  is  twice  repeated  here. 

31 
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positis  in  visu  suo :  Et  iidem  Johannes,  Ingelramus  et  Christiana 
venerunt  in  eadem  Curia  et  reddunt  praed.  Priori  praed.  commu- 
nam  pasturae,  per  quam  redditionem  praed.  Prior  positus  fuit 
per  Ballivum  D'ni  Regis  in  seisin[a]  de  communia  praed.  pasturae 
habenda  per  to  [turn]  annum  ad  omnimoda  averia  sua  exce[ptis] 
capris  :  Et  sic  fuit  inde  seifsitus]  [165^]  quousque  praed.  W[ 
et  H[  ]  ipsum  Priorem  ad  communicandum  in  eisdem  tentis 
in  forma  praed.  impediverunt  injuste  etc.  nomine  praed.  Johannis, 
Ingelrami  et  Christiana,  quicquid  Johannes  et  Ingelramus  scientes 
emendationem  inde  facere  non  curaverunt :  Et  quoad  proficuum, 
fuit  in  seisina  de  proficuis  captis  in  circiter  xl  acris  bosci  positis 
in  visu  suo,  [de]  subbosco  et  bosco  de  sicco  bosco  de  omni 
genere  arborum  ;  et  similiter  de  viridi  bosco  cujuscunque 
[generis]1  arborum,  exceptis  quercubus2  et  aliis  arboribus  fructum 
portantibus,  [quicquid]  cecidisset,3  absque  visu  et  liberatione 
praedictorum  Johannis,  Ingelrami  et  Christiana,  [seu]  ministro- 
rum  suorum,  ad  aedificandum  aedificia,  reparandum,  ardendum 
et  claudendum,  et  ad  omnia  alia  necessaria  facienda  et  reparanda 
in  Prioratu  suo  de  C^oningesheved^,  ut  de  libero  tenemto  suo  et 
ju[re]  Ecclesiae  suae.  Et  quod  praed.  W\_  ]  et  H\_  ], 
servientes  praedictorum  Johannis,  \In~\gelrami  et  Christiana, 
nomine  eorundem  etc.  bene  sciverunt  de  seisina  etc.,  sed  illam 
emendare  non  c[ura]verunt :  Et  ideo  quoad  p[rae]d.  communam 
pasturae  consideratum  est4  quod  praed.  Prior  recuperet  seisinam 
suam  de  communa  pasturae  in  praed.  cccc  acris  morae,  brusci, 
bosci,  et  marisci  in  eisdem,5  et  ad  communicandum  in  eisdem 
per  totum  annum  cum  omnimodis  averiis  suis,  exceptis  capris, 
per  visum  ;  rfecuperet]  et[iam]6  dampna  sua  quae  taxantur  per 

1  Sic  :  generis  possibly  ought  to  be  supplied.  a  Quarcubus. 

3  The  whole  is  so  confused  and  obscure,  and  the  construction  is  so  entirely  doubt- 
ful, that  the  general  meaning  of  the  paragraph  is  rather  a  surmise  than  a  certainty. 
Perhaps  the  emendations  supplied  may  be  thought  of  some  service. 

4  Confess'  es. 

5  This  phrase  would  seem  to  be  redundant,  probably  in  anticipation  of  what  was 
to  follow,  and  the  mistake  overlooked. 

6  This  stands  r1  et,  but  the  expansion  given  is  probably  correct. 
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eosdem  ad  xs.  Et  Johannes  capiatur  et  Ingelramus  committatur 
gaolse  :  et  W[  ],  A  [  ],  et  H\_  ]  in  [m'ia].  Et  quoad 
proficua  cap[ta  .  .  ]  in  bosco  etc. — Consideratum  est  quod 
prae[i65b  col.  2]dictus  Prior  recuperet  seisinam  de  praed.  proficuo 
capiendo  in  praed.  cccc  acris  bosci,  subbosci,  et  boscum  de  sicco 
bosco  de  omni  genere  arborum,  similiter  boscum  de  viridi  bosco  qui 
de  hujusmodi  quercubus,1  et  aliis  arboribus  fructum  portantibus, 
ceciderit,  absque  visu  et  liberatione  prsedictorum  Johannis,  Ingel- 
rami  et  Christiana  et  ministrorum  suorum,  ad  aedificandum 
aedificia,  reparandum,  ardendum,  et  claudendum  .  .  .  facienda, 
et  re[paranda  in  Prioratu]  suo  praedicto,  per  vfisum]2  .  .  .  quae 
taxantu[r]  .  .  .  Johannes  etc.  in  m'ia.  [The  beginnings  of 
three  other  lines  follow,  with  no  perceptible  connection.] 


[CCLIL— FORMAL  PERMISSION  TO  THE  CAN.ONS  OF  CONYNGS- 
HEAD  TO  CONDUCT  THE  WATER  OF  THE  SPRING  CALLED 
TRANKELDE  ALONG  A  DIKE  TWELVE  FEET  WIDE  TO 
THEIR  HOUSE,  TOGETHER  WITH  A  GRANT  OF  FISHING 
PRIVILEGES.] 

Hicentia3  datur  Canonicig  tie  Connppgfjetie  ati  trafjentmm 

curgum  fontig  toe  ^rankelfce  in  conducm  per  foggatum 

tfi  petium  in  latitudine  ati  Conn^p0^tie^  2Datur 

ttiam  ete  pi0catio  in  Helena  etc.  galfco 

Sominifau0  De  OTter0tona  u0u  0uo 

con0ueto  ifaiDem,  etc.   48. 

Omnibus4  S.  Ma[tri]s  Ecclesiae  filiis  ad  [quo]s  praesentes 
litterae  per[vene]rint  salutem  [in  Domi]no.  Noverit  [univer]sitas 
vestra  me  ....  [in]tuitu  et  pro  a[nima]  ....  concessisse 

1  Quarcubus.  "  Probably  so. 

3  This  is  supplied  from  the  Tabula  Sententialis,  only  the  fragments  —  cursus  aquae 
....  Cynyngeshed  .  .  .  .  ut  patet  per  scriptum  —  being  left  of  the  heading. 

4  Initial  letter  cut  out. 
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dedisse  [et  hac]  carta  meae  confirmasfse  Deo]  et  B.  Mariae  de 
C\onyngeshed\  et  J.  Priori  et  Conventui  ib.  Deo  servient.  et  eorum 
successoribus  licentiam  liberam,  de  me  et  haer.  meis,  [ad]  per 
mediam  t'ram  meam  trahendum  cursum  fontis  quae  vocatur 
Trankelde,  per  conductum,  ad  Conyngeshed^zv  fossatum  xii  pedum 
in  latitudine,  et  ilium  emendandum  quotiens  opus  fuerit  inper- 
petuum.  Praeterea  dedi  praed.  Canonicis  totam  piscationem 
meam  [166]  in  Levena  sicut  aqua  de  Craic  descendit  in  Levenam, 
sequendo  filum  aquae  usque  viam  Regis  quae  se  tendit  per  me- 
dium F\urnesium\,  et  sic  ex  transverse  versus  occidentem  undique 
usque  ad  siccam  t'ram,  tarn  in  sabulonibus  quam  in  aquis,  cum 
omnibus  aliis  pert,  suis,  sine  retinemento,  salvis  hominibus  meis 
de  Ulverstona  usu  suo  consueto,  Tenendam  etc.  sibi  et  succ.  suis, 
et  quibuscunque  voluerint  praed.  piscationem  pro  commodo  suo 
locare,  in  liberam,  puram  et  perp.  elemosinam  etc. 


[CCLIIL  — IMMUNITY  GRANTED  TO  THE  BURGESSES  OF 
ULVERSTON  BY  INGELRAM  DE  GUISNES  AND  CHRISTIANA 
HIS  WIFE  FROM  THE  SERVICE  OF  COMPLYING  WITH  THE 
CHAMBERLAIN'S  REQUISITIONS  AS  MADE  UNDER  THE 

USUAL  CIRCUMSTANCES  AND  IN  THE  WONTED  FORM.] 

3|nplramug  tie  (Bpneg  qutetog  clamat  Burgengeg  tie  €>lfoer-- 

gtona  tie  omni  gertutio  Camerariatug,  ut  patet 

per  gfcrfptum  prox,  gequeng.    49- 

Omnibus  hoc  scriptum  etc.  Ingelramus  de  Gynes  et  Cristiana 
uxor  ejus  etc.  Noverit  universitas  vestra  nos,  pro  nobis  et  haer. 
nostris  et  assign,  in  perp.,  concessisse  et  quietum  clamasse  quod 
omnes  Burgenses  villae  nostrae  de  Ulverstona  sunt  quieti  et 
absoluti  ab  omni  servitio  Camerariatus,  ita  quod  ipsi  nee  haer.  sui 
vel  assignati  per  nos  nee  per  haer.  nostros,  sive  per  quoscumque 
subditos  nostros  et  ballivos,  compellantur  ne  distringantur  ad 
aliquid  recipiendum  ad  opus  nostrum,  sive  expendendum  vel  in 
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aliquid  onerandum  per  [166  col.  2]  modum  receptionis  .  .  . 
\Iii\gelramus  de  Gynes  .  .  .  uxor  mea  et  haer.  et  ass[ign.] 
.  .  .  libertatem  praedictis  .  .  .  tris  et  haer.  suis  et  .  .  . 
sine  aliqua  contradic[tione]  .  .  .  rantur  inperpetuum.  In  cujus 
rei  t[est]  .  .  . 

[C  C  LI  V.  —  CORRESPONDING  IMMUNITY  GRANTED  IN  HER 
WIDOW-HOOD  BY  THE  AFORESAID  CHRISTIANA  DE 
LYNDESEY  (OR  GUISNES)  TO  THE  SAME  BURGESSES.] 

[Cl)ri0]tiana  tmtwm  u;co[r  3na;el]ramf  &e  <P?ne0  facit 

q[ufetam]  clamationem  2Burg;en£iiiu0  [He 

£Dltier]0tona  ut  patet*    50. 

Noverint  universi  quod  ego,  Cristiana  de  Lyndesey,  inspexi 
litteram  quietae  clamantiae  factae  per  D'num  Ingelramum  de 
Gynes,  quondam  maritum  meum,  omnibus  Burgensibus  meis  de 
Ulverston  in  F\urnes\  Camerariatus  villae  praedictae  pertinentis, 
quam  quidem  quietam  clamationem  de  praed.  officio  Cameraria- 
tus in  eadem  contentam1  in  mea  pura  viduitate  affirmo,  ac  pro 
me  et  haer.  meis  praed.  officium  praed.  Burgensibus  quietum 
clamo  inperpetuum.  In  cujus  rei  test.  sig.  meum  praesentibus 
est  appensum.  Hiis  Test.  :  —  Adam  de  Berdesay  ;  Laurentio  de 
Asmunderlaw  ;  Roger  o  StrenerlygW  ;  Thoma2  Sel  ;  Nicholao  de 
Broghtona  ;  et  aliis.  Datum  die  D'nica  prox.  post  festum 
Nativitatis  S.  Johannis  Baptistae,  A°  Edwardi  iii.  a  Conquestu 
ii°,  et  A.D.  M°  cccmo  xxxmo  iii°. 


[CCLV.  —  LIKE  IMMUNITY  CONCEDED  TO   THE   SAME  BY 
ROGER  DE   LANCASTER.] 

l&ogecug  tie  3Lanca0tcr  facit  quietam  clamationem  35urpn0i= 
bug  tie  €>lte.r0tona  tie  officio  Camerari[atu0>    51.] 

[i66b]  Sciant  praes.  etc.  quod  ego,  Rogerus  de  Lancaster,  concessi 
et  inperp.  pro  me  et  haer.  meis  seu  assignatis,  quan[tum]     .     .     . 

1  Continent'.  3  Thome. 


426  The  Furness  Coucher. 

pertinet,  quietum  cl[a]mavi  .  .  .  Burgenses  meos  Com- 
morantes  [in  Bur]  go  meo  de  Olverstona  in  F\urnes\  .  .  .  suos 
seu  assignatos  quie  .  .  .  absolute  ab  omni  officio  Ca[mer- 
ariatus]  ita  quod  non  ipsi  nee  haer.  sui  [seu  assi]gnati  seu 
successores  per  me  nee  haer.  meos  seu  assignatos1  possint  com- 
pelli  ad  aliquid  recipiendum,  vel  aliquo  modo  eos  onerandos 
nisi  tantummodo  de  hiis  quae  ad  burgas  suas  pertinent,  nee  ad 
aliquid  aliud  faciendum  quam  Burgenses  de  Kyrkeby  Kendale 
faciunt.  Et  ego  Rogerus  et  haer.  mei,  seu  assignati,  quantum 
ad  nos  pertinet,  praed.  libertates  in  omnibus,  ut  praed.  est, 
praed.  Burgensibus  et  eorum  haer.  seu  assignatos  inperpetuum 
warantizabimus,  acquietabimus  et  defendemus.  In  cujus  rei 
test.  sig.  meum  praesentibus  apposui.  Hiis  Test: — Thoma 
Morthyng,  tune  Priore  de  Conyngeshevede ;  Ricardo  Flemyng; 
Johanne2-  de  Cornubia ;  Ricardo  de  Broghtona,  militibus ;  etc. 
Acta  apud  Wythersclak  die  S.  Thomae  Martiris,  A°  r.  Edwardi 
iii.  xiii°. 


[CCLVI.  —  LIKE  IMMUNITY  CONCEDED  TO  THE  SAME  BY  JOHN 

FlTZROGER  DE  LANCASTER.] 


filtug  lElopri  tie  Hancagter  facit  qutetam  clamam 
tiam  2Burg;en0ifw0  tie  ^Difcergtona  tie  offiicto  Cameran'atu^3 

Omnibus  hoc  scriptum  etc.  Johannes,  [i65b  col.  2]  filius  et 
haeres  D'ni  Rogeri  de  Lancaster,  salutem  etc.  Noverit  universi- 
tas  vestra  me,  pro  me  et  haer.  meis  et  meis  assignatis  imperp. 
concessisse  et  omnino  quietum  clamasse  quod  Burgenses4  mei 
villae  de  Ulverstona  in  F[urnes\  sint  quieti  et  absoluti  ab  omni 
officio  Camerariatus,  ita  quod  ipsi  Burgenses,  haer.  sui,  nee  sui 
assignati  per  me  seu  haer.  meos,  nee  per  meos  assignatos, 
sive  per  quoscunque  subditos  nostros  vel  ballivos,  compellantur 
nee  distringantur  ad  aliquid  recipiendum  ad  opus  nostrum,  sive 
ad  expendendum,  vel  aliquid  onerandum  per  modum  receptionis. 

1  Assignati.  *  Johanni,  3  Camerareef.  4  Burgences. 
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Et  ego,  Johannes  etc.  et  haer.  mei  sive  assignati  praed.  libertatem 
praedictis  Burgensibus  meis,  haeredibus  et  assignatis  suis,  sine 
aliqua  contradictione  contra  omnes  homines  warantizabimus  in- 
perpetuum.  In  cujus  rei  test,  huic  scripto  sig.  meum  apposui 
.  .  .  Edmundo  H[  ]  .  .  .  de  Kirkeby,  M  .  .  .  . 
\As\munderlaw  .  .  .  de  Broghtona. 


[CCLVII. —  INQUISITION  TAKEN  AFTER  THE  DEATH  OF 
FEMMOTA,  DAUGHTER  OF  ADAM  WARROCK  OF  ULVERS- 
TON,  IDENTIFYING  THE  PROPERTY  OF  WHICH  SHE  DIED 

SEIZED.] 

[3|nquigt'tio]  tierificang  [quod  jFmtmota]  filia  &tiae  ftfllarrofc  tie 

flUttwgtona  otiiit  geigita  tie  tiuatwg  partttwg  tworum 

meguagtorum  in  TOt>et#tona+    53. 

Inquisitio  capta  apud  Daltonam  in  F\urnes\  die  Mercurii1  post 
festum  S.  Marci  Evangelistae  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.  xiiii0,  coram 
Roberto  Ursewyk,  Escaetore2  D'ni  Johannis,  Duds  Aquitania 
et  Lancaster,  in  Comit.  suo  [167]  Palatine  Lancastricz,  per  sacr. 
xii  juratorum,  qui  dicunt  super  sacr.  suum  quod  Femmota  filia 
Ada  Warrok,  bastardi,  de  Ulverston  obiit  seisita  de  ii  partibus 
duorum  mesuagiorum  et  ii  acrarum  t'rae,  cum  pert.,  in  Ulverstona 
ut  de  jure  haereditario3  praedicti  Adcef  [qui  obiit]  sine  haerede  cor- 
porali  vel  collaterali ;  quae  quidem  duae  partes,  cum  pert,  valent 
per  annum  ultra  reprisas  viis  ;4  et  quod  praedictae  ii  partes,  cum 
pert,  tenentur  de  Abbate  de  Flumes]  per  servitium  fidelitatis 
tantum ;  et  dicunt  quod  praed.  Femmota  obiit  die  Lunae  prox.  post 
festum  S.  Michaelis  Archangeli  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.  secundo  : 
Et  dicunt  quod  praed.  Abbas  praed.  ii  partes,  cum  pert,  a  tempore 
mortis  praed.  Femmotce  usque  in  diem  captionis  hujus  inquisitionis 

1  Mercurie.  8  EscoeP.  3  Hareditarii. 

4  z///d.  Below  it  will  be  seen  that  the  sum  is  set  at  viis  which  is  so  much  more 
likely  to  be  correct,  that  the  d  here  is  altered  to  s. 
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occupavit,  et  proficua  inde  percepit,  et  inde  praed.  Duci  responsu- 
rus  est. —  Roberto  de  Ursewyk,  Escaetori  D'ni  Johannh,  Duds 
Aquitanice  et  Lancastrice,  in  Comit.  Lane.,  Ballivo  de  Lonesdale, 
salutem.  Quia  per  Inquis.  coram  me  captam  compertum  est 
quod  Femmota  filia  Adce  Varrok\  bastardi,  de  Ulverston,  obiit 
seisita  de  duabus  partibus  duorum  mesuagiorum  et  ii  acrarum  et 
dim.  in  Ulverston,  ut  de  jure  haereditatis  praed.  Adce,  sine  haer. 
corporali  vel  collaterali  [mortui],  quae  quidem  duae  partes  tenentur 
de  Abbate  de  F\urnes\  et  valent  per  annum  ultra  reprisas  vii3,1  et 
quod  praed.  Femmota  obiit  die  Lunae  prox.  post  festum  S.  Mich- 
aelis  Archangeli.  A°  r.2  Regis  Ricardi  ii.  secundo  :  Et  quod  praed. 
Abbas  praed.  ii  partes  a  tempore  mortis  praed.  Femmota  usque  in 
diem  captionis  hujus  Inquis.  occupavit,  et  exitus  et  profi[i67 
col.  2]cua  inde  percepit,  et  i[nde  praed.]  Duci  responsurus  est 
.  .  .  praed.  D'ni  Ducis  tibi  .  .  .  quod  seisiri  facias,  capi, 
et  a  .  .  .  manum  dicti  D'ni  Ducis  .  .  .  et  catalla,  t'ras, 
et  tenemta  praedicta  .  .  .  quod  fieri  facias  de  illis  ad  ... 
[ma]nus  praedicta  bona  et  catalla  .  .  .  runt  partium,3  et 
verum  valorem  per  .  .  .  bonorum  et  catallorum  :  Et  quod 
.  .  .  [Sci]re  facias  praed.  Abbati  quod  sit  Concilio  dicti  D'ni 
Ducis  apu[d]  Lancaster  die  Mercurii4  post  festum  S.  Petri  ad 
Vincula  prox.  futurum  a[d]  respondendum  dicto  D'no  Duci  de 
exitibus5  praed.  ii  partium  pro  tempore  quo  idem  Abbas  praed.  ii 
partes  occupaverat.  Et  hoc  non  omittas6  sub  periculo  quod  in- 
cumbit.  Data  apud  Flokeberew  die  prox.  post  festum  S.  Marci 
Evangelistae,  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.,  xviiimo. 

1  See  above.  2  Rigni. 

3  /V — almost  certainly  to  be  expanded  as  above.  Two  or  three  other  attempts  to 
replace  a  small  part  of  what  is  lost  are  indicated  by  the  enclosing  of  such  attempts 
within  square  brackets. 

«  Marcurii.  s  Exitis,  6  Omittat. 
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[CCLVIII.  —  PRECEPT  FROM  JOHN,  DUKE  OF  LANCASTER, 

TO  HIS  ESCHEATOR  TO  GIVE  IMMEDIATE  AND  PEACEFUL 
POSSESSION  TO  THE  ABBOT  OF  THE  PROPERTY  NAMED 
IN  THE  LAST  DOCUMENT.] 

3|of)anne0  2Du£  %ancagtriat  facit  Uelttierart  noiu'0  tie  manu 
0ua  it  parted  tmortim  meguaffiorum  fn  3Dlt>er0tona+    54- 

Johannes  films  Regis  Anglice,  Dux  Aquitania  et  Lancas tries, 
Comes  Ley ces  trice,  Lincoln,  et  Derbe,  et  Senescallus  Anglice, 
dilecto  et  fideli  suo  Roberto  de  Urswyk,  Escaet.  suo  in  Comit. 
Lane.,  salutem.  Cum  per  Inquis.  in  Cancellaria  nostra  [a]  te  ex 
officio  tuo  captam,  et  in  Cancell.  nostra  retornatam,  compertum 
est  quod  Femmota,  [filia]  Ada  Warrok,  Bastardi,  de  Ul\yers\ton, 
obiit  seisita  de  ii  [partibus]  [i6;b]  .  .  .  et  ii  acrarum  t'rae 
.  ,;  .  in  Ulverston  ut  de  .  .  .  praed.  Ada  sine  hae[rede 
corpora]li  vel  collateral^  quae  [praed.]  ii  partes,  cum  pert.,  valent 
ulftra  reprisas]  viis,  et  quod  praed.  dufae  partes,  cum]  pert.,  ten- 
entur  de  Ab[bate  de  Fumes]  per  servitium  fidelitatis  tantum  : 
[et  quod]  praed.  Femmota  obiit  [die  Lu]nae  prox.  post  festum  S. 
Michaelis  Archangeli,  A°  r.  D'ni  \Ricardi]  Regis  secundo :  et 
praed.  Abbas  praed.  ii  partes,  cum  pert.,  a  tempore  mortis  praed. 
Femmota  usque  in  diem  captionis  dictae  Inquisitionis  occupavit, 
et  exitus  et  proficua  inde  percepit,  et  inde  est  nobis  responsurus, 
ac  tu  dictas  ii  partes  in  manum  nostram  ceperis  ex  causa  supra- 
dicta,  et  in  manu  nostra  sic  existunt :  Unde  dictus  Abbas  nobis 
supplicavit  ut  manum  nostram  de  ii  partibus  praed.  amoveri 
jubere  velimus,1  et  quia  causam  praed.  insufficientem  reputamus 
tibi  praecipimus  quod  manum  nostram  partibus  praedictis  sine 
dilatione  amoveas,  [et]  te  inde  ulterius  nullatenus  intromittas, 
exitus,  si  quos  inde  perceperis,  eidem  Abbati,  prout  justum 
fuerit,  liberando :  volumus  enim  te  inde,  erga  nos,  exonerari. 
Teste  meipso  apud  Lancaster,  ixno  die  Augusti,  A°  Regalitatis 
nostrae  Comit.  Palatini  quinto  decimo. 

1   Volumus. 

3K 
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[CCLIX.  —  INQUISITION  TOUCHING  THREE  ACRES  OF  LAND 

IN   THE   TERRITORY   OF    ULVERSTON,   ALIENATED    BY    THE 
TENANT  WITHOUT   THE    KING'S   LEAVE/] 


3inqw'0itio  tie  Hi  acrt'0  t'rae  in  3£agtaple,    55. 

Inquisitio  capta  apud  Daltonam  in  F[urnes]  [i6?b  col.  2]  coram 
Ricardo  de  Stuttun,  Escaetore  Regis  in  Comit.  Lane.,  die  Jovis 
in  crastino  Nativitatis  B.  Mariae  Virginis,  A°  r.  Regis  Edwardi  iii. 
a  Conquestu  xli°,  per  sacr.  Ricardi  de  Coupland,  Johannis  Tours, 
Adas  Tayleour  de  Ulverstona,  Johannis  de  Boultona  j  unions,  Ada 
de  Berdesay,  Johannis  Philipson,  Alexandri  de  Waltona,  Johannis 
de  Berscales,  Johannis  filii  Henrici  de  Daltona,  Willelmi  Grunel\ 
Willelmi  de  Mertona,  Johannis  le  [sic]  Salthous,  et  Thomce  de 
Bourghe,  qui  dicunt  super  sacr.  suum  quod  Nicholas  Schylde,  qui 
de  Rege  tenuit  in  capite,  ut  de  feodo  Willelmi  de  Cowci,  cujus 
feodus  et  advocatio  ecclesiarum  in  manu  D'ni  Regis  existit, 
tres  acras  t'rae  in  Hastigale  in  villa  de  Ulverstone  habuit,  et 
illas  alienavit  Johanni  Pye  sine  licentia  Regis  :  et  dicunt  quod 
Johannes  del  Salthous*  illas  occupat.  Et  dicunt  quod  praed.  iii 
acrae  valent  per  annum  in  omnibus  exitibus  xiid.  In  cujus  rei 
test,  praesentibus  praed.  jurati  sigilla  sua  apposuerunt.  Data 
apud  Daltonam  in  F[ur?tes]  die  et  A°  supradictis. 


[CCLX.  —  INQUISITION  TAKEN  SEVERAL  YEARS  AFTER  THE 
DEATH  OF  JOHN  PYE  TOUCHING  A  MESSUAGE  AND  FOUR 
ACRES  OF  LAND  IN  HIS  TENURE,  AND  LEFT  UNENCLOSED, 

ETC.] 

3|nqui0itio  tiiceng  quoti  3]ojanne0  $pe  tenuit,  tiie  quo  obiit, 
unum  meguagtum  tt  quatuor  acra0  fcae  in 


Inquisitio  capta  apud  Flokeburghe  in  Kertmelle  die  Martis  prox. 
post  festum  S.  Bartholomaei  Apostoli,  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.  un- 

1  Johannes  le  Salthous  above.     No  correction  was  offered  there,  because,  it  was 
conceived,  the  le  is  not  actually  incorrect  according  to  the  usage  of  the  time. 
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decimo,  coram  Roberto  Urswyk,  milite,  Escaet.  Johannis)  [168] 
[filii]  Regis  et  Duels  etc.,  per  sacr.  xii  Jurat.,  Qui  dicunt  super 
sacr.  suum  quod  Johannes  Pye,  bastard,  teauit  die  quo  obiit  unum 
mesuagium  et  iiii  acras  t'rae,  cum  pert,  in  villa  de  Ulverston  de 
Baron [i]a  de  Ulver stone  in  socagio,  in  feodo  simplici  :  qui  quidem 
Johannes  Pye  obiit  sine  haer.  de  corpore  suo  A°  r.  Regis  Edwardi 
iii.  post  Conq.  xxxviimo,  a  quo  anno,  per  viii1  annos  tune  prox. 
sequentes,  dicta  mesuagia  et  t'rae  nichil  valebant  ultra  reprisas, 
quia  non  fuerunt  inclusa,  post  quos  viii  annos  dicta  mesuagia  et 
terra  praesentata  fuerunt  coram  Willelmo  de  Chorleghe,  seniore, 
Escaetore  D'ni  Regis,  qui  quidem  Willelmus  de  Chorley,  Escaetor, 
de  praed.  mesuagio  et  t'ra  proficuum  cepit  usque  annum  r.  Regis 
Ricarde  ii.  sextum  :  A  quo  anno  vito  dicta  mesuagium  et  t'ra 
nichil  valebant  per  annum  ultra  reprisas,  quia  non  fuerunt  inclusa, 
usque  diem  captionis  hujus  Inquisitionis,  nee  adhuc  sunt  inclusa. 
Et  dicunt  quod  praed.  mesuagium  et  terra  vale[n]t  per  annum  in 
omnibus  exitibus  xiid.  In  cujus  etc. 


[CCLXI.— MANDATE  TO  THE  ESCHEATOR  FROM  JOHN,  DUKE 
OF  LANCASTER,  TO  HOLD  AN  INQUIRY  TOUCHING  THE 
LANDS  ETC.  HELD  BY  THE  LATE  JOHN  PYE,  AND  THE 
TENURE  OF  THE  SAME.] 

31of)attne£  SDuj  Hancagtriae  praecfptt  tnquiri  tie  quitmg  SD'nfef 
tenetur  Burgafftum  etc*    57- 

Johannes  etc.  dilecto  et  fideli  suo  Roberto  de  Urswyk,  Escaet. 
suo  in  Comit.  Lancastrice,  salutem.  Cum  per  Inquis.  per  te  ex 
officio  tuo  captain,  et  in  Cancell.  nostra  retornatam,  compertum 

sit  quod  Johannes  le  Pye,  bas[i68  col.  2]2 coram 

Willelmo  \de  Chorley],  Escaet.  D'ni  Regis,  q[ui]   .     .    .   Chorlegh 
Escaetor  d     .     .     .      [me]suag.,  t'r'.,  proficu      .      .      .      annum 

1  viiii. 

a  From  this  point  over  fourteen  or  fifteen  lines  the  fragments  left  are  so  insignificant 
as  not  to  be  in  any  way  worth  reproducing. 
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r.  Regis  D'ni  nostri  ...  a  quo  quidem  anno  d[icta  mesua]- 
gium  et  t'ra  nichil  vale[b]ant  per  [annum]  ultra  reprisas,  quia 
non  [fuerunt]  inclusa,  usque  diem  captionis  dictae  Inquisitionis, 
nee  adhuc  [sunt]  inclusa,  quae  quidem1  praed.  mesuagia  et  t'ra 
valent  per  annum  in  omnibus  exitibus  xiid,  prout  in  Inquis.  prae- 
dicta  plenius  continetur  : — Nos  volentes  certis  de  causis  certiorari 
de  quo  vel  de  quibus  [D'nis]  dicta  mesuagia  et  terra  tenentur,  et 
per  quod  servitium,  et  qualiter,  et  quo  modo,  et  quis  est  D'nus  et 
possessor  dictae  Baroniae  de  Ulverston,  tibi  praecipimus  quod  per 
sacr.  proborum  et  legalium  hominum  de  Balliva  tua,  per  quod 
rei  veritas  melius  sciri  poterit,  diligentem  super  praemissis  facias 
Inquisitionem,  et  earn  distincte  et  aperte  factam  nobis  in  Cancell- 
ariam  nostram  sub  sigillo  tuo,  et  sigillis  eorum  per  quos  facta 
fuerit,  sine  dilatione  mittas,  et  hoc  breve.  T.  etc. 


[CCLXII.  —  INQUISITION   TAKEN    IN    OBEDIENCE  TO  THE 
MANDATE  GIVEN  IN  THE  PRECEDING  DOCUMENT.] 


[After  ten  lines  all  lost  but  a  word  or  two  at  the  end  of  each] 
per  sacr.  Willelmi  .  .  .  \Johami\isdeBerdesey  .  .  .  sey, 
Johannis  de  .  .  .  Alani  de  Stodehow\  .  .  .  Henrici  de 
Peningtona,  .  .  .  Raysthawayt,  Willelmi  .  .  .  [fi]lii 
Henrici  de  Asshetona,  .....  S  chaff  er>  Ricardi  Yate,  et 
Willelmi  de  Kirkeby,  Juratorum,  qui  dicunt  super  sacr.  suum 
quod,  cum  per  Inquis.  per  praed.  Escaet.  ex  officio  suo  captam,  et 


9  The  heading  of  this  document  is  entirely  removed.  In  the  Tabula  Sententialis 
the  following  appears  :  —  In  Inquis.  capta  apud  Lane.  A°  Regis  Ricardi  ii.  quindecimo, 
coram  Ricardo  de  Urswyk,  Escaet.  dicti  Ducis  Lane.,  dicunt  Jurati  quod  J.  Pye, 
bastard,  tenuit  die  quo  obiit  i  mesuag.  et  iiii  acras  t'rse  in  villa  de  Ulverstone  etc.,  ut 
supra  in  alia  Inquis.  de  eisdem.  Dicunt  etiam  quod  dictus  J.  Pye  tenuit  dicto  die 
obitus  sui  dicta  mesuagia  et  t'ram  de  nobis  per  serv.  mil.  et  faciendo  sectam  ad  Curiam 
nostram  de  Ulverstona  trinis  septimanis,  et  per  servitium  redditus  id  per  annum  ;  et 
quod  nos  et  Rob.  de  Haringtona  separatim  sumus  D'ni  dictae  Baronise  de  Ulverstona. 
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in  Cancell.  dicti  D'ni  Ducis  retornatam,  compertum  sit  quod 
Johannes  Pye,  bastardus,  tenuit  die  quo  obiit  unum  mesuagium 
et  iiiior  acras  t'rae,  cum  pert.,  in  villa  de  Ulverstona  de  Baronia  de 
Ulverstona,  in  socagio,  in  feodo  simplici,  et  quod  idem  Johannes 
obiit  sine  haer.  de  corpore  suo,  A°  r.  D'ni  Edwardi  nuper  Regis 
Anglicz,  patris  dicti  D'ni  Ducis  xxxmo  viimo,  a  quo  quidem  anno 
per  viii  annos  tune  prox.  sequentes  dicta  mesuagium  et  t'ra  nichil 
valebant  ultra  reprisas,  quia  non  fuerunt  inclusa,  et  quod  post 
dictos  octo  annos  dicta  mesuagia  et  t'ra  praesentata  fue  [i68b 
col.  2]runt  coram  Willelmode  Charley,  seniore,  Escaet.  D'ni  Regis, 
qui  quidem  Willelmus  Chorleygh,  Escaetor,  de  praed.  messuagio  et 
t'ra  cepit  proficuum  usque  ad  annum  r.  Regis  Ricardi  ii  sextum, 
a  quo  quidem  anno  vito  dicta  messuag.  et  t'ra  nichil  valebant  per 
annum  ultra  reprisas  quia  non  fuerunt  inclusa  usque  diem  cap- 
tionis  Inquis.  praedictae,  nee  adhuc  sunt  inclusa,  quodque  praed. 
messuag.  et  t'ra  valent  per  annum  in  omnibus  exitibus  xiid  prout 
in  praed.  Inquisitione  plenius  continetur ;  praed.  Johannes  Pye, 
bastard,  tenuit  praed.  die  quo  obiit  praed.  messuag.  et  terrafm]  de 
Abbate  de  F\urnes\  per  serv.  mil.  [et]  faciendo  sectam  ad  Curiam 
dicti  Abbatis  de  Ulverston  de  tribus  sept,  in  tres  [sept],  et  per 
serv.  redditus  unius  denarii  per  annum  :  Qui  quidem  Abbas  et 
Robertus  de  Haveringtona,  D'nus  de  Haverington,  sunt  D'ni  et 
possessores  dictae  Baroniae  de  Ulverstona  separatim.  In  cujus 
rei  test.  Jurati  praed.  praesentibus  sigilla  sua  apposuerunt  apud 
Lancaster,  die  Lunae  et  anno  x/vmo  supradictis. 


[CCLXIIL— JOHN,   DUKE    OF  LANCASTER,  DIRECTS    HIS 

ESCHEATOR   TO   RESTORE   THE   LATE  JOHN   PYE'S   LANDS 
ETC.  TO  THE  CONVENT.] 

3|o^anne0  2Du;c  Eattcagtciae  remotiet  manum  guam  De  f  me#= 

uagio  et  quatuor  acrfg  t'cae  qua  fuerunt  31  [ofjannte] 

Pie  in  €>ltier0tona  etc.    59- 

Johannes  etc.  dilecto  et  fideli  suo  Johanni  Boteller  de  Raucliff, 
Escaetori  suo  in  Comit.  Lane.,  salutem.     Cum  per  Inquis.  per 
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Robertum  de  Urswyk,  nuper  Escaet.  nostrum  in  Comit.  praedicto, 
ex  officio  suo  captam  et  in  Cancell.  nostram  retornatam,  compert- 
um  [169]  sit  quod  Johannes  Pye,  bastardus,  tenuit  die  quo  obiit 
unum  messuagium  et  iiii  acras  t'rae,  cum  pert.,  in  villa  de  Ulver- 
stona,  de  Baronia  de  Ulverstona,  in  socagio,  in  feodo  simplici,  et 
quod  idem  Johannes  obiit  sine  haerede  de  corpore  suo,  A°  r.  D'ni 
Edwardi  nuper  Regis  Anglic?,  patris  nostri,  xxxmo  viimo,  a  quo 
quidem  anno  per  viii  annos  tune  prox.  sequentes  dicta  messuag. 
et  t'ra  nichil  valeba[n]t  ultra  reprisas,  quia  non  fuerunt  inclusa, 
et  quod  post  dictos  viii  annos  dicta  messuag.  et  t'ra  praesentata 
fuerunt  coram  Willehno  Chorleghe,  seniore,  Escaet.  D'ni  Regis, 
qui  quidem  Willelmus,  Escaetor,  de  praed.  messu[a]gio  et  t'ra 
proficuum  cepit  usque  ad  annum  D'ni  nostri  Regis  vitum,  a  quo 
quidem  anno  vito  dicta  messuag.  et  t'ra  nichil  valebant  per  annum 
ultra  reprisas  quia  non  fuerunt  inclusa,  usque  ad  diem  captionis 
dictae  Inquisitionis,  quodque  praed.  messuag.  et  t'ra  valent  per 
annum  omnibus  exitibus  xiid:  Ac  nos  postmodum  volentes,  certis 
de  causis,  certiorari  de  quo  vel  de  quibus  praedicta  messuag.  et 
t'ra  tenebantur,  et  per  quod  serv.,  et  qualiter,  et  quo  modo,  et 
quis  esset  D'nus  et  possessor  dictae  Baroniae  de  Ulverstona,  prae- 
cepimus  eidem  Roberto,  nuper  Escaetori,  quod  per  sacr.  proborum 
et  legalium  hominum  de  Balliva  sua,  per  quod  rei  veritas  melius 
sciri  posset,  diligenter  super  praemissis  faceret  Inquisitionem,  per 
[sic]  praefatum  Robertum,  nuper  Escaet,  in  hac  parte  praetextu 
mandati  nostri  praed.  captam,  et  in  Cancell.  nostram  retornatam, 
compertum  sit  quod  praed.  Johannes  Pye,  bastard,  tenuit  die  quo 
obiit  praed.  messuag.  et  t'ra[m]  de  Abbate  de  F\urnes~\  per  serv. 
mil.  [169  col.  2.]  [Some  twenty  lines  or  more  from  this  point 
almost  completely  cut  away.]  .  .  .  Et  quid  Inq[uisitio].  .  . 
diligenter  inspectis  .  .  .  ac  habitis  inde  cum  J  .  .  .  de 
concilio  nostro  deliber  .  .  .  niori  dictam  causam 
messuag.  et  t'rae  praed.  .  .  .  nostram  insufficientem  .  .  . 
tibi  praecipimus  quod  manufm]  .  .  .  de  messuagio  et  t'ra 
praedictis  .  .  .  dilatione  ammoveas,  te  inde  .  .  .  nulla- 
tenus  intromittas,  exi[tus],  si  quos  inde  perceperis,  eidem  Abbati 
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prout  justum  fuerit,  liberando  :  Volumus  enim  te  inde  erga  nos 
exonerari.  Teste,  Duce  apud  Lancaster,  xvito  die  Martii  A°  etc. 
xiiimo. 

[CCLXIV.  —  GIFT  AND  GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN,  WITH  HIS 

BODY    TO    BE    BURIED    IN    THE    ABBEY,    BY  WILLIAM    DE 
LOWICK  OF  THIRTY  ACRES  OF  LAND  THERE.] 


flfllfllelmug  tie  3laufupk  Hat  nobig  m  acrag  tfrae  in  Hauftoife 
cum  corpore  guo+    60. 

[i69b  [Twelve  lines  almost  totally  gone.]  .  .  .  praedictae 
Abbatiae  [trigin]ta  acras  t'rae  meae  .  .  .  scil.,  per  divisas 
sicut  .  .  .  molendini  de  Lauf\wiK\  ...  in  Craic  ex 
aquilonali  .  .  .  rivuli,  et  sic  per  ascerisum  .  .  .  Craic 
apud  aquilonem  versus  .  .  .  [m]etas  et  divisas  de  Fornebi 
.  .  .  et  donee  compleantur  et  .  .  .  antur  praed.  xxx  acrae 
et  .  .  .  ee  ad'Tenendum  de  me  et  haer.  [me]  is  in  puram  et 
perp.  elem.,  quietas  et  liberas  et  solutas  ab  [omni]  serv.  et  exac- 
tione  et  placito,  cum  omnibus  pert  [et]  assiamentis  quae  praed. 
xxx  acris  pertinent  et  in  eis  fieri  possunt,  sicut  Dei  sacrificium 
inperpetuum.  Ego  vero  praed.  Willelmus  et  haer.  mei  praed.  xxx 
acras  praed.  Monachis  adquietabimus  et  contra  omnes  homines 
warantizabimus.  Insuper,  Deo  annuente,  cum  in  fata  discessero, 
corpus  meum  praed.  Abbatiae  do  ut  ibi  sepulturae  commendetur. 
Hiis  test.  :  —  Daniele,  [i69b  col.  2]  Persona  de  Bothelton  ;  Roberto  de 
Boyville  ;  Willelmo  de  Berdessei  ;  Rogero  de  Oregrave  ;  Ada  filio 
A  dee  de  Kellet  ;  L  amber  to  Mercatore  de  Daltona  ;  et  multis  aliis. 


[CCLXV.  —  GIFT  IN  FREE  ALMOIGN  BY  WILLIAM  DE  LOWICK 
TO  THE  CONVENT  OF  AN  ANNUAL  PAYMENT  OF  6^.  OUT 

OF  HIS  OWN  RENT-CHARGE  IN  LOWICK. 


Bfflillelmugf  Haftopfc  bat  nobte  redtutum  W*  m 
patet  per  gcrtptum  0ub0equen0.    61. 

Sciant   omnes   etc.   quod   ego,    Willelmus  de  Laufivic,  filius 
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Roberti  de  Tours,  dedi  et  concessi,  et  hac  prses.  carta  mea  confirm- 
avi  Deo  et  S.  Mariae  de  F\_urnes],  et  monis  etc.,  pro  animabus 
patris  mei,  praed.  Roberti,  et  matris  meae  Avicice,  et  pro  ejus 
divisa  [sic],  et  pro  salute  animae  meae,  et  haer.  meorum,  et  pro 
animabus  antec.,  parentum,  et  succ.  meorum,  vis  de  redditu  meo 
et  firma  de  Laufwic,  in  puram  et  perp.  elem.  annuatim  praed. 
Monachis  inperp.  persolvendos  duobus  terminis,  tres,  scil.,  solidos 
ad  festum  S.  Michaelis,  et  iiis  ad  Pascha ;  quam  vero  donationem 
ego,  praed.  Willelmus,  persolvam  in  vita  mea,  et  haer.  mei  post 
mortem  meam,  de  eodem  redditu  et  de  eadem  firma,  praed.  Mon- 
achis de  F\urnes\  in  sempiternum.  Et  ut  haec  donatio  sit  firma, 
stabilis,  et  absque  ulla  contradictione1  rata,  ego  Willelmus  praed. 
posui  eandem  donationem  manu  mea  propria  super  Altare  B. 
Mariae  Virginis,  carta  mea  confirmatam,  sigillo  meo  munitam, 
coram  Conventu  et  coram  [170]  clericis  multis  et  laicis.  Hiis 
Test. : — Daniele,  Persona  de  Haling* ;  Roberto,  Persona  de  Qwit- 
thebec ;  Roberto  de  Boyville ;  Willelmo  de  B'erdessei ;  Roger o  de 
Horegrave ;  Ada  filio  A  dee  de  Kellet;  Lamberto  Mercatore  de 
Daltona  ;  et  multis  aliis. 


[CCLXVL— SETTLEMENT  OF  A  QUARREL,  BEFORE  THE  DEAN 
OF  LANCASTER,  BETWEEN  THE  CONVENT  AND  WILLIAM 
DE  TOURS  CONCERNING  A  RENT-CHARGE  NOT  DULY  PAID.] 

mifllelmug  ^orneton^  2Decanu0  tie  Hancagter,  tegtificatur 
tie  lite  mota  et  gopita  tie  retitiitu  tit*  De  ^LoftopL  62. 

Omnibus  Christi  fidelibus  etc.  Magister  W\illelmus~\  Thorentun, 
Decanus,  et  Capitulum  de  Lancaster,  s.  in  Domino.  Noverit 
vestra  discretio  quod  lis  coram  nobis  mota  inter  Abbatem  et 
Monos  de  F[urnes],  ex  una  parte,  et  Willelmum  de  Turs,  D'num 
de  Louwyk,  ex  altera  parte,  super  quodam  redditu — scil.  vis  quern 
dictus  Willelmus  de  Turs  dictis  Abbati  et  monis  contulit  quon- 
dam in  elem.,  et  per  cartam  suam  confirmavit,  sed,  utrum  negli- 

1  Conlradicdne. 
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gentia  vel  oblivione  incertum,  dictum  redditum  non  persolvit, 
post  labores  et  expensas  utriusque  partis,  tandem  sub  hac  pacis 
forma  sopita  quievit : — scil.  quod  praed.  Willelmus  de  Turs1 
affidavit  coram  nobis  in  Capitulo  apud  Aldingham  quod  ipse  et 
haer.  sui  dictum  redditum  annuatim  Domui  de  F\urnes\  plene 
persolvent,  viz.  medietatem  ad  festum  S.  Michaelis,  et  mediet. 
ad  Pascha;  et  quod  [hjactenus  minus  fecit,  uberiori  cautela  per- 
ficiet  in  posterum,  sicut  carta  ejus  ex  inde  facta  testatur.  Quod 
si  neglexerit  ipse,  vel  haer.  sui,  se  nostrae  jurisdictioni  supposuit  et 

suos  haer.,  ut  distringantur  [170  col.  2] 

[i7ob  blank.] 


[CCLXVII.  —  SETTLEMENT  OF  A  CONTENTION  BETWEEN 

FURNESS  AND  THE  CANONS  OF  CONINGSHEAD  CONCERN- 
ING THE  CHURCHES  OF  ULVERSTON  AND  PENNINGTON, 
AND  DIVERS  OTHER  MATTERS.] 

[171*]    |£ota  pactg  confcenttoneg  inter  nog  et  Canonicog  tie 

Ctmpnpgljetie  tie  ecclegfifg  tie  €>lfoet:0tona  et 

^enjwgtona,  et  multig  alii0+  63. 

Notum  sit  omnibus  etc.  quod  cum  inter  Monachos  de  F\urnes\ 
et  Canonicos  de  Cunningeshevet  contentio  haberetur  super  ecclesiis 
de  Ulverston  et  de  Peningtona,  quas  tanquam  capellas  ecclesiae 
suae  de  Ursewic  sibi  i[i]dem  Monachi  vendicabant ;  item  super 
loco  quo  Domus  eorum  est  constructa,  quae  intra  elemosinam 
Domui  de  F\_urnes\  datam  nullatenus  absque  eorum  c.onsensu  et 
voluntate  construi  debuisset,  tandem  virorum  prudentium  inter- 
ventione  lis  sopita  in  hunc  modum  quievit : —  scil.,  quod  praed. 
Monachi  de  propria  voluntate,  caritatis  intuitu  et  religionis,  quam 
loco  praenominato  pullulare  posse  conspexerant,2  omnem  eis,  tarn 
de  praenominatis  ecclesiis  quam  de  loco  Domus  de  Cunninges- 
hevede,  in  perp.  remisere  querelam :  Ita  tamen,  quod  ipsi  Canonici 
de  nullius  t'ra  quae  de  feodo  sit  Monachorum  aliquid  aliquo 

Trus.  3  Conspexerat. 

3L 
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modo  recipient,  nisi  de  eorum  consensu  et  voluntate,  excepta  t'ra 
de  Ulverstona  quam  G\ilbertus\  filins  Rainfredi  vel  sui  tenent : 
Ita  tamen,  quod  si  praed.  G\ilbertus\,  vel  aliquis  hser.  suorum,  vel 
alius,  de  t'ra  ilia  praedictis  Canonicis  aliquid  donaverit,  non  ultra 
tertiam  partem  donare  possit  sine  assensu  Abbatice  de  F\urnes], 
et  tune  salvo  servitio  debito,  et  salva  in  omnibus  [171  col.  2]  in- 
dempnitate  Abbatia  de  F\urnes\.  Numerus  vero  Canonicorum 
ultra  xiii  in  loco  praefato  nullatenus  excrescet,1  nisi  ipsi  Monachi 
voluerint  et  permiserint,  nee  fceminam  secum  cohabitandam 
occasione  quacumque  recipient  ulterius  in  sororem.  Ipsi  autem 
Canonici  prsedictis  Monachis  omnem  querelam  et  jus,  si  quid 
habere  poterunt,  in  capella  de  Howkeset  et  in  piscaria  de  Depestale 
inperp.  remiserunt :  Erit  autem  inter  eosdem  Monos  et  Canon- 
icos  in  orationibus  et  in  conciliis,  mutuo  interpendens,  quaedam 
fraternae  caritatis  societas,  ut  si,  videl.,  eisdem  Monis  quodlibet 
instet  negotium,  Canonici  requisiti,  secundum  scientiam  sibi  a 
Deo  datam,  auxilium  et  consilium  salubre,  secundum  quod  nov- 
erint  et  crediderint  expedire,  sunt  impensuri.  Et  ut  inter  eos 
contentionis  voluntas  irretractabiliter  quiescat  in  posterum, 
dabunt  pro  bono  pacis  Canonici  praed.  Monachis  annuatim  1s,  scil. 
ad  duos  terminos,  medietatem  ad  Pentecosten,2  et  mediet.  ad 
festum  S.  Martini.  Haec  autem  acta  sunt  A°  Incarnationis 
Domini  M°  ccmo  viiivo,  de  voluntate  et  consensu  D'ni  Abbatis 
Savigneii,  consentientibus  Abbate  et  Conv.  de  F\urnes\  et  Priore 
et  Canonis  de  Cunningeshevedetvs\  praesentia  Abbatum  de  Jorevalle, 
de  Straforde,  de  Hoylande,  de  Ckaudre,  Magistri  H\pnorii^  Archi- 

1  Excrescit.     But  the  sense  is  obviously  future.  2  Penticosten. 

3  The  date  of  this  deed  is  specific — 1208.  Nevertheless  we  find  the  following  entry 
in  Le  Neve,  vol.  iii.  p.  136  : — "Honorius  had  this  dignity  conferred  on  him  by  the 
Archbishop  in  March,  1198.  But  the  Dean  protested  against  his  installation,  and  in 
the  meanwhile  Roger  de  S.  Edmundo  obtained  a  grant  from  the  King,  and  by  this  title 
was  a  witness  to  a  charter  of  King  Richard's,  dated  19  Dec.,  1198.  Roger  was  con- 
firmed in  this  office  by  the  King  2  March,  1200.  He  held  the  office  in  Dec.  1206." 
Richard  de  Marisco  is  next  stated  to  have  been  Archdeacon  in  1213.  Is  it  to  be  pre- 
sumed that  Honorius,  whose  name  will  be  found  in  full  in  No.  cclxx,  had  made  his 
title  good  between  1206  and  1213,  or  that  the  H.  in  the  present  deed  in  the  initial  of 
another  Archdeacon  who  held  the  office  but  a  short  time? 
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diaconi  Richemunde,  Gilberti  filii  Raynfredi,  et  multorum  aliorum. 
Et  ut  haec  compositio  perpetuam  optineat1  firmitatem,  apposita 
sunt  huic  cyrographo  sigilla  Abbatis  de  F\urnes\  et  Prioris  [i7ib] 
et  Canonicorum  de  Cunningesheved  \  item  sigilla  Abbatum  de 
Jorevalle,  de  Straford,  de  Hoilande,  de  Caudre,  Magistri  H\pnorii\ 
A r chid.  Richemond.,  et  G\ilberti\  filii  Rainfredi.2 


[CCLXVIII. — UNDERTAKING  BY  THE  CONVENT  OF  CONINGS- 
HEAD TO  OBSERVE  ALL  THE  AGREEMENTS  MADE  BETWEEN 
THEMSELVES  AND  FURNESS.] 

fHrior  et  Cotxtientug  tie  Connjwpgtjeli  oMipnt  0e  aft  con- 
foentioneg  praeliictag  fitieliter  oti0erfoantia0*    64. 

Universis  tarn  praes.  etc.  G.  Prior3  et  Conventus  de  Coninghes- 
hevede  s.  in  Domino.  Noverit  univ.  vestra  quod,  cum  inter  Domi- 
num  Abbatem  et  Conv.  de  F\urnes~\  et  nos  super  ecclesiis  de 
Ulve[r\ston  et  Penington,  quas  ad  suam  ecclesiam  de  Ursewyk 
dicebant  pertinere,  item  super  loco  in  quo  sita  est  Domus  nostra, 
quaestio  verteretur,  tandem,  mediantibus  viris  magnis  et  discretis, 
de  consilio  etiam  Dompni  [Abbatis]  Savigneii  et  aliorum  Abba- 
turn  Ordinis  Cisterciensis,  in  hunc  modum  quievit: — Ipsi  siquidem 
Abbas  et  Monachi  ad  paupertatem  nostram  pium  habentes  re- 
spectum,  et  volentes  ut  in  loco  nostro  Ordo  pullulet  Canonicorum, 
super  praedictis  omnibus  nobis  in  perpetuum  remisere  querelam, 
concedentes  ut  easdem  ecclesias  in  uSus  nostros  integre  convert- 
amus,  qualiter  eis  ipsas  possidere  liceret  si  evinci  contigisset, 
cum  ecclesia  de  Ursewyk,  ad  quam  eas  pertinere  contendebant, 
auctoritate  D'ni  Papa  Celestini,  pariter  et  consensu  Magistri  H. 
Archidiaconi Richemundicz,  in  suos  usus,  cum  universis  [i7ib  col.  2] 
suis4  pert,  assignata :  Nos  quoque,  ex  parte  altera,  quere- 
lam quam  contra  ipsos  habuimus  super  capella  de  Houkesete  et 

1  Optiniat.  *  Rainjredy.  3  Prios.  4  Sic. 
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piscaria  de  Depestale  in  perp.  eis  remisimus ;  ad  haec,  absque 
eorum  permissione  numerum  xiii  Canonicorum  nequaquam  nobis 
excedere,  nee  cujuscunque  conditionis  mulierem  ad  cohabitand- 
am  admittere,  nee  de  t'ra  alicujus,  quae  ad  feodum  suum  de 
F\_urnes\  pertineat,  sine  eorum  consensu  recipere  licebit,  nisi  forte 
de  t'ra  de  Ulverston  quam  G\ilbertus\  films  Rainfredi  et  sui 
tenent,  de  qua  tamen  non  ultra  tertiam  partem  recipiemus,  et  tune 
etiam  ut  debitum  serv.  sit  eis  salvum,  et  indempnitas  Domus  de 
F\urnes\  in  omnibus  conservetur.  Erit  autem  inperp.  inter  ipsos 
et  nos  quaedam  mutua  fraternae  caritatis  societas,  ut,  si  eis  quae- 
libet  emerserit1  necessitas,  nos  requisiti,  secundum  quod  Dominus 
nobis  inspiraverit,  consilium  et  auxilium  inpendemus.  Ipsi  quo- 
que  in  nostris  negotiis  requisiti  vicem  nobis  mutuam  sunt  repen- 
suri.  Solvemus  autem  pro  bono  pacis  inperp.  eisdem  Monis  1s, 
medietatem  ad  Pentecosten,2  et  mediet  at  festum  S.  Martini. 
Hiis  Test. : — D'nis  R.  de  Savigneio\  W.  de  Jorevalle\  Benedicto  de 
Straford ;  David  de  Caldra,  [ Abbatibus] . 


[CCLXIX.—  CONFIRMATION  BY  THE  ARCHDEACON  OF  RICH- 

MOND OF  ALL  AGREEMENTS  ETC.,  AS  MENTIONED  IN  THE 
LAST  DOCUMENT.] 


l&atificatio  et  confirmatio  #rcl)iluacom 
guper  tiicttg  conipo0itiombu0  ut  patet  per  ^cn'ptum 

65. 


Universis  S.  Matris  etc.  Magister  H\onorius\  Archidiaconus 
[172]  Richemundics  s.  in  Domino.  Noverit  univ.  vestra  quod 
cum  super  ecclesiis  de  Ulverston  et  de  Penington,  quas  Monachi 
de  F\urnes\  contra  Canonicos  de  Coni\n\geshede  petebant  in 
capellas  ecclesiae  de  Ursewyk,  quae,3  cum  suis  pert,  ad  ipsos 
Monos  pertinere  dinoscitur,  et  quibusdam  aliis  de  quibus  mutua 
inter  ipsos  movebatur  tune  inde  contentio,  mediantibus  viris 

1  Emersitas.  3  Penticosten.  3  Quant. 
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magnis  et  discretis,  secundum  formam  in  cartis  quas1  invicem 
sibi  ipsi  confecerunt  expressam,  canonica  et  honesta  intercessit 
compositio,  Nos,  ipsam  compositionem  ratam2  habentes,  earn 
praesenti  carta  nostra  confirmavimus,  et  ad  firmitatem  perpetuam 
sigilli  nostri  testimonio  duximus  com[m]unire,  salva  tamen  in 
omnibus  Ecclesice  Ebor.  dignitate,  et  salvis  juribus  quae  ad  Archi- 
diaconatum  Richemundice  noscuntur  pertinere.  Hiis  Test. : — 
W.  Priore  de  Kertmelle;  D'no  G\ilberto\  filio  Rainfredi;  Magistro 
y.,  Officiali  Richemundice  ;  etc. 


[CCLXX. — A  YET  FURTHER  COMPOSITION  BETWEEN  FURNESS 
AND  CONINGSHEAD,  CONSEQUENT  ON  A  VIOLATION  OF 
FORMER  CONVENTIONS  BY  THE  LATTER.] 

9Item  alia  compogitio  guper  praemtegfg  fater  nog  *t  tuctog 
Canomcog  tie  ComnpgJjetJ*    66. 

Notum  sit  omnibus  etc.  quod  priusquam  Robertus  Abbas  et 
Conv.  de  F\iirnes\  obtinuissent  a  D'no  W  alter o,  D.  G.  Archiep'o, 
et  Capitulo  Ebor.,  et  D'no  Willehno  Archidiacono*  Richmond. 
confirmationem  ecclesiarum  de  Daltona  et  de  Ursewyk,  cum 
capellis  et  omnibus  pert,  suis,  sicut  autentica  eorum  plenius 
testantur,  mota  est  quaedam  [172  col.  2]  controversia4  inter 
Domum  de  F\urnes\  et  Domum  de  Coni\n\geshede$  eo  quod 
Canonici  de  C\oningeshede~\,  contra  compositionem  prius  inter 
dictas  Domos  factam,  t'ram  quandam  in  Berdesey  occuparunt, 
alias  etiam  dictis  Monachis  contra  dictam  primam  compositionem 

1  Quas.  2  Raton. 

3  Archidiacano.     Le  Neve  says :    "  William  subscribed  by  this   title  to  a  deed 
dated  21  Feb.,  1217-8."     Walter  Gray  became  Archbishop  of  York  in  March,  1216 
and  Robert  de  Denton  seems  to  have  become  Abbot  about  1217-8,  as  his  predecessor 
(Nicholas  de  Meaux)  became  Bishop  of  Sodor  and  Man  in  1217.     As  the  date  of  the 
present  deed  is  Jan.,  I,  1230,  it  must  be  presumed  that  the  transaction  here  referred 
to  may  have  taken  place  some  few  years  before  1230. 

4  Contraversia.  5  Conigeshete. 
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injuriantes :  tandem  ad  plenariam  pacis  reformationem  et  ad 
omnes  dictas  querelas  sopiendas  et  terminandas  in  perp.,  ita 
Convenit  inter  eos,  quod  dicti  Canonici  pro  bono  pacis  persolvent 
dictis  Monis  de  F\urnes\  inperp.  ix  marcas  argenti,  viz.  1s.  in 
antiqua  compositione  contentos,  et  insuper  v  marcas  et  xld, 
quam  pecuniam  ad  duos  terminos  persolvent — medietatem,  scil.1 
ad  P[ascha]  .  .  .  festum  S.  Ma[rtini]  .  .  .  [Ab]bas  et 
monachi  .  .  .  prsed.  confirm  [ationem]  .  .  .  Archiep'o 
et  Capptulo]  .  .  .  W\illelmd\  Archidiacono  .  .  ,  [remi]- 
serunt  omnes  querel[asj  .  .  .  inter  dictas  Domos  .  .  . 
compositionem  quam  p  .  [an]num  quo  facta  fuit  ista 

compositio.  Et  sciendum  quod  dicti  Canonici  pacifice  posside- 
bunt  inperp.  ecclesias  de  Ulve\r\stona  et  de  Peningtona  quas 
dicti  Monachi  antea  vendicaverant  in  capellas,  salvis  eisdem 
Abbati  et  monachis  dictis  ix  marcis  annuatim  persolvendis  ; 
salvis  etiam  utrique  parti  omnibus  cautionibus  contentis  in 
prima  compositione  a  D'no  Honorio,  Archidiacono  Richmond? 
confirrnata,  excepto  quod  Canonici  de  C\pningeshede\  t'ram, 
quam  ante  istam  compositionem  de  feodo  dictorum  Monachorum 
in  perp.  elemosinam3  in  Berdesey  adquisierant,  pacifice  per- 
petuo  possidebunt,  nichil  amplius  de  caetero  [i/2b]  de  t'ra 
dictorum  Monachorum  alicubi  recepturi.  Facta  fuit  autem  ista 
compositio  in  Capitulo  de  F[iirnes\,  ab  omnibus  et  singulis 
Monachis  de  F\urnes\  et  Canonicis  de  C\pningeshed\  concessa 
et  approbata,  praesentibus  D'no  Abbate  de  Valle  Dei  ;  D'no  A. 
Prior e  de  Kertmelle ;  D'no  W.  de  Lancaster ;  Ricardo  de  Canp- 
lande ;  etc.,  Die  Circumcisionis  Domini  A.  G.  M°  ccmo  xxxmo, 
quorum  sigilla  praesenti  scripto  in  testimonium  sunt  apposita 
una  cum  sigillis  partium. 

1  Seel.  *  See  note  to  No.  cclxvii,  p.  438.  3  Elemasinam. 
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[COLLECTION  OF  CHARTERS  ETC.  CONNECTED 
WITH  BARDSEY.] 


[CCLXXI.  —  GIFT  AND  GRANT  BY  WILLIAM  DE  BARDSEY  TO 
HIS  SON  ROGER  OF  HALF  AN  OXGANG  OF  LAND  IN  BARDSEY.] 

faEillelmug  Berfcegep  dat  l&opro  fitto  guo  WmfUfam  ftofoatam 
t'rae  in  Btrliegep,  gicut  patet  pec  mommentum 
[prae0]en#+    Carta  pttma* 

Sciant  omnes  tarn  praesentes  etc.  quod  ego,  Willelmus  de 
Berdesei,  dedi  et  concessi,  et  hae  praes.  carta  [mea  confirmavi] 
Rogero  filio  meo  dim.  bovatam  t'rae  in  villa  de  Berdesey  —  illam, 
scil.,  quam  Rogerus  filius  Gilberti  tenuit  —  Habendam  et  ten.  de 
me  et  haer.  meis  sibi  et  haer  suis  libere  et  quiete,  pacifice  et  hono- 
rifice,  cum  omnibus  asiamentis  et  libertatibus  praed.  villae  per- 
tinentibus,  in  villa  et  extra  villam,  pro  homagio  et  servitio  [suo], 
Reddendo  inde  annuatim  michi  et  haer.  meis,  de  eo  vel  assigna- 
tis  suis,  viiid,  —  scil.  iiiid,  ad  Pascha,  et  iiiid  ad  festum  S.  Michaelis, 
pro  omni  serv.  et  exactione  quacumque  michi  vel  haer.  meis  per- 
tinente.  Et  ego,  Willelmus,  et  haer.  mei  warantizabimus  [i72b 
col.  2]  praed.  t'ram  praed.  Rogero  et  haer.  suis  vel  assignatis  in 
perp.  contra  omnes  homines  et  foeminas  inperpetuum.  Et  ut 
haec  mea  donatio  rata  et  stabilis1  permaneat  in  perp.,  praes.  cartam 
sigilli  mei  appo[si]tione  roboravi.  Hiis  Test:  —  Ricardo  de 
Cauplande  ;  Alano  de  Peningtona  ;  Willelmo  de  Fourneys  ;  Will- 
elmo  de  Boivile  ;  Henrico  de  Haverington  ;  et  aliis. 

1  Stabiles. 
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[CCLXXII. — GIFT  AND  GRANT  BY  AGNES,  DAUGHTER  OF 
WILLIAM  DE  BARDSEY,  TO  HER  BROTHER  ROGER  OF  ALL 
HER  LAND  IN  THE  COMMON-FIELD  OF  BARDSEY.] 

jagneg  filia  ftfllillelmi  Bertiegep  tiat  l&ogero  fratri  guo  totam 
t9 ram  0uam  quam  Ijatwit  in  Campo  tie  Bertiegep*  2. 

Sciant  omnes,  tarn  etc.,  quod  ego,  Agnes,  filia  Willelmi  de 
Berdesey,  dedi  et  concessi  et  hac  praes.  c.  mea  confirmavi  Rogero 
filio  Willelmi,  fratri  meo,  de  Berdesey  totam  t'ram  meam  quam 
habui  de  dono  patris  mei  in  Campo  de  Berdesei  in  loco  qui 
vocatur  Pichtil,  cum  i  acra  ad  capud  Pichil  quae  extendit  se  ad 
veterem1  Campum  ex  una  parte,  et  ad  viam  Willelmi  ex  altera 
parte,  pro  homagio  et  serv.  suo,  cum  com[m]unia  de  Berdesey  in 
boscis,  pasturis,  et  aquis,  Tenenda  et  hab.  praed.  t'ram,  cum  pert., 
de  me  et  haer.  meis,  illi  et  hser.  sui[s],  libere  et  quiete  ab  omni 
serv.  saeculari  michi  vel  haer.  meis  pertinente,  Reddendo  inde 
annuatim,  ille  et  haer.  sui,  michi  et  haer.  meis,  unum  par  albarum 
cirotecarum  in  die  Pascae.  Ego  vero  et  haer.  mei  praed.  t'ram, 
cum  pert,  [173]  dicto  Rogero  et  haer.  suis  contra  omnes  etc.  in- 
perp.  warantizabimus.  Et  ut  haec  mea  donatio  rata  et  stabilis 
inperp.  permaneat,  praesens  scriptum  sigilli  mei  impressione 
'corroboravi.2  Hiis.  Test. : — Ada  de  Berdesey;  Alano  de  Staintoun; 
Simone  de  Ursewik ;  Willelmo  filio  Willelmi  de  Berdesey;  et 
aliis.  

[CCLXXIII. — GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  TO  THE  CONVENT 
BY  ROGER  DE  BARDSEY  OF  A  PORTION  OF  HIS  LA;ND  IN 
BARDSEY,  TOGETHER  WITH  HIS  BODY  TO  BE  BURIED.] 

l&ogentf  tie  Bertiegep  tiat  nobig  quantiam  pattern  t'rae  0uae 

in  Bertiegep  cum  corpore  0uo,  ut  patet  per  gcriptum 

0ub0equeng+    Carta  iiitia. 

Omnibus  Christi  etc.  Regents  de  Berdesey  a,  films  Willelmi  de 
Berdeseya,  s.  in  Domino.  Noveritis  me  pro  s.  animae  mea,  et 
omnium  antec.  et  succ.  meorum,  concessisse,  dedisse  et  hac  prses. 

1   Fetus.  a  Corroborate. 
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carta  mea  confirmasse  Deo  et  B.  Marise  F\urnesii~\,  Abbati  et 
monis  ibidem  Deo  famulantibus,  et  specialiter  nomine  testa- 
menti  cum  corpore  meo,  quandam  partem  t'rae  meae  in  t'ritorio 
de  Berdesey,  quam  prsed.  Willelmus  pater  meus  dedit  michi 
sicut  carta  ipsius  inde  facta,  quam  eisdem  Monis  cum  praes. 
carta  [dedi],  melius  et  plenius  testatur : — viz.  unam  acram  et  iii 
perticatas  apud  Colepittes  in  Aldefelde,  et  totum  assartum  Roberti 
filii  Osemundi  ad  capud  cujusdam  vallis  quae  dicitur  Gile,  inter 
t'ram  Ada  de  Berdeseya  et  ipsum  Gile,  et  dimid.  acram  quae 
jacet  inter  Werewode  et  Buckedales,  quae  [173  col.  2]  se  exten- 
dunt  super  praed.  Gile,  Tenendas  et  hab.  praenominatis  Abbati 
et  mons  ve[l]  suis  assignatis  in  liberam,  puram,  et  perp.  elem., 
infra  divisas  de  Berdeseya,  libere,  honorifice  et  quiete,  in  bosco, 
in  piano,  in  pratis  et  pasturis,  in  aquis,  in  viis  et  semitis,  in 
turbariis,  moris,  mussis  et  mariscis,  cum  omnibus  aisiam.,  liberta- 
tibus  et  utilitatibus  ad  tantam  t'ram,1  super  t'ram1  vel  sub  t'ra, 
pertinentibus.  Et  ego,  dictus  Rogerus,  et  haer.  mei  omnia  prae- 
scripta,  cum  pert,  supradictis  Abbati  et  monis  contra  omnes 
mortales  warantizabimus  etc.  Et  ut  haec  mea  donatio  stabilis  et 
firma  perpetuo  perseveret  praes.  cartam  sigilli  mei  impressione 
roboravi.  Testibus : — D'no  Johanne  de  Canxfelde;  D'no  Ricardo 
filio  ejusdem;  D'no  Johanne2-  de  Kyrkeby ;  D'no  Alano  de  Caup- 
lande ;  et  aliis.  Acta  A°  Gratiae  M°  ccmo  lxmo  ix°. 


[CCLXXIV. — GIFT  AND  GRANT  BY  WILLIAM  FITZ-ROGER  DE 
BARDSEY  TO  GILBERT  DE  BARDSEY  OF  ALL  HIS  LAND  IN 
BARDSEY,  UNDER  CERTAIN  CONDITIONS.] 

OOlfUelmug  De  Bertiegtp  filial  [Eopct  filti]  ftfliilleltni3  feat 

(Bilberto  Berliegep  totam  t'ram  guatn  in  Berdegep, 

Donation*  tiitii^a,  etc.    4- 

Sciant  omnes  etc.  quod  ego,  Willelmus  films  Rogeri  filii  Will- 

1   Tarram.  a  Johanni. 

3  From  the  deed  itself  it  is  clear  that  the   correction   indicated  by  the  square 
brackets  is  necessary. 

3M 
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elmi  de  Berdesey,  dedi,  concessi  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi 
Gilberto  de  Berdesey  totam  t'ram  meam  de  Berdesey,  cum  tofto 
meo,  et  omnes  particulas  t'rarum  [i73b]  quae  continentur  in 
cartis  patris  mei,  quas  quidem  cartas  dictus1  Gilbertus  habet 
penes  se,  et  omnes  t'ras  quas  habui  vel  habere  potui  in  t'ritorio 
de  Berdesey2  A.D.  M°lxxii°,  cum  omnibus  aisiam.  et  pert,  suis, 
absque  ullo  retenemento,  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in  pascuis, 
in  viis,  in  semitis,  in  aquis,  in  t'ris  cultis  et  colendis,  et  in  omnibus 
aliis  rebus  et  aisiamentis  quae  ad  praed.  t'ram  pertinent3 — Tenend- 
am  et  hab.  sibi  et  haer.  suis  vel  suis  assignatis  libere  et  quiete 
ab  omni  serv.  saeculari,  Reddendo  inde  annuatim  Willelmo  filio 
Danieli\s\  filii  Willelmi  de  Berdesey  et  haer.  suis  viiid  ad  duos 
terminos,  scil.  iiiid  ad  P[a]scha  et  iiiid  ad  festum  S.  Michaelis, 
pro  omni  serv.,  exactione  et  demanda.  Praeterea  dedi  et  praes. 
cartae  attestatione  confirmavi  praed.  Gilberto  de  Berdesey  et  haer. 
suis,  vel  suis  assignatis,  totam  t'ram  quam  habuit  Rogerus  de 
Berdesey,  pater  meus,  de  dono  Agnetis  filiae  Willelmi  de  Berdesey 
in  Campo  de  Berdesey  in  loco  qui  vocatur  Pichtil,  cum  una  acra 
ad  capud  de  Pichtil,  sicut  carta  dictae  Agnetis  plenius  testatur, 
Tenendam  et  hab.  libere  et  quiete,  salvo  forinseco  servitio  red- 
dendi  annuatim  inde  dictae  Agneti  et  haer.  suis  unum  par  albarum 
cirotecarum  in  die  Pasc[h]ae.  Et  ut  haec  mea  donatio  stabilis  et 
rata  perpetuo  perseveret  praes.  cartam  sigilli  mei  impressione 
roboravi.  Acta  apud  Berdesey  A.D.  praenotato  die  Sanctorum 
Martirum  Fabyani  atque  Seba[s]tia[i73b  col.  2]ni.  Testibus  : — 
Johanne  de  Kirkeby ;  Alano  de  Couplande;  Ricardo  de  Broghtona, 
Militibus  ;  D'no  Thoma,  Persona  de  Aldynghame ;  Roberto  de 
Wath,  Vicario  de  Daltona ;  Gervasio  de  Oxeclyf;  Johanne  de 
Waltona  ;  et  aliis. 


1  Dictis. 

8  There  is  here  inserted  the  word  Abbati,  which  is  clearly  out  of  place.      Most 
likely  it  was  left  standing  by  an  oversight  of  the  scribe. 
3  Partinet. 
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[CCLXXV. — GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  TO  THE  CONVENT 
BY  GILBERT  FITZMARGARET  DE  BARDSEY  OF  ALL  HIS 
LAND  IN  BARDSEY,  AS  GIVEN  TO  HIM.] 

(Bilbertug  tie  Bec&egep  fcat  nobte  totam  t'cam  gttam  in. 

TSeriiegep,  difctea  fconatione,  ut  paret  per 

gcnptum  gutigequengu    5- 

Sciant  praesentes  etc.  quod  ego,  Gilbertus  de  Berdesey,  filius 
Margaretce  de  Berdesey  filiae  Roberti  Boivile,  concessi  et  dedi  et 
hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Deo  et  B.  Mariae  de  F\urnes\  et 
monis  etc.,  pro  s.  animae  meae  et  omnium  antec.  et  succ.  meorum, 
et  pro  bonis  et  beneficiis  quae  michi  saepius  contulerunt,  totam 
t'ram  meam  de  Berdesey,  cum  tofto  meo,  et  omnes  particulas 
t'rarum  quas  habui  ex  dono  Willelmi  de  Berdesey,  filii  Rogeri 
filii  Willelmi  de  Berdesey,  sicut  plenius  continetur  in  cartis  prae- 
fati  Rogeri  de  Berdesey,  quas  dicti  Abbas  et  mon1  habent  penes 
se,  et  omnes  t'ras  quas  habui  vel  habere  potui  in  t'ritorio  de 
Berdesey,  A.D.  M°  cc°  lxx°  viii°,  cu[m]  omnibus  aisiamentis  et 
pert,  suis,  absque  ullo  retenemento,  in  bosco,  in  piano,  in  pratis, 
in  pascuis,  in  viis,  in  semitis,  in  aquis,  in  t'ris  cultis  et  colendis, 
et  in  omnibus  aliis  rebus  et  aisiamentis  ad  praed.  [174]  t'ram 
pertinentibus,  vel  pertinere  valentibus — Tenendas  et  hab.  dictis 
Abbati  et  monis  et  eorum  succ.  vel  assignatis,  in  liberam  et  perp. 
elem.,  sicut  ulla  elem.  liberius  et  quietius  potest  teneri  aut  haberi, 
liberam  et  solutam  ab  omni  serv.  saeculari,  Reddendo  inde  annu- 
atim  Willelmo  filio  Danielis  filii  Willelmi  de  Berdesey,  et  haer. 
suis,  viiid  ad  duos  terminos — scil.  iiiid  ad  Pascha,  et  iiiid  ad  festum 
S.  Michaelis,  pro  omni  serv.,  exactione  et  demanda.  Praeterea 
dedi  et  praes.  cartae  attestatione  confirmavi  praefatis  Abbati  et 
monachis,  et  suis  succ.  vel  assignatis,  totam  t'ram  illam  quam 
habui  ex  dono  dicti  Willelmi  filii  Rogeri  de  Berdesey  quam 
Agnes,  filia  Willelmi  de  Berdesey,  dedit  praefato  Rogero  de 
Berdesey,  patri  ejusdem  Willelmi,  in  Campo  de  Berdesey  in 
loco  qui  vocatur  Pichtyl,  cum  una  acra  t'rae  ad  capud  de 
Pichtyl,  sicut  carta  dictae  Agnetis,  quam  dicti  Monachi  penes 
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se  habent,  plenius  inde  testatur — Tenendam  et  hab.  libere  et 
quiete  in  perp.  elem.,  salvo  forinseco  serv.  reddendi  inde  annuatim 
dictae  Agneti  et  hser.  suis  unum  par  albarum  cirotecarum  in  die 
Paschae.  Et  ut  haec  mea  donatio  stabilis  et  rata  perpetuo  perse  - 
veret  praes.  cartam  sig.  mei  impressione  roboravi.  Acta  in 
F\urnesio\  A°  praenominato,  die  Sanctorum  Mauritii  sociorumque 
ejus.  Testibus: — D'nis  Johanne  de  Kirkeby ;  Alano  de  Caupland, 
Alano  de  Penington,  Militibus  ;  Johanne,  Persona  de  [174  col.  2] 
Aldinghame ;  Alano  de  Turribus  ;  et  multis  aliis. 


[CCLXXVI.  —  GRANT  BY  THE  CONVENT  TO  GILBERT  DE 
BARDSEY,  FOR  HIS  LIFE,  OF  THREE  ACRES  AND  ONE 
PERCH  OF  LAND  IN  BARDSEY,  WITH  REVERSION  TO  THE 

ABBEY.] 


et  Confcentug  jFtumegii]  Uant  (Mberto  tie  Bertiegep 
(it  accag  t'cae  et  i  pecticatam  in  t'citorio  tie  Bertiege^    6. 

Hoc  scriptum  testatur  quod  Dompnus  Hugo,  Abbas  F\urnesii\, 
et  ejusdem  loci  Conventus  concesserunt  Gilb.  de  Berdesey,  et 
praes.  scripto  confirmaverunt,  iii  acras  t'rae  et  i  perticm  in  t'ritorio 
de  Berdesey,  quas  habuerunt  ex  dono  Rogeri  filii  W\_illelmi'\  de 
Berdesey,  qui  eandem  t'ram  dictis  Abbati  et  Conventui1  contulit 
in  elemosinam,  prout  carta  ipsius  Rogeri,  quam  inde  habent, 
plenius  testatur2  —  Tenendas  et  hab.  eidem  Gilberto  in  vita  sua, 
Reddendo  annuatim  dictis  Abbati  et  Conv.  iiid,  viz.,  id  ad  Natale 
Domini,  et  id  ad  Pascha,  et  id  in  festo  S.  Michaelis.  Et  cum 
idem  Gilbertus  in  fata  decesserit,  tota  t'ra  praedicta,  cum  omnibus 
suis  pert.,  ad  praefatos  Abbatem  et  monachos  [sine]  alicujus 
contradictione  vel  impedimento  plene  revertetur.  In  [cujus]  rei 
test,  praes.  scripto  in  m[odo  ci]rographi  confecto  utraque  pars 

1  Here  occur  the  two  words  tres  denar1  without  any  possible  connection  with  the 
context,  although,  as  it  will  be  seen,  they  were  only  inserted  by  mistake  in  anticipation 
of  what  has  to  come  below. 

8   Testantur. 
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hinc  inde  sigillum  suum  appofsuerunt].  Acta  in  F\urnesio\  A.D. 
M°[cc°]  lxx°  ii°,  mense  Februarii.  T[estibus : — Do]minis  Johanne 
de  Kirkebi ;  A\lano  de]  Caupland ;  Ricardo  de  Brog{fitona,  Mi-] 
litibus :  etc. 


[CCLXXVII. — GRANT,  WITH  CONDITIONS,  BY  THE  CONVENT 
TO  ADAM  DE  URSWICK  OF  THE  WARDSHIP  OF  HUGH  FITZ- 
ADAM  DE  BARDSEY.] 

Confoentio  inter  [nog  et]  &tiam  tie  flftrgetopfe  in  q[ua  con-. 

cetiimu0]  ei'Dem  toartiam  p&ugonfg  filit]  #tiae  tie 

B[ert)e0ei  minorte  aetatt'0  etc]*    7. 

[175]  Haec  est  conventio  facta  inter  Abbatem  et  Conventum 
Furnesii,  ex  parte  una,  et  Adam  filium  \Johannis\  de  Urswyk, 
ex  altera — viz.  quod  dicti  Abbas  et  Conv.-  concesserunt,  et  per 
hoc  scriptum  dimiserunt  dicto  Ada,  haer.  et  assignatis  suis, 
wardam  Hugonis  filii  Ada  de  Berdesey,  minoris  aetatis,  cum 
tota  t'ra  et  tenemto  suo,  cum  domibus  et  quibuscumque  pert, 
eorundem  in  villa  de  Berdesey,  quae  habuerunt  in  manu  sua  in 
confectione  praesentis,  ratione  custodiae  Hugonis  praedicti,  excepto 
manerio  principali  et  d'nico  ejusdem,  pro  quibus  recipiet  dictus 
Adam,  haer.  vel  assignati  sui,  annuatim  tantummodo  xxs  sterling- 
orum  a  Willelmo  de  Asmunderlaw,  cui  dictum  manerium  cum 
d'nico  praedicto  dudum  dimiserant  ad  firmam  antedictam — 
Tenendum  et  hab.  dicto  Ada,  haer.  vel  assignatis  suis,  modo 
praedicto,  usque  ad  plenam  et  legitimam  aetatem  Hugonis  prae- 
dicti. Completo  vero  tempore  minoris  aetatis  ejusdem,  restituat 
dictus  Adam  in  manus  dictorum  Abbatis  et  Conv.  omnia  praed. 
quae  ...  is  recepit  in  adeo  bono  statu  .  .  .  [m]elior[e] 
sicut  fraerunt  die  quo  .  .  .  cepit  ab  eis  una  cum  corpore 
.  .  .  supradicti.  In  cujus  rei  test.  .  .  .  [praesent]i  scripto 
utraque  pars  sigilla  [sua  ap]posuerunt  alternatim.  Dat.  [in 
Ati\batia  de  F\urnes~\  die  Epiphaniae,  A.D.  M°ccc°ii°.  Et  si 
contin[gat,  quod]  absit,  dictum  Hugonem  infra  ae[tatem  in]  fata 
discedere,  allocabunt  [dicti  Ab]bas  et  Conv.  dicto  Ada  .  .  . 
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rati  [onabiliter]   de  receptis  [i/4b  col.  2]    quantum  pertinet  ad 
tempus  residuum  quod  defuerit  de  plena  aetate  ejusdem  Hugonis. 


[CCLXXVIIL— BOND  FOR  100  SHILLINGS  GIVEN  BY  JOHN 
FITZJOHN  DE  CANCEFIELD  FOR  THE  CUSTODY  AND 
MARRIAGE  OF  ADAM,  SON  OF  WlLLIAM  WARD  OF  BARD- 

SEY.j 

3|ol)anne0  filfugf  et  fjaeceg  3loSanm0  tie  Catmcefelli  obliptur 

nobte  in  ca  pro  cugtolua  tt  maritagio  #Dae  filii 

et  ijaere&ig  ftfllillelmi  (Lcliartu    8. 

Universis  praes.  litteras  inspecturis  Johannes,  films  et  haeres 
Johannis  de  Cancefelde,  s.  in  Domino.  Noveritis  me  teneri  Vene- 
rabili  viro,  D'no  Willelmo,  Abbati  de  F\urnes],  et  ejusdem  loci 
Conventui  in  cs  sterlingorum  pro  custodia  et  maritagio  Adce  filii 
et  haer.  Willelmi  Warde  de  Berdesey,  quam  quidem  custodiam 
habent  ratione  Willelmi  de  Cancefelde,  fratris  et  haeredis  Johannis 
de  Cancefelde,  in  custodia  eorum  existentis,  solvendis  eisdem 
Abbati  et  Conventui  citra  festum  Pentecostes,  sine  dilatione 
ulteriori,  A.D.  M° J  cc°  nonagesimo.  Ad  istam  solutionem  fideliter 
faciendam  eisdem  tales  eis  inveni  fidejussores,  viz.  D'num 
Alanum  de  Caupland,  D'num  Alanum  de  Peni\n\gtona,  D'num 
W-illelmum  Alkmundbery,  tune  Receptorem  D'ni  Edmundi  in 
Comit.  Lancastrice,  Alexandrum  de  Kirkeby,  Laurentium  de 
Kirkeby,  fratrem  praedicti  Alexandri,  et  Adam  de  Berdesey. 
Actum  et  datum  in  Ab\b\atia  Furnesii  die  Veneris  prox.  post 
festum  S.  Ambrosii  Episcopi,  A°  quo  supra. 

[CCLXXIX. — MEMORANDUM  AS  TO  THE  RIGHT  TO  "AssiSE 
OF  BREAD  AND  BEER  BROKEN"  WITHIN  THE  VILLS  OF 
BARDSEY  AND  URSWICK.] 

[NO  HEADING.]     9. 

Fait  a  remembrer  que  labbe  de  F\purnes\  doit  le  droit  aver  et 
non  ne  pas  le  Seignour  Daldynghame,  dein)  les  ville}  de  Berdesey  et 

1  Melesimo. 
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Urswyk,  les  amendes  de  lassise  de  payne  et  cervise  einfreint,  et 
conissance  des  menu}  plee)  en  sa  Court  de  Daltone,  a  cause  que 
les  dite}  ville}  sount  parcelles  de  la  Fundation  de  Labbey  de 
F[purnes]j  et  passerunt  en  eschange  par  les  predecessours  de 
labbe  de  F\ournes]  et  le}  auncestre}  de  Seignours  Daldynghame 
pur  Roos  et  Crevylton,  qore  sount  appelle  Ruse  et  Neuton,  de 
quele  chose  Labbe  doit  communier  ove  son  conseille  cum  temps 
verra. 


[COLLECTION  OF  CHARTERS  ETC.  CONNECTED  WITH  URSWICK.] 

Orsfartrfu 

[CCLXXX.  —  GRANT  IN  FEE  AND  PERPETUITY  BY  THE  CON- 
VENT TO  MICHAEL  FITZWILLIAM  FITZMICHAEL  LE 
FLEMING  OF  Foss  AND  URSWICK.] 


et  Cotxfcentug  jf  [urnegif]  dant 
cum  pert*  $£fcf)aelt  filio  ftQiillclmi  et  fjaer* 
Carta 


Omnibus  S.  Matris  Ecclesiae  [filiis]  H\ugd\,  dictus  Abbas, 
totusque  Conventus  Furnesii  salutem.  Notum  sit  vobis  nos 
concessisse  et  hac  praes.  carta  nostra  confirmasse  Michaeli  filio 
Willelmi  filii  M\ichaelis\  Flamengi  de  F\uruesid\  et  haer.  ejus 
Fossam,  cum  pert,  suis,  et  Ursewyk,  cum  pert,  suis,  quae  Joslenus 
Abbas  dedit  et  concessit  W\illelmd\  filio  M\ichaelis\  et  haer. 
suis  pro  humagio  et  serv.  suo  ad  Tenendum  de  nobis  in  feodo  et 
haereditate,  libere  et  quiete  ab  omni  serv.  saeculari,  pro  una  libra 
cerae  ad  candelam  Abbatis  faciendam  in  die  Purificationis  S. 
Mariae  annuatim  reddenda.  Hiis  Test.:  —  W[illelmo],  Priore  de 
Kertmelle  ;  [175  col.  2];  T.  Priore  de  Cunigesheved  ;  Roger  oy 
Persona  de  Kirkebi  ;  Johanne,  Persona  de  Kirkebi  de  Lonesdale  ; 
Henrico  de  Redman  ;  et  aliis  multis. 
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[CCLXXXL— QUIT-CLAIM  OF  THE  ADVOWSON  OF  THE  CHURCH 
OF  URSWICK  BY  HENRY  FITZHERVEY  TO  THE  CONVENT.] 

^enricug  filfug  ^erim  qutetam  clamat  nobte  a&fcocationem 

ecclegtae  tie  fiHrgetopfc  pogft  cogitfationem] 

calumpmae  0ua  etc.    2. 

Omnibus1  praesentes  etc.  Henricus  filius  fferveisalutem.  Nove- 
ritis  quod,  cum  ego  t'ram  et  haeredem  Willelmi  filii  Mickaelis2  in 
mea  custodia  recepi,  cogitavi  calumpniam  facere  contra  Monachos 
de  F\urnes\  super  advocatione  ecclesiae  de  Urswyk,  quia  puta- 
bam  quod  ad  jus  hsereditatis  praed.  Willelmi  advocatio  ipsa 
pertineret :  Ut  autem  veritas  michi  innotuit,  et  cognovi  quod  ad 
Monos  praed.  advocatio  praed.  ecclesiae  de  jure  pertineret,  et  ad 
nullum  alium,  nolui  eos  injuste  de  hac  re  vexare,  set  omnem  eis 
remisi  calumpniam,  et  quietam  eis  clamavi  a  me  et  omnibus 
meis :  Et  ne  forte  iterum  eis  calumpniam  facerem  quam  remisi, 
hoc  nostrum  juris  sui  testimonium  et  quietam  clamationem  prae- 
senti  eis  carta  testificor.  Hiis  Test.: — Alano  filio  Ketelli;  Alano 
filio  Benedicti;  Jordano  filio  Michaelis,  et  Anselmo  fratre  ejus ; 
et  aliis  multis. 

[CCLXXXII. — AGREEMENT  BETWEEN  THE  CONVENT  AND 
ADAM  FITZROGER  DE  HETON,  WHEREBY  HE  QUIT-CLAIMS 
CERTAIN  LANDS  BELONGING  TO  URSWICK  CHURCH,  HAVING 

GRANT  OF  THE  SAME  FOR  HIS  LIFE  IN  RETURN.] 

ConcorDia  inter  nog  et  #nam  fiUum  lR[offerf]  tie  l^etona 

qua  itient  &tiam  quietam  clamat  notu'0  tetram 

tie  £Dtoerne0+ 

Haec  est  .  .  .  concordia  .  .  .  inter  Mona[chos  de] 
F\urnes\t  ex  una  parte,  et  Adam  filium  Rogeri  de  Hetune  ex 


1  In  the  initial  letter  a  monk's  head  is  drawn,  full  face,  cowled  and  tonsured. 

2  This  stands  heeredeni  Jttii  WilVi  Mich\     After  the  last  deed  it  might  perhaps  be 
supposed  that  Michael  son  of  William  was  intended,  but  the  subsequent  part  of  the 
deed  discountenances  the  idea. 
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altera  parte,  scil.  quod  praed.  Adam  reddidit  et  quietam  clamavit 
praed.  Monachis  totam  t'ram  de  Quernesberhe,  cum  omnibus 
pert,  suis,  unde  contraversia  inter  ipsos  movebatur,  sicut  t'ram 
quae  pertinet  ad  ecclesiam  de  Ursewyk,  quae  scil.  ecclesia  ipsorum 
Monachorum  est,  cum  suis  pertinenciis :  Et  Abbas  et  mon1  prae- 
dicti,  post  istam  quietam  clamationem,  mera  benignitate  sua, 
concesserunt  praed.  Ada  praed.  t'ram  de  Quernesheberhe,  Tenen- 
dam  de  eis  tantummodo  in  vita  sua,  Reddendo  annuatim  eisdem 
iis  ad  festum  S.  Michaelis :  Cum  enim  decesserit  vel  habitum 
mutaverit,  praed.  t'ra  praefatis  Monachis  omnino  quieta  et  libera 
remanebit  inperpetuum.  Et  sciendum  est  quod  idem  Adam 
reddidit  Monachis  F  \urnesii]  omnia  scripta  sua,  ita  quod  nullum 
omnino  scriptum  de  praed.  t'ra,  vel  ejus  pert.,  ipse  Adam,  vel 
haer.  sui,  vel  quilibet  amici  sui,  penes  se  retinebunt,  nee  jus  in  ea 
clamabunt  occasione  cujuslibet  instrumenti,  unde  praed.  Monachi 
in  posterum  aliquo  modo  molestentur.  Ut  autem  haec  omnia 
praed.,  quacumque  contradictione  cessante,  rata  et  firma  perma- 
neant  in  perp.,  sigillo  Abbatis  F\_nrnesii\  et  sigillo  praed.  A  dee 
praes.  scriptum  confirmatum1  est,  consensu  totius  Conventus 
F\iirnesii\  in  eorum  Capitulo.  Hiis  Test. : —  W[  ]  Priore  de 
Kertmelle;  T[  ]  Priore  de  Coni\ii\geshevede  ;  Rogero  Persona 
de  KirkebL 

[CCLXXXIII.  —  AMICABLE  ARRANGEMENT  BETWEEN  THE 
CONVENT  AND  SIR  HENRY  DE  REDMAN,  MEDIATED  BY 
THE  ABBOT  OF  CALDER  AND  THE  RECTOR  OF  KIRKBY 
IN  LONSDALE,  CONCERNING  CERTAIN  LANDS  BELONGING 
TO  THE  CHURCH  OF  URSWICK.] 

Stmfcatultg  compogitio  inter  [nog  et]  ^enrfcum  l&e&mane 

coram  [#tibat]e  De  Caltira,  etc*,  9£anDa[to] 

Hegati  2D'n(  $apae,  etc.    4- 

[i75bcol.  2]  Omnibus  praesens  scriptum  etc.  Johannes,  Abbas 
de  Caldra,  et  Johannes,  Rector  ecclesiae  de  Kirkeby  in  Lonesdale, 
s.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  nos  Mandatum  D'ni 

1  Confirtnatus, 

3N 
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Nicholai,  Apostolicae  Sedis  Legati,  in  haec  verba  suscepisse  : 
Nicholaus,  D.G.  Ep'us  Tuscul.,  Apostolicae  Sedis  Legatus,  dilectis 
filiis  Abbati  de  Caldra  et  Johanni,  Rectori  ecclesiae  de  Kirkebi 
in  Lonesdale,  Ebor.  Dioces.,  s.  in  Domino.  Abbas  et  Conv.  de 
F\urnes\  sua  nobis  conquestione  monstraverunt  quod  Henricus 
de  Redmane,  Miles,  Ebor.  Dioc.,  quandam  t'ram  ad  ecclesiam 
ipsorum  Monachorum  de  Ursewyk  de  jure  spectantem  occupatam 
detinet,  et  eis  reddere  contradicit ;  ideoque  discretioni  vestrae, 
auctoritate  Legationis  qua  fungimur,  mandamus  quatinus,  convo- 
catis  partibus,  audiatis  causam,  et  quod  justum  fuerit  statuatis, 
facientes  quod  statueritis  per  Censuram  Ecclesiasticam  firmiter 
observari.  Testes  autem,  qui  nominati  fuerint,  si  se  gratia,  odio, 
vel  timore  subtraxerint,  per  Censuram  eandem  cogatis  veritati 
testimonium  perhibere.  Data  apud  Wallingforde,  Kal.  Novem- 
bris.  Hujus  igitur  auctoritate  Mandati,  partibus  in  praesentia 
nostra  constitutis,  controversia  praed.  amicabili  compositione  hoc 
modo  sopita  est — scil  quod  Adam  filius  Rogeri  de  Hettin,  cujus 
nomine  praed.  Henricus  eandem  t'ram  occupaverat,  reddidit  et 
quietam  clamavit  praedictis  Monachis  .  .  . 
[176  torn  out.] 


[COLLECTION  OF  CHARTERS  ETC.  CONNECTED  WITH  Roos.] 


[CCLXXXIV.  —  GRANT  BY  MICHAEL  LE  FLEMING  TO  THE 
CONVENT  OF  Roos  AND  CRIVELTON  IN  EXCHANGE  FOR 
BARDSEY  AND  URSWICK.] 

[177]  S^icljael  jflemengug  bat  noirig  Koog  et  Cn'foeltottam 

in  wambio  pro  Berfcegepa  tt  Wr0etoica> 

ut  patet  etc. 

In  nomine  Patris  etc.  Notum  sit  omnibus  fidelibus  s.  Ecclesiae 
quod  ego,  Michael  Flamengus,  dono  et  concede  Deo  et  S.  Mariae 
de  F\urnesio\  et  Monis  etc.  Rost  cum  piscariis  suis  et  omnibus 
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suis  pert.,  et  Criveltonam,  cum  omn.  suis  pert.,  in  excambio  pro 
Berdeseia,  cum  piscariis  suis  et  omn.  suis  pert.,  et  Ursewica,  cum 
omn.  suis  pert.,  excepta  ecclesia  quam  Abbas  Johannes  dedit 
Danieli  Clerico,  filio  meo,  in  elemosinam,  et  pro  una  carucata  t'rae 
et  dimidia  infra  terminum  vi  annorum  datura  [sic],  pro  qua, 
scil.,  carucata  t'rae  et  dimidia  interim  dabunt  michi  singulis  annis 
xvs,  concedente  Guillelmo,  filio  meo,  et  haerede,  et  omnibus  filiis 
meis.  Teste  : — Ra\dulpho  Pres~\  bitero ;  Gira  .  .  .  [the  rest 
is  cut  away.] 


[CCLXXXV.—  GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  TO  THE  CONVENT 
BY  MICHAEL  LE  FLEMING  OF  FORDBOTTLE.] 

[The  heading  cut  away.     In  the  Tabula  Sententialis  it  stands — 

flUflX  mo  din*  Qpicljael  flamengug  Dat  nobte  jfor&ebotle, 
cum  pertinencugj 

[177  col.  2.]  In  nomine  Patris  etc.  Notum  sit  omnibus  tam 
futuris  etc.  quod  ego,  Mich\a\  el  Flamengus,  providens  et  in  Deo 
consulens  saluti  animse  meae,  patris  et  matris  meae,  et  uxoris 
meae,  et  filiorum  meorum,  A°  ab  Incarnatione  Domini  Mmo  cmo 
lmoiii°,  dono  et  concede  Deo  et  S.  Mariae  de  F\iirnesid\y  et 
Abbati  illius  loci,  totique  Conv.  ibidem  Deo  servienti,  Fordebotle, 
cum  omn.  suis  appendiciis,  in  perp.  elemosinam.  Quam  donatio- 
nem  ita  solutam  et  ab  omni  calumpnia  omnium  mortalium  quietam 
et  liberam  dono  sicut  oblationem  Deo  in  odorem  suavitatis,  et 
sicut  sacrificium  quod  Deo  offerimus  saltern  verpertinum.  Signum 
+  ipsius  Michaelis,  concedente  Guillelmo,  filio  meo  et  haerede,  et 
omnibus  filiis  meis ;  Signum  +  Guillelmi,  filii  mei ;  Signum  -h 
Gregorii  nepotis  M\ichaelis'\  ;  Signum  +  Hugonis  filii  Ledred\ 
Signum  Lamberti  .  .  .  ejus  [the  rest  is  cut  away.] 
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[CCLX XX VI.— CONFIRMATION  BY  WILLIAM,  EARL  OF 
BOULOGNE,  OF  THE  EXCHANGE  MADE  BY  THE  CONVENT 
WITH  MICHAEL  LE  FLEMING  OF  LAND  IN  URSWICK  AND 
FOSSA  FOR  ROOS  AND  CRIVELTON.] 

\Willelmus,1  Comes  Bolonii  etc.  confirmat  escambium  quod  feci- 
mus  per  Abbalem  tune,  Ewanum,  de  i  carucata  t'rse  in  Parva 
Ursewyk,  et  i  caruc.  in  Couplaud  quse  dicitur  Fossa,  pro  Roos  et 
Criveltona,  Michaeli  Flemengo,  quod,  donee  deliberemus  ea  dicto 
Michaelii  ipse  Michael  habebit  inde  de  nobis  xs  annuatim  ;  et,  si 
quid  de  exitu  illius  superfuerit,  quod  inde  rationabiliter  exigere 
vel  habere  poterimus,  et  t'ram  in  Lancast.  quam  Warinus  Parvus 
dedit  nobis,  et  dictus  Michael  faciet  nobis  fidelitatem  inde.] 

ministris  et  omn.  fidel.  suis  de  Honore  de  Lancastrice, 

salutem.  Sciatis  me  concessise  et  hac  carta  rnea  confirmasse 
excambium  quod  fecerunt  inter  se  Abbas  Furnesii,  Ewanus,  et 
M\ichael~\  F\lamengus\,  quod  tale  est : — Michael  tenet  de  t'ra 
Abbatiae  Berdeseiam,  cum  pert.,  z\.Abbatia F\itrnesii~\  tenet  contra, 
de  t'ra  Michaelis,  Ros  et  Criveltona\m\,  cum  pertinenciis  :  Et 
quum,  quibusdam  emergentibus  causis,  suscitata  fuerit  contentio 
adversus  prsed.  Abbatiam,  ego,  W\illelmus~\  Comes,  intuitu  pietatis 
quam  antec.  mei  habuerunt  ad  eandem  Ecclesiam  construendam, 
potius  desiderans  incrementum  quam  detrimentum  ipsius,  fratrum 
quietem  quam  vexationem,  quod  ad  solidam  et  perpetuam  pacem 
inter  Abbatiam  et  Michaelem  confirmandam,  in  praesentia  mea  et 
Baronum  meorum,  actum  est  et  aditum,  debita  benignitate  con- 
firmavi : — hoc,  scil,  quod  J\phannesT\  Abbas  F\urnesii\  et  Con- 
ventus,  successorum  suorum  providens  [sic]  dedit  M\ichaeli\  unam 

carucatam  in  Cauplande,  quse  dicitur  Fossa Abbas 

earn  Michaeli  de  .  .  .  [torn  away]  [i/7b  col.  2]  et  pax  inter 
eos  firma  servari.  Testibus: — Reginaldo  de  Warum;  Faram\o\  ; 
Willelmo  de  Lancaster;  Adam  de  Montebr yon  ;  W.  de  Yseinnia; 
Richardo  Buisselle ;  etc.  Apud  Lancastriam. 

1  The  heading  of  this  deed  is  cut  away,  together  with  the  latter  part  of  the  preced- 
ing one.  The  above  is  supplied  from  the  Tabula  Sententialis. 
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[CCLXXXVII. — PACIFIC  ARRANGEMENT,  MADE  BY  THE  MEDI- 
ATION OF  REGINALD  DE  WARE,  BETWEEN  THE  CONVENT 
AND  MICHAEL  LE  FLEMING,  OF  A  DISPUTE  BETWEEN  THE 
PARTIES  TOUCHING  HOMAGE  AND  FEALTY,  ETC.] 

l&egmaltmg  tie  flxllare  fecit  pacem  inter  nog  et  $£icl)ael[em] 

jflempngum  De  ftoelitate  facfenda  nobig  pro 

t'ra  0ua,  et  mtiltitf  aliig,  etc.    4. 

Reginaldurs  de  War\um\  Baronibus  et  omnibus  ballivis  de 
Honore  Lancas trice  salutem.  Sciatis  quod  de  discordia  quae  fuit 
inter  Abbatem  de  Fornes  et  Mick.  Flemyng  pacem  inter  eos  feci 
tali1  conditione, — quod  praed.  Michael  faciet  fidelitatem  Abbati 
et  Conv.  de  t'ra  qua[m]  tenet  de  Ecclesia,  in  Capitulo  et  in 
pnesentia  Conventus  :  et  ecclesiam  de  Urssewik,  [quam]  unum 
filium  suum  impersonare  petiit,  quietam2  Abbatiae  promisit. 
Abbas  vero  praenominatam  ecclesiam  Danieli  filio  Michaelis, 
nostra  petitione,  in  elemosinam  dedit  et  .  .  .  ecclesia  ipse 
Dani\el~\  .  .  .  Abbati  et  Conv.  .  .  .  pert,  [torn  away.] 

[ff.  178-185  torn  out] 


[COLLECTION  OF  CHARTERS,  ETC.,  CONNECTED  WITH 
ALDINGHAM.] 


[CCLXXXVIII.  —  SPECIAL  AGREEMENT  AND  ARRANGEMENT 

BETWEEN  THE  CONVENT  AND  WILLIAM  FlTZMlCHAEL 
DE  FURNESS,  IN  VIRTUE  OF  WHICH  IT  IS  OPEN  TO  THE 
LATTER  TO  HOLD  HIS  OWN  COURT  IN  GIVEN  CASES,  WITH 
OTHER  CONCESSIONS.] 

[i86]3     ....     [ori]antur  de  qualibuscunque  propriis  catallis 
et  rebus  Abbatis  et  Conventus,  ubicumque  motae  fuerint  vel  a 

1  Tale.  *  Sic. 

3  This  is  part  of  No.  15  in  the  list  of  documents  connected  with  Aldingham  as 
given  in  the  Tabula  Sententialis.  It  appears,  therefore,  that  the  removal  of  the  eight 
folios  noted  at  the  end  of  the  preceding  document  entails  the  loss  of  no  less  than  ten 
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quibuscunque,  placitabunter  in  Curia  dicti  Abbatis  sine  alicujus 
contradictione : — Ad  haec  concessit  idem  Abbas,  pro  se  et  succ. 
suis,  praefato  Wfillelmo]1  et  haer.  suis,  quod  homines  sui  quieti 
sint  de  tolneo  in  villa  de  Daltona,  exceptis  mercatoribus  exer- 
centibus  mercandi[s]as,  praeterquam  ad  proprios  usus,  et  hoc 
affidare  voluerint  secundum  consuetudinem  regni.  Concessit 
etiam  dictus  Abbas,  pro  se  et  succ.  suis,  quod  nullus  hominum 
dicti  W\illelmi\  vel  haer.  suorum  distringatur  in  villa  de  Dalton 
pro  aliquo  debito,  nisi  sit  Capitalis  debitor,  vel  plegius  illius 
debiti,  donee  dictus  W\illelmus\  vel  haer.  sui,  vel  ballivi  eorum 
super  hoc  praemuniti  fuerint ;  ut  de  hujusmocli  debitoribus 
faciant  justitiam  creditoribus,  salva  in  omnibus  libertate  Burgi 
et  Burgensium  de  Daltona,  ut  libere  distringere  possint  et 
nam[i]are  pro  debitis  propriis  secundum  consuetudinem  Burgo- 
rum  Angliae.  Et  si  contingat  aliquem  dictorum  Burgensium 
alicubi  pro  hominibus  dicti  W\illelmi\  vel  haer.  suorum  namiare, 
bene  licebit  dictis  Burgensibus  homines  praed.  W\illelmi\  et  haer. 
suorum  in  villa  de  Dalton  distringere  quousque  ipsos  acquieta- 
verint:  Ita  tamen  quod  non  distringant  homines  dicti  W\_illelmi\ 
et  haer.  suorum  pro  alienis  debitis  nisi  in  forma  praedicta.  Con- 
cessit insuper  dictus  Abbas,  pro  se  et  succ.  suis,  quod  si  contingat 
aliquem  hominum  praefati  W\illelmi\  et  haer.  suorum  transgres- 
sionem  facere  in  villa  de  Daltona,  vel  alibi  in  t'ra  ipsius  Abbatis 
[186  col.  2]  et  succ.  suorum,  non  imprisonetur  nee  detineatur  nisi 
pro  morte  hominis,  vel  pro  periculo  mortis,  vel  aliquo  alio  enormi 
facto,  ad  quod  imprisonatio  pertinet,  vel  corporis  detentio  secun- 
dum consuetudinem  regni.  Item  concessit  dictus  Abbas  pro  se 
et  succ.  suis  quod  si  contingat  averia  ipsius  Abbatis  vel  succ. 
suorum  dampnum  facere  in  bladis  vel  pratis  ipsius  W\_illelmi'\ 
vel  haer.  suorum,  vel  hominum  suorum,  vel  averia  ipsorum  et 

documents  connected  with  Roos,  and  fourteen  others  pertaining  to  Aldingham, 
besides  the  first  part  of  this,  the  fifteenth.  The  nature  of  these  missing  deeds  will  be 
seen  by  a  reference  to  the  full  description  of  them  given  in  the  Tabula  Sententialis  as 
printed  above  on  pp.  75-82. 

1  The  deed  is  a  "  Compositio  "  between  Furness  and  William,  son  of  Michael  de 
Furness,  made  in  1257,  William  de  Midelton  being  the  Abbat  regnant. 
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hominum  suorum  dampnum  facere  in  bladis  vel  pratis  grangi- 
arum  et  locorum  Abbatiae,  emendabitur  ex  utraque  parte  secun- 
dum  Birelag'1  absque  placito  —  et  si  averia  cujuscumque  partis 

1  A  note  on  this  word  will  be  found  appended  to  p.  84.  The  subject,  however,  is 
not  only  one  of  considerable  interest,  but  one  of  considerable  intricacy  as  well.  Since 
writing  the  noLe  just  adverted  to,  the  editor  has  met  with  an  entry  in  the  "  Minutes  and 
Orders  "  of  North  Riding  Quarter  Sessions,  which  seemed  to  him  of  sufficient  interest 
to  call  for  annotation  in  the  volume  of  the  North  Riding  Records  he  was  then  occupied 
in  preparing,  and  the  following  is  the  substance  of  the  note  in  question  : — "  Under 
the  term  'bylaw,'  which  he  defines  by  'a  law  affecting  a  township,'  Prof.  Skeat 
writes — '  Blount,  in  his  Law  Dictionary,  shows  that  the  word  was  formerly  written 
birlaw  or  burlaw;  and  Jamieson,  s.  r.  burlaw,  shows  that  a  birlaw-court  was  for- 
merly one  in  which  every  proprietor  of  a  freedom  had  a  vote,  and  was  got  up  among 
neighbours.'  'Laws  of  burlaw  are  made  and  determined  be  consent  of  neichtbors  ;' 
Skene  in  Jamieson.  There  were  also  burlaw-men;  Icelandic  bayar-l'dg,  a  town-law ; 
from  bar,  a  town,  and  log,  a  law  ;  bajar  is  the  genitive  of  bar  or  byr,  a  town, 
village.  The  prefix  by-  in  this  word  is  identical  with  the  suffix  -by  so  common  in 
English  place-names,  especially  in  Yorkshire  and  Lincolnshire."  To  this  the  editor 
subjoins — "I  fail  to  find  bcejar-log  in  the  Icel.  Diet,  quoted.  Nor  do  I  feel  certain 
that  the  word  exists.  For  my  own  part,  though  it  may  be  presumptuous  to  question 
such  an  authority  as  Prof.  Skeat,  I  should  prefer  the  derivation  suggested  by  the 
admitted  ancient  form  burlaw,  birlaw,  birelegia,  which  last  form  I  find  in  a  document 
connected  with  Furness  Abbey  of  as  early  a  date  as  1257.  The  document  in  question 
is  a  formal  agreement  between  William  FitzMichael  de  Furness  and  Abbot  William 
de  Middleton,  and  towards  the  end  it  provides  that  in  case  of  the  cattle  of  either  party 
straying  into  the  territory  of  the  other,  amends  shall  be  made  according  to  birelaw 
without  going  to  law.  It  is  simply  the  law  of  the  neighbours,  of  those  dwelling  in 
the  place,  as  far  as  I  can  see.  Jamieson  defines  burlaw  or  byrlaw  simply  as  a  Court 
of  neighbours,  a  little  loosely,  perhaps ;  but  the  illustrations  he  gives  are  all  very 
much  to  the  point  as  bringing  prominently  forward  the  fact  that  the  system  or  code 
of  law  termed  burlaw  depended  upon  the  consent  of  neighbours,  that  it  existed,  in 
fact,  through  the  ruling  of  a  body  of  neighbours,  all  of  them  owning  a  like  common 
freedom  or  franchise.  I  therefore  demur  to  Prof.  Skeat's  proposed  derivation  from 
b<zjar-log,  on  other  grounds  besides  my  doubt  of  the  existence  of  that  word.  Certainly 
the  Danish  word  bylov  occurs,  with  the  meaning  municipal  law ;  but  that  appears  to 
me  to  be  a  word  of  probable  almost  modern  formation.  However,  to  turn  to  another 
line  of  enquiry,  I  find  in  Comyn's  Digest  no  other  form  given  save  only  bylaw ;  and  of 
bylaw  it  is  said  that  a  Corporation  may  make  bylaws  ;  that  also,  a  custom  to  make  a 
bylaw  may  be  alleged  in  an  ancient  city  or  borough ;  that  also,  by  custom,  the  tenants 
of  a  manor  may  make  bylaws  for  the  good  order  of  the  tenants  ;  that  the  homage  of  a 
manor  or  vill  may  do  the  same  ;  as  also  may  the  residents  in  a  leet,  while  every  town 
or  vill,  though  neither  city  nor  borough,  may  make  bylaws,  without  special  custom, 
for  the  public  good,  as  for  repair  of  a  church  or  a  highway,  etc.  But  it  cannot  fail  to 
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infra  pasturam  alterius  capiatur,  dabunt  hinc  inde  pro  duobus 
equis  id,  pro  quatuor  averiis  id,  pro  x  ovibus  id,  absque  placito. 
Et  in  hujus  rei  test,  pars  utraque  hinc  inde  sigillum  suum 
apposuit.  Testibus: — D'no  Roberto  de  Stokesporte;  D'no  J\phanne\ 
de  Cancefelde ;  Patricia  de  Ulvesby,  tune  Vicecomite  Lancaster ; 
Alano  de  Cater  ton,  etc. 


be  observed  that,  in  each  of  these  cases,  the  consent,  or  ruling  of  neighbours  is 
essentially  involved  :  they  may  be  the  members  of  a  corporation,  the  tenants  or  the 
homage  of  a  manor,  or  the  residents  within  the  district  embraced  by  a  leet :  but  they 
are  all  essentially  neighbours.  I  cannot  but  think  then,  that  the  ancient  form  birlaw, 
or  burlaw,  should  not  be  forgotten  in  attempting  to  derive  and  explain  the  word  under 
notice.  Practically  birlaws  are  still  in  existence,  and,  more  still,  enforced  in  various 
parts  of  the  kingdom,  as  for  instance,  in  the  regulations  prevailing  in  a  district  where 
a  large,  or,  at  least,  a  considerable  amount  of  uninclosed  or  common  land  still  remains, 
for  the  purposes  of  preventing  the  overstocking,  or  technical  "  burdening, "  of  the 
common,  or,  especially,  the  unauthorised  enclosure  of  any  part  of,  or  any  encroach- 
ment upon,  it,  of  whatever  kind.  In  point  of  fact,  the  officers  of  the  de  facto  burlaw- 
court  still,  in  divers  such  places,  inflict  fines  for  offences  of  the  kind  just  specified, 
take  official  view  of  alleged  encroachment,  and  report  the  same  to  the  Court.  On 
consulting  such  means  of  information  as  those  which  are  presented  by  a  series  of  old 
Manor  Court-rolls,  we  have  a  lively  picture  of  what  the  burlaw-court  really  was,  of 
how  it  was  constituted,  of  the  various  officers  or  officials  by  whom  its  enactments  were 
executed  or  enforced,  of  the  names  by  which  they  were  known,  and  the  like.  And  it 
is  to  be  hoped  that  some  day  a  competent  treatise  may  be  given  to  the  world,  derived 
from,  and  founded  upon,  ancient  Manor  Court-rolls  and  like  mines  of  information, 
describing  and  accounting  for  the  old  customs  and  franchises  of  which  the  matters  I 
have  adverted  to  as  still  extant  are  the  survivals.  In  the  meantime  I  may  remark 
that  I  have  found  the  word  byar-ldg,  with  the  meaning  "leges  urbanse,"  in  Haldor- 
sen's  Islandic  Lexicon,  which  is  really  a  lexicon  of  the  modern  tongue  as  distinguished 
from  the  Old  Norse  proper.  I  think,  therefore,  that  while  the  absence  of  the  actual 
word  bagar-log  from  the  dictionary  quoted  by  Prof.  Skeat  may  be,  or  probably  is, 
significant,  the  occurrence  of  Haldorsen's  byar-log  and  of  Danish  bylov  are  not  less  so. 
My  idea  is  that  both  of  them,  in  comparison  with  Old  Norse  proper,  are  comparatively 
modern,  and  that  both  grew  out  of  a  comparatively  modern  development,  and  possibly 
that  development  and  the  manner  of  it  may  be  suggested  by  considerations  of  the 
following  kind.  It  has  been  suggested  to  me  that  I  may  "get  the  sense  that  I  require 
out  of  the  word  without  resorting  to  any  etymological  licences."  In  Iceland  and 
elsewhere  in  the  Scandinavian  world,  -log  was  a  common  ending  for  place-names, 
denoting  a  district  that  was  under  local  law,  with  which  we  may  compare  the  well- 
known  term  Denalagit  in  England.  There  would  seem  to  be  sufficient  evidence  for 
the  conclusion  that  this  is  the  true  explanation  of  -log  in  place-names.  On  this  view, 
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[CCLXXXIX. — SETTLEMENT  OF  A  DIFFERENCE  BETWEEN 
THE  CONVENT,  AND  RICHARD  DE  CANCEFIELD  AND 
ALINA  HIS  WIFE,  TOUCHING  ALLEGED  WRONGS  ON 

THEIR  PART,  WITH  CERTAIN  CONDITIONAL  CESSIONS  ON 
EITHER   SIDE.] 

£>criptum  0uper  contientione  et  quieta  clamatione  2D'ni 

Eicartii  Cauncefelti  guper  praemtgga  tionattone 

jcH  marcatarum  tetrcae  fa  jf[urtu£] 

nob  10  factentia,  et  guper 

mult(0  alii0+    1 6. 

Hoc  scriptum  testatur  quod,  cum  orta  esset  contentio  in[ter] 
D'num  Abbatem  et  Conv.  F\urnesii\,  ex  una  parte,  et  D'num 
Ricardum  de  Cauncefelde  et  Alinam,  sponsam  suam,  ex  altera, 

kzjar-logy  byjar-log,  or  byar-log  was  a  district  that  was  governed  by  village-law  ;  and 
it  should  be  remembered  that  the  law  of  a  village,  the  functions  of  the  village  law- 
man (or  -men)  were  not  always  confined  to  one  village,  but  embraced  a  district  includ- 
ing, it  may  be,  more  than  one  village.  Thus,  in  the  south  of  Yorkshire,  there  are 
Brightside  Bierlow,  Ecclesall  Bierlow,  and  Brampton  Bierlow ;  and  it  is  no  unusual 
mode  of  expression  to  say  so-and-so  does  not  live  at  Brightside,  but  he  lives  within  the 
Bierlow,  where  the  term  bierlow  is  evidently  regarded  as  a  practical  synonym  of 
township.  As  Brightside  township = Brightside  (Bierlow)  township,  this  last  word 
being  often  suppressed  in  the  full  designation  for  the  sake  of  brevity,  this  explanation 
is  possible ;  but,  on  the  other  hand,  it  is  quite  possible  that  the  mode  of  speaking 
under  notice  is  a  survival  from  the  time  when  bierlow  really  meant  a  district  united 
under  local  law.  And  so  it  would  seem  that  the  sense  of  "neighbour's  law,"  which 
seems  to  be  required,  may  he  obtained  from  Prof.  Skeat's  etymology.  "After  all,  it 
may  be  put  this  way  : — b(EJar-log,  originally  denoting  the  law  of  a  village,  came 
naturally  to  denote  local  law,  as  distinguished  from  national  law.  A  district  which 
was  subject  to  one  system  Q{  bajar-log  administration  was  called  a  b&jar-lbg.  As  the 
formation  of  such  districts  was  a  matter  of  agreement,  we  need  not  suppose  that  the 
country  was  formally  divided  into  them  ;  they  arose  here  and  there,  as  it  happened 
that  the  need  was  felt,  or  as  there  happened  to  be  some  b6ndi  with  sagacity  and  energy 
enough  to  inspire  his  neighbours  for  the  effort  of  constituting  themselves  a  quasi- 
corporate  body  of  the  sort  supposed."  Whatever  may  be  thought  of  this  attempt  at 
reconciliation  of  apparent  inconsistencies,  and  an  explanation  of  apparent  difficulties, 
there  can  be  no  doubt  whatever  that  this  very  early  mention  of  birlaw  or  burlaw  in 
England  is  a  matter  of  peculiar  interest,  and  may  yet  be  found  to  have  its  own 
especial  value,  when  the  entire  subject  with  which  it  is  involved  shall  receive  that 
adequate  examination  and  illustration  to  which  it  would  seem  to  be  somewhat  more 
than  merely  entitled. 

30 
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super  [i86b]  injuriis  et  dampnis  dictis  Abbati  et  Conv.  a  prse- 
dictis  D'no  Ricardo  et  Alina,  ut  dicebant,  illatis,  tandem  de 
consilio  amicorum,  et  praedictarum  partium  consensu,  sopita  est 
amicabiliter  in  hunc  modum: — viz.  quod  praedicti  Ricardus  et 
A  Una,  pro  bono  pads,  concesserunt  se  daturos  prsenominatis 
Abbati  et  Conv.  xii  marcas  t'rae,  cum  pert.,  infra  F\urnes\  per 
rationabilem  extentam,  in  loco  competenti,  Tenendas  et  hab. 
eisdem  Abbati  et  Conv.,  eorumque  succ.  inperp.,  libere,  quiete  et 
pacifice,  si  contingat  eosdem  Ricardum  et  Alinam  terras  quae 
fuerunt  D'ni  M\ichaelis\  de  Fournes,  finite  placito  moto  seu 
movendo  inter  ipsos  et  W\illelmuni\  de  F\purnes\,  per  amicabilem 
compositionem,  vel  quocunque  alio  modo,  haereditabiliter  reti- 
nere.  Concesserunt  etiam  praefati  Ricardus  et  A  Una,  et  fide 
media  fideliter  promiserunt,  pro  se  et  hser.  suis,  dictis  Abbati  et 
Conv.  omnes  t'ras  et  divisas  quas  habuerunt  et  tenuerunt  infra 
F\urnes\  die  et  anno  confectionis  hujus  scripti,  quietas  et  solutas 
ab  omni  impetitione,  clamio,  et  calumpnia  eorundem  Ricardi  et 
Alines  et  haer.  suorurn  inperpetuum.  Praeterea  saepedicti  Ricardus 
et  A  Una  facient  praed.  Abbati  et  Conv.  cartam  de  feoffamento,  et 
plenam  seisinam  rerum  praedictarum  infra  mensem,  finitis  placitis 
inter  praedictos,  et  omnimodam  aliam  securitatem  quam  iidem 
Abbas  et  Conv.  voluerint  providere,  per  visum  fidejussorum 
subscriptorum  et  aliorum  virorum  fide  dignorum;  ad  quae  omnia 
fideliter  observanda  et  omnino  perficienda  antedicti  Ricardus  et 
A  Una  obligaverunt  se  et  haer.  suos,  et  omnia  bona  sua  mobilia 
et  [i86b  coL  2]  immobilia,  ubicumque  fuerint  inventa,  subjici- 
entes  se  jurisdictioni  et  cohercioni  eorundem  Abbatis  et  Conv,, 
seu  cujuscunque  alterius  judicis  vel  potestatis,  quern  vel  quos 
iidem  Abbas  [et  Conv.]  ad  hoc  eligere  voluerint,  sub  paena  D1J 
bonorum  sterlingorum  fabricae  novae  Ecclesice  Westm.  solvend- 
orum,  seu  alibi  ubicumque  dicti  Abbas  et  Conv.  earn  voluerint 
assignare,  si  praedicta  praesumpserint  infringere,  vel  eis  in  aliquo 
contraire.  Et  ut  praenominatis  Abbati  et  Conv.  major  et  melior 
securitas  praeparetur  super  omnibus  praenotatis,  supradicti  Ricardus 
et  Alina  dederunt  eis  et  invenerunt  fidejussores  subscriptos — 
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sell.  D'num  Ricardum  le  Butiller  tune  Vicecom.  Lancastrics, 
D'num  y\ohannem\  de  Cancefelde,  D'num  Robertum  de  Hampton, 
Alanum  de  Katertona,  Fraricum  de  Burnham,  tune  Constabularium 
de  Plorneby,  et  Niclwlaum  de  Wygam;  Qui  quidem  omnes  et 
singuli,  praesentes  et  consentientes,  praes.  scripto,  una  cum  sigillis 
eorundem  Ricardi  et  Alines,  sigilla  sua  apposuerunt,  obligantes 
se  et  haer.  suos  sub  eodem  modo  et  eadem  pcena  quo  et  qua 
praefati  Ricardus  et  A  Una  superius  obligantur  pro  observatione 
omnium  praedictorum.  Acta  et  data  in  Abbatia  F\urnesii\  die 
B.  Nicomedis  Martyris,  A°  ab  Incarnatione  Domini  M°cc[°] 
lxix[°],  A°  r.  Regis  Henrici  filii  R\egis\  J\phannis\  liii°.  Ad  hoc 
sciendum  est  quod  si  pcen[a]  praed.  dictorum  Ricardi  et  Alines, 
et  fidejussorum  suorum  versus  eosdem  Abbatem  et  Conv.  in- 
curratur,  nichilominus  jus  ipsorum  Abbatis  et  Conv.  inpetendi 
versus  antedictos  D'num  Ricardum  et  Alinam  in  puro  et  primo 
robore  perseveret,  et  similiter  versus  fidejussores,  D  librarum. 

[187]  Memoria  feoffamenti  facti  p[er]  Michaelem  F\lamengum\ 
Ewano  Abbati,  de  Roos  et  Crivelton  etc. 

Memorandum  quod  Michael  Flamengus,  qui  feoffavit  Ewanum, 
Abbatem  de  F\urnes\  de  Roos  et  Crivelton  per  excambium  pro 
Berdesey,  cui  successit  films  ejus  W[illelmus],  cui  Willelmo 
successit  Michael  filius  ejus,  cui  Michaeli  successit  W\illelmus\ 
films  ejus,  cui  W\illelmo\  successit  M\ichael\  filius  ejus,  qui  mer- 
sus  fuit  in  Leven,  non  habens  haeredem  de  corpore  suo,  cui  successit 
A  Una  soror  ejus,  sponsa  D'ni  Ricardi  de  Cauncefelde,  cui  Alince 
successit  J\phannes~\  de  Cauncefelde,  filius  ejus. 
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[CCXC. —  PLEADINGS  IN  A  JUDICIAL  ENQUIRY  WHETHER 
ALINA  DE  CANCEFIELD,  MOTHER  OF  JOHN  DE  CANCE- 
FIELD,  A  MINOR,  WAS  LEGALLY  SEISED  OF  THE  MANOR 
OF  ALDINGHAM.] 

Pacttum  tie  ^Itunoftam  tie  fjomagto,  etc,    17- 

Assisa  venit  recogn.  coram  Wichardo  de  Charrum  et  W\_  ]  de 
Sancto  Quintino,  Justic.  assignatis,  apud  Wytington  in  Lonesdale, 
si  A  Una  de  Cancefeld,  mater  J\phannis\  de  Cancefelde,  qui  est  infra 
aetatem  etc.,  seisita  [fuit]  in  d'nico  suo  ut  de  feodo  de  manerio  de 
Aldingham,  cum  pert.,  die  quo  etc.;  et  si  praed.  Johannes  pro- 
pinquior  haeres  ejus  sit  etc.,  quod  Abbas  de  F\urnes\  tenet,  qui 
venit  et  dicit  quod  assisa  non  debet  inde  fieri,  eo  quod  bene 
cognoscit  omnes  articulos  brevis  :  Dicit  enim  quod  praed.  A  Una, 
de  cujus  morte  etc.,  tenuit  de  eo  prsed.  manerium  per  homagium 
et  servitium  x11  per  annum,  et  fecit  inde  sectam  ad  Curiam  ipsius 
Abbatis  de  Dalton  in  F\urnes\,  de  iii  sept,  in  iii.  sept.,  et  per  rele- 
vium  c  marcarum  cum  accidit,  et  fidelitatem,  unde  dicit  quod 
nichil  clamat  in  praed.  manerio  nisi  nomine  [187  col.  2]  custodiae 
tantum,  ratione  minoris  aetatis  praed.  Johannis:  Et  praed.  Johannes 
dicit  quod  praed.  Abbas  nichil  clamat  in  praed.  manerio  nomine 
custodiae,  cum  servitium  ad  quod  custodia  pertinet  sit  causa 
habendi  custodiam  quando  accidit :  Unde,  desicut  praed.  Abbas 
non  respondit,  quod  prsed.  A  Una,  de  cujus  morte  etc.,  tenuit  de 
eo  praed.  manerium  per  serv.  mil.,  ad  quod  hujusmodi  custodia 
mere  pertinet,  petit  judicium  si  idem  Abbas  custodiam  in  eodem 
manerio  habeat,  exigere  possit  aut  debeat  etc.  Et  Abbas  dicit 
quod  quidam  Michael  de  F\urnes],  proavus  praed.  Johannis, 
cujus  haeres  ipse  est,  tenuit  praed.  manerium  de  quodam  Roberto 
quondam  Abbate  de  F\urnes\  praedec.  suo,  post  mortem  cujus 
Michaelis,  idem  Abbas  Robertus,  ratione  minoris  aetatis  cujusdam 
W\illelmi\,  filii  et  haer.  ejusdem  Michaelis,  seisivit  praed.  maneri- 
um, cum  pert,  in  manum  suam  una  cum  corpore  ejusdem  haeredis, 
nomine  custodiae :  Et  idem  haeres  remansit  in  custodia  ejusdem 
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Roberti  A  bbatis,  et  fuit  nutritus  in  Abbatia  sua  per  tres  annos  et 
amplius  :  Et  dicit  quod  idem  Robertus  Abbas  postea  vendidit  mari- 
tagium  corporis  praed.  haeredis  in  custodia  sua  existentis,  una  cum 
custodia  praed.  manerii,  cuidam  Agatha,  matri  ejusdem  haeredis, 
pro  ccc  marcis,  et  eandem  Agatham  maritavit  cuidam  Marmaduco 
Darel,  ut  viduam  in  maritagio  suo  existentem :  Dicit  etiam  quod 
idem  W\illelmus~\  obiit  in  homagio  et  servitio  ipsius  Abbatis  qui 
nunc  est,  post  cujus  mortem  successit  ei  quidam  Michael,  ut  filius 
et  haeres,  qui  tune  temporis  fuit  plenae  aetatis,  et  fecit  homagium 
[i87b]  de  praed.  manerio  Abbati  qui  nunc  est,  et  obiit  in  homagio 
suo  ;  cui  successit  praed.  Alina,  de  cujus  morte  etc.,  ut  soror  ejus 
et  haeres,  eo  quod  idem  Michael  obiit  sine  haerede  de  se ;  quae 
quidem  Alma  fecit  horn,  pro  dicto  manerio  eidem  Abbati,  et 
finem  pro  relevio  suo  pro  c  marcis  et  praed.  servitio,  et  hoc  paratus 
verificare,  si  praed.  Johannes,  propter  minorem  aetatem  suam,  illud 
possit  admittere:  unde,  desicut  praed.  Robertus,  quondam  Abbas, 
etc.,  praedec.  suus,  fuit  in  possessione  cujusdam  corporis  et 
t'rarum  praedicti  Willelmi,  avi  praed.  Johannis,  cujus  haeres  ipse 
est,  ut  de  feodo  Ecclesiae  suae,  jam  L  annis  elapsis  et  amplius, 
quae  quidem  possessio  est  antiquior  possessione  quam  praed. 
Johannes  petit  de  morte  praed.  Alince,  et  continuata  usque  nunc 
sine  interruptione,  petit  judicium  si,  per  breve  istud  de  posses- 
sione posteriore  possessio  sua  custodita  ex  tarn  longinquo  tem- 
pore,  usque  nunc  sine  interruptione  continuata,  possit  aut  debeat 
adnichilari.  Et  Johannes  dicit  quod  cum  praed.  Abbas  non 
respondit  quod  cum  praed.  A  Una,  de  cujus  morte  etc.,  tenuit  de 
eo  praed.  manerium,  nisi  per  dicta  servitia,  ad  quorum  nullum 
hujusmodi  custodia  est  accessorium  nisi  ad  serv.  mil.  tantum, 
secundum  communem  legem,  et  etiam  cum  ipse  sit  paratus  veri- 
ficare per  assisam  quod  eadem  A  Una,  de  cujus  morte  etc.,  tenuit 
praed.  manerium  de  ipso  Abbate  per  praed.  servitia  pro  omni 
servitio,  petit  judicium  si  seisina  sua  de  eodem  manerio  per 
possessionem  custodiae  quam  idem  Abbas  dicit  praed.  Robertum, 
praedec.  suum,  tempore  minoris  aetatis  praedicti  [i87b  col.  2] 
Willelmi  habuisse,  possit  aut  debeat  retardari ;  Dicit  etiam  quod 
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seisina  custodiae  quam  praed.  Robertas,  quondam  Abbas,  etc., 
habuit  tempore  minoris  aetatis  praed.  Willelmi,  avi  sui,  si  nun- 
quam  aliquam  seisinam  habuit,  potius  debet  dici  injuria  sive 
occupatio,  quam  seisina,  cum  praed.  Michael,  proavus  suus,  non 
tenuit  praed.  manerium  de  praed.  Roberto,  quondam  Abbate,  etc. 
per  serv.  mil.,  et  hoc  paratus  est  verificare  per  assisam  ;  Dicit 
etiam  quod  nisi  se  dum  sit  minoris  aetatis  deoneret  de  custodia 
de  qua  praed.  Abbas  nunc  est  in  possessione  de  injuria  praed. 
Roberti,  praedec.  sui,  facta  praed.  Willelmo,  avo  suo,  si  idem 
Robertus  Abbas  unquam  aliquam  custodiam  habuit  tempore 
ejusdem  Willelmi,  n unquam  de  injuria  ilia  deonerabitur,  cum 
per  breve,  quod  dicitur  Ne  vexes,  non  potest  se  deonerare  nisi 
de  servitio  de  quo  tenementum  suum  injuste  oneratur,  et  dicit 
quod  custodia  non  est  servitio,  immo  serv.  mil.,  accessorium,  et 
petit  judicium  etc.  :  Et  quoad  relevium  c  marcarum,  dicit  quod 
praed.  A  Una,  de  cujus  morte  etc.,  dedit  eiderri  Abbati  qui  nunc 
est  XXH,  supplicando  firmam  suam  x  librarum,  et  residuum  praed. 
c  marcarum  dedit  ei  pro  pluribus  transgressionibus  ;  unde  dicit 
quod  habet  quoddam  scriptum  factum  inter  praed.  Abbatem  et 
praed.  Alinam  de  cujus  morte  etc.,  quod  hoc  idem  testatur,  ut 
dicunt :  Unde  petit  judicium  etc.  Et  praed.  Abbas  dicit  quod 
rationes  quas  praed.  Johannes  proponit  ad  nichilandam  posses- 
sionem  suam  custodiae,  et  tarn  longinquo  tempore  usitatam,  non 
sunt  admittendae,  eo  quod  concludunt  in  mero  jure  [188]  custodiae 
quod  non  potest  terminari  super  brevi  isto  de  possessione,  petendo 
dominicum  praed.  manerii  de  seisina  praed  Alince,  matris  suae,  de 
cujus  morte  etc.,  et  quae  est  posterior  possessione  custodiae  praed. 
Roberti,  quondam  Abbatis,  etc.,  in  posterum  non  interrupta, 
prout  paratus  verificare,  sicut  praed.  est ;  et  etiam  quod  quia 
praed.  Johannes,  ratione  minoris  aetatis  suae,  non  est  in  Curia1 
admittendus  ad  aliquam  cognitionem,  quod  ei  in  dampnum 
cedere  potest,  sive  ad  ponendum  se  in  jure  patriae  ubi  jus 
contigerit  terminari  per  eandem,  petit  judicium  etc. :  Et  si  Curia 

1  Curea. 
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consideraverit  quod,  non  obstante  minori  aetate  praed.  Johannis, 
debeat  ei  in  jure  respondere  super  breve  de  possessione,  dicet 
aliud  etc.  Et  dictum  est  eis  per  Justiciaries  quod  sint  in  Curia 
D'ni  Regis,  et  quod  dicant  hoc  quod  sibi  viderit  expedire.  Et 
ipsi  non  dicunt  aliud.  Ideo  ipsi  ad  judicium  etc.  Dies  datus 
est  eis  de  aud[iendo]  judicium  suum  apud  Westm.  in  Banco  in 
Octabus  S.  Johannis  Baptistae  etc.  Et  Abbas  ponit  loco  suo 
Willelmum  de  Oxeclive,  vel  fratrem  Willelmum  de  Kokerhame, 
versus  praed.  Joliannem.  Postea,  ad  diem  ilium  venerunt  praedicti 
Johannes  et  Abbas,  et  idem  Abbas  quaesitus  si  aliud  velit  dicere 
quare  praed.  Johannes  seisinam  suam  habere  non  debeat,  ex  quo 
cogn[ovit]  omnes  articulos  brevis  ipsius  Johannis :  Et  idem 
Abbas  dicit  quod  non  potest  inde  respondere  sine  D'no  Rege : 
Quia  dicit  quod  D'nus  Henricns  Rex,  pater  D'ni  Regis  qui  nunc 
est,  dedit  et  concessit  per  cartam  suam,  intuitu  Dei,  et  pro  salute 
animae  suae  et  animarum  antec.  suorum,  cuidam  Abbati  de 
F[urnes],  praedec.  suo,  et  monachis  et  succ.  suis,  serv.  et  horn, 
haeredum  Michaelis  le  Flemmyng  de  tota  t'ra  quam  de  ipso  D'no 
Henrico  [188  col.  2]  Rege  tenuit  infra  F\urnes~\>  per  decem  libras 
per  annum  :  Ita  quod  idem  Michael  et  haer.  sui  inperp.  sint 
intendentes  et  respondentes  praefatis  Abbati  et  monis  et  succ. 
suis  de  horn,  et  serv.  quod  idem  Michael  D'no  Regi  facere  con- 
suevit ;  et  profert  cartam  D'ni  H\enrici\  Regis  quae  hoc  idem 
testatur  :  Et  dicit  quod,  pro  praedictis  homagio  et  serv.  praed. 
Michaelis  et  haer.  suorum  habendis,  dedit  praedecessor  praed. 
Abbatis  praedicto  D'no  Regi  MDH  :  Et  desicut  praed.  D'nus 
Henricns  Rex,  pater  D'ni  Regis  nunc,  dedit  et  concessit  praed. 
Abbati,  praedecessori  ipsius  Abbatis,  et  succ.  suis  homagium  et 
serv.  praed.  Michaelis,  proavi  praed.  Johannis,  cujus  haeres  ipse 
est,  et  haer.  suorum,  per  cartam  suam  praed.,  et  idem  praedecessor 
suus  et  succ.  sui  semper  postea  per  donum  illud  fuerunt  in  seisina 
de  custodia  antecessorum  praed.  Johannis,  cum  infra  aetatem 
fuerunt,1  petit  judicium  si  debeat  sine  D'no  Rege  respondere. 

1  Fuerint. 


468  The  Furness  Coucher. 

Et  Johannes  bene  concedit  quod  D'nus  H\enricus\  Rex  dedit 
praedecessori   praed.   Abbatis  et   succ.   suis   homagium    et   serv. 
haeredum  M[ichaelis],  antecessoris  sui,  cujus  hseres  ipse  est,  sed 
dicit  quod,  non  obstante  eo,  debet  sine  D'no  Rege  respondere, 
quia  dicit  quod  quidam  Johannes,  quondam  Comes  de  Moreton, 
concessit  et  carta  sua  confirmavit  cuidam   Willelmo  de  Forneys, 
avo  suo,  et  haer.  suis  post  ipsum,  omnes  libertates  suas  quae  ad 
feodum  suum  pertinent  de  F\prneys~\,  scil.  socam  et  sacam,  tol' 
et  tern,  et  infangtheof,  et  judicium  ferri  et  aquae,  et  duellum,  et 
furcas,  et  omnes  alias  libertates,  exceptis  illis  quae  pertinent  ad 
Coronatorem   et  ad  gladium,  per  servitium   x  librarum  [i88b] 
singulis  annis   eidem   J\phanni\    Comiti   reddendum   pro    omni 
servitio,  ita  tamen  quod  serviens  ipsius  Comitis  debet  venire  ad 
Curiam  ipsius  Willelmi  de  \Forney s\  et  haer.  suorum,  ut  videat 
justitiam  :  Et  profert  cartam  ipsius  Johannis   Comitis  quae  hoc 
testatur  ;    profert  etiam    cartam    ipsius  Johannis   Comitis  post- 
quam  fuit  Rex  Anglice,  quae  testatur  quod  ipse  concessit  et  carta 
sua  confirmavit  praed.  W\illelmd\  de  F\prneys\  et  haer.  suis  post 
ipsum,  omnes  praed.  libertates  quae  ad  feodum  suum  de  Forneys 
pertinent,  et  quas  eidem    Willelmo  prius  concesserat  dum  erat 
Comes  de  Moretonio  per  praed.  servitium  x11,  ut  superius  dictum 
est :  Profert  similiter  cartam  praed.  Roberti,  Abbatis  de  F\prneys~]^ 
et   ejusdem   loci    Conventus,    quod   idem   Abbas    et    Conv.   de 
com[m]uni  consilio  concesserunt,  et  carta  sua  confirmaverunt, 
cuidam  Michaeli  filio  Willelmi  Flamangi  de  Aldingham  et  haer. 
suis,  antec.   istius  Johannis,   cujus1  haeres  ipse  est,  totam  t'ram 
suam  in  F\orneys\  quam  idem  Michael  et  antec.  sui  tenuerunt  de 
D'no  Rege,  ut  Teneant  et  habeant  de  ipso  Abbate  et  Conv.  suo 
dictam  t'ram  libere  et  honorifice,  cum  omnibus  libertatibus  et 
liberis  consuetudinibus,  sicut  earn  tenuerunt  A°  ximo  praed.  Regis 
Henrici  per  cartam  D'ni  Johannis  Regis,  patris  dicti  Henrici, 
praedicto    W\illelmo~\   patri  ipsius2  Michaelis  et  haer.  suis  inde 
factam,   et  secundum  tenorem   cartae  D'ni  Henrici  Regis,  filii 

1  Johannes.  a  Ipsis. 
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dicti  D'ni  Johannis  Regis,  quam  eisdem  Abbati  et  Conv.  A° 
r.  sui  ximo  contulit,  de  homagio  et  serv.  ipsius  Michaelis  et 
haer.  suorum  de  tota  t'ra  sua  praenominata  in  F\prneys\  ;  et 
desicut  praed.  Johannes,  dum  fuit  Comes  de  Moreton.,  et 
postea,  cum  [i88b  col.  2]  fuit  Rex  Anglice,  et  etiam  praed. 
Robertas  Abbas,  praedec.  praed.  Abbatis,  concesserunt  et  con- 
firmaverunt  per  praed.  cartas  suas  praedictis  Willelmo  de 
F\prneys~\  et  Michaeli  filio  suo,  et  haer.  suis  omnes  praed.  liber- 
tates  quae  ad  feodum  suum  pertinent  de  Fournes,  ut  praed.  est, 
quae  quidem  libertates  non  supponunt  praed.  feodum  de  F\purnes\ 
esse  feodum  mil.,  et  pro  eo  ipsum  non  debere  fore  in  custodia  : 
Unde  petit  judicium  si  non  debeat  [Abbas]  sine  Rege  respondere. 
Et  Abbas  dicit,  ut  prius,  quod  praed.  H\enricus\  Rex  dedit  et 
concessit  praed.  praedecessori  suo  et  succ.  suis  per  praed.  cartam 
suam  homagium  praed.  et  servitium  haeredum  praed.  M\ichaelis\ 
de  Fumes,  antec.  praedicti  Johannes,  cujus  haeres  ipse  est,  de  tota 
t'ra  sua  praed.  in  F\urnes\  ;  et  idem  praedec.  suus  et  succ.  sui 
ratione  doni  illius  semper  postea  steterunt  in  seisina  de  custodia 
antecessorum  ejusdem  Johannis  dum  minoris  fuerunt  aetatis,  ut 
praed.  est :  Et  desicut  idem  Johannes  nichil  ostendit  quare  non 
debeat  esse  in  custodia  sicut  antec.  sui  saepe  fuerunt,  ipsis  infra 
aetatem  existentibus,  nisi  quod  J[ohannes~\  Comes,  et  ipsemet 
postquam  fuit  Rex,  et  similiter  praed.  Abbas  Robertus  concesser- 
unt per  cartas  suas  antecessoribus  praed.  Johannis  praed.  liber- 
tates, quae  quidem  potius  videntur  esse  de  feodo  militari  quam 
quasi  quaedam  tenura  soliemanr',1  petit  judicium  si  debeat  sine 
D'no  Rege  respondere.  Postea  ad  diem  ilium  apud  BristoW 
venerunt  partes  coram  D'no  Rege,  et  requisitae  si  aliquid  aliud 
velint  dicere  in  praed.  placito,  qui  quidem  Abbas  dicit  quod  sic  : 
Dicit  enim  quod  non  potest  sine  D'no  Rege  respondere,  quia 

1  This  word  is  correctly  copied  ;  but  I  have  not  been  able  to  obtain  any  probable 
explanation  of  it,  or  any  apparent  connection  with  any  commonly  known  tenure  or 
service.  If  the  term  had  been  written  in  full  there  might  have  been  something  more 
to  go  upon  :  but  as  it  is,  any  attempt  at  elucidation  must  be  so  entirely  of  the  nature 
of  a  guess,  that  it  seems  better  to  leave  the  word  with  merely  a  notice  of  this  kind. 

3? 
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dicit  quod  D'nus  Johannes  \Rex~\  aliquo  tempore  exfiSgjstitit 
seisitus  in  seisina  de  custodia  cujusdam1  Michaelis,  proavi 
praedicti  Johannis,  et  postmodum  D'nus  Henricus  Rex,  ut  praed. 
est,  dedit  et  concessit  praed.  Abbati,  praedec.  istius,  et  succ.  suis 
homagium  et  serv.  praed.  Michaelis  et  haer.  suorum,  Tenenda  in 
eodem  statu  quo  D'nus  Johannes  Rex  ea  tenere  consuevit,  petit 
judicium  si  debeat  ei,  sine  D'no  Rege,  ad  hoc  breve  respondere : 
Et  quod  D'nus  Johannes  Rex  fuit  in  seisina  de  custodia  praed. 
Michaelis,  proavi  ipsius  Johannis,  cujus  haeres  ipse  est,  et  etiain 
praed.  Robertus  Abbas,  praedec.  istius  Abbatis,  post  donationem 
et  concessioner!!  praedictam  extitit  in  seisina  de  custodia  cujusdam 
W\illelmi\  filii  et  haer.  praed.  Michaelis,  petit  quod  inquiratur 
per  patriam,  vel  alio  modo,  sicut  Curia2  consideraverit  etc.  Et 
Johannes  dicit  quod  ipse  est  minoris  aetatis,  nee  videtur  ei  quod 
compelli  debeat  ad  aliquam  verificationem  patriae  in  casu  isto, 
quia  dicit  quod  si  D'nus  Johannes  Rex  nunquam  extitit  in  seisina 
de  custodia  praed.  M\ichaelis\  proavi  'sui,  D'nus  Rex  super  hoc 
bene  potest  certiorari  per  Rotulos  praed.  D'ni  Johannis  Regis  de 
Cancellaria  sua,  seu  Scac[c]ario  suo ;  et  si  D'nus  Rex  velit  se 
certiorari,  seu  per  Rotulos  suos,  seu  per  Inquis.  praedictam,  ex 
officio  suo  bene  poterit,  praecise  petit  judicium  ex  quo  praed. 
Abbas  alias  coram  praefato  W[  ]  de  S.  Quintino  et  Guycardo 
[de  Charrum~\  ad  hoc  assignatis,  exceptionem  istam  non  pro- 
posuit,  ex  quo  requisitus  esset  per^  Justic.  quod  diceret  quod  sibi 
viderit  expedire,  et  nichil  dixit,  immo  cognovit  articulos  brevis  : 
Et  etiam  desicut  praed.  Abbas  respondere  non  potest  quod  ipse 
seu  praedec.  suus  fuit  in  seisina  [189  col.  2]  de  aliquo  serv.  mil. 
de  praed.  A  Una,  matre  praed.  Johannis,  nee  de  antec.  suis,  nisi 
tantomodo  de  occupatione  facta  super  custodia  praedicti  W\illelmi~\y 
petit  judicium  si  praed.  Abbas  ad  istam  exceptionem  praepon- 
endum  debeat  admitti :  Et  si  dictus  Rex  voluerit  certiorari  per 
Rotulos  praedicti  D'ni  J\ohannis\  de  custodia  praed.  M\ichaelis\, 
si  qua  fuerit,  bene  wit  quod  certioretur.  Ideo4  dies  datus  est  eis 

.„.     *  Par.  *  Corta.  3  Cujusdem.  4  Idio* 

1  ? 
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a  die  Paschae  in  unum  mensem  ubicumque  etc.  Et  iterum 
quaerantur  Rotuli.  Postea  ad  diem  coram  D'no  Rege  et  ejus 
Concilio  venerunt  partes,  et  Abbas  requisitus  si  quid  aliud  velit 
dicere,  dicit  quod  sic,  si  Curia  D'ni  Regis  hoc  consideraverit ;  et 
Johannes  requisitus  si  quid  aliud  velit  dicere,  qui  dicit  quod  ipse 
est  minoris  aetatis,  et  petit,  ex  quo  nescit  placitari,  quod  quicquid 
placitavit  coram  praefato  Wychardo  et  W\_  ]  de  S.  Quintino, 
Justic.  etc.,  ei  allocetur :  dicit  enim  quod  praed.  Abbas  primo  et 
principaliter  concessit  articulos  brevis  sui,  et  postea  placitavit  de 
jure  custodiae  suae  coram  eisdem  Justiciariis  etc.,  prout  superius 
patet  in  record o,  nee  voluit  ex  quo  dictum  erat  ei  per  Justic.  quod 
ulterius  responderet,  si  sibi  viderit  expedire,  ulterius  in  aliquo  res- 
pondere,  et  datus  eis  super  hoc  fuit  dies  de  judicio  suo  audiendo, 
Petit  inde  judicium,  nee  videtur  ei  quod  idem  Abbas  resortiri 
possit  ad  aliquam  responsionem  dicendo  quod  non  potest  inde 
sine  D'no  Rege  respondere,  et  dictum  est  praed.  Abbati 
quod  respondeat  sine  Rege :  qui  quidem  Abbas  dicit,  sicut 
prius,  quod  D'nus  Johannes  Rex  aliquo  tempore  extitit  in  seisina 
de  custodia  praedicti  M\_ichaelis~\,  proavi  praed.  J\phannis\t  et 
postmodo  praed.  D'nus  Henricus  Rex,  ut  praed.  [i89b]  est,  dedit  et 
concessit  praed.  Abbati,  praedec.  istius  Abbatis,  et  succ.  suis 
homagium  et  serv.  praedicti  Michaelis  et  haer.  suorum,  ut  praed. 
est :  petit  judicium  ex  quo  paratus  est  verificare  seisinam  praed. 
Regis  J\ohannis\  de  custodia  praed.,  et  etiam  seisinam  prae- 
decessoris  sui,  et  consuetudo  sit  in  Comit.  Lane,  quod  de  omnibus 
his  qui  faciant  sectam  ad  Comitatum,  Rex  habebit  custodiam 
ipsorum,  et  Johannes  est  unus  eorum,  si  ad  hoc  admitti  non 
debeat :  Unde  petit  inde  judicium  :  Et  quia  praed.  Abbas  primo 
coram  Justic.  suis  ad  assisam  capiendam  specialiter  assignatis 
concessit  articulos  brevis  ipsius  J\pkannis]t  et  postmodum 
placitavit  coram  eisdem  de  jure  ejusdem  custodiae,  nolendo  coram 
eis[dem]  Justic.  ulterius  aliquid  respondere,  ut  praed.  est,  cum 
esset  requisitus,  videtur  D'no  Regi  et  ejus  Concilio  quod  idem 
Abbas  ad  aliquam  exceptionem  in  forma  praed.  faciendam  admitti 
non  debeat ;  nee  etiam  videtur  D'no  Regi  quod  praed.  J\phannes\ 


47 2  The  Furness  Coucher. 

ex  quo  minoris  aetatis  est,  aliquam  dare  responsionem  potuit 
coram  Justic.  de  Banco  sibi  praejudicialem,  nee  coram  ipso  Rege, 
dum  idem  J\phannes~\  voluerit  resortiri  ad  judicium  suum  princi- 
pale  :  Et  etiam  quod  clarum  fuit  ad  judicium  inde  faciendum 
coram  praefatis  Wichardo  et  W\_  ],  Justic.,  et  modo  eadem 
loquela  est  in  eodem  statu  quo  tune  fuit,  nee  remansit  in  aliquo 
nisi  in  ipsis  quando  inde  judicium  redditum  esset  cum  hoc  facere 
potuerunt  si  voluissent,  consideratum  est  quod  praed.  J\phanes\ 
recuperet  seisinam  suam  de  praed.  tenementis  etc.,  et  Abbas  in 
m'ia  ;  et  Johannes  habeat  breve  ad  inquirendum  de  dampnis. 


[CCXCI. —  SETTLEMENT  OF  A  DISPUTE  BETWEEN  THE 
CONVENT  AND  ALINA  DE  CANCEFIELD  TOUCHING 
CERTAIN  RELIEFS  DUE  FROM  HER  TO  THE  SAID  CON- 

VENT,   WITH     STRINGENT    PROVISIONS    IN    CASE   OF    HER 
FALLING    INTO    ARREAR.] 

[189^  col.  2]  Contentio  mota  et  gopita  inter  nog  et  &lmam  de 

Cauncefeld  super  qutlwgdam  relefcite  etc.  tie  tenemento 

quodam  tento  per  eandem,  ut  patet  per  ctro= 

papl)um  geqttentenu     18. 

Hoc  scriptum  cyrographatum  testatur  quod  cum  contentio 
mota  est  et  aliquamdiu  agitata  inter  D'num  H\ugonem\,  Abbatem 
F\urnesii\  et  ejusdem  loci  Conventum,  ex  una  parte,  ztAlinam  de 
Cancefeld,  D'nam  de  Aldingham,  ex  altera,  super  quibusdam 
releviis  et  arreragiis  releviorum  et  aliorum  debitorum,  quae  idem 
Abbas  et  Conv.  petebant  versus  praed.  Alinam  de  tenem10  quod 
de  eis  tenet  in  F\urnesio\t  et  super  transgressionibus  dictis  Abbati 
et  Conv.,  et  Domui  suae,  et  suis,  per  eandem  Alinam  et  suos  factis, 
ut  dicebant,  tandem  in  hunc  modum  dicta  contentio  est  sedata: 
viz.  quod  dicti  Abbas  et  Conv.  omnes  petitiones  habitas  de 
debitis  et  releviis  transactis,  et  transgressiones  factas  ante  diem 
S.  Nicholai  in  A.D.  Mmo  ccmo  lxxmo  ii[°],  eidem  Alines  et  suis 
hominibus  penitus  remiserunt :  Et  pro  hac  remissione  et  bono 
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pacis  dicta  Alina  dabit  dictis  Abbati  et  Conv.  c  marcas  argenti, 
de  quibus  praed.  Abbas  et  Conv.  statim  remiserunt  et  liberaliter 
pardonaverunt  eidem  Alina  xxx  marcas,  et  residuum  dicti  debiti, 
scil.  Ixx  marcas,  solvet  eadem  Alina  infra  Abbatiam  de  F\urnesio\ 
terminis  subscripts — viz.  in  festo  S.1  Johannis  Baptistae,  A.  Gr. 
Mmo  cc°  lxxmo  iii°,  [190]  xxxv  marcas,  et  ad  idem  festum  in  A° 
prox  subsequente,  xxxv  marcas.  Et  ad  has  solutiones  plene  et 
fideliter  faciendas  dicta  Alina  obligavit  se  et  omnia  bona  sua 
mobilia  et  immobilia  districtioni  eorundem  Abbatis  et  Conv., 
quod  possint  earn  distringere  infra  feodum  suum  de  F\_urnesio\ 
ubicunque  voluerint,  et  districtiones  tenere  donee  dictum  debitum 
fuerit  persolutum,  si  in  solutione  prsed.  ad  aliquem  terminum 
defecerit.  Et  si  contingat  dictam  Alinam  in  fata  discedere, 
plena  solutione  non  facta,  concedit  quod  residuum  debiti  praed. 
primo  et  principaliter  levetur  de  bonis  suis  antequam  aliquid  de 
testamento  suo  proficiatur,  salvis  tamen  dictis  Abbati  et  Conv. 
omnimodis  actionibus  cujusdam  scripti  inter  praefatos  Abbatem 
et  Conv.  et  D'num  Ricardum  de  Cancefelde  de  xii  marcatis  t'rae, 
et  versus  omnes  in  eodem  scripto  contentos.  In  quorum  omnium 
test,  et  evidentiam  utraque  pars  huic  scripto  cyrografifato  sig. 
suum  apposuit  alternatim.  Act.  et  dat.  apud  Boltonam  in 
F\urnesid\,  nonas  Decembris  A.  Gr.  M°cc°lxxmo  secundo. 


[CCXCIL— SETTLEMENT  OF  A  DISPUTE  BETWEEN  THE  CON- 
VENT AND  WILLIAM,  BROTHER  AND  HEIR  OF  JOHN  DE 
CANCEFIELD,  A  MINOR,  TOUCHING  THE  WARDSHIP  OF  THE 
SAID  WILLIAM  AND  THE  MANOR  OF  ALDINGHAM,  ON 
SPECIFIED  CONDITIONS.] 

Contentio  mota  inter  nog  et  ftQiillelmum  tie  CauncefelD  guper 

cugtotiia  manerii  de  &ltung;Ijam  etc.,  0eU  getiata 

egt  in  Curia  2D'm  iUffte*    19- 

Universis  etc.   salutem.     Cum    contentio   diu   habita    fuit    in 
Curia  D'ni  Regis  Edwardi  filii  Regis  H\enrici\  inter  Fratrem 

1  Sancte. 
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W\illelmuin~\  de  Coker\i<)O  col.  2\ham,  Abbatem  de  F[urnes],  ex 
parte  una,  et  W\illelmum~\  de  Cancefeld,  fratrem  et  haer.  J\phannis\ 
de  C\ancefeld\,  ex  altera,  de  custodia  corporis  ejusdem  W\illelmi\ 
et  manerii  sui  de  Aiding/mm  in  Comit.  Lane.,  demum  in  eadem 
Curia,  coram  Venerabilibus  patribus  R\pbertd\  Bathonicz  et  Wei- 
lens}-  Ep'o,  ejusdem  D'ni  Regis  Cancellario,  Antonio  Dunelm.,2 
Ep'o,  Magistro  H\enrico~\  de  Newerk,  Archidiacono  Richemond.? 
et  D'no  Willelmo  de  Vescy*  die  Veneris  prox.  post  festum  S. 
Agathae  Virginis,  A°  r.  Regis  E\dwardi\  praed.  xviii0,  in  hunc 
modum  sedata  est : — viz.  quod  idem  W\illelmus'\  seisinam  praed. 
manerii  sponte  et  bona  voluntate  sua  praefato  Abbati,  ut  Capit. 
D'no  ejusdem  manerii,  reddidit — Habendam  et  ten.  nomine 
custodiae  usque  ad  legitimam  aetatem  prsed.  W\illelmi\ — viz. 
a  die  Paschae  prox.  futuro  in  tres  sept.,  quo  termino  dictus 
W\ittehmis~\  in  Curiam  D'ni  Regis  apud  Westm.  personaliter 
veniet  et  homagium  pro  eodem  manerio  eidem  Abbati  faciet,  et 
recognoscet  pro  se  et  haer.  suis  manerium  illud  de  eodem  Abbate 
et  succ.  suis,  Abbatibus  de  F\urnes~\,  per  servitium  quadra- 
gesimae  partis  feodi  unius  militis  tenere  inperpetuum,  Reddendo 
inde  annuatim  eidem  Abbati  et  succ.  suis  praed.  xu  argenti,  viz. 
unam  medietatem  in  festo  Pa[s]chae  et  aliam  mediet.  in  festo 
S.  Michaelis,  et  faciendo  sectam  ad  Curiam  ipsius  Abbatis  de 
Daltona  de  tribus  sept,  in  tres  septimanas.  Pro  hac  autem 
recognitione  et  concordia  solvet  dictus  Abbas  praefato  W\illelmd\, 
seu  ejus  assignatis,  cccc11  argenti — viz.  in  nundinis  S.  Botulphi, 
A°  r.  Regis  E\_dwardi\  praedicto,  unam  medietatem,  et  aliam  in 


1  Robert  Burnel,  Canon  of  Wells  and  Archdeacon  of  York,  elected  in  January, 
1275;  afterwards  Chancellor  of  England.  Died  October,  1292. 

8  Anthony  de  Bek,  Archdeacon  of  Durham  and  secretary  to  the  King  ;  elected  in 
July,  1283.  He  died  in  March,  1310-11,  and  was  the  first  bishop  buried  in  Durham 
Cathedral  since  St.  Cuthbert. 

3  He  was  Archdeacon  in  1281,  and  resigned  in  May,  1290. 

4  Vesoy.     He  was  brother  and  heir  of  John  de  Vesci,  and  grandson  of  Eustace  son 
of  the  William,  son  of  Eustace  Fitzjohn  who  took  the  name  of  Vesci.     In  13  Edw.  I. 
he  was  constituted  Justice  of  all  the  King's  forests  beyond  Trent,  and  in  the  following 
year  a  Justice  Itinerant  touching  the  Pleas  of  the  Forest. 
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eisdem  nundinis  A°  [i9Ob]  prox.  sequent!.  Et  si  contingat 
quod  idem  W\illelnius~\,  ante  recognitionem  praed.  fecerit,  diem 
claudet  extremum,  dictus  Abbas  de  solutione  praed.  pecuniae 
plenarie  sit  quietus;  et  si  idem  W\_illelmus~\,  die  de  eadem 
recognitione  in  Curia  praedicti  D'ni  Regis,  ut  praed.  est,  facienda 
praefixo,  dictam  recognitionem  non  fecerit,  idem  W\illelmus\ 
dabit  praed.  Abbati  seu  ejus  successori  Dec  marcas  argenti,  ad 
festum  Pentecostes  A°  r.  Regis  Edivardi  praedicto,  de  t'ris  et 
tenemtis  ipsius  W\illelmi\  et  haer.  suorum  sine  dilatione  levandas ; 
et  nichilominus  praed.  Abbas  et  sui  succ.  de  praed.  ccccu  praefato 
W\illelmo\  vel  ejus  assingnatis  in  aliqua  parte  solvendis  sint 
quieti.  In  cujus  rei  test,  tarn  praed.  Abbas  quam  praed.  W\illelmus\ 
sigilla  sua  hiis  scriptis  bipartitis  apposuerunt. 


[CCXCIII.  —  DEMISE  IN  FEE-FARM  BY  THE  CONVENT  TO 
ROBERT  DE  HARRINGTON,  FATHER  OF  JOHN  DE  HAR- 
RINGTON, A  MINOR  AND  HEIR  OF  THE  MANOR  OF 

ALDINGHAM,  OF  THE  SAID  MANOR  PENDING  HIS  SON'S 

MINORITY.] 

&bim£  jfurnegu  tu'mteit  an  firmam  2D'no  l&o&erto  De 

Ifeafoermfftona  manecfum  tie  &lDmjjf)am  cum 

pectinencite*     20. 

Hoc  scriptum  cyrographatum  testatur  quod  cum,  A.D.  Mmo  cc° 
xc°iii°,  sexto  Kalend.  Junii,  custodia  manerii  de  Aldingham  de 
jure  devenisset  ad  manum  Religiosorum  virorum,  Abbatis  et 
Conv.  Furnesii,  post  mortem  D'ni  W\illelmi\  de  Cancefelde,  fratris 
et  haeredis  Johannis  de  Cancefelde,  dicti  Manerii  D'norum,  [i9Ob 
col.  2]  ratione  minoris  aetatis  J\phannis~\  de  Harrington,  nepotis 
et  haer.  D'ni  W\illelmi~\  praedicti,  tune  inf[r]a  aetatem  legitimam 
existentis,  et  dicti  Religiosi  praed.  manerium,  cum  suis  pert, 
pacifice  in  sua  propria  manu  tenuissent  et  possedissent,  ac  firmas 
t'rarum  et  aliorum  proventuum,  necnon  et  x11  pro  recognitione 
a  firmariis  dicti  Manerii  recepissent,  tandem  per  com[m]une 
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consilium  et  consensum  dictorum  Religiosorum,  ex  bona  et 
libera  voluntate  sua  concesserunt  et  ad  firmam  dimiserunt  dicti 
Abbas  et  Conv.  D'no  Roberto  de  Harington,  patri  J\phannis\ 
ultimo  nominati,  infra  aetatem,  ut  dictum  est,  existentis,  usque 
ad  terminum  plenae  aetatis  ejusdem  J\phannis\,  totam  illam 
portionem  dicti  Manerii  quam  Abbas  et  Conv.  in  manu  sua  et 
in  sua  custodia  in  confectione  praesentium  habuerunt,  tarn  reddi- 
tus  libere  tenentium  quam  firmas  firmariorum,  et  insuper  cum 
molendinis  et  omnibus  aliis  proficuis  et  libertatibus  aliquo  modo 
dictae  portioni  pertinentibus,  sine  ullo  retenemento,  salvis  prsed. 
Abbati  et  Conv.  omnibus  articulis  subscriptis  in  tenore  praesentium, 
pro  Ixv  marcis  sterlingorum  monetae  publicae  et  probatae  ad 
subscriptos  quatuor  anni  terminos  sine  ulteriori  dilatione  plene 
et  fideliter  annis  singulis  usque  ad  praed.  terminum  praedictis 
Religiosis  persolvendis, —  viz.  ad  festa  S.  Michaelis,  Natalis 
Domini,  Paschae,  et  S.  Johannis  Baptistae,  quolibet  termino  x11 
xvis  viiid,  incipientibus  terminis  ad  festum  S.  Michaelis,  A.D.  M° 
cc°  xc°  iii° :  Et  [191]  interim,  durante  custodia,  praed.  D'nus 
Robertus  quietus  erit  de  secta  Curiae  de  Daltona,  et  de  portione 
sua  firmae — scil.  x  librarum  singulis  annis  pro  tenemento  integro 
debitarum :  Ita  tamen  quod  nee  dictus  D'nus1  Robertus,  nee 
aliquis  suo  nomine,  toto  tempore  custodiae  durante,  aliquid  aliud 
de  praed.  manerio  de  Aldinghame,  cum  pert.,  exigere  poterit 
praeter  solam  portionem  antedictam.  Et  wit  et  concedit  pro  se 
dictus  D'nus  Robertus  de  Havington,  quod  si  contingat  se  de 
solutione  praenominatae  pecuniae  aliquando  deficere  aliquo  ter- 
minorum  praedictorum,  in  parte  vel  in  toto,  quod  absit,  quod 
liceat  dictis  Religiosis  ipsum  per  omnia  bona  sua  in  dicto  tenemto 
inventa,  mobilia  et  immobilia,  distringere,  et  districtiones  jure2 
retinere,  quotienscunque  de  solutione  praefata  dicto  modo  et 
terminis  facienda  defecerit,  quousque  de  omnibus  arreragiis 
ipsis  fuerit  plenarie  satisfactum  :  salvis  tamen  specialiter  dictis 
Abbati  et  Conv.  donatione  ecclesiae  de  Aldingham,  si  ipsam 

1  Domius. 

a  Jure  in  the  following  deed  and  is  replaced  by  contra  vad*  ct  pleg. 
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tempore  custodiae  vacare  contingat,  cum  wardis,  releviis,  escaetis, 
maritagiis  viduarum  et  puellarum,  et  omnibus  aliis  casibus 
emergentibus  infra  tempus  custodiae  praenominatae  ;  salvis  in- 
super  dictis  Religiosis  dotibus  D'narum  Johanna  et  Agnetis, 
quondam  uxorum  J\phannis\  de  Cancefeld  et  D'ni  W\illelmi\, 
fratris  et  haeredis  sui,  defunctorum,  quae  sine  contradictione, 
calumpnia  vel.  impedimento  cujuscunque  revertentur  ad  manum 
et  custodiam  dictorum  Abbatis  et  Conv.  F\urnesii~\,  si  dictas 
D'nas  contingat  in  fata  discedere,  haerede  de  Aldinghame  infra 
aetatem  [191  col.  2]  legitimam  existente ;  et  salvo  eisdem  toto 
jure  et  clamio,  si  quid  habent  vel  habere  possunt  quocunque 
modo  in  maritagio  dicti  J\ohannis\  de  Harington,  nepotis  et 
haeredis  praed.  D'ni  W\illelmi\  de  Cancefelde  infra  aetatem  exist- 
entis,  ratione  custodiae  manerii  de  Aldingham  antedicti,  praesenti 
conventione  vel  contractu  in  aliquo  penitus  non  obstante.  In 
cujus  rei  test,  pars  utraque  sigilla  sua  alternatim  huic  scripto 
apposuerunt.  Hiis1  Testibus: — D'nis  J[okanne~\  de  Hodilstona; 
Alano  de  Peniton,  Militibus ;  Magistro  [y  ]  de  Curwen, 

Rectore  ecclesiae  de  Aldinghame,  etc.     A.D.  praedicto. 


[CCXCIV. — DEMISE  SIMILAR  TO  THAT  IN  THE  LAST  DOCU- 
MENT  IN   ALL   PARTICULARS,  AND  OF  THE  SAME   MANOR, 

TO  WILLIAM  DE  DACRE.2] 

2Dimigimu0  aft  firmam  2D'no  CLfllillelmo  2Dafeer  portionem 
nogtram  manerii  tie  ^Uungijame,  etc.    21. 

Hoc  scriptum  cyrographatum  testatur  quod  Prater  Hugo? 
Abbas  F\urnesii\  et  Conv.  ejusdem  loci  dimiserunt  ad  firmam 
D'no  W\illelmo~\  de  Daker  totam  portionem  manerii  de  Alding- 
ham, cum  pert,  quam  mero  jure  habent  vel  habere  debent  in 

1  ffes. 

2  It  is  to  be  assumed,  of  course,  that,  either  by  the  death  or  cession,  presumably 
the  former,  of  the  Robert  de  Harrington  to  whom  the  demise  was  originally  made, 
the  same  had  become  void.  3  Hugh  Skellar. 

3Q 
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custodia,ratione  minoris  &te.\&J\phannis\deHaringtona,  haeraedis 
et  nepotis  D'ni  W\illelmi\  de  Cancefelde,  usque  ad  finem  v 
annorum  plenarie  completorum,  termino  incipiente  ad  festum 
S.  Michaelis,  A.D.  M°  cc°  xc°  vii°,  pro  Ixv  marcis1  sterlingorum 
annuatim  eisdem  Abbati  et  Conv.  ad  quatuor  anni  terminos 
solvendis  [i9ib]  per  aequales  portiones  —  viz.  ad  festum  S. 
Michaelis,  ad  Nativitatem  Domini,  Pascha2  et  ad  festum  Nati- 
vitatis  S.  Johannis  Baptistae,  in  quolibet  termino,  x11  xvis  viiid 
Habendam  et  ten.  praed.  D'no  W\illelmd\  usque  in  finem  praedict- 
orum  v  annorum  totam  prsed.  portionem  quam  Abbas  et  Conv. 
in  manu  sua  et  in  sua  custodia  habuerunt  in  confectione  praesen- 
tium,  tarn  redditus  libere  tenentium  etc.  [as  in  last  deed  down 
to]  praesenti  conventione  vel  contractu  in  aliquo  penitus  non 
obstante  [i9ibcol.  2].  Et  interim,  durante  custodia  praed.,  D'nus 
W\illelmus\  quietus  erit  de  secta  etc.  [as  in  last  deed,  to]  quo- 
usque  de  omnibus  arreragiis  ipsis  fuerit  satisfactum.  Et  praed. 
D'nus  W[illelmus]  sustinebit  praed.  manerium,  cum  omnibus 
sedificiis  suis,  in  meliori  statu  quam  ea  recepit.  Et  praed.  man- 
erium, cum  portione  antedicta  et  omnibus  pert.,  in  fine  praedict- 
orum  v  annorum  praedictis  Abbati  et  Conv.  pacifice  revertatur. 
Et  si  praed.  J\phannes\  de  Haringtona,  haeres  praed.  manerii, 
infra  tempus  praed.  v  annorum  in  fata  decesserit,  quod  absit, 
tune  praed.  manerium,  cum  omn.  pert,  ad  manus  praedictorum 
Abbatis  et  Conv.  sine  alicujus  contradictione  revertatur.  Et 
sciendum  quod  praed.  Abbas  et  Conv.  remiserunt  praed.  D'no 
W\illelmo\  xx  marcas  sterlingorum  de  ultimis  terminis  quinti 
anni  pro  fideli  auxilio  et  consilio  suo  [192]  praed.  Abbati  et 
Conv.  praestandis,  et  ad  praed.  manerium  in  fine  praed.  termini 
eisdem,  ut  praed.  est,  pacifice  liberandum.  In  cujus  rei  test,  pars 
utraque  sig.  sua  alternatim  huic  scripto  cirographato  apposuerunt. 
Hiis  Test.  : — D'nis  J\phanne\  de  Hudd\J\estona  ;  J\phanne~\  de 
Cornubia,  Militibus ;  Magistro  [  W  ]  Tweselton,  Rectorc 

ecclesiae  de  Aldingham ;  T.  Banastre ;  Roger o  de  Croft;  etc. 
Data  et  acta  in  Abbatia  F\urnesii~\  in  festo  S.  Michaelis  A.D. 
supradicto. 

1  Marc&s.  a  Pasche. 
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[CCXCV.  —  ROYAL  PRECEPT  TO  THE  SHERIFF  OF  LANCASHIRE 
TO  SUMMON  WILLIAM  DE  CANCEFIELD  TO  SHOW  CAUSE 
FOR  HIS  CLAIM  TO  SOC  AND  SAC,  ETC.,  THE  RIGHT  OF 

HOLDING    A    COURT,    FREE-WARREN,    ETC.,    ETC.,    IN    HIS 

MANOR  OF  ALDINGHAM.] 
Clamwm  Millelmi  Catmcefel&e  ratione  ^aneru  0ui  tie 


Willelmus  de  Cancefelde  clamat  habere  in  Manerio  suo  de 
Aldingham,  cum  pert.,  in  F\itrnesio\  socum  et  sacum,  tollum  et 
teme,  et  infangetheof.  Clamat  etiam  habere  liberam  Curiam1 
et  emendam  cervisiae.  Clamat  etiam  habere  furcas  per  cartas 
y[ohanni~\  Regis.  Idem  W\illelnms\  clamat  etiam  habere  waren- 
nam  per  cartas  Henrici  Regis  infra  omnes  t'ras  suas  pertinentes 
manerio  suo  de  Aldingham  in  F\urnesio\. 


Btefce  fUgig  Htcecomitt  Hanc.  quoD  gummoneat 
mum]  C[auncefeltie]  guper  praemfggo  clameo 
regpongurunu    22. 

Edwardus  etc.  Vicecomiti  Lane,  salutem.  Moneas2  per  bonos 
sum[monitores]3  W\illelmum\  de  Cancefeld  quod  sit  coram 
Justic.  nostris  ad  primam  assisam,  cum  ad  partes  illas4  venerint, 
respondens  quo  war[r]anto  clamat  habere  infangtheof,  wreccum 
[192  col.  2]  maris,  weyf,  furcas,  et  emendas  assisae  panis  et 
servisise  fractae,  in  Manerio  suo  de  Aldingham  in  F\iirnesio\, 
quae  ad  Coronam  et  dignitatem  nostram  pertinent  ;  et  quo 
war[r]anto  clamat  habere  liberam  warennam  in  praed.  manerio 
de  Aldingham  sine  licentia  et  voluntate  nostra  et  progenitorum 
nostrorum,  Regum  Anglice;  et  habeas  ibi  summonitionem  et  hoc 
breve.  Teste  meipso,  etc. 

1  Cuream.  *  Munf. 

3  The  word  bonos  plainly  written  presupposes  a  masculine  noun,  the  Latin  equiva- 
lent, in  short,  for  M.E.  sompnour,  somoner,  etc.,  which  is  due  to  the  French.  The 
conclusion  of  the  insertion,  however,  would  almost  seem  to  warrant  a  change  of 
bonos  into  bonam,  and  the  expansion  of  sunt1  into  summonitionem. 

*  flits. 
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[CCXCVL—  FORMAL  CONVEYANCE  BY  FINE,  FROM  JOHN  DE 
HARRINGTON  TO  THE  PARSON  OF  ALDINGHAM  AND 
ANOTHER,  OF  THE  MANOR  OF  ALDINGHAM  AND  HALF 
THAT  OF  ULVERSTON,  WITH  A  VIEW  TO  THEIR  RE-CON- 

VEYANCE AND  FINAL  SETTLEMENT.] 


3|[ot)armi0]  tie  ^[annoton]  quoti  maiterium  tie 
#lDmg;j)am  et  metiietag  manen'i  tie  (Hlfoergtona 
0unt  ju0  3|[otjanm0]  pergonae  tie 
ftltungftam*.    23. 

Placitum  inter  Johannem  de  Haveringtona  de  Aldingharn, 
Chivaler,  seniorem,  et  Johannam  uxorem  ejus,  querentes,  per 
Rogerum  de  Sowreby,  positum  loco  ipsius  J\phannis\  ad  lucran- 
dum  vel  perdendum,  et  Johannem,  Personam  de  Aldingkam,  et 
Robertum  de  Rotyngtona,  deforciantes,  de  manerio  de  Aldingham 
et  Thirnum,  cum  pert.,  et  de  medietate  manerii  de  Ulverstona  in 
F\urnes\,  cum  pert,  —  unde  placitum  conventionis  summonitum 
fuit  inter  eos  in  eadem  Curia  —  scil.  quod  praed.  Johannes  de 
Harington  recognovit  praedicta  manerium  et  medietatem,  cum 
pert,  esse  jus  ipsius  J\phannis~\  Persona,  ut  ilia  quae  iidem 
Johannes  et  Robertus  habent  de  dono  prsed.  Johannis  de  Haver- 
ingtona. Et  pro  hac  recognitione,  fine  et  concordia  iidem 
J\phannes\  Persona  et  Robertus  concesserunt  praedictis  J\phanni\ 
de  Haverington  et  Johannes  praedicta  manerium  *  et  medietatem, 
cum  pert,  et  ilia  eis  reddiderunt  in  eadem  Curia,  Habendas  et  ten. 
eisdem  Johanni  de  Harington  et  Johannes2  [i92b]  de  Capit.  D'nis 
feodi  illius,  per  servitia  quae  ad  praedicta  manerium1  et  medieta- 
tem pertinent,  tota  vita  ipsorum  Johannis  et  J\phannce\  :  Et 
post  decessum  ipsorum  J\phannis\  et  J\phann(z\  praed.  manerium 
et  medietas,  cum  pert.,  remanebunt  J\ohanni\  filio  Roberti  de 

1  Maneria. 

*  The  two  words  et  post  follow  here,  but  are  evidently  superfluous,  and  are  no  doubt 
due  to  the  occurrence  just  below  of  the  same  two  words  similarly  situated. 
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Haringtona  et  haer.  masculis  de  corpora  suo  procreatis,  Tenenda 
de  Capit  D'nis  feodi  illius  per  servitia  quae  ad  praed.  manerium 
et  medietatem  pertinent  in  perpetuum.  Et  si  contingat  quod  idem 
J\phannes~\  filius  Roberti  obierit  sine  haer.  masculo  de  corpore  suo 
procreate,  tune  post  decessum  ipsius  J\phannis\  praed.  manerium 
et  medietas,  cum  pert,  integre  remanebunt  Roberto,  fratri  ejusdem 
J\phannis\,  et  haer.  masculis  de  corpore  suo  procreatis,  Tenenda 
de  Capit.  D'nis  feodi  illius  per  serv.  quae  ad  praed.  manerium  et 
mediet.  pertinent  in  perpetuum :  Et  si  contingat  quod  idem 
Robertus,  frater  J\ohannis\,  obierit  sine  haer.  masculo  de  corpore 
suo  procreate,  tune  post  decessum  ipsius  Roberti,  praedicta  maner. 
et  medietas,  cum  pert.,  integre  remanebunt  J\phanni\  filio  praed. 
J[ohannis~\  de  Haveryngtori,  et  haer.  masculis  de  corpore  suo 
procreatis,  Tenenda  de  Capit.  D'nis  feodi  illius  etc.:  Et  si  con- 
tingat quod  idem  J\phannes\  filius  J\phannis~\  obierit  sine  haerede 
etc.,  tune  post  decessum  ipsius  J\phannis\  praed.  man.  et  medietas 
etc.  integre  remanebunt  7"[  ]  fratri  ejusdem  J\phannis\  filii 
Johannis,  et  haer.  etc.  Et  si  contingat  quod  idem  T[  ]  obierit 
sine  haerede  masculo  [i92b  col.  2]  de  corpore  etc.,  tune  post  decess- 
um etc.  remanebunt  Michaeli  fratri  ejusdem  et  haer.  masculis  etc. 
Et  si  contingat  quod  idem  Michael  obierit  sine  etc.  remanebunt 
rectis  haeredibus  praedicti  Johannis  de  Haverington  de  Aldinghame 
senioris,  Tenenda  de  Capit.  D'nis  feodi  illius  per  servitia  etc. 


[CCXCVIL— MEMORANDUM  OF  HOMAGE  AND  FEALTY  REN- 
DERED BY  JOHN  DE  HARRINGTON  TO  THE  ABBOT  FOR 
HALF  THE  MANOR  OF  ULVERSTON  AND  OTHER  LANDS 

HELD   BY   HIM   OF   THE   CONVENT.] 

»>eqtutur  $£emorantium  jjomagu  tt  fitielitatte  factae  per 
3|[oljannem]  He  ^anngtoita*    24. 

Memorandum  quod  die  Lunae  prox  post  festum  Conversionis 
S.  Pauli,  A.D.  M°  ccc°  xxx°  vi°,  r.  vero  Regis  Edivardi  iii.  post 
Conquestum  xi°,  in  Camera  Abbatis  F\urnesii\,  D'nus  J\ohannes\ 
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filius  D'ni  Roberti  de  Harington  fecit  homag.  et  fidelitatem  D'no 
J\phanni~\  de  Cokerham,  Abbati  F\urnesii\,  pro  medietate  de 
Ulverston  et  ilia  parte  Montanorum  F\urnesii\  quas  impetraverat 
de  D'no  J\phanne\  filio  D'ni  Rogeri  de  Lancastre,  praesentibus 
Lawrentio  de  Asimmderlaw,  W\illelmo~\  de  Twiselton,  Adam  de 
Berdesey,  et  aliis. 


[CCXCV1II.  —  THE  DESCENT  OF  THE  FAMILY  OF  HARRINGTON 
FROM  MICHAEL  LE  FLEMING,  TERMINATING  WITH  THE 

REPRESENTATIVE   OF   THE   FAMILY   LIVING  IN   THE  YEAR 


3Unea  progemalfg  ^ictjaelig  flemengt  ugque  ati 

tie  l^armgtona  qui  nunc  egt,  &JX  m°cccc°;wo*    25. 

[193]  Memorandum1  quod  Michael  Flamengus  qui  feoffavit 
Ewanum,  Abbatem  de  F\urnes\  de  Roos  et  Crivelton,  per  excam- 
bium  pro  Berdeseya  et  Ursewik  ;  Cui  successit  filius  ejus,  W\illel- 
mus]  ;  Cui  W  \illelmo]  successit  Michael,  filius  ejus,  qui  mersus 
fuit  in  Lewen,  non  habens  haeredem  de  corpore  suo  :  Cui  succes- 
sit A  Una  soror  ejus,  sponsa  D'ni  Ricardi  de  Cancefelde  ;  Cui 
Alince  successit  Johannes  de  Cancefelde  filius  ejus,  qui  obiit  sine 
haer.  de  corpore  suo  ;  Cui  successit  W\illelmus~\  de  Cancefelde, 
frater  ejus,  qui  etiam  obiit  sine  haerede  de  corpore  suo  ;  Cui 
successit  Agnes  soror  ejus,  sponsa  D'ni  Roberti  de  Harington; 
Cui  Agneti  successit  Johannes  de  Harington,  filius  ejus  ;  Qui 
J\phannes\  die  SS.  Processi  et  Martiniani,  A.D.  M°  ccc°  xl°  viii°, 
r.  vero  Regis  Edwardi  iii.  post  Conquestum  xxi°,  diem  suum 
clausit  extremum;  in  crastino  vero  dicti  diei  Abbas,  per  quosdam 
monachos  et  alios  de  suis,  ingressus  fuit  manerium  de  Alding- 
hame;  Dicto  vero  D'no  J\ohanne\  sic  mortuo,  successit  J\phannes\ 
filius  D'ni  Roberti,  filii  dicti  D'ni  J\phannis\,  qui  D'nus  Robertus 

*  Arms  :  S.  fretty  A.  This  shield  has  been  cut  out  and  replaced.  Written  on 
the  back,  in  a  sixteenth  century  hand,  is  "Michael  Flamengus—  come  after  to 
Harington." 
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moriebatur  in  Hibernia ;  Qui  quidem  J\phannes\  obiit  vii°  die 
Junii,  A°  r.  Regis  Edwardi  iii.  xxxvii0 ;  cui  successit  Robertus 
films  ejus,  qui  erat  vi  annorum  aetate  in  Pascha  ante  obitum 
patris  sui ;  Qui  D'nus  Robertus  obiit  xxi°  die  mensis  Maii,  A.D. 
M°cccc°vi°;  Cui  successit  J\phannes\  filius  ejus,  qui  erat  xxi 
annorum  aetate  xvi°  die  Aprilis  ante  obitum  patris  sui. 
[193  col.  2  blank.] 


[CCXC IX. —  MEMORANDUM  UNDER  THE  HAND  OF  THE 

SHERIFF  OF  LANCASTER,  WITH  COPY  OF  THE  ROYAL 
MANDATE,  TESTIFYING  TO  THE  CAPTION  INTO  THE  KING'S 
HANDS  OF  THE  MANOR  OF  ALDINGHAM,  AND  ITS  RE- 
STORATION TO  FURNESS,  BOTH  ALIKE  BY  THE  KING'S 

ORDER.] 

[i93b]  ^anenum  De  jaidfntf&am  refctu'tur  in  mamim  l&egig, 
qut  reDtiiDit  illud  noirig  per  (Eicecomttem,.    26. 

Pateat  universis  quod  ego,  Gilbertus  de  Clifton,  Vicec.  Lancast., 
die  Lunae  prox.  ante  festum  S.  Petri  in  Cathedra,  A°r.  Regis 
Edwardi  xviii0,  in  pleno  Comitatu  Lancast.,  recepi  mandatum 
D'ni  Regis  in  haec  verba  : — Edwardus,  D.  G.  Rex  Anglice,  Vice- 
comiti  Lancast.  salutem.  Quia  W\illelmus~\  frater  et  \\"K.izsJohannis 
de  Cancefelde  reddidit  in  manum  nostram  manerium  de  Aldingham, 
cum  pert,  quod  de  Abbate  de  F\urnes\  tenet  per  serv.  mil,  per 
nos  eidem  Abbati  ulterius  liberandum,  nomine  custodiaetenendum 
usque  ad  legitimam  aetatem  ejusdem  hseredis,  tibi  praecipimus 
quod  manerium  illud  in  manum  nostram  capias,  et  illo  sic  capto, 
eidem  Abbati  sine  dilatione  liberes,  Tenendum  in  forma  praedicta. 
Teste  meipso,  apud  Westm.,  viii[°]  die  Februarii  A°  r.  nostri  xviii0: 
Ob  quod  mandatum  die  Mercurii  in  festo  S.  Petri  in  Cathedra 
A°  praedicto  dictum  manerium  in  manum  D'ni  Regis  cepi,  per 
visum  D'ni  Alani  de  Cowpland,  D'ni  Alani  de  Peningtona,  Alex- 
andri  de  Kirkeby.  T[  ]  Travers,  Hugonis  de  Morisbi,  etc., 
et  aliorum  tenentium  de  eodem  manerio,  et  illud  sic  captum 
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reddidi  Abbati  F\urnesii\,  ut  Capit.  D'ni  feodi,  Tenendum 
nomine  custodiae.  In  cujus  rei  test,  praesenti  litterae  sig.  meum 
apposui.  Datum  apud  Aldingham,  die  et  anno  praedictis. 


[COLLECTION  OF  CHARTERS  AND  OTHER  DOCUMENTS 
CONNECTED  WITH  PENNINGTON.] 

[i93bcol.  2.]    penpngtoiu 

[CCC. —  COPY  OF  INQUISITION  TAKEN  BY  THE  KING'S  ES- 
CHEATOR  IN  THE  COUNTY  OF  LANCASTER  ON  THE  DEATH 
OF  SIR  ALAN  DE  PENNINGTON.] 

Inquisitio*  capta  apud  Lancaster  coram  Roberto  de  Halsalle, 
Escaetore  D'ni  Regis  in  Comit.  Lane.,  die  Lunae  prox.  post  festum 
Ramis  Palmarum,  A°  r.  Regis  Henrici  v.  quarto,  virtute  cujusdam 
brevis  de  Diem  clausit  extremum  eidem  Escaetori  directi  et  huic 
Inquisitioni  annexi,  per  sacr.  Willelmi  de  Puxclif,  J\_  ] 

de  Croft  de  Claghtona,  Radulphi  de  Hudlestona,  Willelmi  de 
Riddynges,  Ricardi  de  Sotheworth,  Ricardi  Frererale,  Willelmi 
Wether,  Willelmi  Gibson  de  Lancaster,  et  5f[  ]  de  Thorntona, 
Juratorum,  qui  dicunt  super  sacr.  suum  quod  Alanus  Penyngton, 
Chivaler,  infra  breve  huic  Inquisitioni  annexum  nominatus,  obiit 
seisitus  in  d'nico  suo  ut  de  feodo  de  manerio  de  Penyngtona,  cum 
pert,  et  illud  tenuit  de  Abbate  de  Forneys,  per  serv.  mil.  et  per 
servitium  xxxs  annuatim  solvend. ;  quod  idem  manerium  valet 
per  annum  in  omnibus  exitibus  ultra  reprisas,  juxta  verum 
valorem,  x  marcas.  Item  dicunt  quod  idem  Alanus  de  Penyngton 
obiit  sesitus  in  d'nico  suo,  ut  de  feodo,  de  certis  t'ris  et  tenemtis 
vocatis  Tilberthwayt  et  Langdene  in  Fourneys,  et  ilia  tenuit  de 
praed.  Abbate  de  F\purneys~\  per  serv.  mil.  et  per  serv.  iid  ob.  per 

1  This  document  is  written  in  a  different  hand,  and  is  an  insertion.     Originally  the 
Peniugton  Charters  commenced  on  f.  194. 
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annum,  et  quod  valent  per  annum  in  omnibus  exitibus,  juxta 
verum  valorem,  ultra  reprisas,  x  marcas.  Item  dicunt  quod  idem 
Alanus  de  Penyngton,  Chivaler,  non  habuit  nee  tenuit  aliqua  alia 
t'ras  seu  tenemta  de  D'no  Rege,  nee  de  aliquo  alio  in  d'nico,  nee 
in  servitio  infra  Comit.  Lane,  die  quo  obiit :  Item  quod  idem 
Alanns  de  Penyngtona  obiit  die  Veneris  prox.  post  festum  S. 
Mat[t]hei  Apostoli  A°  r.  Henrici  v.  tertio :  Et  quod  Johannes 
de  Penyngtona  est  films  et  haeres  propinquior  praedicti  Alani  de 
Penyngton,  Chivaler,  et  aetatis  xxii  annorum,  et  amplius.  In 
cujus  rei  test,  huic  Inquisitioni  Jurati  praedicti  sigilla  sua  apposu- 
erunt.  Dat.  die,  anno,  et  loco  supradictis. 


[CCCI. — AGREEMENT  BETWEEN  THE  CONVENT  AND  ALAN 
DE  PENNINGTON,  WITH  A  VIEW  TO  THE  SETTLEMENT  OF 
A  DISPUTE  BETWEEN  THE  SAID  PARTIES  TOUCHING  THE 
TENURE  OF  CERTAIN  LAND  IN  ULVEDALE.] 

[194]    Contientio  inter  no0  tt  &lanum  tie  ^eninfftona  ati 
facientiam  recognitionem  tie  t'ca  tie  (Bltietiale  etc.    i. 

Noverint  universi  litteras  istas  visuri  etc.  quod  inter  Abbatem 
de  F\purneys\  et  Alanum  filium1  Benedicti  in  hunc  modum  con- 
venit  super  causa  quae  vertebatur  inter  eos  de  t'ra  de  Ulvedale — 
scil.,  ex  utraque  parte  ratum  haberi  quodcumque  sacr.  xii 
legalium  militum  voluerit  recognoscere,  utrum,  scil.,  praed.  Alanus 
t'ram  illam  debeat  de  praed.  Abbate  tenere,  an  praed.  Abbas  in 
d'nio;  et  ad  hanc  recognitionem  a  Curia  D'ni  Regis  impetrandam 
pariter  laborabant ;  et  sciendum  quod  utrique  parti  complacuit 
ut  ad  recognitionem  faciendam  xviii  milites  eligerentur,  et  ex 
hiis  ab  utralibet  partium  tribus  reprobatis,  de  quibus  majorem 
habuerint  suspicionem,  xii  residui  faciant  recognitionem.  Interim 
praefatae  terrae  vestura  in  eodem  loco  illaesa  servabitur,  et  a 

1  Fan. 

3R 
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neutra  parte  inde  aliquid  abducetur,  nisi  pari  amborum  consensu, 
et  ad  hanc  conventionem  observandam  sigillorum  suorum  appo- 
sitione  se  affirmavit  utraque  pars.  Nee  etiam  praefata  vestura 
ab  utraque  parte  congregabitur,  et  indivisa  servabitur.  Hiis 
Test: — Roberto  de  Boyville ;  et  W\_  ]  filio  W alter i ;  Lam- 
berto  de  Daltona. 


[CCCII. — FORMAL  ARRANGEMENT  BETWEEN  THE  CONVENT 
AND  ALAN  DE  PENNINGTON  TOUCHING  THE  EQUAL 
DIVISION  BETWEEN  THE  SAID  TWO  PARTIES  OF  THE 

LAND  LYING  BETWEEN  STONERBECK  AND  THE  PUBLIC 
HIGHWAY,  WITH  CONDITIONS  AS  TO  THE  RIGHT  OF 
COMMON  IN  THE  SAME.] 

jpt'nalfcf  concortiia  inter  nog  et  <aianum  tie  ^eningtona  tie  t'ra 
inter  fetonertiek  et  &tratam  ^ublicam.  etc.    2. 

[194  col.  2.]  Haec  est  finalis  concordia  facta  inter  Monachos 
de  F\urnes~\  et  Alanum  de  Peni\ri\gton  et  haer.  suos,  de  t'ra  quae 
est  inter  Stonerbek^  et  Stratam2  publicam  quae  tendit  de  Peni\n\g- 
tona  ad  Kirkeby  in  Irlid,  et  inter  Ulvedalebeck  et  divisam  de 
Kirkeby  Irlid  .  .  .  3  quod  dividunt  illam  ex  aequo  per 
medium,  et  habebunt  ambo  in  ea — soil,  praed.  Alanus  et  haer. 
sui,  et  praefati  Monachi,  rationabilem  communam,  quantum  terra 
ferre  poterit.  Et  hoc  sciendum  quod  i[i]dem  Monachi  alibi  non 
communicabunt4  in  t'ra  ejusdem  Alani  nisi  de  voluntate  ipsius 
Alani  et  haer.  suorum.  Hiis  Test : — H.  filio  Artur ;  Alano  filio 
Ketelli  ;  W[illelmo'\  de  Boyville ;  Vilfrido  filio  Ewardi ;  Simone 
de  Broghton  ;  Philippo  Norreis. 


1  Stonenerbeck.     It  is  Stonerbek  above. 

'  Stratum.  3  Left  blank.  4  Cominiabunt. 
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[CCCIIL— SURRENDER  TO  THE  CONVENT  BY  THOMAS  DE 
GREVSTOCK  AND  HIS  WIFE  AGNES  OF  THE  RIGHT  OF 
MARRYING  THE  SONS  AND  HEIRS  OF  THE  LATE  THOMAS 
DE  PENNINGTON,  WHOSE  WIDOW  THE  SAID  AGNES  WAS, 

THE   RIGHT   SPECIFIED   BEING  HERS   BY   PURCHASE   FROM 

THE  CONVENT.] 

-SDweta  clamatto  ^tjomae  He  dSreigtofc  notug  facta  De  maritapj 

^Ijomae  tie  peningtona,  et  obliptio  guper 

ea&em  congerfoantia*    3. 

Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  scriptum  etc.  Thomas  de  Crei- 
stock1  et  Agnes'2-  uxor  ejus,  filia  J\phannis\  de  Lungevilers, 
salutem  in  Domino.  Noveritis  nos,  pro  nobis  et  haer.  nostris, 
remisisse  et  quietum  clamasse  Abbati  et  Conv.  F\urnesii~\  in 
perp.,  totum  jus  et  clamium  quod  habuimus  vel  in  posterum 
habere  poterimus  in  maritagio  filiorum  et  haeredum  T\homce\  de 
Peni\n\g\\<3$>\ton,  quondam  filii  et  haer.  Alani  de  Peni\n\gtont 
quod  quidem  maritagium  praefati  Abbas  et  Conventus  michi, 
Agneti,  in  mea  viduitate  vendiderunt,  et  unde  placitum  motum 
fuit  inter  nos  apud  Westmonasterium^  coram  D'no  Rogero  de 
Thurkilby  et  sociis  suis,  tune  Justic.  D'ni  Regis,  ita  quod  dicti 
Abbas  et  Conv.  de  caetero  non  teneantur  respondere  nobis  vel 
haer.  nostris,  sive  alicui  alii  per  nos  vel  pro  nobis  de  warantia4 
praed.  maritagii,  ratione  alicujus  scripti  vel  conventionis  factae 
quocumque  tempore,  inter  quoscunque  et  undecurique,  usque  ad 
diem  confectionis  istius  scripti :  et  ad  praescripta  omnia  fideliter 
observanda  ego,  praed.  T\homas~\  de  Greistoc,  obligo  me  et  haer. 
meos,  et  omnia  bona  nostra  nobilia,  jurisdiction!  et  potestati 
Baronum  de  Sca[c]cario  D'ni  Regis,  sub  pcena  xx11  eidem 
Scac[c]ario  ad  opus  D'ni  Regis  solvendarum,  si  aliquando  contra 

•  Creistot. 

"  Described  in  the  next  deed  as  quondam  uxor  T.  de  Peni[n]gton. 

3  Westmonester\  *  Warencia. 
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praescripta  veniendo  praedictos  Abbatem  et  Conv.  super  prse- 
scriptis  impeti  contigerit  vel  vexari,  praesenti  scripto  nichilominus 
inperp.  valituro.  Similiter  ego,  Agnes,  sub  praescriptis  forma  et 
poena  obligo  me  et  haer.  meos  inperpetuum.  Acta  apud  Ebor.  in 
Major!  Ecclesia  B.  Petri,  A.D.  M°  cc°  1°  iiii°,  die  Veneris  prox. 
post  Annuntiationem  Dominicam.  Hiis  Test:  —  Magistro 
Roger o  Pepin,  tune  Subdecano  Ebor. ;  Magistro  T.  de  Wenpont, 
Persona  de  Greistoc ;  D'no  J\ohanne\  de  Cancefelde ;  etc. 


[CCCIV.  —  DEED  OF  PURCHASE  FROM  THE  CONVENT  BY 
AGNES,  WIDOW  OF  THE  LATE  THOMAS  DE  PENNINGTON, 
OF  THE  WARDSHIP  OF  THE  PENNINGTON  LANDS  AND 
THE  RIGHT  OF  MARRIAGE  OF  HER  SONS  BY  HER  LATE 

HUSBAND.] 

&n;rie£  quontiam  uror  ^[tjomae]  tie  (Bregtofc  facit  noiu'gcum 
contientionem  De  toarfca  de  ^em[n]g;tona,  etc*    4. 

Omnibus  Christi,  etc.  Agnes,  filia  D'ni  J\phannis\  de  Lung- 
vilers,  quondam  uxor  T\_homd\  de  Peni\ii\gton,  s.  in  Domino. 
Noveritis  me,  A.D.  M°  cc°  xl°  viii°,  mense  Decembris,  die  Jovis 
prox.  praecedente  festum  S.  Luciae,  finem  fecisse  cum  Abbate  et 
Conv.  F\_urnesii~\  pro  warda  t'rae  de  Peni\ii\gton,  cum  pert., 
simul  et  pro  maritagiis  mei  ipsius  et  haer.  meorum  de  praedicto 
T\]toma\  de  Penigton,  quondam  d'no  meo,  et  me  procreatis — 
scil.,  pro  c11,  de  quibus  prae  manibus  persolvi  praedictis  Abbati  et 
Conv.  c  marcas  ;  et  1  marcas  quae  restant  de  c11  persolvam  dictis 
Abbati  et  Conv.  infra  v  annos  prox.  sequentes,  ad  duos  terminos — 
viz.  ad  festum  Pentecostes  et  ad  festum  S.  Martini,  donee  prae- 
dictae  1  marcae  plene  persolvantur.  Et  sciendum  quod  ego,  praed. 
Agnes,  praefatam  t'ram  de  Peni\ii\gton,  cum  pert.,  infra  aetatem 
praed.  haeredum  meorum  nulli  hominum  aliquo  modo  potero 
dimittere  nisi  dictis  Abbati  et  Conv.,  vel  D'no  J\phannt}  de 
Lungvilers,  patri  meo,  sed  etiam  idem  pater  meus  nulli  poterit 
praefatam  t'ram  dimittere  nisi  Abbati  et  Conv.  praenominatis. 
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Completa  vero  legitima  aetate  praed.  haeredum  meorum,  duo 
scripta  dictorum  Abbatis  et  Conv.,  quae  penes  me  habeo,  eisdem 
restituentur.  Hiis  Test. : — D'nis  J[phanne\  de  Lungvilers,  patre 
meo  ;  [195]  Mathceo  de  Redmane,  tune  Vicec.  Lane.;  W\illelmo\ 
Greindorge,  Militibus  ;  J\phanne\  de  Cancefelde ;  etc. 


[CCCV.  —  REMISSION  BY  THE  CONVENT,  BY  REASON  OF  THEIR 

INABILITY  TO  WARRANT  THE  WARDSHIP  AND  MARRIAGE 
NAMED  IN  THE  LAST  DOCUMENT,  TO  THOMAS  DE  GREY- 
STOCK  AND  HIS  WIFE  AGNES,  OF  FORTY-FIVE  MARKS  OUT 
OF  THE  FIFTY  THEREIN  SPECIFIED.] 


clamamu0  Cfyomae  <35capgtofc  etc*  £lti  marcag, 
contiitione  etc*    5. 

Omnibus  Christ!  etc.  W[illelmus],  dictus  Abbas  F\urnesii\  et 
ejusdem  loci  humilis  Conventus,  salutem.  Noveritis  nos  de  com- 
muni  Fratrum  concilio,  pro  nobis  et  succ.  nostris,  relaxasse  et 
quietum  clamasse  T\Jwm<z\  de  Graistoc  et  Agneti  uxori  suae  et 
haeredibus  eorundem  xlv  marcas  sterlingorum  de  1  marcis1  in 
quibus  nobis  tenebantur,  unde  prius  recepimus  v  marcas,  eo  quod 
maritagium  haeredum  T[homa\  de  Penigton  dictis2  T\Jwm<B\  et 
Agneti  uxori  suae,  mediante  scripto,  a  nobis  concessum  sibi  et 
haer.  suis,  warantizare  nequimus  :  Ita  quod  warda  de  Penigton, 
prout  in  scripto  nostro,  quod  praedicti  T\homas\  et  Agnes  penes 
se  habent,  plenius  continetur,  praedictis  T[/iomd\  et  Agneti,  uxori 
ejus,  remaneat  sine  contradictione  nostri  vel  nostrorum,  dum 
tamen  eadem  Agnes,  uxor  dicti  T\]iomce\  infra  legitimam  aetatem 
praedictorum  haeredum  non  obierit  :  Et  ad  praescripta  omnia 
fideliter  observanda  ego  W\illelmus\,  Abbas,  et  ejusdem  loci 
Conventus  obligamus  nos  et  succ.  nostros  jurisdiction!  et  potestati 
Baronum  de  Scaccario  D'ni  Regis  sub  pcena  xxu  [195  col.  2] 
eidem  Scaccario  ad  opus  D'ni  Regis  solvendarum  si  aliquando 

1  Marcas.  a  Z>Vj. 
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contra  scripta  veniendo1  praedictos  T\homam\  et  Agnetem  uxorem 
suam  super  praescripta2  inpeti  contigerit  vel  vexari.  Data  apud 
Ebor.  in  Majori  Ecclesia  B.  Petri,  A.D.  M°  cc°  1°  iiii°,  die  Veneris 
prox.  post  annuntiationem  Dominicam.  Hiis  Test. : — Magistro3 
R\pgerd\  Pepin,  tune  Subdecano  Ebor.\  Magistro  T\_  ]  de 
Vepunt,  Persona  de  Greistok\  D'no  J\ohanne\  de  Cancefelde,  etc. 


[CCCVI. — AMICABLE  SETTLEMENT  OF  VARIOUS  DIFFERENCES 

TOUCHING  CERTAIN   SERVICES   OF   PLOUGHING,   REAPING, 

ETC.,  DUE  TO  THE  CONVENT  OUT  OF  THE  MANOR  OF 
PENNINGTON,  TOGETHER  WITH  CERTAIN  CONCESSIONS  TO 
THE  CONVENT  BY  THE  LORD  OF  THE  SAID  MANOR.] 

JIDiggentioneg  inter  nog  et  flSlillelmum  toe  ^enfngtona  tie 

getiritite  ejeuntibug  tie  ^emnfftona  gopitae 

et  termmatae*    6. 

Haec  Indentura  testatur  quod,  cum  variae  dissentiones  extit- 
erint  inter  Abbatem  F\urnesit\  et  Conventum,  ex  parte  una,  et 
D'num  W[illelmum}  de  Penigton,  ex  altera,  super  aliquibus 
servitiis  exeuntibus  de  manerio  de  Peniton,  quod  dictus  D'nus 
W\illelmus~\  tenet  de  Abbate  et  Conv.  praedictis — viz.  secationi- 
bus,  aruris,  ac  etiam  de  quodam  annuo  redditu  xxxs,  demum 
dissentiones  praed.  in  hunc  modum  sunt  sopitae  et  pacificatse 
inter  partes  praedictas : —  viz.  quod  dictus  D'nus  W\illelmus\ 
concessit  pro  se  et  haer.  suis  tenere  dictum  manerium  de  Penigton 
de  praed.  Abbate  et  Conv.  et  eorum  succ.  per  dictum  redditum 
xxxs  solvendorum  annuatim  praed.  Abbati  et  Conv.  et  eorum 
succ.  ad  quatuor  anni  terminos, — viz.  S.  Michaelis  Archangeli, 
Natalis  [i95b]  Domini,  Paschae,  et  Nativitatis  B.  Johannis  Bap- 
tistae,  per  aequales  portiones,  ac  etiam  per  servitium  ad  inveni- 
endum praedictis  Abbati  et  Conv.  et  eorum  succ.  inperp.  uno 
die  annuatim  in  autumpno  unum  hominem  vel  unam  foeminam 

1  Novitndo.     Possibly  meant  for  movendo.  *  Prescriptas.  3  Magestro* 
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sufficientem  ad  secandum  ad  Grangiam  dicti  Abbatis  et  Conv. 
de  Lindale,  de  qualibet  domo  tenentium  dicti  manerii  de  Petition 
quae  habet  atrium,  vel  habebit,  excepto  Capitali  Mesuagio  dicti 
D'ni  W\illelmi\  et  haer.  suorum  ejusdem  manerii,  cum  iidem 
tenentes  ad  hoc  faciendum  per  servientes  dictorum  Abbatis  et 
Conv.  et  eorum  succ.  competenter  praemuniti  [fuerint],  ita  quod 
dicti  Abbas  et  Conv.  et  eorum  succ.  invenient  cuilibet  dictorum 
messorum,  die  quo  secabunt,  unam  refectionem  secundum  quod 
antiquitus  fieri  consuevit.  Praeterea1  dictus  D'nus  W\illelmus\ 
concessit  pro  se  et  haer.  suis  quod  omnes  tenentes  dicti  manerii 
de  Peniton,  qui  habent  vel  habebunt  carucas,  arabunt  cum  qualibet 
caruca  unam  dimidiam  acram  t'rae  dictorum  Abbatis  et  Conv.  et 
eorum  succ.  in  Campis  Grangia  de  Lindale  praed.,  semel  per 
annum,  quando  ipsi  tenentes  ad  hoc  faciendum  per  servientes 
dictorum  Abbatis  et  Conv.  et  eorum  succ.  fuerint  competenter 
praemuniti,  excepto2  Capitali  Mesuagio  dicti  D'ni  W\illelmi\  et 
haer.  suorum  manerii  praedicti,  ita  quod  dicti  Abbas  et  Conv.  et 
eorum  succ.  invenient  unum  refectionem  cuilibet  dictorum  caru- 
cariorum  pro  aratura  supradicta,  sicut  antiquitus  fieri  consuevit. 
Praeterea  dictus  D'nus  W\illelmus\  concessit  pro  se  et  haer.  suis 
ad  facien[i95b  col.  2]dum  dictis  Abbati  et  Conv.  et  eorum  succ. 
omnimoda  alia  servitia,  quae  de  dicto  manerio  eis  de  jure  debita 
sunt  et  consueta,  inperpetuum.  Item  dictus  D'nus  W\illelmus\ 
concessit  pro  se  et  haer.  suis  quod  dicti  Abbas  et  Conv.  et  eorum 
succ.  habeant,  cum  omnimodis  averiis  et  vecturis  suis,  quamdam 
viam  latitudinis  1  pedum  per  medium  morae  et  pasturae  ejusdem 
W\illelmi\  in  Peniton — viz.  illam  viam  quae  est  superior  versus 
aquam  de  Doden,  incipiendo  ad  terram  eorundem  Abbatis  et 
Conv.  de  Merton,  et  sic  sequendo  usque  ad  metas  de  Ulverston, 
sicut  D'nus  Edmundus  de  Nevylle,  J\phannes\  de  Lancaster, 
J\_  ]  Banes,  Adam  de  Berdesey,  et  multi  alii  legates  homines 
patriae,  discernendo  eandem  viam  inter  partes  praedictas,  de- 
ambulaverunt ;  et  quod  iidem  Abbas  et  Conv.  et  eorum  succ.  et 
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servientes  eorum  dictam  viam  ubicunque,  et  quotienscumque 
viderint  expedire,  possint  emendare,  reparare  et  inplere,  et  ad 
haec  facienda  fodere  et  capere  lapides,  terram,  et  quaecunque  alia 
necessaria  infra  latitudinem  et  spatium  vise  1  pedum  praedictae 
sine  inpedimento  vel  contradictione  dicti  D'ni  W\illelmi\  vel 
haer.  suorum  :  ita  quod  si  dicti  Abbas  et  Conv.  et  eorum  succ. 
cum  averiis1  et  vecturis  praedictis  latitudinem  viae  1  pedum  prae- 
dictse,  sine  licentia,  transierint,  vadientur: — non  tamen  per  boves 
eorum,  dummodo  aliud  sufficiens  vadium  de  transgressiombus 
factis  emendandis  dare  voluerint.  Quod  si  sufficiens  vadium  de 
transgressionibus  factis  emendandis  dare  [196]  noluerint,  ex  tune 
liceat  dicto  D'no  W\illehno\  et  haer.  suis  boves  et  alia  averia, 
quae  invenerint  facere  dictas  transgressiones,  capere  et  inparcare 
quousque  sufficiens  dederint  vadium,  aut,  prout  justum  fuerit, 
fecerint  emendas  de  transgressionibus  praedictis.  Et  pro  istis 
concessionibus  dicti  Abbas  et  Conv.  concesserunt  pro  se  et  succ. 
suis  quod  dictus  D'nus  W\illelmus\  et  haer.  sui  faciant  servitia 
de  secando  et  arando  praedicta  apud  Grangiam  de  Lindale 
supradictam  inperp.,  sicut  superius  est  praedictum.  In  quorum 
omnium  test,  dictae  partes  sigilla  sua  alternatim  apposuerunt 
huic  Indenturae.  Data  apud  Abbatiam  F\urnesii\  vii°  die 
Octobris,  A.D.  M°ccc[°]  xviii0. 


[CCCVII. — LEASE  GRANTED  BY  THE  CONVENT  TO  THE  RECTOR 
OF  ALDINGHAM  OF  ALL  THE  DEMESNE  LANDS  AND  PART 
OF  THE  MANOR  OF  PENNINGTON,  AT  THAT  TIME  IN  THEIR 
HANDS  BY  REASON  OF  THE  MINORITY  OF  THE  HEIR  OF 
WILLIAN  DE  PENNINGTON.] 

SDfmfertmusf  Jofjanni  tie  ^anngtona,  Eectori  tie  #ltun0f)am, 
ti'ntcag  t'rag  tnanerii  tie  ^ent[n]g;tona.    7. 

Haec  Indentura  testatur  quod  J[phannes],  Abbas  Furnesii,  di- 
misit  ad  firmam  D'no  J\phanni\  de  Haverington,  Rector i  ecclesiae 

1  Avariis. 
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de  Aldingham  omnes  d'nicas  t'ras  et  parcum  manerii  de  Penigton, 
cum  servitiis  et  pert,  suis,  quae  D'nus  Abbas  habet  in  custodia 
sua  ratione  minoris  aetatis  J\phannis\  de  Penigton,  filii  et  haer. 
Uni  W\illelmi\  de  Penigton,  Habenda  et  ten.  dicto  D'no 
J\ohanni\  a  festo  S.  Martini  in  yeme  A.D.  M°  ccc°  xx°  iii°,  usque 
ad  plenam  aetatem  diet!  J\phannis\  de  Peniton,  Reddendo  inde 
annuatim  dicto  Abbati  et  succ.  suis  quadra  [196  col.  2]  ginta 
solidos  sterlingorum  ad  duos  terminos  —  viz.  Pentecosten  et 
[festum]  S.  Martini1  in  yeme,  per  aequales  portiones  :  Ita  tamen 
quod  si  aliquod  debitum  per  viridem  ceram  super  dicto  manerio 
venerit  in  demanda,  ac  dictus  D'nus  J\phannes\  compulsus  fuerit 
ad  ipsum  debitum  persolvendum,  quicquid  idem  D'nus  J\phannes\ 
sic  solvit,  dictus  Abbas  eidem  in  firma  praedicta,  prout  justum 
fuerit,  allocabit :  Dictus  vero  D'nus  J-\pkannes\  reparabit  et  sus- 
tentabit  aedificia  dicti  manerii,  propriis  sumptibus,  per  totum 
terminum  supradictum.  In  cujus  rei  test.,  dictus  Abbas,  ex 
parte  una,  et  dictus  D'nus  J\phannes\  ex  altera,  sigilla  sua  pos- 
uerunt  praesentibus  alternatim.  Data  infra  Abbatiam  F\urnesii\ 
secundo  die  Junii  A.D.  supradicto. 


[CCCVIII.  —  DEFEASANCE,  ON  CERTAIN  CONDITIONS,  OF  A 
BOND  FOR  ^"40,  ENTERED  INTO  BY  EDMUND  DE  NEVILLE 
AND  JOHN  DE  PENNINGTON,  PAYABLE  TO  THE  CONVENT.] 

SDefegancfa  0up[er]  obliptono  £lli  per  (CDmundum 
etc.  ttolrig  facta  tie  tertfsf  contiitiomtiu^ 

etc.    8. 


Haec  Indentura  testatur  quod,  cum  D'nus  Edmundus  de  Nevylle 
et  Johannes  de  Penigton  teneantur  Abbati  et  Conventui  feF]umes\ 
in  xlu  sterlingorum,  per  quoddam  scriptum  obligatorium,  solvendis 
eisdem  Abbati  et  Conv.  et  eorum  succ.,  ad  voluntatem  eorundem 
Abbatis  et  Conv.,  infra  Abbatiam  de  F[urnes]  praedictam,  prae- 
dicti  Abbas  et  Conv.  concedunt  pro  se  et  succ.  suis  quod  si  praed. 

1  Afartine. 
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J\phannes\  de  Peniton  in  Curia  quae  portat  recordum  quando- 
cunque  per  dictos  Abbatem  et  Conv.  et  eorum  succ.  [iQ6b]  super 
hoc  requisitus  fuerit  vel  praemunitus,  recognoverit  ad  tenendum 
manerium  de  Penitona  de  praed.  Abbate  et  Conv.  per  homagium 
et  fidelitatem  et  serv.  decimse  partis  feodi  unius  militis  et  per 
redditum  xxxs  per  annum  et  sectam  faciendo  ad  curiam1  praed. 
Abbatis  de  Daltona  in  F\iirnes\,  de  tribus  sept,  in  tres  sept.,  pro 
omnimodis  aliis  servitiis  et  demandis,  ex  tune  dictum  scriptum 
obligatorium  xlH  nullius  sit  roboris  vel  valoris,  sed  quod  praed. 
D'nus  Edmundtis  et  J\phannes\,  et  eorum  haeredes  et  executores, 
de  dictis  xl11,  facta  recognitione  praedicta,  totaliter  sint  quieti. 
In  cujus  rei  test,  praed.  Abbas,  ex  parte  una,  et  praed.  D'nus 
Edmundus  et  J\phannes\  ex  altera,  sigilla  sua  posuerunt  prae- 
sentibus  alternatim.  Data  apud  Abbatiam  de  F\urnes\  praedictam 
iii°  die  Julii  A°  r.  Regis  Edwardi  filii  Regis  Edwardi  xix°. 


[CCCIX. — AGREEMENT  BETWEEN  THE  CONVENT  AND  JOHN 
DE  PENNINGTON  IN  SETTLEMENT  OF  A  DISPUTE  BETWEEN 
THE  SAID  PARTIES  TOUCHING  CERTAIN  CUSTOMS  AND 
SERVICES  DUE  TO  THE  CONVENT  OUT  OF  THE  MANOR 
OF  PENNINGTON,  SPECIFYING  THE  SERVICES  ETC.  WHICH 
WERE  TO  BE  RENDERED  FOR  THE  FUTURE.] 

Confcentio  facta  inter  nog  et  gofjannem  tie  pem'fftona  guper 

contentione  tie  Jomagio,  gectiitio,  etfftelitate  pro 

Uecima  parte  feotii  mtlitig,  etc.    9. 

Haec  Indentura  facta  inter  Abbatem  et  Conv.  de  F\urnes\  ex 
parte  una,  et  D'num  J\ohannein]  de  Peniton,  ex  altera,  testatur 
quod,  cum  contentio  mota  fuisset  inter  eos  de  quibusdam  consue- 
tudinibus  ei  servitiis  eisdem  Abbati  et  Conv.  de  ma[i96bcol.  2] 
nerio  de  Peniton,  quod  de  eis  tenetur,  debitis — viz.  de  homagio 
et  fidelitate  et  servitio  decimae  partis  unius  feodi  militis,  faciendo 

1  Cuream. 
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sectam  ad  Curiam  ipsius  Abbatis  de  Dalton  in  F\urnes\  de  tribus 
etc.,  redditus  xxxs  per  annum,  et  habendi  de  quolibet  tenente 
ipsius  D'ni  J\phannis\  infra  manerium  praed.  unum  hominem  ad 
metendum  bladum  ipsius  Abbatis  apud  Lindale  per  unum  diem 
in  autumpno,  et  de  quolibet  tenente  ejusdem  manerii  habente 
carucam  unam  arruram  tempore  vernali,  similiter  apud  Lindale, 
Concordatum  est  quod  praed.  D'nus  J\phannes\  concedit  pro  se 
et  haer.  suis  tenere  prsed.  manerium  de  praedictis  Abbate  et  Conv. 
et  eorum  succ.  per  horn,  et  fidel.  et  serv.  decimae  partis  unius 
feodi  militis,  et  faciendi  sectam  ad  Curiam  ipsius  Abbatis  de 
Daltona,  de  tribus  etc.,  et  redditus  xxxs  per  annum  pro  omni 
servitio.  Et  praed.  Abbas  et  Conv.  omnia  alia  servitia  et 
demanda  pro  se  et  succ.  suis  praed.  D'no  J\phanni\  et  haer.  suis 
relaxant  et  quieta  clamant  inperp.  per  praesentes.  In  cujus  rei 
test,  praed.  Abbas  pro  se  et  Conv.  suo,  ex  parte  una,  et  praed. 
D'nus  J\phannes\  ex  altera,  sigilla  sua  huic  Indenturae  alternatim 
apposuerunt.  Data  apud  F\urnes\  in  crastino  Purificationis  B. 
Mariae  A°  r.  Regis  Edwardi  iii.  a  Conquestu  secundo. 


[CCCX.  —  ASSIGNMENT  OF  DOWRY  BY  THE  CONVENT  TO  THE 
WIDOW  OF  THE  LATE  WILLIAM  DE  PENNINGTON,  LORD 
OF  PENNINGTON,  THE  HEIR  BEING  A  MINOR,  AND  THE 
MANOR  ETC.  IN  THE  CUSTODY  OF  THE  CONVENT  ON  THAT 

ACCOUNT.] 

dotem  tie  libero  tenemento  in 
3|oj)atwae  [197]  quondam  ujori 
De      emtoti]*    10. 


Haec  Indentura  facta  apud  Peniton  die  Jovis  prox.  post  festum 
Epiphaniae  Domini,  A°  Ejusdem  M°  ccc°  xxx°  ii°,  inter  Abbatem 
de  F\tirnes\,  custodem  manerii  de  Peniton  ratione  minoris  aetatis 
W\_illelmi\,  filii  et  haeredis  D'ni  J\phannis\  nuper  defuncti,  in 
custodia  dicti  Abbatis  existentis,  ex  parte  una,  et  D'nam 
Johannam,  quondam  uxorem  dicti  D'ni  y\phannis\,  ex  altera, 
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testatur  quod  praed.  Abbas  assignavit  praed.  D'nae  Johanna 
rationabilem  dotem  quae  eum  contingit  de  libero  tenemento 
quod  fuit  praed.  D'ni  J\phannis\  quondam  viri  sui,  in  Penigton\ — 
Inprimis  assignavit  ei  tertiam  partem  totius  Curiae  existentis 
infra  situm  dicti  manerii,  cum  tertia  parte  pomerii  et  curtilagii :  * 
Item  assignavit  ei  tertiam  partem  omnium  domorum  existentium 
infra  situm  praed. — viz.  novam  cameram  militis,  majus  horreum 
ad  bladum,  veterem  boveriam,  et  granariam  :  Assignavit  etiam 
ei  tertiam  partem  omnium  t'rarum  d'nicarum  dicti  manerii — viz. 
in  Milneflat2  viii  acras  ;  in  Kirkeflat  v  acras  ;  in  Gilmyghelcroffi 
ix  acras  ;  in  le  Slubbis^  ii  acras  ;  in  Forlandflat,  versus  austrum, 
et  in  Kirkested*  xii  acras  ;  tertiam  partem  de  Thomascroft  quae 

1  This  is  a  document  of  remarkable  interest,  and  the  interest  is  of  varied  character. 
In  the  first  place,  we  have  all  the  constituent  parts  of  a  country  gentleman's  premises 
given  in  detail ;  and  besides  that,  a  list  of  the  various  lands  held  by  him  in  demesne, 
with  their  several  names  and  acreage.  While,  on  the  one  hand,  these  names  are  seen 
to  be  instructive  and  suggestive,  as  are  all  like  lists  of  corresponding  names,  on  the 
other,  it  will  be  noticed,  especially  if  we  assume  the  various  numbers  of  acres  quoted 
to  represent  only  the  third  parts  of  the  different  divisions  of  land  named,  that  the 
total  amount  of  land  kept  in  his  own  hands  by  the  deceased  gentleman  must  have 
been  very  considerable.  As  to  the  premises — the  court,  the  orchard,  the  curtilage,  the 
knight's  chamber,  the  barn  for  the  corn,  the  ox-house,  the  granary,  the  dove-cot,  the 
sheepfold,  the  mills,  etc. ,  are  all  specifically  mentioned  ;  and  besides  the  lands,  etc. , 
held  in  hand,  divers  other  sources  of  income,  such  as  agistments,  right  of  turbary, 
profits  accruing  from  the  waters,  the  woods,  etc.,  on  the  estate,  are  all  duly  registered. 
It  will  doubtless  be  better  to  deal  with  the  field-names  separately,  or  in  detail. 

*  The  termination  -fiat  in  this  word  occurs  once  and  again  below :  as  for  instance, 
in  Kirkeflat,  Forlandflat,  Terneflat,  and  Mosflat.  In  my  papers  on  Common-Field 
names  in  the  "Antiquary,"  published  last  year,  at  p.  74,  vol.  xiv.,  I  say — "The  flat 
seems  to  be  an  extent  of  fairly  level  land  below  the  general  elevation  of  the  district, 
mainly  deep  of  soil  and  fertile,  but  divisible  into  separate  portions  by  such  boundary 
lines  as  stells  or  drains,  or  brooks,  or  minor  valleys,  or  other  means  of  the  same 
nature.  Perhaps,  even  in  some  instances,  the  direction  of  the  'acres/  or  separate 
strips,  sections,  furrows,  might  be  quite  sufficient  to  mark  off  one  flat  from  another. 
Finally,  the  word  seems  to  be  evidently  not  English,  but  Scandinavian,  and  to  be  due 
to  O.N.  flat)  plural  flatir,  a  plain,  a  word  described  by  Vigfussen  as  frequent  in 
modern  use. 

3  The  prefix  here  is  altogether  obscure.     Helcroft  would  be  explainable,  and  so 
would  Mychelcroft :  but  the  Gil  prefixed  renders  all  doubtful. 

4  These  two  words  explain  themselves. 
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est  in  medio  ;  tertiam  partem  de  Aykehamer'1-  versus  boream  ;  in 
Terneflat  et  in  Wylwynhow2  ii  acras  et  dimidiam  ;  in  Mosflat 
versus  aus[i9/  col.  2]trum  iv  acras;  in  parco — viz.  in  Holbigw ra? 
vii  acras  et  dimidiam  ;  super  Brakanbank  \  acram  et  dimidiam  ; 
in  parvo  parco  ex  parte  orientali  rivuli  ii  acras  ;  totum  boscum, 
vastum  ac  pasturam  ex  parte  orientali  rivuli  sicut  idem  rivulus 
dividit  del  Castelhou  usque  ad  Walthwaiteforthe^  et  inde  de 
Walthwaitforde  sequendo  semitam  usque  in  le  Wayngat*  et  sic 
sequendo  Wayngat  usque  in  le  Lairpotp  et  de  le  Lairpot  sequendo 
vetus  fossatum  usque  ad  rivulum  qui  descendit  de  Bigw\r\at  et 
sic  ascendendo  per  ilium  rivulum  usque  in  le  Parkdike,  cum 
prato  jacenti  ex  parte  boreali  rivuli  praedicti  usque  ad  frax[in]um 
ulteriorem  bosci  in  parte  occidentali  ;  Item  tertiam  partem 

1  The  termination  in  this  word  is  entirely  doubtful,  and  in  all  probability  is  a 
corruption.  It  may  be  a  synonym,  or  even  a  corruption  of  Hanger.  The  prefix  is 
simply  the  equivalent  of  oak. 

3  This  again  is  a  perplexing  word.  In  the  series  of  papers  already  referred  to, 
vol.  xiii.  p.  256,  are  found  some  remarks  on  the  field-names  Wildehill,  Windhil,  or 
Wyndehyl.  It  is  a  name  of  frequent  occurrence,  and  the  presumption  is  that  the 
prefix  has  no  connection  with  the  word  which  signifies  air  is  motion.  It  is  possible 
that  Wynhow  may  be  a  close  analogue  of  Wyndhyl,  the  meaning  being  the  same  in 
either  case. 

3  See  the  unqualified  Bigwra,  occurring  a  little  below.     The  element  -wra  has 
been  accounted  for  at  a  former  page  ;   and  big  probably  explains  itself;  while  the 
prefix  is  a  sufficiently  common  north  country  word  signifying  hollow,  in  the  sense  of 
depressed,  as  applied  to  a  piece  of  land. 

4  While  the  elements  thwart  and  ford  or  forth  in  this  name  are  quite  clear,  the 
prefixed  Wai-  is  obscure.     It  is  not  an  unknown  though  an  unusual  prefix.     I  would 
collate  the  Wai  or  Wathel  in  the  name  Wathelrig,  Walrig,  cited  among  the  Common- 
Field  names  as  above. 

5  This  is  simply  the  wain-road.     It  is  the  same  word  as  in  such  names  as  Highgate, 
Southgate,  Stonegate  (York),  Bargate  (Boston),  Chuichgate,  etc.,  etc.     See  the  note 
on  names  ending  in  -gate  in  the  "Antiquary,"  vol.  xiv.  p.  72.     Among  these  names 
is  found  Waincarlegate, 

6  The  probable  value  of  the  suffix  -pot  has  been  dealt  with  at  a  former  page. 
That  of  Lair  is  of  no  difficult  explanation.     At  p.  259,  vol.  xiii.,  in  the  notes  already 
sufficiently  referred  to,   will  be  seen  the  name  Layrsik  or  Layrsic.     With  this  are 
collated  the  forms  Leirpol,  Layrpol,  the  old  representatives   of  the  more  modern 
Larpool,  the  name  of  a  small  district  in  the  parish  of  Whitby.     Clay  (or  clayey) 
conical  (or  tubular)  hole  is,  beyond  question,  the  meaning. 
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prati  de  Grenemire  versus  orientem ;  unam  acram  prati  in 
Linegarthe1  et  in  le  Grene  usque  ad  horreum2  W\illelmi\  de 
Grenes ;  et  i  acram  prati  in  Ellerburghe^  versus  austrum  ;  unam 
rodam  et  dimidiam  prati  in  Harmi  Enge  versus  occidentem, 
sicut  praedictae  particulae  dividuntur  per  juratos  :  Item  assignavit 
ei  omnes  t'ras  et  tenemta,  cum  pert.,  quae  Henricus  le  Serjaunt, 
Agnes  filia  Simonis,  W.  le  Calphire,  W.  films  Alexandri,  Mar- 
gar  eta  del  Bothum,  Edelina,  Adam  de  Ressat,  J.  de  Coupland, 
Henricus  de  Loftchales,  J.  de  Kertmelle,  Ricardus  del  Oxenhous, 
Walt.  Molendinarius  et  W.  de  Galleway  tenent  ad  voluntatem 
in  manerio  praedicto  :  Assignavit  etiam  ei  tertiam  partem  terrarum 
et  tenementorum  quae  D'nus  W\illelmus\  de  Kokerham  tenet  in 
Ulvedale  in  praed.  manerio  [i97b]  ad  terminum  annorum  :  Item 
assignavit  ei  tertiam  partem  t'rarum  et  tenem.  quae  W\illelmus\ 
filius  Walteri  tenet  in  eodem  manerio  ad  terminum  annorum  : 
Assignavit  etiam  [ei]  tertiam  partem  columbar[i]ae,  et  tertiam 
[partem]  bercariae,  prati4  et  clausturae  versus  occidentem  eidem 
bercariae  adjacentium :  Assignavit  etiam  ei  tertiam  partem  molen- 
dinorum  dicti  manerii,  et  sectae  eorundem  :  Item  assignavit  ei 
tertiam  partem  omnium  agistamentorum,  turbarum,  et  omnium 
proficuorum  percipiendorum  de  aquis,  boscis,  et  quibuscunque 
t'ris  et  tenementis  die  confectionis  praesentium  existentibus  in 
communi  et  nondum  divisis :  Item  assignavit  ei  tertiam  partem 
de  perquisitis  querelarum,  transgression um,  et  attachiamentorum 
tangentium  utramque  partem  in  communi  manerio  antedicto : 
Item  assignavit  ei  tertiam  partem  redditus  iiiis  et  unius  esparvarii 
sori5  percipiend.  annuatim  de  W\_illelmo\  de  Asmunderlaw  et 

1  The  garth  or  enclosed  space  in  which  the  line,  or  flax,  was  grown. 

9  Horreium. 

3  A  corruption ;  but  from  what  is  hard  to  surmise.  The  Eller  is  clear  as  being 
the  usual  form  of  Alder. 

<  Pratri. 

5  "Esparvarius  sorus"  is  a  sparrow  hawk  in  its  first  year's  plumage,  the  prevailing 
colour  of  which  is  rufous  or  chestnut.  In  its  full  plumage,  or  that  of  its  maturity,  the 
term  for  it  was  "sparverius  albus,"  and  again  from  the  lighter  colour  of  the  feathers 
generally.  Both  terms  are  of  frequent  occurrence  in  old  documents  of  a  nature 
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haer.  suis, — Habenda  et  ten.  dictae  D'nae  Johanna  de  praed. 
W\_illelmd\,  filio  suo,  et  haer.  suis,  in  dotem,  per  servitia  quae 
pertinent  ad  tenementa  [praed.]  secundum  legem  et  consuetu- 
dinem  regni,  et  faciendo  Capit.  D'no  feodi  illius  servitia  quae 
pertinent  ad  tenementa,  durante  custodia  antedicta.  In  cujus 
rei  test,  dictae  partes  apposuerunt  sigilla  sua  hujus  Indenturae 
partibus  alternatim.  Hiis  Test.  : — D'nis  J\ohanne\  de  Haver- 
ing ton  ;  Edmundo  Nevylle ;  J\phanne\  de  Kirkeby ;  J\phanne\ 
Flemingg\  Militibus ;  etc.  Data  apud  Peniton  die  et  anno 
praedictis. 


[CCCXL—  DEMISE  IN  FEE-FARM  TO  WILLIAM  FITZ)OHN  DE 
PENNINGTON  AND  ROBERT  DE  ROTINGTON  OF  TWO- 
THIRDS  OF  THE  MANOR  OF  PENNINGTON,  WHICH  WERE 
IN  THE  HANDS  OF  THE  CONVENT  BY  REASON  OF  THE 
MINORITY  OF  THE  SAID  WILLIAM.] 


2Dimigimu£  ad  firmam  (Lfll[illelmo]  I  de  pemngtona  et 

l&oberto  de  l&otfn£tona  duag  parted  manerii  de 

^emngtoun,  ut  patet  etc*    n. 

Ceste  Endenture  faite  entre  les  Abbe  et  Covent  de  F\purnes\ 
dune  part,  et  W\illaum~\  fit}  et  heire  Mons.  J\ohan\  de  Peniton 
et  Robert  de  Rotington,  daltre  part,  tesmoigne  que  com  les  dit} 
Abbe  et  Covent  eient  en  lour  meyn  les  deux  parties  du  maner 
de  Penigton  od  totes  les  appurtenant},  par  cause  de  nonnage  le 
dit  W\_illaum\  si  volent  et  grantount  le}  dit}  Abbe  et  Covent 
pur  eaux  et  lours  successours  que  les  dit}  W\illaum\  et  Robert 
teignent  et  eyent  de  eaux  en  jour  de  la  fesaunce  de  cestes  les 
dit}  deux  parties  du  maner  avauntdit},  od  totes  le}  apurtenaunt}, 
tauntque  au  pleyn  age  le  dit  W\illaum\  forpris  la  Vacherie  de 
Ulvedale,  la  quele  vacherie  deit  demorer  en  la  meyn  le}  dit} 

analogous  to  that  of  the  present  series.     Charlton  in  his  History  of  Whitby,  p.  201, 
makes  the  amusing  mistake  of  construing  the  term  by  "a  soaring  sparrowhawk." 
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Abbe  et  Covent  tanque  a  pleyn  age  le  dite  W\illauni\  ;  Et  la 
sale,  la  sesme,1  et  le  stable  od  les  gardines  et  deux  parties  du 
Park  de  Penington  a  les  deux  parties  du  dit  maner  apurtenaunt3,2 
od  la  bercherie  de  Senedal?  et  la  bercharye  du  Sale  demorount 
en  le  meyn  les  dit)  Abbe  et  Covent,  tanque  a  la  Pentecost 
procheyn  ensuant  apres  la  fesaunce  de  cestes — Rendaunt  ent 
par  meismes  le  temps  de  nonnage  le  dit  W\iUaum\  as  dit)  Abbe 
et  Covent,  ou  a  lours  successours,  sis  livres  dargent  a  lour  Abbey 
de  F\purnes\  a  termes  ensuant)  —  cest  asavoyr  a  la  Seint  Martin 
procheyn  avenire  seisaunt  sold),  et  a  la  Pentecost  [198]  donques 
procheyn  ensuant  altres  seisaunt  sold).  Et  en  cas  que  les  dit)  sis 
livres  seient  a  derere  en  tout  or  en  partie  a  nul  des  termes 
avauntdites,  si  voillent  et  graunttount  le)  dit)  W\_illaum~\  et 
Robert  que  le)  dit)  Abbe  et  Covent  puyssent  destreinder  en  les 
dit)  deux  parties  du  maner  de  Penigton,  et  la  destresse  reteigner 
tanque  de  sys  livres  dargent  avantdit)  pleinment  soient  propaye). 
Et  auxi  voillent  et  grauntont  le)  dit)  W\illl\  et  Robert  que  toutis 
les  tenaunti)  de  Penigton  qi  nule  terre  ou  tenement  pristrount 
des  dit)  Abbe  et  Covent  d.edens  le  nonnage  le  dit  W\illaum\ 
qils  eient  lour  fermes4  pasiblement  tancque  a  son  pleyn  age. 
En  tesmoignance  de  quele  chose  les  parties  avauntdit)  a  ceste 
Endenturis  entrecheauncheablement  ount  mys  lour  scales.  Done 
a  Labbeye  de  F\purnes\  le  jour  de  la  Purificatioune  de  Nostre 
Dame  Ian  du  regne  le  Roy  Edwarde  tierce  puis  le  Conquest 
vintisme  quint. 


1  Sosme;  but  no  doubt  intended  for,  if  not  equivalent  to,  sesme,  a  granary. 
a  Apurtenaunce. 

3  This  might  be  intended  for  Sevedal,  as  the  character  employed  may  be  either 
or  u.     Is  it  possibly  intended  for  Lenedal  or  Linedale  ? 

4  This  is  written  termes,  but  it  is  at  least  open  to  question  whether  it  should  not  be 
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[CCCXII. —  FORMAL  REMISSION  TO  THE  CONVENT  BY 
WILLIAM  FITZJOHN  DE  PENNINGTON  OF  ALL  LEGAL 
CLAIMS  OR  ACTIONS  TO  WHICH  THEY  WERE  IN  ANY  WAY 

LIABLE  ON  THE  CLOSE  OF  THEIR  WARDSHIP  OF  HIMSELF 
AND  HIS  LANDS,  WITH  A  CORRESPONDING  REMISSION  ON 
THE  PART  OF  THE  CONVENT. 

Eela;rati0  tmgti  facta  nobfc  per  ftfllfllelmum  tie  pemngtona 

pro  manerte  De  pemgtona  tmm  fuft  in  cugto&ia  nogtra 

ratione  minorig  aetatte  ejttgljenu    12. 

Ceste  Endenture  fait  in  Labbay  de  F\purnes\  le  Mardi  procheyn 
apres  la  fest  de  Seynt  Katerine,  Ian  du  regne  nostre  Seigniour  le 
Roy  Edwarde  tierce  puis  le  Conquest  vintisme  syme,1  entre  Labbe 
de  F\purnes\  dune  part,  et  Will'  de  Pe[igS  col.  2\nigtone,  daltre 
part,  tesmoigne  que  cum  Mons.  J\phan~\  de  Penitone,  Chivaler, 
tient  le  Maner  de  Peniton  du  dit  Abbe  par  homage,  fealte,  et  per 
utisme  part  dune  fee  de  Chivaler,  et  par  le  servise  de  trent  sold) 
par  an,  et  par  swet  a  sa  Court  de  Dalton,  de  trois  semaignes  en 
trois  semaignes,  le  quele  Mons.  J\phaii\  moreont  en  le  homage  le 
dit  Abbe,  et  W\illaum~\ ,  fit}  et  heire  le  dit  Mons.  J\phari\,  dein} 
age  esteaunt,  fuist  en  le  gard  le  dit  Abbe  par  di}  nevf  ans,  et 
marie  par  le  dite  Abbe  duraunt  son  nonage  a  la  feile  Mons. 
W[_illaum]  de  Threlkeld  :*  et  le  dit  Abbe,  le  Mardy  procheyn 
avaunt  le  fest  Seint  Michel  procheyn  passe  devaunt  le  date  de 
ceste  Endenture,  cum  a  cely  que  fuist  de  pleyn  age  ly  rendy  le 
dit  Maner  de  Peniton  a  tenire  de  ly  et  se}  successours  par  le[s] 
servise}  avantdit}  :  Et  le  dit  W\illanrn\  ad  relesse  al  dit  Abbe  totj 
maners  de  actions  reales  et  personales  quil  avoit  et  avoir  purroit 
per  breof  de  wast,  ou  en  altre  maner,  vers  le  dit  Abbe  ou  ses 
predecessors  devant  le  date  de  cest  Endenture,  et  seient  quites  et 

1  This  is  written  vint  syme,  which  is  obviously  imperfect.  The  last  deed  is  dated 
25  Edw.  III.,  and  this,  according  to  the  Tabula  Sententialis,  in  the  following  year, 
hence  the  correction  in  the  text 

a  Thelfulkeld. 

3T 
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descharges  pur  tout}  jours  tancque  al  jour  avantdit :  Et  le  dit 
Abbe  ad  relesse  et  quietclame  tote  maner  de  action  quel  avoit 
ou  avoir  purroit  vers  le  dit  W\illauni\  par  reson  quel  se  maria 
altre  foit}  saun}  son  conge  a  la  feil  Mons.  W\illauui\  de  Leghe,  et 
ein}  li  aquite  du  chalange  de  eel  manage  pur  totis  jours,  et  estre 
ceo  le  dit  Abbe  ad  pardone  la  ferme  ove  le}  arerage}  en  la  quele 
le  dit  W\illaum\  et  Robert  de  Rotington  furent  [i98b]  tenu}  al  dit 
Abbe  pur  le  maner  de  Peniton,  et  eaux  lesse  pur  endenture  tanc- 
que a  pleyn  age  le  dit  W\illaum\  et  lour  aquite  touchaunt  la  dit 
ferme  pur  eaux  et  pur  lour  executours  pur  tout}  jours.  En  tes- 
moignaunce  de  quele  chose  auxi  bien  le  dit  Abbe  cum  le  avaunt- 
dit  W\illaum~\  a  ceste  Endenture  entrechangeablement  ont  mis 
lour  scales.  Done  a  L abbey  de  F\purnes\  le  jour  et  Ian  avaunt- 
dit}. 


[CCCXIII. — SUIT,  WHICH  WAS  NOT  PUSHED  TO  TRIAL,1  BY 
JOHN  DE  PENNINGTON  versus  THE  CONVENT  ON  ACCOUNT 

OF  THE  SEIZURE  BY  THE  LATTER  OF  CERTAIN  HORSES, 
ON  THE  GROUND  OF  HOMAGE  AND  SERVICE  WITHHELD 
BY  THE  SAID  JOHN. 

ptacitum  inter  nog  et  3|o1)annem  lie  ^emgtona  quia  cepimug 

et  tietinuimug  afoeria  ejugdem  pro  meggiomtwg 

et  arurig*    13. 

Johannes,  Abbas  de  F\urnes\,  summonitus  fuit  ad  respondendum 
Johanni  de  Penigton  de  placito  quare  cepit  averia  ipsius  J\phannis\ 
de  Penigton  et  ea  injuste  detinuit  contra  vadium  et  plegium  etc.: 
Et  unde  idem  J\phannes\  de  Peniton  per  Robertum  de  Rotington, 
attornatum  suum,  dicit  quod  praed.  Abbas,  die  Lunae  prox.  post 
festum  Conversionis  S.  Pauli,  A°  r.  D'ni  Regis  nunc  ii11,  in  villa 
de  Peniton  in  quodam  loco  qui  vocatur  QuinfeV  cepit  iv  equos 
ipsius  J\phl\  de  Peniton  et  eos  injuste  detinuit  contra  vadium  etc. 
quousque  etc. ;  unde  dicit  quod  deterioratus  est  et  dampnum 

1  This  is  apparent  on  consulting  the  Tabula  Sententialis. 
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habet  ad  valorem  cs,  et  inde  producit  sectam,  etc.  Et  Abbas 
per  Adam  de  [igSb  col.  2]  Burton,  attornatum  suam,  venit  et 
defendit  vim  et  injuriam,  quando  etc.,  et  bene  advocat  praed. 
captionem,  et  juste  etc.:  Dicit  enim  quod  praed.  J\ph^\  de Peniton 
tenet  de  ipso  Abbate  manerium  de  Petition,  cum  pert.,  per 
homagium  et  fidelitatem  et  servitium  decimse  partis  unius  feodi 
militis,  viz.,  ad  scutagium  D'ni  Regis  xls  cum  accident  ivs,  et  ad 
plus,  plus  etc.,  et  ad  minus,  minus  etc.,  et  faciendo  sectam  ad 
Curiam  ipsius  Abbatis  de  Dalton,  de  tribus  etc.,  et  per  servitium 
xxxs,  et  per  servitium  inveniendi  de  quolibet  tenemento  domus1 
infra  idem2  manerium  unum  hominem  ad  metendum  blada  ipsius 
Abbatis  apud  Lindale  per  unum  diem  in  autumpno,  et  etiam 
inveniendi  de  quolibet  tenente  ejusdem  manerii  habente  caru- 
cam,  per  unum  diem  in  tempore  quadragesimali,  unam  carucam 
ad  arandurn  terram  ipsius  Abbatis  apud  Lindale  quolibet  anno, 
de  quibus  servitiis  idem  Abbas  fuit  seisitus  per  manus  W\illelmi'] 
de  Penigton,  patris  praed.  J\ph^\  de  P\enitoii\,  cujus  haeres  est 
ipse  etc. :  Et  quia  homagium  praed.  J\phannis\  post  mortem 
praed.  W\illelmi~\  ei  a  retro  fuit  praed.  die  captionis  etc.,  cepit  ipse 
duos  de  praed.  equis  etc.  :  Et  quia  praed.  messio  ei  a  retro  fuit 
per  unum  annum  ante  praedictum  [diem]  captionis  etc.,  cepit 
ipse  unum  equum  etc.:  Et  similiter,  quia  praed.  arura  ei  a  retro 
fuit  per  unum  annum  ante  diem  praed.  etc.,  cepit  ipse  quartum 
equum  etc.  in  praed.  loco,  prout  ei  bene  licuit  etc.  Ro.  cxi.  Et 
J\phannes\  de  Peniton  dicit  quod  ipse  non  potest  dedicere  [199] 
quin  ipse  tenet  de  praed.  Abbate  praed.  manerium  de  Peniton ; 
cum  pert,  per  homag.  et  fidelitatem,  et  per  serv.  xmae  partis  feodi 
militis,  et  faciendo  sectam  ad  Curiam  ipsius  Abbatis  de  Daltona 
de  tribus  etc.,  et  per  serv.  xxxs  per  annum,  prout  idem  Abbas 
superius  advocavit ;  sed  dicit  quod  pro  praed.  messoribus  et 
aruris  praed.  Abbas  praed.  captionem  justam  advocare  non  potest: 
Dicit  enim  quod  idem  Abbas  et  ejusdem  loci  Conventus  per 
scriptum  suum  remisit  et  quietum  clamavit  ipsi  J\phannt\  de 

1  Domum,  which  is  manifestly  wrong,  though  dom&s  may  not  be  right. 
*  Eandem,  but  manerium  is  always  neuter. 
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Penigton  et  hser.  suis  omnia  alia  servitia  et  demandas  ipsis 
Abbati  et  Conv.  spectantia  pro  manerio  praed.  praeter  ilia  quae 
idem  superius  cognovit  etc.  :  Et  profert  praed.  scriptum  hie, 
quod  hoc  idem  testatur  in  haec  verba  : — Haec  Indentura  facta 
inter  Abbatem  et  Conv.  de  F\urnes\,  ex  parte  una,  et  D'num 
J\phl\  de  Peniton,  ex  altera,  testatur  quod,  cum  contentio  mota 
fuisset  inter  eos  de  quibusdam  consuetudinibus  et  servitiis  eisdem 
Abbati  et  Conv.  de  manerio  de  Peniton,  quod  de  eis  tenetur — 
viz.  de  homagio,  fidelitate1  et  serv.  xmae  partis  unius  feodi  militis, 
faciendo  sectam  ad  Curiam  ipsius  [Abbatis]  de  Dalton,  de  tribus 
etc.,  [servitio]  redditus  xxxs  per  annum,  et  habendi  de  quolibet 
tenente  ipsius  J\phannis\  infra  manerium  praed.  unum  hominem 
ad  metendum  bladum  ipsius  Abbatis  apud  Lindale  per  unum 
diem  in  autumpno,  et  de  quolibet  tenente  ejusdem  manerii 
habente  carucam  unam  carucam  [ad]  unam  aruram  tempore 
vernali,  similiter  apud  Lindale, —  Concordatum  est  quod  praed. 
D'nus  J\phannes\  concedit  pro  se  et  haer.  suis  tenere  praed. 
manerium  de  praed.  Abbate  et  Conventu  [199  col.  2]  et  eorum 
succ.  per  homagium,  fidelitatem  et  serv.  xmse  partis  unius  feodi 
militis  et  faciendo  sectam  ad  Curiam  ipsius  Abbatis  de  Dalton 
de  tribus  etc.,  et  redditus  xxxs  per  annum  pro  omni  servitio:  Et 
praedicti  Abbas  et  Conv.  omnia  alia  servitia  et  demandas  pro  se 
et  succ.  suis  praed.  D'no  J\ph^\  relaxavit  et  quieta  clamavit  [sic] 
in  perpet  per  praesentes.  In  cujus  rei  test,  praed.  Abbas  pro  se 
et  Conv.  suo,  ex  parte  una,  et  praed.  D'nus  J\phannes\  ex  altera, 
sigilla  sua  huic  Indenturae  alternatim  apposuerunt.  Data  apud 
Fornes  in  crastino  Purif.  B.  Mariae,  A°  r.  Regis  Edwardi  iii.  a 
Conquestu  secundo: — Unde  petit  judicium  si  praed.  Abbas  praed. 
captionem  pro  praedictis  messionibus  et  aruris  contra  factum 
suum  praedictum  ejusdem  [sic:  but  ?  juste]  advocare  possit. 
etc.  Et  quoad  homagium  etc.  non  potest  dedicere  qui[n]  homa- 
gium illud  ei  a  retro  sit,  sed  dicit  quod  ipse  ante  diem  captionis 
praed.  et  post  etc.  semper  paratus  fuit  fecisse  praed.  Abbati  homa- 
gium suum  etc. :  Et  hoc  paratus  est  verificare  etc. :  Unde  petit 

1  Fedelitate. 
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judicium,  etc.  Et  Abbas  non  potest  dedicere  quin  praed.  scriptum 
sit  factum  suum  etc. :  Et  dicit  quod  ex  quo  praed.  homagium  ei 
a  retro  est,  etc.,  et  praed.  J  [p/iannes]  non  est  hie  in  propria  per- 
sona sua,  et  per  consequens  ipse  non  est  nunc  paratus  facere  ei 
homagium  suum, —  petit  judicium  et  returnum  etc.  Et  super 
hoc  datus  est  eis  dies  hie  de  audiendo  inde  judicio  suo  in  Octa- 
bus  S.  Trinitatis. 


[CCCXIV.  —  SUIT  ENTERED  BY  THE  CONVENT,  BUT  NOT 
TERMINATED,  AGAINST  THOMAS  DE  BARDSEY  FOR  THE 
RECOVERY  OF  THE  CUSTODY  OF  CERTAIN  MESSUAGES, 
LANDS,  ETC.,  CLAIMED  BY  THE  CONVENT  ON  THE  GROUND 
OF  THE  MINORITY  OF  THE  HEIR.] 

[i99b]  ^taciturn  inter  nog  et  Contain  tie  Bertiegep  gupec 

metfuafffotum,  etc  accarum  t'rae, 
lit  milltum  acrartim  pagturae,  etc*, 
in  Wtier0tona+    14. 


Placita  apud  Lancastrian  coram  W\_  ]  Skypivyth  et  socios 
suos,  Justic.  D'ni  Regis  Castillice  et  Legionum,  Ducis  Lancastria, 
die  Lunae  in  quarta  septimana  Quadragesimae,  A°  Regalitatis 
praed.  D'ni  Ducis  Comit.  sui  Palatini  vi°,  Thomas  de  Berdesei 
summonitus  fuit  ad  respondendum  Abbati  de  F[urues]  de  placito 
quod  reddat  ei  custodiam  x  messuagiorum,  trescentarum  acrarum 
t'rae,  trium  millium  acrarum  pasturae,  et  duarum  millium  acrarum 
bosci,  Ix  acrarum  prati,  in  Ulverston,  quae  ad  ipsum  Abbatem 
pertinet,  eo  quod  W\illelmus\  de  Petition  messu[a]gia,  t'ram, 
pasturam  et  boscum  praedicta  de  eo  tenuit  per  serv.  mil.,  ut 
dicitur  :  Et  unde  idem  Abbas  per  Ricardum  de  Winkedeleye, 
attornatum  suum,  dicit  quod  cum  praed.  W\illelmus\  tenuit  de 
eo  tenemta  praedicta,  cum  pert.,  per  homag.  et  fidel.,  et  ad  scuta- 
gium  D'ni  Regis  cum  accident  xl  solidorum  xs,  et  ad  plus,  plus, 
et  ad  minus,  minus,  et  per  serv.  xiid  per  annum  ad  festum  Pente- 
costes  percipiendorum,  de  quibus  servitiis  idem  Abbas  de  F[urnes] 
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fuit  seisitus  per  manus  praed.  W[illelmi^  et  per  manus  veri 
tenentis  sui  tempore  pads  tempore  Edzvardi  Regis,  avi  D'ni 
Regis  Anglice  nunc,  et  obiit  in  homagio  praed.  Abbatis,  per  quod 
custodia  praed.  tenementorum  ad  ipsum  Abbatem  pertinet,  ra- 
tione  minoris  aetatis  Alani,  filii  ethaeredis  praed.  W\illdmi~\,\n£ra. 
aetatem  existentis,  praed.  T\homas\  custodiam  [i99bcol.  2]  illam 
ei  injuste  deforciat,  et  unde  dicit  quod  deterioratus  est  et  damp- 
num  habet  ad  valentiam  xllj :  Et  inde  producit  sectam  etc.  :  Et 
Thomas  in  propria  persona  sua  venit  et  defendit  vim  et  injuriam, 
quando  etc.  :  Et  dicit  quod  praed.  W\illehnus~\  de  Penigtone  diu 
ante  mortem  suam  feof[f]avit  praed.  T\]iomani\,  Michaelem  de 
Harington  et  Johannem  de  Bretby  de  tenemtis  praedictis  per 
nomen  omnium  t'rarum  et  tenementorum,  cum  pert.,  in  Ulverston, 
cum  omnibus  redditibus  et  servitiis,  etc.,  virtute  cujus  feoffamenti 
praed.  T\]iomas\  et  alii  fuere  inde  seisiti  in  feodo  simplici  in  vita 
ipsius  W\illelmi\  et  postea:  Et  profert  hie  quandam  cartam  sub 
nomine  ipsius  W\_illelmi\  quae  praemissa  testatur,  cujus  data  est 
apud  Peniton  in  festo  S.  Michaelis  Archangeli,  A°  r.  Edwardi  iii. 
post  Conquestum  xlii°,  et  sic  fuere  ipsi  tenentes  ipsius  Abbatis 
in  vita  ipsius  W\i,llelmi\  et  pcstea  :  Et  petit  judicium  si  praed. 
Abbas  actionem  praed.  versus  eum  habere  debeat.  Et  praed. 
Abbas  dicit  quod  ipse  ab  actione  sua  praed.  expelli  non  debeat, 
quia  dicit  quod  feoffamentum  illud  factum  fuit  praed.  T\]iomce\ 
et  aliis  sub  conditione  ad  feoffandum  praed.  haeredem  praed. 
W\illelmt\  cum  ad  plenam  aetatem  pervenerit:  Et  sic  dicit  quod 
feoffamentum  illud  factum  fuit  per  fraudem  et  collusionem  ad 
auferendum1  praed.  Abbatem  de  custodia  praedicta  :  Unde  petit 
judicium  etc.  Et  praed.  Thomas  dicit  quod  feoffamentum  praed. 
factum  fuit  bona  fide  in  feodo  simplici,  et  non  per  fraudem  et 
collusionem  [200]  ad  auferendum  ipsum  Abbatem  de  custodia 
sua  praedicta :  Et  hoc  petit  quod  inquiratur  per  patriam.  Et 
praed.  Abbas  similiter.  Ideo  praeceptum  est  Vicecomiti  quod 
Venire  faciat  hie  die  Lunae  prox.  post  festum  Assumptionis  B. 
Mariae,  xii  etc.,  per  quos  etc.,  et  qui  nee  etc.  ad  recogn.  etc.,  qui 
tarn  etc. 

1  Auferandum. 
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[CCCXV.  —  GRANT  BY  THOMAS  DE  BARDSEY  TO  ELIZABETH, 

WIDOW  OF  THE  LATE  WILLIAM  DE  PENNINGTON,  FOR  HER 
LIFE,  OF  THE  MANORS  OF  PENNINGTON  AND  MULCASTER, 
TOGETHER  WITH  LANDS  ETC.  IN  LANGLER,  MEOLS  AND 
GOSFORD,  WITH  REMAINDER  IN  TAIL  TO  ALAN  DE  PEN- 
NINGTON AND  HIS  HEIRS,  ETC.] 


[200  col.  2.]    ^f)0ma3  tie  Bertiegep  feoffatiit  (EUjabetl)  qtion-- 

tJcim  u;corem  &Ql[illelmi]  tie  ^emngton  m 

maneno  tie  ^enfpona  etc.    15. 

Haec  Indentura  testatur  quod  ego,  Thomas  de  Berdesey,  con- 
cessi,  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Elizabet\}i<z\,  quae  fuit 
uxor  W\illelmi\  de  Penitona,  manerium  de  Penitona,  manerium 
de  Mulcasfre,  ac  etiam  omnia  t'ras  et  tenemta  in  Langler  et  le 
Metis  et  Gosford  quae  habui  ex  dono  et  feoffamento  praed.  W\il- 
elmi~\,  Habenda  et  ten.,  praed.  t'ras  et  tenemta,  cum  omnibus 
pert  suis,  ad  terminum  vitae  suae:  Et  post  mortem  praed.  Elizabet 
volo  et  concedo  quod  praed.  maneria  et  t'rae,  cum  omnibus  suis 
pert.,  remaneant  Alano  de  Peningtona  et  haer.  suis  de  corpore  suo 
legitime  procreatis,  Tenenda  de  Capit.  D'nis  feodi  illius  per 
servitia  debita  et  de  jure  consueta.  Et  si  praed.  Alarms  obierit 
sine  haerede  de  corpore  legitime  procreate,  tune  volo  et  concedo 
quod  praedicta,  simul  cum  omnibus  t'ris  praed.,  remaneant  Ricardo 
de  Kirkebi,  Militi,  et  Ricardo  filio  Johannis  de  Hodleston,  Militis, 
et  haeredibus  de  eorum  corporibus  legitime  procreatis,  et  si  prae- 
dicti  Ricardus,  Miles,  et  Ricardus  obierint  sine  haeredibus  [2OOb] 
de  corporibus  eorum  procreandis,  tune  volo  et  concedo  quod 
omnia  praed.  maneria  et  t'rae,  cum  pert.,  rectis  haeredibus  praed. 
W[_illelmi]  remaneant  imperpetuum,  Tenenda  de  Capit.  D'nis 
feodi  illius  per  servitia  debita  et  de  jure  consueta.  Et  ego  vero, 
praed.  Thomas,  et  haer.  mei  omnia  maneria  praed.  et  t'ras,  cum 
omnibus  suis  pert.,  praedictis  Elizabet,  Alano,  Ricardo  et  Ricardo, 
in  forma  praed.,  contra  omnes  homines  etc.  In  cujus  rei  test. 
hujus  partibus  Indenturae  sigillum  meum  apposui.  Data  apud 


508  The  Fur  ness  Coucher. 

Millnm,  xx°  die  Mail,  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.  post  Conq.  xx°. 
Hiis  Test. : — Ricardo  filio  [  ]  de  Hodliston;  W.  de  Thwaytes; 
etc. 


[CCCXVL— GRANT  BY  THOMAS  DE  BARDSEY,  TO  ALAN  DE 
PENNINGTON  AND  HIS  WIFE,  OF  THE  MANOR  OF  LANGDAN, 
WITH  REMAINDER  IN  TAIL  TO  THE  SAME  PARTIES  AS  IN 
THE  PRECEDING  DEED.] 

^fjomag  tie  Berdegep  feofTat  Sllamtm  tie  ^enjwgtott  et 

ujorem  ejus  m  ^aiten'o  Han[g]tian',  cum 

pertfnencite,  em    16. 

Haec  Indentura  testatur  quod  ego,  Thomas  de  Berdesei,  dedi, 
concessi  et  hac  etc.  confirmavi  Alano  de  Penyngtona  et  Katerina 
uxori  ejus  manerium  de  Langdan,  quod  habui  ex  dono  et  feoffa- 
mento  W\illelmi\  de  Penyngtpn,  Habendum  et  ten.,  cum  omnibus 
suis  pert.,  praed.  Alano  et  Katerincz,  et  hseredibus  ipsius  Alani 
procreandis,  tenere  de  Capit  D'nis  feodi  illius  per  servitia  debita 
[2oob  col.  2]  et  de  jure  consueta.  Et  si  praed.  Alanns  obierit 
sine  haer.  de  corpore  suo  legitime  procreato,  tune  volo  et  concedo 
quod  manerium  praed.,  cum  omnibus  t'ris  praedictis,  remaneat 
Ricardo  de  Kirkebi,  Militi,  et  Ricardo  filio  J\ohannis\  de  Hod- 
liston, Militis,  et  haer.  de  corporibus  eorum  legitime  procreatis  : 
Et  si  praed.  Ricardus,  Miles,  et  Ricardns  obierint  sine  haeredibus 
de  corporibus  eorum  legitime  procreandis,  tune  volo  et  concedo 
quod  manerium  praed.  et  t'rae,  cum  omnibus  pert,  suis,  rectis  haer. 
praed.  W\illelmi\  de  Peniton  remaneant  inperpetuum.  Et  ego 
vero,  praed.  T[komas]t  et  haer.  mei  manerium  praed.  et  t'ras,  cum 
omnibus  suis  pert.,  praedictis  Alano,  Katerince,  Ricardo  et  Ricardo, 
in  forma  praedicta,  contra  omnes  homines  etc.  In  cujus  rei  test, 
hujus  partibus  Indenturae  sigillum  meum  apposui.  Data  apud 
Langdan  xxv°  die  Maii,  A°  r.  Regis  Ricardi  ii.  post  Conquestum 
xx°.  Hiis  Test: — Willehno  de  Berdesei ;  Yivano  de  Asmunder- 
lawe ;  etc. 
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[CCCXVII.  —  GIFT  AND  GRANT  BY  HENRY  DE  REDMAYNE  TO 
THE  CONVENT  OF  AN  ANNUAL  RENT  OF  THREE  SHILLINGS 
IN  AID  OF  THE  LIGHTS  IN  THE  ABBEY  CHURCH.] 

[201.]    !£enricu£  l&e&mane  feat  nolrig  in*  ad  lummana  dEccle-- 
0iae  nogtcae,  tit  patet  per  gcriptum  0ub0eque[n]0.    17. 

Omnibus  S.  Matris  etc.  Henricus  de  Redman  salutem.  Sciatis 
quod  ego,  Henricus  de  Redmane,  cum  concessu  et  voluntate 
uxoris  meae  et  haer.  meorum,  dedi  et  concessi,  et  hac  carta  mea 
confirmavi  Deo  et  S.  Mariae  de  F\urnes]t  et  Monis  etc.,  pro  salute 
animae  meae  et  pro  s.  animarum  patris  mei  et  matris  meae,  et 
omnium  antec.  meorum  et  succ.,  redditum  iiis  —  reddendo  annu- 
atim  iiis  praecipue  ad  luminaria  ipsius  Ecclesice  de  Fumes,  in 
puram  et  perp.  elem.  —  scil.  iis  quos  W\illelmus~\  filius  Wa\l\thevi* 
avunculi  mei,  mihi  reddit  pro  t'ra  de  Herthornthwait  quae  fuit 
Ada  avunculi  mei  —  scil.  xiid  at  Pascha  et  xiid  ad  festum  S.  Mich- 
aelis  :  et  xiid  quos  Gamellus  filius  Levin1  reddit  mihi  pro  t'ra  de 
Midlethwait  —  scil.  vid  ad  Pascha,  et  vid  ad  festum  S.  Michaelis. 
Et  hos  iiis  argenti  ego,  Henricus  de  Redman,  et  haer.  mei  praefatis 
Monis  persolvemus,  et  contra  omnes  homines  etc.  Hiis  Test.  : 
Rogero,  D'no  de  Kirkebi  ;  Rogero,  Persona  de  Kirkebi  ;  Michaele 
de  Aldingham  ;  Rogero  de  Burton,  et  fratre  suo  Michaele  ;  [201 
col.  2]  Roberto  de  Boyvilla  ;  et  multis  aliis. 


1  These  two  names  seem  worthy  of  passing  notice  from  their  remarkable  character 
William  son  of  Waltheof,  and  Gamel  son  of  Leofwin,  part  Danish,  part  Saxon. 
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[COLLECTION  OF  DOCUMENTS  CONNECTED  WITH  BOLTON.] 

IBoltana. 

[CCCXVIIL— GRANT  IN  FRANK  ALMOIGN  BY  BENEDICT  DE 
PENNINGTON  TO  THE  MONASTERY  OF  RUSSYN,  IN  THE 
ISLE  OF  MAN,  OF  HIS  LAND  ON  SKELDOU  MOOR.] 

DC  ^em'gtona  tiat  9£onacl)i0  tie  IBluggjn  in 
ream  guam  toe  fefeeldona,  cum  pert, 
per  tutiteas,  err*    i. 

Notum1  sit  omnibus  S.  Matris  Ecclesiae  filiis  et  fidelibus  quod 
ego,  Benedictus  de  Penitona,  et  Meldredus  frater  meus,  concedent- 
ibus  haer.  nostris,  damus  et  concedimus  in  perp.  et  puram  elem., 
pro  animabus  nostris  et  animabus  omnium  antec.  et  succ.  nos- 
trorum,  t'ram  de  mora  de  Skeldhou*  cum  omnibus  pert.,  Deo 
et  S.  Mariae  et  Monis  de  Man,  per  has  divisas — viz.  sicut  sicha^ 
dividit  Godefridi  moram  et  Molas*  et  sicut  rivus  dividit  Langli- 
feree*  et  t'ram  de  mora,  et  sicut  divisa  nota  est  omnibus  compro- 
vincialibus  inter  Setonam  et  eandem  terram  de  mora,  et  descendit 
in  mare  per  Eskeldhou :  Hanc  t'ram  quae  infra  has  divisas  con- 
tinetur  praefatis  Monis  concedimus,  et  sigilli  nostri  munimine 
roboramus,  liberam  et  quietam  ab  omni  terreno  servitio  quod  ad 
nos  pertinet,  in  bosco  et  piano,  in  pratis  et  pasturis,  in  moris  et 
mosis,  in  mariscis,6  in  salinis  et  molendinis,  in  viis  et  semitis,  et 
caeteris  quae  ibi  possunt  fieri  aisiamentis/  tarn  nominatis  quam 

1  Arms  :  O.  five,  I  fusils  infess  B.,  and  over  all  a  label  of  five  points,  G. 

8  This  is  Skddorf  in  the  title,  but  more  like  Skeldhou  here.  In  the  Tabula 
Sententialis  the  name  is  not  so  written  as  to  make  the  reading  certain.  But  see  next 
document,  which  makes  it  clear  that  Skeldhou  is  right. 

3  Probably  a  Latinized  form  of  the  North  English  Syke,  a  slow  watercourse  or 
drain  flowing  through  boggy  places. 

4  This  is  meles  in  the  next  deed.     It  is  an  unusual  word,  and  its  form  uncertain. 

s  It  is  impossible  not  to  suspect  corruption  here.  In  the  next  deed  the  name 
stands  as  Langelive. 

6  Marissis.  1  Aisif mentis. 


Acknowledgment  and  Grant  by  the  Abbot  of  Russyn.        en 

non  nominatis,  sicut  sacrificium  Deo  in  odore  suavitatis  saltern 
vespertinum,  pro  animabus  nostris  et  animabus  patrum  et  matrum 
nostrarum,  [2Oib]  uxorum  et  filiorum  nostrorum,  et  omnium 
amicorum  nostrorum,  tarn  vivorum  quam  defu[n]ctorum,  excepto 
quod  Monachi  forense  servitium  facient  Hiis  Test. : — Rogero, 
Priore  de  F\urnes\  ;  Ivone,  Decano  de  Cawplande ;  Adam,  Per- 
sona de  Millum;  W.  de  Essebi ;  J.  filio  Pontii ;  W.  Lugbrighte. 


[CCCXIX.  —  ACKNOWLEDGMENT  BY  THE  ABBOT  OF  RUSSYN 
THAT  SKELDOU  (OR  SKELDHOU)  MOOR  IN  BRETBY 
BELONGS  OF  HEREDITARY  RIGHT  TO  ALAN  FlTZ- 
RlCHARD  DE  COUPLAND  AND  OTHERS,  AND  GRANT  BY 
THE  SAME  OF  A  RENT  OF  ONE  MARK  YEARLY  TO 
FURNESS,  PAYABLE  OUT  OF  THE  SAME.] 


Ku23Pnae  Dat  notn'0  unam  marcam  tie  mora  tie 
Done  qiiae  tenetttr  tie  Ditto  &tifmte+    2. 

Omnibus   Christi  fidelibus  etc.  Frater  J\_  ],  Abbas  de 

Russyn  in  Mannia,  et  ejusdem  loci  Conv.  s.  in  Domino  sempiter- 
nam.  Noverit  univ.  vestra  quod  cum  placitum  motum  fuisset 
inter  nos  per  breve  D'ni  Regis  de  Recto,  ex  parte  una,  et  D'num 
Alamim  filium  D'ni  Ricardi  de  Caivpland,  Robertum  ae  Sengiltum 
et  Cristianam  uxorem  ejus,  W\_  ]  de  Waythebuthwait  et 
Ydoneam  uxorem  ejus,  T\_  ]  de  Mideltona  et  Ysabellam 

uxorem1  ejus,  Hugonem  de  Melton  et  Johannant  uxorem  ejus,  ex 
altera,  de  mora  de  Schelhou  in  villa  de  Britby,  quae  continetur 
infra  has  divisas  —  scil,  sicut  sicha  dividit  Godefridi  moram  et 
Meles,  et  sicut  rivus  dividit  Langelive  et  t'ram  de  mora,  et  sicut 
divisa  nota  est  omnibus  comprovincialibus  inter  Seton  et  eandem 
t'ram  de  mora,  et  descendit  in  [20  1  b  col.  2]  mare  per  ScJieldhow 
[sic]  —  tandem  praed.  placitum  amicabiliter  finitum  est  in  hunc 
modum  :  scil.,  quod  nos  per  com[m]une  consilium  Capituli  nostri 

1   Uxoris. 
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recognoscimus  totam  prsed.  t'ram,  cum  omnibus  pert,  suis,  esse 
jus  et  haereditatem  ipsorum  Alani,  Cristiana,  Ydonece,  Ysabellce 
et  Johanna,  et  haeredum  ipsorum,  sicut  illam  quam  quidam  ante- 
cessor  praid.  D'ni  Alani,  cujus  haeres  ipse  est,  habuit  ex  dono 
praedec.  nostrorum  :  Et  eandem  t'ram  eisdem  et  haer.  suis  vel  as- 
signatis  suis  remittimus  et  quiete  clamamus  in  perp.,  Tenendam 
tamen  de  nobis  et  succ.  nostris  libere  [et]  quiete  in  feodo  et 
haereditate,  cum  omnibus  pert,  suis,  sine  ullo  retenemento.  Et 
dictus  D'nus  Alanus  et  haer.  sui  reddent  inde  annuatim  pro 
se  et  pro  praedictis  Cristiana,  Ydonea,  Ysabella,  Johanna,  et 
haer.  suis,  Dompno  Abbati  de  F[_urnes\,  Venerabili  patri  nostro, 
et  ejusdem  loci  Conventui,  pro  nobis  et  succ.  nostris,  i  marcam 
argenti  ad  duos  terminos  anni — scil.  medietatem  ad  festum  S. 
Martini  in  hieme,  et  aliam  mediet.  ad  Pentecosten,  pro  omnibus 
servitiis,  exactionibus  et  demandis,  salvo  forinseco1  servitio 
faciendo  D'nis  Capitalibus  pro  praed.  t'ra.  Et  nos  et  succ. 
nostri  warantizabimus  totam  praed.  t'ram,  cum  omn.  pert,  suis, 
praedicto  Alano  et  haer.  suis  vel  assignatis  suis,  et  aliis  supra- 
dictis,  contra  etc.  In  cujus  rei  test,  huic  scripto  sig.  nostrum 
apposuimus.  Hiis  Test: — D'no  Thoma  filio  D'ni  Thomce  de 
Mole  ton  ;  D'no  [202]  Johanne  de  Hodelestone ;  D'no  Gil  her  to  de 
Culwen  :  D'no  Roberto  de  Harington  ;  etc. 


[CCCXX. — BOND  GIVEN  BY  ALAN  DE  COPELAND  FOR  PAY- 
MENT TO  THE  CONVENT  OF  ONE  MARK  YEARLY  ON 
ACCOUNT  OF  LAND  IN  COUPLAND  HELD  BY  THEM  OF 
RUSSYN  ABBEY,  AND  GRANTED  TO  THE  AFORESAID 
ALAN.] 

&  crip  turn  obliffatorium  #lano  De  Cauplanti  tic  i  marca  ttobig 

0oltientia.    3- 

Omnibus  Christi  etc.  Alanus  de  Caupland,  films  D'ni  Ricardi 
de  Coupland,  salutem  in  Domino.     Noveritis  me  et  haer.  meos 

1  Forinceco, 


Grant  of  right  of  way. 
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teneri  et  praes.  scripto  obligari  Abbati  F\}trnesii\  et  ejusdem  loci 
Conv.  in  una1  marca  annui  redditus  solvenda  dicto  Abbati  et 
ejusdem  etc.  pro  t'ra  in  Munkemore  in  Cauplande,  quam  tenui  de 
Abbate  de  Russin  et  ejusdem  loci  Conv.,  qui  dominium  praed. 
t'rae  et  servitium  meum  et  haer.  meorum  dictis  Abbati  et  Conv. 
F\iirnesii\  contulerunt  inperp.,  quam  quidem  marcam  ego  et 
haer.  mei  solvemus  in-perp.,  singulis  annis,  praed.  Abbati  et  Conv. 
F\urnesii\  in  Abbatia2  F\tirnesii]  ad  duos  anni  terminos,  medie- 
tatem,  viz.,  ad  Pentecosten,3  et  alteram  mediet.  ad  festum  S. 
Martini :  et  si  ad  aliquem  terminum  in  solutione  praed.  annui 
redditus  in  toto  vel  in  parte  defecerimus,  volo  et  concede,  pro  me 
et  haer.  meis,  quod  liceat  praed.  Abbati  et  Conv.  infra  libertatem 
Furnesii  me  et  haer.  meos  distringere,  et  districtionem  captam 
tenere  sine  replegiatione  quousque  dictis  Abbati  et  Conv.  F\itr- 
nesii\  de  praed.  annuo  redditu  plenarie  [202  col.  2]  satisfecerimus. 
In  cujus  rei  test,  praesens  scriptum  sigillo  meo  signatum  praed. 
Abbati  et  Conv.  F[ur/iesii]  fieri  feci  obligatorium.  Hiis  Test: — 
D'no  Gilberto  de  Culwen  ;  D'no  Henrico  de  Le  Orme  de  Kellet  ; 
etc. 


[CCC XXL  — GRANT  TO   THE   CONVENT   BY  ALAN   FITZ- 

RlCHARD  DE  COPELAND  OF  LIBERAL  RIGHT  OF  WAY 
THROUGH  HIS  LANDS  IN  FURNESS,  LONSDALE,  AND 
COUPLAND,  WITH  OTHER  CONCESSIONS  BESIDES.] 

2Datur  nolng  Itcentfa  tundt  ac  pagturantii  m  Catoplanti,  tti 

JF[«nu0],  m  3lone0tiale,  in  omnibus  t'cW  &lani  De 

Cauplantie>     4* 

Universis  Christi  etc.  Alanus  de  Caupland,  filius  quondam 
D'ni  Ricardi  de  Caupland,  s.  in  Domino.  Noveritis  me  con- 
cessisse  et  praes.  scripto  confirmasse  Deo  et  Ecclesicz  B,  Mariae 
de  F\urnes]t  Abbati  et  monis  ibidem  etc.,  quod  ipsi  Abbas  et 
monj  et  eorum  succ.,  et  eorum  homines  proprii,  turn  sseculares 


1   Unna, 


Abbatiam. 


3  Pcntieosten., 
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quam  conversi,  cum  plaustris  eorum  et  carettis,  et  aliis  quibus- 
cunque  vecturis,  rebus  et  possessionibus  quibuscumque  mobilibus, 
cum  licentia  pasturandi,  et  moram  faciendi,  et  pernoctandi, 
quando  necesse1  habuerint  et  voluerint,  liberum  habeant  in- 
gressum,  transitum  et  egressum  absque  aliqua  contradictione 
mei  et  haer.  meorum  inperp.,  per  omnes  t'ras  meas  infra  F\urnes\ 
et  Lonisdale  et  Cawpland,  ita  quod  per  me  aut  haer.  meos,  sive 
per  homines  nostros,  vel  aliquem  ex  parte  nostra,  impedimentum 
in  via  vel  semita  transitus,  molestiam  aut  gravamen  nullo  modo 
sustineant,2  adjiciens  etiam  quod  si  [per]  profunditatem  usitatae 
viae,  [aut]  mollitiem,  vel  per  aliud  aliquid  impedimentum  in  via 
vel  semita,  transitus  inveniatur  difficilis,  liceat  eisdem  Abbati  et 
Conv.  et  eorum  ministris,  cum  plaustris  et  aliis  rebus  suis  prae- 
dictis,  secus  viam  ad  aridum  divertere,  et  alia  impedimenta,  si 
quae  inventa  fuerint,  declinare,  et  iliac  usque  ad  competentem 
viae  suae  locum  transmeare,  exceptis  bladis  et  pratis  tempore 
clause.  Et  si  contigerit  aliquid  animal  vel  pecus  eorum  infirmari, 
animalia  eorum  infirma,  cujuscumque  generis3  sint,  sine  con- 
tradictione mei  vel  haer.  meorum  seu  assignatorum,  volo  quod  in 
pasturis  meis  in  locis  praed.  pasturentur  et  custodiantur,  donee 
melius  se  habuerint,  et  ad  propriam  pasturam  redire  potuerint 
competenter.  Et  ut  haec  mea  donatio  stabilis  et  rata  perpetuo 
perseveret  praes.  scripto  sig.  meum  apposui.  Hiis  Test. :  D'no 
Johanne  de  Hodilston  ;  D'no  Alano  de  Penigton  ;  D'no  Johanne 
de  Tatham ;  et  aliis.  Actum  in  Abbatia  Furnesii  die  S.  Marci 
Evangelistae,  A.D.  M°  cc[°]  Ixxxviii0. 


1  Nesesse.  2  Sustiniant. 

3  The  reading  here,  after  infirmari,  is  "animalia  eorum  infirmari  animalia  eorum 
cujuscunque  generis "  etc.,  which  is  obviously  utterly  corrupt.  The  emendation 
supplied  clearly  supplies  the  sense  required  and  is  probably  correct. 


Grant  of  the  Manor  of  Bolton,  etc. 

[CCCXXIL— GRANT  BY  SIR  ALAN  DE  COPELAND  TO  RICHARD 
LOMBARD  AND  JOHN  FEGHESER  OF  HIS  MANOR  OF 
BOLTON  AND  ADGARLITH.] 


tie  Cauplanti  feat  lixicartio  Humtmrti  etc.  ^anerium 
guttm  tie  Boltona  et  ^tiegarlftt),  cum  pectinenciig.    5- 

Sciant  praesentes  et  futuri  quod  ego,  Alanus  de  Coupland,  Miles., 
dedi,  concessi,  et  hac  praes.  carta  mea  confirmavi  Ricardo  Liimbard 
et  J\phanni\  Fegheser,  et  haeredibus  eorum  vel  eorum  assig- 
[2O2b  col.  2]natis,  totum  manerium  meum  de  Boulton  et  Adger- 
lyth,  cum  omnibus  pert,  suis,  sine  ullo  retenemento,  in  aquis, 
stangnis,  molendinis,  vastis,  moris,  pratis,  pascuis,  pasturis,  et 
omnibus  aliis  commoditatibus  ...  ad  prsed.  ma[nerium] 
.  .  .  [aliquo]  modo  spectantibus  .  .  .  de  me  et  haer. 
meis  .  .  .  vel  eorum  assigna[tis]  .  .  .  integre  et  in 
pace  ut  praed.  est,  inperp.,  faciendo  Capit.  D'nis  feodi 

servitia  inde  debita  et  consueta.  Et  ego,  dictus  Alanus,  et  haer. 
mei  praed.  manerium,  cum  omnibus  pert,  suis,  ut  praed.  est,  prae- 
dictis  Ricardo  et  Johanni,  et  eorum  haeredibus  vel  eorum  assig- 
natis,  contra  omnes  mortales  etc.  In  cujus  rei  test,  praes.  cartae 
sig.  meum  apposui.  Hiis  Test.: — D'nis  Roberto  de  Haverington  ; 
Rogero  de  Burton,  Militibus,  etc. 


[CCCXXIII. — ROYAL  LICENCE,  THE  STATUTE  OF  MORTMAIN 

NOTWITHSTANDING,    TO    RICHARD   LOMBARD   AND   JOHN 

FEGHESER  TO  GRANT  TO  THE  CONVENT  THE  MANOR 
OF  BOLTON,  AND  TO  THOMAS  SKILHARE  TO  GRANT 
ANGERTON  Moss  TO  THE  SAME.] 

(Etitoartmg  IRejp  tiat  Itcentiam  Efcartio  Humbarti  etc.  uantii 
noirig  manerfum  tie  Boltona,  etc.    6. 

Edwardus,  D.G.  Rex  Anglia,  D'nus  Hibernia,  et  Dux 
Aquitania,  omnibus  etc.  Licet  de  communi  consilio  regni 
nostri  statuerimus  quod  non  liceat  viris  Religiosis,  seu  aliis, 
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ingredi  feodum  alicujus  ita  quod  ad  mortuam  manum  deveniat 
sine  licentia  nostra  et  Capit  [203]  D'ni  de  quo  res  ilia  immediate 
tenetur,  volentes  tamen  dilectis  nobis  in  C[h]risto  Abbati  et 
Conv.  de  F\urnes\  gratiam  facere  specialem,  dedimus  licentiam, 
quantum  in  nobis  est,  Ricardo  Lumbarde  et  Johanni  de  Feghes- 
erche1  quod  ipsi  manerium  de  Bolton  in  F[urnes],  cum  pert.,  et 
Thomce  Skileliare2  quod  ipse  mariscum  de  Angerton}  cum  pert., 
dare  possint  et  assignare  praefatis  Abbati  et  Conv.,  Habenda  et 
ten.  sibi  et  succ.  suis  inperpetuum  ;  et  eisdem  Abbati  et  Conv. 
quod  praedicta  manerium  et  mariscum,  cum  pert.,  a  praefatis 
Ricardo,  J\phanne\  et  Thoma  recipere  possint,  Habenda  sibi  et 
succ.  suis  praedictis  inperp.,  sicut  praed.  est,  tenore  praesentium 
similiter  licentiam  dedimus  specialem,  nolentes  quod  iidem 
Ricardus,  J\phannes\  et  T\homas\,  aut  haer.  sui,  seu  praed.  Abbas 
et  Conv.,  ^  aut  succ.  sui,  ratione  Statuti  praed.,  per  nos  vel 
haer.  nostros,  inde  occasionentur  in  aliquo  vel  graventur:  Salvis 
tamen  Capit.  D'nis  feodorum  illorum  servitiis  inde  debitis  et 
consuetis.  In  cujus  rei  test,  has  Litteras  nostras  fieri  fecimus 


1  This  name  in  the  next  deed  takes  the  form  Fegesargh,  and  affords  a  good  illustra- 
tion of  the  manner  in  which  a  name  becomes  worn  down  by  use — for  Fegheser  is  the 
form  in  which  this  name  usually  appears  in  these  documents.  The  termination  in  argh 
or  erche  is  in  reality  one  of  no  little  interest.  There  are  several  North-East  Yorkshire 
place-names  involving  it,  such  as  Airyholm,  Eriholm,  Argum,  Arram  ;  while  "in 
North-West  Yorkshire  and  on  the  borders  of  Lancashire  there  are  not  a  few  names 
terminating  in  argh,  ergh,  argo,  and  the  like.  .  .  .  Among  these  are  Grimesarghe, 
Gusandarghe,  Gudlacesargo  or  Gudlagesarc,  Manzserge,  Stratesargum,  etc."  [Atkin- 
son's Handbook  to  Whitby  Abbey,  p.  114.]  These  all  depend  on  the  dative  plural,  or 
locative,  of  O.N.  hb'rgr  (A.S.  hearg,  O.H.G.  haruc],  a  heathen  place  of  worship. 
"Distinction  is  to  be  made  between  hof—  temple,  and  horg ;  the  hof  was  a  house  of 
timber,  whereas  the  horg  was  an  altar  of  stone  erected  on  high  places,  or  a  sacrificial 
cairn  built  in  the  open  air,  and  without  images,  for  the  horg  itself  was  to  be  stained 
with  the  blood  of  the  sacrifices.  .  .  .  The  worship  in  horgs  seems  to  be  older 
than  that  in  temples,  but  was  in  after  times  retained  along  with  temple- worship." 
[Vigfusson,  Icelandic  Dictionary.'}  It  is  not  impossible  that  the  original  form  may 
have  been  Vegsargh,  analogous  to  vegs-kona,  great  or  noble  lady,  vegs-munir,  honours, 
credit,  fame. 

a  See  note  on  this  name  supra  (p.  327).  The  present  instance  of  the  name  is  almost 
certainly  due  to  the  Scribe's  carelessness.  3  Con?. 
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Patentes.     Teste  meipso  :  Apud  Charyng,  xviii0  die  Junii  A°  r. 
nostri  xx°  vii[°]. 

[CCCXXIV. — GRANT  IN  PERPETUITY  TO  THE  CONVENT  BY 
RICHARD  LOMBARD  AND  JOHN  FEGHESER  OF  THE  MANOR 
OF  BOLTON,  TOGETHER  WITH  ADGARLITH.] 

Kfcartmg  Humbarti  etc*  tiant  noirig  manerium  tie  Boultona 
et  tie  #&effarltt1),  cum  pert*,  ut  patet  etc.    7. 

Sciant  praesentes  et  futuri  quod  nos,  Ricardus  Lumbard  et 
y\phannes\  de  Fegesargh,  dedimus,  concessimus  et  hac  praes. 
car[2O3  col.  2]ta  nostra  confirmavimus  Deo  et  B.  Mariae  F\urnesii\, 
Abbati  et  monis  etc.,  totum  manerium  de  Bolton  et  Adgerlith, 
cum  omnibus  pert,  suis,  tarn  in  d'nicis  quam  [in]  servitiis,  sine 
ullo  retenemento,  quod  habuimus  de  dono  D'ni  Alani  de  Conp- 
lande,  in  aquis,  stagnis,  molendinis,  vastis,  moris,  pratis,  pascuis, 
pasturis,  et  omnibus  aliis  commoditatibus,  libertatibus  et  aisia- 
mentis  ad  praed.  manerium  quoquo  modo  spectantibus,  Habend. 
et  ten.  praed.  Abbati  et  monis  et  eorum  succ.  libere,  quiete,  integre 
et  in  pace,  cum  omn.  pert.,  ut  praed.  est,  in  perp.,  de  Capital. 
D'nis  feodi  faciendo  servitia  inde  debita  et  consueta.  Et  nos, 
praed.  Ricardus  et  Johannes,  et  haer.  nostri  praed.  manerium,  cum 
omn.  pert,  suis,  praed.  Abbati  et  monis  et  eorum  succ.  contra  etc. 
In  cujus  rei  test,  praes.  cartae  sig.  nostra  apposuimus.  Hiis  Test: — 
D'no  Johanne  de  Cornubia  ;  D'no  Thoma  Banastre ;  etc. 

[CCCXXV.  —  AGREEMENT  BETWEEN  THE  CONVENT  AND 
RICHARD  FITZALAN  DE  COPELAND  TOUCHING  THE 
CHANTRY  OF  THE  CHAPEL  OF  BOLTON,  THE  CONDITIONS 

OF  THE  SAID  AGREEMENT  BEING  FULLY  STATED.] 

Confoentto  inter  nog  et  l&icartmm  Mum  &lani  tie  CauplanD 
0uper  Cantana  Capellae  De  Boltona.    8. 

Sciant  etc.  quod  inter  D'num  Robertum  Abbatem  et  Conventum 
de  F[urnes\t  ex  una  parte,  et  D'num  Ricardum,  filium  Alani 

3* 
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de  Caupland,  ex  altera,  super  cantaria  capellae  de  Boulton  in 
F\urnes\,  sub  hac  forma  convenit  : — scil.  quod  dictus  D'nus 
Robertus  Abbas  et  Conv.1  de  F{urnes\  concesserunt  dicto  D'no 
Ricardo,  filio  [2O3b]  Alani,  et  hser.  suis  cantariam  dictse  capellae 
suae  de  Boulton,  pietatis  intuitu,  per  consensum  W\illelmi\  de 
Boyvilla,  tune  Vicarii  de  Urseivik,  oblationibus  et  obventionibus 
omnibus  et  proventibus  dictae  capellae,  sine  ullo  retenemento, 
matrici  ecclesiae  de  Ureseivik  remanentibus.  Et  ut  hoc  plenius 
ef[fjiciatur,  Capellanus,  qui  pro  tempore  in  dicta  capella  cele- 
brabit,  fidelitatem  matri  ecclesiae  faciet  scire  quod  nee  per  eum, 
nee  per  ejus  assensum,  dampnum  aliquid  de  praemissis  dictae 
matri  ecclesiae  proveniet :  cui  Capellano  dictus  D'nus  \Ricardus~\, 
films  Alani,  et  haer.  sui  necessaria  invenient.  Dictus  autem 
D'nus  Ricardns,  films  Alani,  et  haer.  sui  dabunt  annuatim  iv  libras 
cerae  praed.  matrici  ecclesiae  de  Ursewik  in  festo  S.  Michaelis 
pro  s.  animarum  nostrarum.  Et  ne,  processu  temporis,  D'ni 
Ricardi  filii  Alani  et  successorum  ejus,  vel  alicujus  Capellani 
successorie  in  dicta  capella  celebrantis,  arte  vel  ingenio,  aliqua 
subtractio  dictarum  oblationum  et  proventuum  dictse  capellae 
matrici2  ecclesiae  de  Urswik  in  posterum  possit  conservari,  saepe- 
dictus  D'nus  Ricardus,  films  Alani,  supposuit  se  et  haer.  suos  et 
Capellanos  in  dicta  capella  celebrantes  jurisdictioni  Priorum3 
de  F\i.irnes~\  et  de  Kertmelle,  omnimoda  appellatione  et  impetra- 
tione  remotis, — scil.,  ut  infra  vii  dies,  si  subtractio  vel  dampnum 
provenerit  matrici  ecclesiae  de  Ursewik,  per  aliquos  supradictorum, 
in[2O3b  col.  2]tegre  restituatur  :  Alioquin  auctoritate  dictorum 
Priorum  Capellanus  et  ssepedicta  capella  interdicto  supponantur 
donee  plena  facta  fuerit  restitutio  dictae  matrici  ecclesiae  de 
Ursewyk.  Et  in  hujus  rei  test,  utraque  pars  praes.  scripto  sigillum 
suum  apposuit  cum  sigillo  dicti  Vicarii. 

1  Conf.  a  Matrice.  3  Prior  is. 
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[CCCXXV.— ALAN  FITZROGER  DE  COPELAND  ACKNOWL- 
EDGES HIMSELF  UNDER  OBLIGATION  TO  PAY  A  YEARLY 
RENT  OF  FIVE  SHILLINGS  TO  THE  CONVENT,  BEING  RE- 
QUITED FOR  THE  SAME  BY  THE  QUIT-CLAIM  TO  HIM  BY 

THE  CONVENT  OF  six  ACRES  AND  ONE  MESSUAGE  IN 
ADGARLITH.] 

#lanu£  fee  Caupland  tiat  nolu'0  annuum  relitutum  fo  goliUorum 
ut  patet  etc*    9. 

Omnibus1  Christi  etc.  Alarms  de  Cawpland,  filius  Ricardi  de 
Couplandj  s.  in  Domino.  Noveritis  me  et  haer.  meos,  pro  anima- 
bus  Ricardi  patris  mei  et  Johannes  matris  mea,  teneri  D'no 
Abbati  et  Conv.  de  F\iirnes\  in  annuo  redditu  vs  solvendorum 
eisdem  singulis  annis  in  A bbatia  F\urnesii\  in  festo  Conversionis 
S.  Pauli,  die,  viz.,  an  [n]  iversarii  praed.  Ricardi  patris  mei.  Pro 
hoc  autem  redditu  dicti  Abbas  et  Conv.,  pro  se  et  suis  succ., 
remiserunt  mihi  et  haer.  meis  et  inperp.  [quietum]  clamaverunt 
totum  jus  et  clamium  quod  habuerunt  vel  habere  potuerunt  in 
vi  acris  t'rae  et  uno  mesuagio,  cum  pert,  in  Adgerlith?  Et  ego, 
Alanus,  et  haer.  mei  praedictis  Abbati  et  Conv.  praenominatum 
redditum  fideliter  persolvemus  et  contra  omnes  mortales  acquiet- 
abimus  et  inperp.  warantizabimus.  In  cujus  rei  test,  praes.  scripto 
sig.  meum  apposui.  Hiis.  Test. : — D'nis  W\illelmd\  deFourneis; 
J\phanne\  de  Cancefelde ;  [204]  Alano  de  Cauplande;  etc. 

[CCCXXVIL— ENTIRE  RESIGNATION  BY  ALAN  FITZRICHARD 
DE  COPELAND  TO  THE  CONVENT  OF  ALL  RIGHTS  OF  HUNT- 
ING, HAWKING,  AND  FISHING  WITHIN  THE  CONVENTUAL 
LANDS  OF  FURNESS.] 

&lanu0  De  CauplantJ  concedit  nobte  libecam  djaceam  [et] 
aucupationem  in  omnibug  tern'0  0ui0*    10. 

Omnibus  hoc  scriptum  visuris  etc.  Alanus  de  Caupland,  filius 
D'ni  Ricardi  de  Caupland,  salutem.  Noveritis  me  concessisse  pro 

*  Arms  :  A.  two  bars  and  a  canton  G.  ;  over  all  a  bend  B.  •  Adgerltth. 


520  The  Furness  Coucher. 

me  et  haer.  meis  quod  D'nus  Abbas  et  Conv.  F\iirnesii\  liberas 
habeant  inperp.  chaceas  suas  [et]  aucupationes  suas  infra  terras, 
boscos,  et  aquas  suas  de  F\purnes\  ita  quod  nullum  jus  mihi  vel 
haeredibus  meis  competat  venandi,  aucupandi,  sive  piscandi  infra 
t'ras,  boscos,  sive  aquas  prsedictorum  Abbatis  et  Conv.,1  nisi  ex 
speciali  gratia  et  licentia  praedictorum.  In  cujus  rei  test,  praes. 
scripto  sig.  meum  apposui.  Acta  et  data  in  Abbatia  F\iirnesii\ 
die  SS.  Tiburtii,  Valeriani  et  Maximi,  Martyrum,  A.D.  M°cc° 
octogesimo  nono. 


[CCCXVIIL— BOND  TO  THE  CONVENT  ENTERED  INTO  BY 
RICHARD  DE  COPELAND  FOR  THE  PAYMENT  OF  TWENT.Y 
MARKS  AT  THE  EASTER  NEXT  ENSUING.] 

Ifittcactiug  tie  Cauplanti  obligatugf  egt  notug  in  %%  mamg2 

etc*    ii. 

Pateat  universis  per  praesentes  quod  ego,  Ricardus  de  Caupland 
deF\iirnes\  teneor  et  per  praes.  scriptum  obligatus  sum  Abbati  et 
Conv.  de  Forties  in  xx  marcis  sterlingorum  solvendis  eisdem 
Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  apud  Abbatiam  de  [Fornes]  ad 
fes[2O4  col.  2]  turn  Paschae  prox.  sequens  diem  confectionis  prae- 
sentium:  Ad  quam  quidem  solutionem  dictis  die  et  loco  fideliter 
faciendam  obligo  me,  haer.  meos,  et  omnia  bona  mea  mobilia  et 
immobilia  per  praesentes.  Et  si  contingat  me  in  solutione  dictae 
pecuniae  deficere  ad  terminum  praed.,  volo  et  concedo  pro  me  et 
haer.  meis  quod  ex  tune  bene  liceat  prsedictis  Abbati  et  Conv.  in 
manerio  meo  de  Boltona  distringere  et  districtionem  illam  reti- 
nere  quousque  de  praed.  summa  plenarie  sibi  fuerit  satisfactum. 
In  cujus  rei  test,  praesentibus  sig.  meum  apposui.  Data  apud 
Abbatiam  de  F\prnes\  die  Lunae  prox.  ante  festum  S.  Martini  in 
yeme,  A°  r.  Regis  Edwardi  iii.  post  Conquestum  xxiv°. 

1  Conf.  *  Marcas. 
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[CCCXXIX. — DEFEASANCE  OF  THE  BOND,  COPY  OF  WHICH 

IS  GIVEN  IN  THE  LAST  DOCUMENT,  TOGETHER  WITH  EN- 
GAGEMENTS IN  CASE  OF  DELINQUENCY  BY  THE  SERVANTS 
OF  EITHER  OF  THE  PARTIES  TO  IT.] 

2De£e£atxcia  fn  (Falling,  guper  gcripto  oblfgatorio  tiicti  l&icartu 

tie  CauplanU  tie  m  marcig  praetucttg,  inter 

no0  et  ipgum  facta*    12. 

Cest  Endenture  fait  entre  Labbe  et  Covent  de  F\purneis\  dun 
part,  et  Rich,  de  Caupeland  de  F\purneis\  de  autre,  tesmoigne  que 
come  le  ditis  R\ichard\  soit  tenu)  et  par  son  fait  oblige)  as  dit3 
Abbe  et  Covent  en  vynt  marc)  de  sterlinges  a  paiera  eux  et  a 
lours  successours  a  certeyn  jour  solonc  ceo  qest  contenu  in  le  dit 
fait,  si  voillent  le}  dit)  Abbe  et  Covent  que  si  le  dit  R\icharcT\ 
soit  trove  de  bone  port  devers  eux,  cest  a  savoir,  que  sil  ne  tres- 
pace  en  lours  parks,  gareyn,  ou  fraunkchace,  ou  vers  nuls  de  lours 
servantes,  qadonques  le  [2O4b]  dites  fait  obligatore  soit  de  nul 
force  en  qi  mayns  qil  soit  trove.  Et  le  ditis  Richard  veult  et 
graunt  pur  le  qen  cas  quil  soit  trove  trespasaunt  en  countre  le) 
dit)  Abbe  et  Covent  en  parks,  fraunkchace,  gareyn,  ou  vers  nuls 
de  lours  servantes,  et  la  chose  soit  averre  par  gent)  de  bone  foi 
devaut  le  dite  Abbe,  quadonques  le)  dit)  vynt  marc)  de  sterlinges 
sount  leve)  de  ly,  et  altrement  nient,  et  a  ceo  soi[t]  oblige  par  cest 
present  Endenture :  Estre  ceo  en  cas  que  nuls  de)  servant)  le  dite 
Richard  trespas  a1  les  avantdit)  Abbe  et  Covent,  ou  a  nuls  de 
leurs  servant),  et  ne  voillent  faire  raisonables  amende)  sure  le 
trespace,  qadonques  le  dit)  Richard\&>  ostera  hors  de  son  service: 
et  auxinc  le)  dit)  Abbe  et  Covent  voillent  et  grauntount  que  si 
nuls  de  lours  servant)  soient  trove)  trespasaunt)  devers  le  dit) 
Richard  ou  a  se)  servant),  et  sur  ceo  ne  voillent  fair  les  amende), 
qils  les  osteront  hors  de  lour  service.  En  tesmoignance  de 
quele)  chose)  le)  parties  avantditis  entrecheaungeablement2  a  ce)3 

1  Et.  *  Entrecheaumablement.  3  Se. 
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Endenturez  ount  mys  lours  seaux.  Done  a  Labbaey  de  F\purneis\ 
le  Joefdy  en  la  fest  de  Seynt  Martin  Ian  du  regne  le  Roy  Edward 
tierce  puis  le  Conqueste  vint  quart. 


[CCCXXX. —  ENGAGEMENT  BETWEEN  THE  CONVENT  AND 
RICHARD  DE  COPELAND  OF  FURNESS  ARISING  OUT  OF  A 
LEGAL  CLAIM  ON  THE  MANOR  OF  BOLTON  PREFERRED  BY 

THE  FORMER,  AND  CHALLENGING  THE  PRODUCTION  BY 
THE  LATTER  OF  ANY  DOCUMENTS  TENDING  TO  DISPROVE 
THE  LEGALITY  OF  THE  AFORESAID  CLAIM.] 

Contienrio  facta  inter  nog  et  EtcarDum  tie  Cauplanfc  tie 
Delifcerattone  cartarum  manerit  De  2Boltona<.    13. 

Ceste  Endenture  faite  parentre  Labbe  et  Covent  de  F\purnes\t 
dune  part,  et  Richard  de  Cawpland  de  F\purnes\  daltre  part, 
tesmo[2O4b  col.  2]igne  que  comes  le}  dite}  Abbe  et  Covent  en 
ount  sue  une  breef  dentre  devers  le  dite  Richard  du  manoire  de 
Boltoun  in  F\purnes\,  ove  le}  appurtenaunce},  en  supposant 
estre  lour  droit,  come  le  dite  breef  purport,  par  cause  de  diverses 
chartres  de  feofment}  entrefaits  au  predecessours  le}  avantditz 
Abbe  et  Covent  par  les  auncestres  le}  dite  Richard,  ne  pur  quant 
acorde  est  entre  le  dite}  partie}  que  les  avantdit}  Abbe  et  Covent 
par  cause  de  grant  bienfaites  et  de  bone  service  et  conseil  qilles 
ont  trove  en  le  dit  Richard  avant  ce}  [sic]  hors,  et  unqore  espeir- 
ount  de  trover  en  temps  avenire,  come  il  ad  promis,  lesseront  et 
ces[s]eront  lour  suet  du  dite  bref  devers  le  dite  Richard  pur  le 
temps  le  dite  Abbe,  sur  tiel  condition  que  si  le  dite  Richard,  se}  * 
heiers,  ou  son  conseylle  monstrount  ou2  purront  de  temps  avenire 
monstrere  ascunes  faites  ou  muniment}  enforbarrant  ou  enfor- 
closant  le}  dites  Abbe  et  Covent  de  lour  droit,  en  dischargeance 
lour  conscience  dune  part  et  dautre,  le}  dit}  Abbe  et  Covent 
volunt  et  grauntont  par  lour  comen  [sic]  assent  que  tout}  le} 

1  Ce>£.  *  Au. 
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chartres  esteaunce  [sic]  en  lours  maine}  tochant  le  dit  maner  de 
Boil  ton  surrent  delivers  au  dit  Richard  et  se}  heiers  saunj  ascune 
fraude  ou  male  engene.  Et  sil  aveigne  que  le  dit  Richard  et  se} 
heiers  noant  rene} *  ou  ne  volunt  monstrere  pur  eaux  au  conseil 
le}  dite}  Abbe  et  Covent  enforbarraunt  lour  droit,  qadonqes 
bene  leis  au  dites  Abbe  et  Covent  lour  droit  avantdit  suere  a  la 
comune  lay  saun}  con[2O5]terdire  de  nullie.  En  tesmoignaunce 
de  quele  chose  auxi  bien  le  avantdit  Abbe,  pur  ly  et  son  Covent, 
son  seal,  com  le  dit  Richard  son  seal,  a  le}  parties  de  ceste 
Endenture  entrechaungeablement  ont  mis.  Done  in  Labbey  de 
F\oitrneis\  le  un5isme  jour  de  Juny,  Ian  du  regne  le  Roy  Edward 
tierce  puis  le  Conquest  trent  noesisme. 


[CCCXXXI. — MANDATE  FROM  THE  KING  TO  THE  SHERIFF 
OF  LANCASTER  TO  ENQUIRE  WHETHER  IT  WOULD  BE  TO 
THE  ROYAL  PREJUDICE,  OR  THAT  OF  OTHERS,  IF  THE 
ROYAL  SANCTION  WERE  GIVEN  TO  THE  TRANSFER  TO  THE 
CONVENT  OF  BOLTON  MANOR  AND  ANGERTON  Moss.] 

apantiatum  l&egte  (Eicecomitt  Hancagt*  8&  quoti  Dampnum 

0i  tientuc  noM0  manerium  tie  Bottltona  et 

mangcug  tie  jangectoiu    14- 

Edwardus  D.  G.  etc.  Vicec.  Lane,  salutem.  Praecipimus  tibi 
quod  per  sacr.  legalium  et  proborum  hominum  de  Comitatu  tuo, 
per  quos  rei  veritas  melius  sciri  poterit,  diligenter  inquiras  si 
sit  ad  dampnum  vel  praejudiciurn  nostrum,  aut  aliorum,  si  con- 
cedamus  Ricardo  Lumbard  et  Johanni  Fegheserch  quod  ipsi 
manerium  de  Boultona  in  Fonrnes,  cum  pert.,  et  Thames  Schillehar 
quod  ipse  mariscum  de  Angertona,  cum  pert,  dare  possint  et 
assignare  dilectis  nobis  in  Christo  Abbati  et  Conv.  [de  Fournes], 
Habenda  et  ten.  eisdem  Abbati  et  Conv.  et  succ.  suis  inperp.: 
nee  ne  et  si  sit  ad  dampnum  vel  prae[2O5  col.  2]judicium  nostrum, 

1  This  is  correctly  copied,  but  the  reading  is  doubtful.  The  corresponding  phrase 
in  the  Tabula  Sententialis  is  "nequeant  vel  nolint." 
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vel  aliorum,  tune  ad  quod  dampnum  et  quod  praejudicium  nos- 
trum, vel  aliorum,  et  quorum,  et  qualiter,  et  quo  modo;  et  de  quo 
vel  de  quibus  manerium  illud  et  mariscus  teneantur,  et  per  quod 
servitium,  et  quantum  manerium  illud  et  mariscus  valent  per 
annum  in  omnibus  exitibus,  et  quantum  mariscus  ille  continet 
in  longitudine  et  quantum  in  latitudine,  et  quae  t'rae  et  tenemta 
eisdem  Ricardo,  J\phanni\  et  Thomas  remaneant  ultra  dona- 
tionem  et  assignationem  praedictas,  et  quantum  valeant  per 
annum  in  omnibus  exitibus,  et  si  t'rae  et  tenemta  eisdem  Ricardo, 
J\phannt\  et  Thomae,  ultra  donationem  et  assignationem  prae- 
dictas remanentia,  sufficiant  ad  consuetudines  et  servitia,  tarn  de 
praed.  t'ris  datis,  quam  de  aliis  tenemtis  sibi  retentis,  debite  faci- 
enda,  et  ad  omnia  alia  onera  sustinenda  quae  sustinuerunt,  ut  in 
sectis,  visibus  franci  plegii,  auxiliis,  tallagiis,  vigiliis,  finibus, 
redemptionibus,  amerciamentis,  contributionibus,  et  aliis  quibus- 
cunque  oneribus  emergentibus  sustinendis,  et  quod  \fomRicardus, 
Johannes,  et  Thomas  in  juratis,  assists,  et  aliis  recognitionibus 
quibuscunque  poni  possint,  prout  ante  donationem  et  assigna- 
tionem praedictas  poni  consueverunt,  ita  quod  patria  [2O5bJ  per 
donationes  praed.,  ipsorum  Ricardi,  Johannis  et  Thomae  defectu, 
magis  solito  non  oneretur  nee  gravetur :  Et  Inquisitionem  inde 
distincte  et  aperte  sub  sig.  tuo  et  sigillis  eorum  per  quos  facta 
fuerat,  nobis  sine  dilatione  mittas,  et  hoc  breve.  Teste  meipso. 
Apud  Westm.y  xxvii0  die  Martii  A°  Regis  Edwardi  filii  Regis 
Henrici  xxvii  °. 


[CCCXXXII. — COPY  OF  THE  INQUISITION  TAKEN  IN  OBEDI- 
ENCE TO  MANDATE  CONTAINED  IN  THE  PRECEDING 
DOCUMENT.] 

lljfc  gequitur  gnqufgitto.    15. 

Inquisitio  capta  apud  Lancast.  die  Martis  ante  festum  S. 
Augustini,  A°  r.  Regis  Edwardi  xxviii0,  per  Willelmum  de  As- 
munderlaw,  Willelmum  Towris,  Willelmum  Aurifabrum,  Adam 
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filium  Radulphi  de  Kirkeby,  Adam  de  Paderle,  Thontam  de  Hem- 
yng,  Willelmum  de  Hetona,  Willelmum  de  Ouxclive,  Willelmum 
de  Boultona,  Johannem  filium  Ede,  Benedictum  del  Stuble,  et 
Ormum  de  Ursewyk,  qui  dicunt  super  sacr.  suum  quod  non  est 
ad  dampnum  nee  praejudicium  D'ni  Regis,  nee  aliorum,  si  D'nus 
Rex  concesserit  Ricardo  Lumbard  et  Johanni  Fegheserche  quod 
ipsi  possint  dare  et  assignare  Abbati  et  Conv.  de  F\purnes\ 
manerium  de  Boltona,  cum  pert.,  nee  si  Thomas  Schilhar  dederit 
eisdem  Abbati  et  Conv.  Mariscum  de  Angertona.  Dicunt  etiam 
[2O5b  col.  2]  quod  manerium  praed.  tenetur  de  VVillelmo  de 
Hetona  et  Johanne  de  Kirkeby — scil.  medietas  manerii  de  uno,  et 
alia  medietas  de  alio,  ita  quod  medietas  quae  tenetur  de  Willelmo 
reddit  eidem  unum  par  albarum  cyrotecarum  vel  unum  denarium, 
pro  omni  servitio  :  et  medietas  quae  tenetur  de  Johanne  de 
Kirkeby  reddit  ei  denarium  per  annum  pro  omni  servitio  ;  et 
valet  per  annum  manerium  illud  x  marcas  in  omnibus  exitibus  : 
Dicunt  etiam  quod  praed.  mariscus  tenetur  de  Nicholao  de  Brogh- 
tona  per  vs  per  annum  pro  omni  servitio,  et  valet  per  annum 
in  omn.  exitibus  xxs :  Et  dicunt  quod  mariscus  ille  continet 
quartam  partem  unius  lencae  in  longitudine  et  tantum  in  latitu- 
dine :  Dicunt  etiam  quod  nulla  t'ra  remanet  praedictis  T\]iom<z\y 
R\_icardo~\,  neque  Johanni,  in  Comit.  Lane.,  sed  Ricardus  habet 
t'ras  in  Lyndesey  in  Comit.  LyncolnicB  quae  valent  per  annum  cs ; 
et  Johannes  habet  t'ras  in  Comit.  Ebor.  ad  valentiam  xx  mar- 
carum  per  annum  :  Dicunt  etiam  quod  praed.  Thomas  habet  t'ras 
et  tenemta  in  Comit.  Lane,  post  donationem  praed.1  quae  valent 
per  annum  xls :  Dicunt  etiam  quod  habent  t'ras  et  tenemta  ad 
sustinenda  omnia  onera,  consuetudines  et  servitia,  ut  in  sectis, 
auxiliis,  tallagiis,  vigiliis,  redemptionibus,  [206]  amerciamentis 
Comitatus,  et  aliis  quibuscunque  oneribus  emergentibus  sustin- 
endis,  sed  in  diversis  Comitatibus,  ut  dictum  est  :  Et  dicunt 


1  This  is  quite  contradictory  of  the  statement  made  a  few  lines  above  to  the  effect 
that,  after  the  specified  donation,  no  lands  in  Lancashire  remained  to  Thomas 
Skilhar  any  more  than  to  the  other  two  persons  named. 

3Y 
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quod  visus1  franciplegii  non  est  in  Comit.  Lancastrise  :  Dicunt 
etiam  quod  Ricardus  et  J\phannes\  nunquam  fuerunt  positi  in 
juratis  nee  assisis  in  Comit.  Lane,  quia  perquisierunt  dictum 
manerium  non  multo  tempore  elapso,  nee  praed.  T\]-wmas\  nisi 
infra  Comitatum  :  Dicunt  etiam  quod  patria  propter  donationes 
praedictas  magis  solito  non  gravatur.  In  cujus  rei  testimonium, 
etc. 


[CCCXXXIII. — MEMORANDUM  OF  THE  ACQUISITION  OF  THE 
MANOR  OF  BOLTON,  WITH  NOTICE  OF  THE  TECHNICAL 
DIFFICULTIES  ATTENDING  THE  LEGAL  CONVEYANCE  OF 
THE  SAME,  CONSEQUENT  ON  THE  PASSING  OF  THE  STATUTE 
OF  MORTMAIN,  AND  WITH  RECITAL  OF  THE  EVENTUAL 
TROUB7/ES,  LEGAL  AND  OTHER,  WHICH  CAME  UPON  THE 
CONVENT  IN  THE  SAME  CONNECTION.] 

^emorantmm2  tie  impetratfone  u*nu  tie  Boltona,  et  tie  retem 

tione  ejugtiem  ati  firmam  per  cautelam,  et  tie 

0ei0ma  tntie  pogtmotmm  recepta,  et 

contienttone  intie  facta.   16. 

Ad3  perpetuam  rei  memoriam  est  sciendum  quod  dudum 
Dompnus  Hugo  de  Daltona,  alias  dictus  Schilhar,  quondam  Abbas 
F\urnesii\  tempore  regiminis  sui  adquisivit  de  quodam  D'no 
Alano  de  Caupland,  Milite,  manerium  de  Boultona  in  F\urnes\ 
cum  pert,  pro  quadam  summa  pecuniae  quam  dedit  eidem  in 
manibus  ;  sed,  quia  illud  Statutum,  viz.  Ad  manum  mortuam, 
tune  fuerat  recenter  ordinatum,  et  vertebatur  in  dubium  an 
aliqua  licentia  contra  idem  Statutum  possit  impetrari,  conventum 
fuit  inter  eosdem  Abbatem  et  Alanum  quod  idem  Abbas  haberet 

1  Visis.     The  statements  here  made  are  worthy  of  note. 

2  There  is  nothing  in  the  Tabula  Sententialis  to  correspond  with  this.     The  descrip- 
tive title  of  the  preceding  Inquisition  concludes  at  the  foot  of  f.  34  of  the  Coucher 
Book,  and  f.  34b  is  blank.     It  is  left  then  for  these  several  deeds,  occurring  as  they 
do  at  the  close  of  those  actually  tabulated,  to  speak  for  themselves. 

3  Arms  :  A.  two  bars  and  a  canton  G. ;  over  all  a  bend  B. 
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dictum  manerium  ad  firmam  per  certos  annos  usque  dum  eidem 
de  dicta  summa  in  firma  praedicta  satisfieret  in  casu  quod  dicta 
licentia  non  posset  [206  col.  2]  impetrari :  Et  confectis  inde 
Indenturis  ne  idem  Abbas1  .  .  .  per  mortem  dicti  D'ni 
Alani,  sigillum  Ricardi,  filii  et  haeredis  dicti  D'ni  Alani,  tune  in 
legitima  aetate  existentis,  una2  cum  sigillo  dicti  D'ni  Alani,  fuit 
appensum  Indenturis  praedictis.  Medio  etiam  tempore  idem 
D'nus  Alanus,  ad  nutum  praed.  H\itgonis\  Abbatis,  per  factum 
suum  feoffavit  J\phannem\  Fegheser  et  Ricardum  Lombard  in 
dicto  manerii,  eisque  seisinam  in  eodem  tradidit :  quam  quidem 
seisinam  [illam]  3  iidem  feoffati  continue  et  pacifice  tenuerunt 
usque  quidem  D'nus  Johannes  de  Cokeram,  successor  dicti  Hu- 
gonis  Abbatis,  licentiam  D'ni  Regis  in  praemissis  obtinuit.  Qui 
feoffati  feoffamentum  per  factum  eorum,  una  cum  corporali  seisina 
in  dicto  manerio,  tradiderunt.  Quam  quidem  seisinam  dictus 
J\phannes\  Abbas  pacifice  tenuit  per  tres  annos  et  ultra,  et  dotem 
inde  dedit  relictae  dicti  D'ni  Alani,  durante  vita  sua.  Cum  etiam 
quidam  D'nus  Johannes  de  Kirkeby,  Baro  tune  Scac[cjarii  D'ni 
Regis,  sororem  suam  Alano  filio  dicti  Ricardi  maritasset,  dictum 
J\phannem\  Abbatem  tarn  multipliciter  infestavit  per  a[r]resta- 
tiones  et  districtiones  bonorum  et  catallorum  dictae  Domus  in 

1  What  is  next  written  here  is,  a  fio  sud,  which  hardly  appears  to  be  a  mere 
technical  phrase;  and,  unless  it  is,  there  is  so  great  an  omission  that  one  cannot 
guess  even,  with  any  apparent  approach  to  what  is  reasonable  and  likely,  as  to  what 
the  omission  may  be,  from  these  written  words.  The  facts  of  the  case  are  these  : — 
The  Abbot  named  had  bought  the  manor  of  Bolton  of  Alan  de  Coupland  for  a  certain 
sum  (not  specified),  and  had  paid  the  money  down.  The  Statute  of  Mortmain  had 
only  recently  been  passed,  and  it  became  a  matter  of  doubt  whether  any  license  to 
legalise  such  purchase  in  the  face  of  the  said  Statute  was  obtainable.  The  Abbot  there- 
fore agrees  to  hold  the  said  manor  of  the  said  Alan  at  a  given  rent  until  such  time  as 
the  said  Abbot  should  have  been  recouped  for  the  full  sum  paid  for  the  manor,  out 
of  the  said  rent,  which  of  course,  under  such  circumstances,  could  have  been  nominal 
only,  or,  in  other  words,  have  never  been  actually  paid.  And  then,  lest  the  death  of 
Alan  should  so  occur  as  to  interfere  with  this  arrangement,  his  son  and  heir,  already 
of  full  age,  is  brought  in  as  not  only  an  assenting,  but  a  contracting,  party.  It  seems 
hard  to  suggest  a  few  words  which  shall  imply  all  this. 

>  Una. 

s  A  single  /  stands  here,  which"  I  have  ventured  to  replace  as  above. 
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diversis  regni  Comit',1  ratione  debitorum  innumerabilium  quibus 
dicta  Domus  pro  tune  premebatur  ultra  vires,  idem  J\phannes\ 
Abbas  nullum  alium  potuit  obtinere  finem  cum  eodem  D'no 
J\phanne\  nisi  sursum  reddere  facta  feoffamenti  quae  habuit  de 
dicto  manerio  de  Boultona:  [2o6b]  sed  cum  idem  J\phannes\ 
Abbas  allegaret  se  dictum  manerium  non  posse  alienare  sine 
consensu2  sui  Conventus,  tandem  factum  fuit  inter  eosdem 
J\ohanneiri\  Abbatem  et  J\phannein\  de  Kirkby  praedictos  quod 
idem  Abbas  sursum  redderet  dicta  facta  feoffamenti,  et  dictum 
Alanum  dictum  manerium  intrare  permitteret,  nee  eum  inde 
amoveret  pro  tempore  sui  regiminis:  Qui  quidem  Alanus^  supra- 
dictum  manerium  intravit,  et  in  eodem  seisitus  obiit.  Cui  succes- 
sit  Ricardus,  films  et  haeres  y[  ]  primogeniti  dicti  Alani, 

contra  quern  Ricardum  quidam  D'nus  Alexander  de  Waltona, 
successor  immediatus  dicti  J\okannis\  Abbatis  tulit  breve :  Dictus 
itaque  Ricardus  sentiens  se  in  ar[cjto  positum,  quippe  quin 
nullum  in  dicto  manerio  titulum  habebat  praeter  nudam  posses- 
sionem,  per  quendam  generosum,  nomine  Johannem  de  Rothwelle, 
armigerum  D'nae  Isabella  filiae  Regis  Edwardi  iii.,  et  fratrem 
Capituli  Mon[achorum]  de  F\urnes\  mediationem  fecit  sub  hac 
forma,  confectis  Indenturis  inter  partes  praed.  quarum  tenor  talis 
est,  etc.  Dicto  etiam  Alexandra  Abbate  ab  hac  luce  subtracto, 
praedictoque  Ricardo  superstite  relicto,  D'nus  J\phannes\  de 
Cokayn,  successor  ejusdem  Alexandri,  contra  dictum  Ricardum 
breve  tulit  atque  consequenter  inter  eosdem  placitum  fuit  usque 
ad  patriam.  Juratis  igitur  ex  more  ad  deliberandum  [2o6b  col.  2] 
super  evidentiis  hinc  inde  exhibitis  separatim  inclusis,  cum  se 
assererent  citra  horam  nonain  nullatenus4  posse  concordare,  praed. 
Abbas  versus  manerium  de  Beumonde,  reficiendi  causa,  se  con- 
tulit;  in  cujus  absentia  dicti  Jurati  se  dixerunt  fore  paratos  ad 

1  It  is  sufficiently  obvious  that  there  is  here  some  serious  omission  or  miscopying ; 
but  it  is  not  obvious  in  what  way  the  emendation  should  be  affected. 

'  Concensu. 

3  Cujus  is  inserted  here  without  apparent  connection,  and  creating  confusion  by  its 
presence.  *  Nullatinus. 
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suum  veredictum  propalandum  :  Sed  cum  nee  dictus  Abbas,  nee 
ejus  attornatus  praesens  fuisset,  adjudicatum  est  dictum  Abbatem 
placitum  suum  praedictum  minime  fuisse  prosecutum. 


[CCCXXXIV.— MEMORANDUM  TOUCHING  PLEADINGS  AT 
LANCASTER  IN  RE  THE  DISPUTED  OWNERSHIP  BY  THE 
CONVENT  OF  THE  MANOR  OF  BOLTON  IN  FURNESS.] 

~>eqtu'tttr  proceggug  tanpng  9£anerium  tie  Boultona,    17. 

Placitum  apud  Lancast.  coram  Willehno  de  Schipwyth  et  sociis 
suis,  Justic.  D'ni  Regis  CastelL  et  Legionis,  Ducis  Lane.,  Comitis 
Palatini,  die  Lunae  in  quarta  septimana  quadragesimae,  A°  Regal- 
itatis  vi°.  Abbas  Ecclesice  B.  Mariae  de  F\purnes],  in  propria 
persona  sua,  petit  versus  Ricardum  de  Coupland  manerium  de 
Boiilton  in  F\ournes\,  cum  pert.,  quod  clamat  esse  jus  Ecclesice 
suae  de  F\purnes\,  et  idem  Ricardus  non  habet  ingressum  nisi 
per  Alanum  filium  Ricardi  de  C\anpland\  qui  illud  ei  dimisit, 
qui  inde  injuste  et  sine  judicio  disseisivit  J\phannein\  de  Koker- 
kam,  quondam  Abbatem  de  F\purnes\  praedec.  praedicti  nunc 
Abbatis,  post  primam  transfretfationem]1  D'ni  Henrici  Regis, 
proavi  D'ni  E\_dwardi\  nuper  Regis  Anglicz,  patris  D'ni  Ducis, 
etc.  in  Vasconia:  Et  unde  dicit  quod  praed.  J\phannes\  de  Coker- 
ham,  quondam  Abbas  de  F[purnes],  praedec.  praedicti  nune 
Abbatis,  fuit  [207]  inde  seisitus,  ut  de  jure  Ecclesiae  suae  prae- 
dictae,  tempore  pacis  D'ni  Edwardi  nuper  Regis  Anglia,  patris 
D'ni  Ducis  etc.,  capiendo  explecias  ad  valenciam  etc.:  Et  de  ipso 
J\phanne~\,  quondam  Abbate,  descendit  Ecclesia  sua  isti  nunc 
Abbati  qui  nunc  petit,  ut  successori,  et  in  quodam  etc. :  Et  inde 
producit  sectam  etc.  Et  praed.  Ricardus,  per  attornatum  suum, 
venit  et  defendit  jus  suum  quando  etc.,  et  dicit  quod  praed, 
Alanus  non  disseisivit  praed.  J\phannem\  de  Cokerham,  quondam 

1  Henry's  first  expedition  to  France  took  place  in  1229,  returning  to  England  in 
October,  1230. 
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etc.,  de  manerio  praed.,  cum  pert,  prout  praed.  Abbas  superius 
per  breve  suum  supponit :  Et  de  hoc  ponit  se  super  patriam. 
Et  praed.  Abbas  similiter.  Ideo  praeceptum  est  Vicec.  quod 
Venire  faciat  hie,  die  Lunae  prox.  post  festum  Assumptionis  B. 
Mariae,  xii  etc.,  per  quos  etc.  Et  qui  nee  etc.  ad  recogn.  etc.  quia 
tarn  etc.  praescriptum  placitum  non  fuit  prosecutum.  Sed  hie 
ideo  inseritur  ut  exemplum  fiat  in  placito  subsequenti. 


[CCCXXXV.  —  COPY  OF  THE  BRIEF  ISSUED  IN  CONNECTION 

WITH  THE  SAME  MATTER  AS  IN  LAST  DOCUMENT,  BUT  OF 
A   LATER   DATE. 


»>equitur  foretie  originate  tie  rtofoo  captum  S 
IReplitatfef,    1  8. 

Johannes  etc.  Vicecomiti  Lane,  salutem.  Praecipe  Ricardo 
de  C\_anplan(T\  quod  juste  et  sine  dilatione  reddat  Abbati  de 
F\urnes\  manerium  de  Boulton  in  F\iirnes~\  quod  clamat  esse  jus 
Ecclesice  ipsius  Abbatis  de  F\urnes\>  et  in  quod  idem  Ricardus 
non  habet  ingressum  nisi  per  Alanum,  filium  Ricardi  de  Caupland, 
qui  illud  ei  dimisit,  qui  inde  injuste  et  sine  judicio  disseisivit 
J\phannein\  de  Cokerham,  quondam  A  bbatem  de  F\purnes~\,  praedec. 
praed.  nunc.  Abbatis,  post  primam  transfretationem  D'ni  H\enrici\ 
Regis,  proavi  D'ni  E\_dwardi~\,  nuper  Regis  Anglia  [207  col.  2] 
patris  nostri,  in  Vasconiam,  ut  dicit  :  Et  nisi  fecerit,  et  praed. 
Abbas  fecerit  te  secure  de  clamio  suo  prosequendo,  tune 
summoneas  per  bonos  summonitores  praed.  Ricardum,  quod  sit 
coram  Justic.  nostris  apud  Lancast.,  die  Lunae  prox.  post  festum 
Cathedrae  S.  Petri  prox.  futurum,  responsurus  quare  non  fecerit, 
et  habeas  ibi  summonitionem  et  hoc  breve.  Teste  meipso,  apud 
Lancast.,  iii°  die  Februarii  A°r.  Comitatus  Palatini  xvi[°].  Ad 
quern  diem  Vicec.  recogn.  quod  summonitus  est,  sed  per  media- 
tionem  utriusque  partis  amicorum  processus  conti[nua]tus  fuit 
usque  ad  diem  Mercurii  J  prox.  post  festum  S.  Petri  ad  Vincula, 

1  Mercurif. 


Still  touching  the  disputed  Bolton  lands.  531 

A°  r.  Duels  Lancast.  xvii[°].  Et  tune  dies  datus  est  Abbati  Ecclesicz 
B.  M.  deF[ournes]  petenti,1  per  fi[  ]  de  W\_  ],  attornatum 
[suumj,  et  Ricardo  de  C\aupland\  tenenti,  per  Adam  de  L\_  ], 
attornatum  [suum]  de  placito  terrae  hie  —  scil.  die  Martis  in 
prima  septimana  Quadragesimae,  prece  partium,  sine  essonia:2 — 
Ro.  iii°:  Et  super  hoc  dies  datus  est  hie  die  Mercurii3  prox.  post 
festum  S.  Petri  ad  Vincula  prox.  futurum,  prece  partium,  sine 
esson.,  Ro.  iii°,  termino  praedicto.  Ad  quern  diem — scil.,  die  Mer- 
curii  prox.  post  festum  S.  Petri  prsed.  ad  Vincula,  A°r.  etc.  xviii[°], 
venerunt  partes  praed.:  Et  super  hoc  dies  datus  est  praed.  partibus, 
hie,  die  Lunae  in  iiia  septimana  Quadragesimae,  prece  partium, 
sine  esson.,  Rotulo  viii°.  Ad  quern  diem  venerunt  partes  praed. : 
Et  super  hoc  dies  datus  est  hie, —  scil.,  apud  Lancast.,  die  Jovis 
prox.  post  festum  S.  Petri  ad  Vincula  prox.  futurum,  prece  parti- 
um, sine  esson.,  Rotulo  viii[°],  ultimo  termino — scil.,  die  Mercurii 
prox.  [2O7b]  post  festum  S.  Petri  ad  Vincula,  A6  r.  xviii0 :  Ad 
quern  diem  praed.  Ricardus  mortuus  est,  et  ideo  subsequens  breve 
captum  super  Alamtm,  filium  et  haer.  praed.  Ricardi  et  Margaretce, 
quae  fuit  uxor  praed.  Ricardi. 


[CCCXXXVI. — AGREEMENT  IN  CONNECTION  WITH  THE  SAME 
BUSINESS  ENTERED  INTO  BY  THE  CONVENT  AND  THE  SAID 
RICHARD  DE  COPELAND.] 

(Et  gctenlwm  e#t  quoti  ante  mortem  praeti*  l&fcartit  forma 

quaetiam  concor&iae  facta  fuit  inter  praed*  &bfoatem 

et  Hicartwm,  cufug  tenor  gequitur  tjic 

imnuDtate*    19. 

Cest  Endenture  fait  en  Lancastre  le  xx  jour  de  Mart},  Ian  du 
regne  le  Roy  Richard  secound  apres  le  Conquest  xvii[°],  tes- 
moigne  que  come  il  avoit  debate  parentre  Labbe  de  F\purneys\ 

1  Petmtem. 

3  ESSONIA.  Excusatio  causaria :  egaratio  vadimonii  propter  impedimentum :  Gallice, 
essoine.—  ESSON IATOR.  Excusator  in  causis  et  litigiis.  ESSONIARE.  Excusationem 
proponere.  Ducange.  3  Mercuric. 
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dune  part,  par  bref l  de  entre  sur  dissesyn  porsue  par  le  dit  Abbe 
devers  Richard  de  Caupland,  dautrepart,  de  le  manour  de  Boultone 
in  F[purneis\,  ove  les  appurtenaunce},  de  quele  debate  par  trete 
fait  par  Mons.  Thomas  Tunstalle,  de  part  le  dit  Abbe,  et  Mons. 
Gilbert  Halsalle,  de  part  le  dit  Richard,  le}  parties  susdit}  sunt 
accorde}  en  maner  que  ensuit : — Cest  asavoir  qe  le  dit  manoir 
de  Boultona  serra  done  au  dit  Richard  a  avere  et  tenere  a  dit 
Richard,  luy  et  sees  heires  de  son  corps  engenderes,  a  tener  de 
dit  Abbe  et  se}  successours  par  homage,  fealte,  et  escuage,  et  la 
rent  de  un  dener  par  an,  issint  qe  si  le  dit  Richard  devie  saun} 
heire  de  son  corps  engendre,  qe  adonqes  la  reversion  de  dit 
manoir  serra  au  dit  Abbe  et  se}  successours  au  tou}  jours :  Et 
outre  accorde  fuist  par  le}  parties  susdit}  qe  le  dit  R\ichard\  ne 
serra  distreint  pour  son  homage  de  mesme2  a  faire  [2O7b  col.  2] 
au  dit  Abbe  ove  se}  successours  :  Et  auxi  accorde  est  qe  en 
case  qe  le  dit  R\ichard}  devie,  Alan  son  fit}  esteant  dein}  age, 
qe  adonqes  le  dit  Abbe  pur  luy  et  se}  successours  grauntera  le 
gard  de  dit  manoir  de  Boultona  au  Alan,  durant  la  nouneage  de 
dit  Alan,  rendant  ent  a  dit  Abbe  et  se}  successours  chescun  an 
durant  nouneage  le  dit  Alan,  vis  et  viiiid:  A  quele  accorde  loial- 
ment  tener  et  parformer  par  avys  de}  conseille}  le  dit  Abbe  et 
le  dit  R\ichard\  saun}  fraud  ove  engyne,  le}  dit}  Alan  et  Richard 
sount  assures  par  lours  foys  en  presence  de  dit}  Mons.  T\homas\ 
et  Mons.  G\ilbert\  et  moult}  autres.  Et  a  tesmoygnaunce  lacorde3 
avauntdit  a  ycest}  le}  avauntdit}  Mons.  T\Jiomas\  et  Mons. 
G\ilbert\  ount  mys  lour  scales.  Done  a  Lancastre  Ian  et  jour 
avauntdit. 

1  Brif.  '  Mesne.  3  Lecorde. 
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[CCCXXXVII. — MANDATE  FROM  THE  DUKE'S  COURT  AT 
LANCASTER  TO  ALAN  DE  COPELAND  TO  GIVE  PEACEABLE 
POSSESSION  TO  THE  CONVENT  OF  TWO  PARTS  IN  THREE 
OF  THE  MANOR  OF  BOLTON,  AND  OF  THE  THIRD  PART  BY 

THE  WIDOW  OF  THE  LATE  RICHARD  DE  COPELAND.] 

£>e#0ione0  tetttae  apttfc  3lancasm'am  trie  Hofcte  pro*.  pogt 

fegtum  fe.  $etri  an  TOncula,  Si*  r+  2D'ni  2Duct0 

ett>  £u;a+    20. 

Johannes  etc.  Praecipe  Alano  de  Caupland  quod  juste  et  sine 
dilatione  reddat  Abbati  Ecclesice  B.  Mariae  de  F\urnes\  duas 
partes  manerii  de  Boltona,  quas  clamat  esse  jus  Ecclesics  ipsius 
Abbatis  de  F\urnes],  in  quod  non  habet  ingressum  nisi  per  Ric- 
ardum,  filium  Alani  de  Caupland,  cui  Alanus  de  C\aupland\  illas 
dimisit,  qui  inde  injuste  et  sine  judicio  disseisivit  Johannem  de 
Cokerhame,  quondam  Abbatem  de  F\urnes\  [208]  praedec.  praed. 
nunc  Abbatis,  post  primam  transfretationem  D'ni  H\enrici\ 
Regis,  proavi  D'ni  E\dwardi\  nuper  Regis  Anglice,  patris  nostri, 
in  Vasconiam,  ut  dicit  etc.:  et  precipe  Margaretce,  quae  fuit  uxor 
praed.  R\icardi~\  de  C\aupland\  de  tertia  parte  manerii  prsed., 
quae  illam  tenet  in  dotem  post  mortem  praed.  Ricardi  etc. 

[CCCXXXVII I.— MANDATE  FROM  THE  DUKE'S  COURT  AT 
LANCASTER  TO  RICHARD  DE  COPELAND  REQUIRING  THE 
PAYMENT  BY  HIM  TO  THE  CONVENT  OF  ^2O,  CLAIMED  BY 
THE  LATTER  AS  DAMAGES  FOR  THE  NON-FULFILMENT  OF 
A  LEGAL  OBLIGATION  OR  BOND,  TOGETHER  WITH  NOTE 

OF  FINAL  SETTLEMENT  OF  THE  BUSINESS.] 

Brefce  return  Dtrectum  (Efcecomtti  lUncagtn'ae  quoti  faciat 
IBUcartwm  de  CauplanD  refctiere  nobte  %%  librae  argenti.  21. 

Johannes  etc.  Vicecomiti  Lane,  salutem.  Praecipe  Ricardo  de 
C\aupland\  de  F[purneys]  quod  juste  et  sine  dilatione  reddat 
Abbati  Monasterii  de  F[ournes\  xxu  et  xs,  quos  ei  debet  et  in- 
juste detinet,  ut  dicit,  et  nisi  fecerit,  et  praed.  Abbas  fecerit  te 
secure  de  clamio  suo  prosequendo,  tune  summoneas  per  bonos 
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summonitores  praed.  Ricardum  quod  sit  coram  Justic.  nostris 
apud  Lancast.  die  Mercurii1  in  secunda  septimana  Quadragesimse, 
responsurus  quare  non  fecerit.  Et  habeas  summonitionem  et 
breve.  T[este]  etc.  Quo  die  Vicecomes  retornavit  quod  sum- 
monitus  est :  sed  praed.  [Ricardus]  non  venit :  Unde  aliud  breve 
directum  est  Vicecomiti  sub  hac  forma  : —  Johannes  [etc.]  Vice- 
comiti  Lane,  salutem,  etc.  Pone  per  vadium  R\_icardmn\  de 
C\_aupland\  ad  respondendum  Abbati  de  F\purnes\  die  Mercurii2 
[prox.]  post  festum  S.  Petri  ad  Vincula  de  placito  quod  reddat 
ei  xx11  et  xs  etc.  Rotulo  vi.  Quo  die  Vicecomes  non  misit  breve. 
Ideo  praeceptum  est  Vicecomiti  sicut  prius,  quod  sicut  alias  ponat 
per  vadium  praed.  Ricardum  etc.  quod  sit  apud  Lancaster  die 
Veneris  prox.  post  festum  S.  Petri  ad  Vincula,  A°r.  xviii[°],  ad 
respond.  [208  col.  2]  praed.  Abbati  in  placito  praed. :  Rotulo  vi. 
ultimi  termini.  Quo  die  Vicecomes  retornavit  breve  et  praedictus 
Ricardus  inde  esson  [iavit]  versus  praed.  Abbatem  in  placito  illo. 
Et  habet  diem  per  essonium  suum  usque  in  diem  Lunae  in  festo 
S.  Laurentii  eodem  termino:  Rotulo  essoniorum.  Quo  die  praed. 
R\icardus~\  non  venit.  Ideo  praeceptum  est  Vicecomiti  quod  dis- 
tringatur  per  omnes  t'ras  etc.,  ita  quod  habeat  corpus  ejus  coram 
Justic.  apud  Lancaster,  die  Mercurii  prox.  post  festum  S.  Laurentii, 
ad  respond,  praed.  Abbati  in  praed.  placito :  Rotulo  v[i],  eodem 
termino.  Ad  quern  diem  venerunt  tarn  praed.  Abbas  per  attorn, 
suum,  quam  praed.  R\icardus~\  per  attorn,  suum,  unde  idem  Abbas 
dicit  quod  cum  idem  R\icardus~\  die  Mercurii1  in  festo  Apostolo- 
rum  Philippi  et  Jacobi,3  A.  D.  M°  ccc°  lxx°,  r.  vero  Regis  Edwardi 
iii.  post  Conquestum  xliii[°],  apud  Dalton  in  F[purnes~\  per  quod- 
dam  scriptum  obligatorium  concessisset  se  teneri  et  obligari4 
Abbati  de F\p*rnes\  in  praedictis  xx11  et  xs  solvendis  eidem  Abbati 
apud  Monasterium  suum  praed.,  in  festo  S.  Martini  in  yeme  prox. 
tune  sequenti  xliii3  et  iiiid,  et  in  festo  Pentecostes  tune  prox. 
sequente  xxxiii5  iiiid,  et  sic  de  anno  in  annum  ad  eosdem  terminos 
v  marcas  per  aequales  portiones,  quousque  de  praed.  xx11  x8  fuerit 
plenarie  satisfactum,  praed.  Ricardus,  licet  saepius  requisitus,  de- 

1  Mercurif.  *  Marcur."1  3  Jacoby.  4  Obligag, 
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narios  praedictos  eidem  Abbati  nondum  reddidit,  sed  ei  hue- 
usque  reddere  contradixit,  et  adhuc  contradicit,  unde  dicit  quod 
deterioratus  est  [2o8b]  et  dampnum  habet  ad  valenciam  xx11 :  Et 
inde  producit  sectam,  et  profert  hie  in  Curia  praed.  scriptum  obli- 
gatorium  quod  debitum  praed.  testatur  in  forma  praed.,  cujus  datum 
est  Daltona  in  F[ournes\  die  et  A°  supradictis.  Et  praed.  Ricardus 
per  A[  ]  de  L\_  ],  attorn,  suum,  venit  et  defendit  vim  et 
injuriam  quando  etc.,  et  dicit  [quod]  ipse,  virtute  scripti  praed.,  de 
debito  praed.  onerari  non  debet,  quia  dicit  quod  praed.  scriptum 
non  est  factum  suum,  et  inde  ponit  se  super  patriam  :  Et  praed. 
Abbas  similiter.  Et  ideo  praeceptum  est  Vicecomiti  quod  Ve- 
nire faciat  hie,  die  Lunae  in  tertia  septimana  Quadragesimae  prox. 
futurae,  xii  etc.,  prout  patet  in  Rotulo  eodem  termino,  Rotulo 
xvi[°]  :  Ante  quern  diem  partes  concordatae  fuerunt.  Et  ideo 
non  fuit  ulterius  prosecutum. 


[CCCXXXIX—  PLEADINGS  IN  A  SUIT  BETWEEN  THE  CON- 
VENT, OF   THE   ONE   PART,  AND   ALAN    DE   COPELAND,  A 

MINOR,  AND  MARGARET,  WIDOW  OF  THE  LATE  RICHARD 
DE  COPELAND,  OF  THE  OTHER,  IN  THE  SAME  MATTER  AS 
IS  DEALT  WITH  IN  THE  PRECEDING  DOCUMENTS.] 
placitum  inter  nog  et  &lanum  tie  Cauplantie  et  S^argaretam 
quae  fciit  wor  Etcartri  tie  Cauplantie,  matrem 
praeti*  &lanu    22. 

Alanus  de  Coupland,  et  Margareta  quae  fuit  uxor  Ricardi  de 
Caupland,  in  Sessionibus  tentis  in  Quadragesima  praecedente, 
habuerunt  diem  per  breve  de  visu  ad  diem  Jovis  prox.  post 
festum  S.  Petri  ad  Vincula,  sicut  superius  patet :  Ad  quem  diem 
Jovis  Vicecomes  retornavit  breve  de  visu,  et  praedicti  Alanus  et 
Margareta  separatim  essoniaverunt  et  habent  diem  inde  post 
visum  usque  diem  Martis  prox.  post  festum  praed.,  ut  patet  in 
Rotulo  Essoniorum,  eodem  termino :  Ad  quem  [2o8b  col.  2]  diem 
venerunt  partes  praed. — viz.  praed.  Alanus,  per  custodem  suum, 
et  praed.  Margareta,  per  attorn,  suum,  et  separatim  placit- 
averunt  in  haec  verba  : — Johannes,  Abbas  Ecclesice  B,  Mariae  de 
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F\purnes\,  per  W\illelmuw\  de  Daltona,  attorn,  suum,  petit  versus 
Alanum  de  Caupland  duas  partes  manerii  de  Boltona  in  F\purnes\, 
et  versus  Margaretam,  quae  fuit  uxor  Ricardi  de  Caupland,  ter- 
tiam  partem  praed.  manerii,  quas  clamat  esse  jus  Ecclesice  ipsius 
Abbatis  B.  Mariae  de  F\purnes~\,  et  in  quas  iidem  Alanus  et  Mar- 
gareta  non  habent  ingressum  nisi  per  Ricardum  de  C\aupland}, 
cui  Alanus  de  Caupland  illas  dimisit,  qui  inde  injuste  et  sine 
judicio  disseisivit  J\phannem~\  de  Cokerham,  quondam  Abbatem 
Ecclesice  B.  Maiiae  de  F\purnes~\,  praedec.  praed.  nunc  Abbatis, 
post  primam  transfretationem  D'ni  Henrici  Regis,  in  Vasconiam: 
Et  inde  dicit  quod  praed.  J\phannes\  de  Cokerham  etc.  fuit  inde 
seisitus  ut  de  jure  Ecclesiae  suae  praed.  tempore  pads  E\dwardi\ 
nuper  Regis  Anglice,  patris  D'ni  Ducis,  capiendo  inde  explecias 
ad  valentiam  etc. :  et  de  ipso  J\phanne~\  descendit  jus  Ecclesiae 
suae  isti  nunc  Abbati  qui  nunc  petit,  ut  successor! :  Et  in  quas 
etc.:  Et  inde  producit  sectam.  Et  praedicti  Alanus  &.  Margareta 
separatim  venerunt,  viz.  praed.  Alanus  per  Adam  de  Lawfete, 
custodem  suum,  et  praed.  Margareta  per  praed.  Adam,  attorn, 
suum,  et  separatim  inde  defendunt  jus  suum,  quando  etc.  Et 
idem  Alanus  dicit  quod  quidem  Ricardus  de  C\aupland\,  pater 
suus,  fuit  seisitus  de  duabus  partibus  praed.  manerii  de  Boltona, 
et  idem  [209]  [inde]  obiit  seisitus ;  post  cujus  mortem  ipse 
Alanus  in  praed.  duabus  partibus  manerii  praedicti,  ut  films  et 
haeres  ejusdem  Ricardi,  [successit]  ;  et  est  infra  aetatem,  et  petit 
aetatem  suam,  et  quod  loquela  ilia  remaneat  sine  die  usque  ad 
aetatem  ejusdem  Alani  etc.  Et  praed.  Margareta  dicit  quod, 
quoad  praed.  tertiam  partem  praed.  manerii  de  Boltona,  versus 
earn  petitam,  quod  ipsa  tenet  illam  tertiam  partem  in  dotem  ex 
donatione  praed.  Ricardi  de  Caupland,  quondam  viri  sui,  rever- 
sione  inde  ad  praed.  Alanum  spectante,  et  petit  inde  auxilium  de 
eodem  Alano.  Et  quia  idem  Alanus  est  infra  aetatem,  petit  quod 
loquela  ilia  remaneat  sine  die  usque  ad  aetatem  etc.  Rotulo  xx°. 
[209  col.  2,  2O9b,  210-213  all  blank,  214  torn  out.] 
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